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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 MEI 2019. — Wet betreffende de verandering van de vermelding
″uit de echt gescheiden″ en ″weduwnaar/weduwe″ in de administra-
tieve akten, bl. 70007.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven, betreffende een premie voor het omkaderingsper-
soneel in de beschutte werkplaatsen, in uitvoering van het Vlaams
Intersectoraal Akkoord voor de social profitsector van 8 juni 2018,
bl. 70008.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven, betreffende de enclavewerking, bl. 70010.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, betreffende het vernieuwend project werknemers-
statuut van de kinderbegeleider in de gezinsopvang, bl. 70014.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

2 MAI 2019. — Loi relative à la modification de la mention
″divorcé(e)″ et ″veuf/veuve″ dans les actes administratifs, p. 70007.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative
à une prime pour le personnel d’encadrement dans les entreprises de
travail adapté en exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de
social profitsector″ (Accord intersectoriel flamand pour le secteur non
marchand) du 8 juin 2018, p. 70008.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative
au travail en enclave, p. 70010.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 février 2019, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé,
relative au projet novateur de statut de travailleur salarié pour
l’accompagnateur d’enfants en accueil familial, p. 70014.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2013 betreffende
de toekenning van getrouwheidszegels en weerverletzegels,
bl. 70017.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de pensioenen NAV, bl. 70019.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 april 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
de tewerkstelling en de opleiding van risicogroepen, bl. 70021.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens, betreffende de functieclassificatie - toevoeging van een
functie, bl. 70024.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, tot vastlegging, voor 2019, van de modaliteiten van
toekenning van de korting op de syndicale bijdrage en van de syndicale
vorming, bl. 70027.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :
a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017, gesloten in
het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en
gezondheidssector, betreffende de verhoging van de loonschalen in
toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de
Duitstalige Gemeenschap;
b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2017, gesloten
in het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige en welzijns- en
gezondheidssector, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 17 maart 2017 betreffende de verhoging van de loonschalen
met toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de
Duitstalige Gemeenschap, bl. 70030.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den van de erkenning als landbouwonderneming en als sociale
onderneming, bl. 70056.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 42, § 4,
van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen
inzake het vermoeden van erkenning als landbouwonderneming en als
sociale onderneming, bl. 70076.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 février 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant la convention
collective de travail du 12 septembre 2013 relative à l’octroi de timbres
fidélité et de timbres intempéries, p. 70017.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 février 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative
aux pensions NCT, p. 70019.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er avril 2019, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi et à la formation
des groupes à risque, p. 70021.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 avril 2019, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports,
relative à la classification de fonctions - ajout d’une fonction, p. 70024.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mars 2019, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, fixant,
pour 2019, les modalités d’octroi de la ristourne sur la cotisation
syndicale et de la formation syndicale, p. 70027.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoires :

a) la convention collective de travail du 17 mars 2017, conclue au sein
de la Commission paritaire pour le secteur francophone et germano-
phone de l’aide sociale et des soins de santé, relative à la revalorisation
barémique en application de l’accord-cadre du 15 septembre 2016 en
Communauté germanophone;
b) la convention collective de travail du 15 décembre 2017, conclue au
sein de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, modifiant la
convention collective de travail du 17 mars 2017 relative à la
revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du 15 sep-
tembre 2016 en Communauté germanophone, p. 70030.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 JUIN 2019. — Arrêté royal fixant les conditions d’agrément comme
entreprise agricole et comme entreprise sociale, p. 70056.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 JUIN 2019. — Arrêté royal portant exécution de l’article 42, § 4, de
la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses concernant la présomp-
tion d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale,
p. 70076.
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Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

8 JULI 2019. — Ministerieel besluit betreffende de tenlasteneming van
bepaalde kosten inzake de bestrijding van het influenzavirus type H3,
bl. 70078.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

13. DEZEMBER 2018 — Dekret zur endgültigen Abrechnung des Rechnungsjahres der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für das Haushaltsjahr 2017, S. 70079.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

13 DECEMBER 2018. — Decreet houdende eindregeling van de
begroting van de Duitstalige Gemeenschapvoor het begrotingsjaar 2017,
bl. 70117.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

6. MAI 2019 — Dekret über Maßnahmen im Unterrichtswesen - 2019, S. 70118.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

6 MEI 2019. — Decreet houdende maatregelen inzake onderwijs -
2019, bl. 70185.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. MAI 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung von gewissen Berufsausbildungen im Beschäftigungsbereich,
deren Dauer der Dauer der Eintragung beim Arbeitsamt gleichzusetzen sind, S. 70222.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 MEI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van bepaalde
beroepsopleidingen op het gebied van werkgelegenheid waarvan de
duur gelijk te stellen is met de duur van inschrijving bij de Dienst voor
arbeidsbemiddeling, bl. 70223.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

2 MEI 2019. — Decreet tot wijziging van het Waalse Wetboek van
Huisvesting en Duurzaam Wonen en van het decreet van 15 maart 2018
betreffende de woninghuurovereenkomst, met het oog op de invoeging,
in genoemd Wetboek, van het begrip microwoning, bl. 70230.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. MAI 2019 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die
Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse und des Dekrets vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag, um den Begriff
der Leichtbauwohnung einzugliedern, S. 70227.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

8 JUILLET 2019. — Arrêté ministériel relatif à la prise en charge de
certains frais en matière de lutte contre le virus de l’influenza aviaire du
type H3, p. 70078.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

13 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le règlement définitif du
budget de la Communauté germanophone pour l’année budgétaire 2017,
p. 70117.

Ministère de la Communauté germanophone

6 MAI 2019. — Décret portant des mesures en matière d’enseigne-
ment - 2019, p. 70151.

Ministère de la Communauté germanophone

23 MAI 2019. — Arrêté ministériel portant établissement de certaines
formations professionnelles en matière d’emploi dont la durée doit être
assimilée à celle de l’inscription auprès de l’Office de l’emploi, p. 70222.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 MAI 2019. — Décret modifiant le Code wallon du Logement et de
l’Habitat durable et le décret du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation
en vue d’y insérer la notion d’habitation légère, p. 70224.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 MAART 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende uitvoering van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2018 houdende wijziging van de Brusselse Huisvestingscode om de
strijd tegen discriminatie bij de toegang tot huisvesting te versterken,
bl. 70234.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

4 JULI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende de vaststelling van een perimeter van voorkoop « Brabant –
Noord – Sint Lazarus » op het grondgebied van de gemeente
Sint-Joost-ten-Node, bl. 70235.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van
artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, bl. 70251.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van
artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 70252.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van
artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Wijziging, bl. 70255.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van
artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Intrekking, bl. 70256.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van leden,
bl. 70257.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Lijst van de leden assessoren-gerechtspersoneel
van niveau A en B aangewezen in de tuchtrechtbank en in de
tuchtrechtbank in hoger beroep, bl. 70257.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 MARS 2019. — Arrêté d’exécution du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2018 modifiant le Code bruxellois du logement afin de renforcer la
lutte contre la discrimination dans l’accès au logement, p. 70234.

Région de Bruxelles-Capitale

4 JUILLET 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de préemp-
tion « Brabant – Nord – Saint-Lazare » sur le territoire de la commune
de Saint-Josse-ten-Noode, p. 70235.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application
de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière, p. 70251.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application
de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement, p. 70252.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application
de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Modification, p. 70255.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application
de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Retrait, p. 70256.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
de la Kinésithérapie, institué auprès du Service des Soins de Santé. —
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 70257.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Liste des membres assesseurs-personnel judi-
ciaire de niveau A et B désignés au tribunal disciplinaire et au tribunal
disciplinaire d’appel, p. 70257.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 JUNI 2019. — Gemeente Maldegem. — Vernietiging,
bl. 70258.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 JUNI 2019. — Besluit van de secretaris-generaal tot erkenning van
een mandaat als casemanager zorg vanaf 1 juni 2019, bl. 70259.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

18 JUNI 2019. — Intrekking van erkenning als vrijwilligersorganisatie,
bl. 70260.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

14 JUNI 2019. — Wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit
van 27 september 2011 tot erkenning van verenigingen, organisaties en
ondernemingen ter uitvoering van artikelen 4, 5, 6, 7 en 59, § 1, van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, wat betreft de erkenning van
vzw Belgische Ezel Vrienden, bl. 70260.

Vlaamse overheid

Omgeving

2 JULI 2019. — Besluit van de administrateur-generaal tot delegatie
van beslissingsbevoegdheden met het oog op het sluiten van een
overeenkomst tot vervreemden van onroerende goederen,
bl. 70260.

Vlaamse overheid

Omgeving

18 JUNI 2019. — Beslissing van de Vlaamse Regulator van
de Elektriciteits- en Gasmarkt van 18 juni 2019 met betrekking
tot de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan
OMV Gas Marketing & Trading Belgium BVBA (BESL-2019-22),
bl. 70261.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 JUNI 2019. — Gemeente Maldegem - vernietiging,
p. 70258.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 JUNI 2019. — Besluit van de secretaris-generaal tot erkenning van
een mandaat als casemanager zorg vanaf 1 juni 2019, p. 70259.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

18 JUNI 2019. — Intrekking van erkenning als vrijwilligersorganisatie,
p. 70260.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

14 JUNI 2019. — Wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit
van 27 september 2011 tot erkenning van verenigingen, organisaties en
ondernemingen ter uitvoering van artikelen 4, 5, 6, 7 en 59, § 1, van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, wat betreft de erkenning van vzw
Belgische Ezel Vrienden, p. 70260.

Vlaamse overheid

Omgeving

2 JULI 2019. — Besluit van de administrateur-generaal tot delegatie
van beslissingsbevoegdheden met het oog op het sluiten van een
overeenkomst tot vervreemden van onroerende goederen,
p. 70260.

Vlaamse overheid

Omgeving

18 JUNI 2019. — Beslissing van de Vlaamse Regulator van de
Elektriciteits- en Gasmarkt van 18 juni 2019 met betrekking tot de
toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan OMV Gas
Marketing & Trading Belgium BVBA (BESL-2019-22), p. 70261.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux. — Déclarations de mandats, de fonctions et de
rémunération. — Interdiction, bl. 70262.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL GL Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la PGMBH Richard Weynand & Sohn,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70281.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL D.G&J Construct, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70283.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPZOO GSF Polska, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70285.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPZOO B&B Trans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70286.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Kyonitrans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70288.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV C. De Ruiter & Zonen, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux , bl. 70290.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Van Liedekerke Danny, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70291.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux. — Déclarations de mandats, de fonctions et de
rémunération. — Interdiction, p. 70262.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL GL Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la PGMBH Richard Weynand & Sohn,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70281.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL D.G&J Construct, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70283.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPZOO GSF Polska, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70285.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPZOO B&B Trans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70286.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Kyonitrans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70288.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV C. De Ruiter & Zonen, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux , p. 70290.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Van Liedekerke Danny, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70291.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la Ltd Ot Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70293.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la LTD An Transports, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 70295.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

4 JULI 2019. — Besluit van het Algemeen Beheerscomité betreffende
een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché deskundige in
de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad, bl. 70296.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 70297.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 70297.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 70297.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 70297.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 70298.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 70298.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la Ltd Ot Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70293.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la LTD An Transports, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 70295.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 JUILLET 2019 — Arrêté du Comité général de gestion relatif à une
mutation externe dans le grade de premier attaché expert, au sein de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 70296.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 70297.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 70297.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 70298.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Analisten
economische gegevens voor KMO Observatorium (m/v/x) (niveau A1)
voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectie-
nummer: AFG19106, bl. 70298.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Analisten economische gegevens voor KMO Observatorium (m/v/x)
(niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. —
Selectienummer: ANG19108, bl. 70298.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslis-
sing nr. BMA-2019-C/C-18-AUD van 2 juli 2019. — Zaak nr. MEDE-C/
C-19/0017: Orange Belgium NV/Upsize NV. — Boek IV Wetboek van
Economisch Recht. — Bescherming van de Mededinging. — Wet van
2 mei 2019, artikel IV.70, § 3 Boek IV, bl. 70298.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 70299.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter, als zelfstandige bij de
nederlandstalige Arbeidsrechtbank van Brussel, ter vervanging van de
heer VAN LEMBERGEN Harry, bl. 70299.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 70300.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 70300.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 70301.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 70303.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 70304 tot 70348.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Analystes de données écono-
miques pour l’Observatoire des PME (m/f/x) (niveau A1), francophones,
pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro
de sélection : AFG19106, p. 70298.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Analystes de données écono-
miques pour l’Observatoire des PME (m/f/x) (niveau A1) néerlando-
phones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. —
Numéro de sélection : ANG19108, p. 70298.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslis-
sing nr. BMA-2019-C/C-18-AUD van 2 juli 2019. — Zaak nr. MEDE-C/
C-19/0017: Orange Belgium NV/Upsize NV. — Boek IV Wetboek van
Economisch Recht. — Bescherming van de Mededinging. — Wet van
2 mei 2019, artikel IV.70, § 3 Boek IV, p. 70298.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 70299.

Service public fédéral Sécurité sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur indépen-
dant auprès du Tribunal du travail néerlandais de Bruxelles en
remplacement de Monsieur VAN LEMBERGEN Harry, p. 70299.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 70300.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 70300.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 70301.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 70303.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 70304
à 70348.

70006 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30680]

2 MEI 2019. — Wet betreffende de verandering van de vermelding
″uit de echt gescheiden″ en ″weduwnaar/ weduwe″ in de admini-
stratieve akten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. De Koning bepaalt de lijst met de documenten waarvoor
de mededeling van de burgerlijke staat van een burger noodzakelijk is.
In die lijst wordt een onderscheid gemaakt tussen de documenten
waarvoor het behoud van de termen “uit de echt gescheiden” of
“weduwnaar/weduwe” strikt noodzakelijk is en de documenten
waarvoor zulks niet het geval is.

§ 2. De diensten die toegang hebben tot het Rijksregister van de
natuurlijke personen of tot de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid
maken op de documenten die zij voorleggen geen melding van de
burgerlijke staat van de betrokken personen, behalve op de documen-
ten die zijn opgenomen in de in paragraaf 1 bedoelde lijst.

§ 3. Bij de mededeling van de burgerlijke staat op de in paragraaf 1
bedoelde documenten waarvoor het behoud van de termen “uit de echt
gescheiden” of “weduwnaar/weduwe” niet strikt noodzakelijk is,
wordt de staat “uit de echt gescheiden” of “weduwnaar/weduwe” op
verzoek van de betrokkene aangegeven door de vermelding “onge-
huwd”.

De Koning bepaalt de nadere regels voor dit verzoek.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Parlementair bescheiden : Doc 54-2873
Integraal verslag : 04.04.2019

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30680]

2 MAI 2019. — Loi relative à la modification de la mention
″divorcé(e)″ et ″veuf/veuve″ dans les actes administratifs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Nous avons arrêté et arrêtons :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. § 1er. Le Roi fixe la liste des documents pour lesquels la
communication de l’état civil d’un citoyen est nécessaire. Sur cette liste,
une distinction est faite entre les documents où le maintien des termes
“divorcé(e)” ou “veuf/veuve” est strictement nécessaire et ceux où il ne
l’est pas.

§ 2. En dehors des documents repris sur la liste visée au paragra-
phe 1er, les instances qui ont accès au Registre national des personnes
physiques ou à la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale ne font pas
mention de l’état civil des personnes concernées sur les documents
qu’ils produisent.

§ 3. Lors de la communication de l’état civil dans les documents visés
au paragraphe 1er pour lesquels le maintien des termes “divorcé/e” ou
“veuf/veuve” n’est pas strictement nécessaire, la communication d’un
état de divorcé ou de veuvage se fait, à la demande de l’intéressé, par
la mention “célibataire”.

Le Roi détermine les modalités de cette demande.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents parlementaires: Doc 54-2873
Rapport intégré: 04.04.2019
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202454]

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2019, gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en
de maatwerkbedrijven, betreffende een premie voor het omkade-
ringspersoneel in de beschutte werkplaatsen, in uitvoering van het
Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social profitsector van
8 juni 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbe-
drijven, betreffende een premie voor het omkaderingspersoneel in de
beschutte werkplaatsen, in uitvoering van het Vlaams Intersectoraal
Akkoord voor de social profitsector van 8 juni 2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019

Premie voor het omkaderingspersoneel in de beschutte werkplaatsen,
in uitvoering van het Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social
profitsector van 8 juni 2018 (Overeenkomst geregistreerd op
13 maart 2019 onder het nummer 150935/CO/327.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en omschrijving van de begrippen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van de beschutte werkplaatsen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven en op
de werknemers die zij tewerkstellen en die ressorteren onder hoofd-
stuk III van de collectieve arbeidsovereenkomst (CAO 15) van 21 novem-
ber 1997 betreffende de functieclassificatie voor sommige personeels-
leden in de ondernemingen voor beschutte tewerkstelling.

Onder ″werknemers″ verstaat men : zowel de mannelijke als vrou-
welijke arbeiders en bedienden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202454]

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 janvier 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises
de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″,
relative à une prime pour le personnel d’encadrement dans les
entreprises de travail adapté en exécution du ″Vlaams Intersecto-
raal Akkoord voor de social profitsector″ (Accord intersectoriel
flamand pour le secteur non marchand) du 8 juin 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
flamand des entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des
″maatwerkbedrijven″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de travail
adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative à une
prime pour le personnel d’encadrement dans les entreprises de travail
adapté en exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social
profitsector″ (Accord intersectoriel flamand pour le secteur non mar-
chand) du 8 juin 2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″

Convention collective de travail du 22 janvier 2019

Prime pour le personnel d’encadrement dans les entreprises de travail
adapté en exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de
social profitsector″ (Accord intersectoriel flamand pour le secteur non
marchand) du 8 juin 2018 (Convention enregistrée le 13 mars 2019
sous le numéro 150935/CO/327.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs des entreprises de travail adapté ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″ et aux
travailleurs qu’ils occupent et dont la fonction est définie au chapitre III
de la convention collective de travail (CCT 15) du 21 novembre 1997
relative à la classification des fonctions pour certains membres du
personnel dans les entreprises de travail adapté.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.
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HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten ter uitvoe-
ring van het Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social profitsector,
afgesloten op 8 juni 2018.

HOOFDSTUK III. — Invoering van een jaarlijkse premie

Art. 3. Aan de werknemers zoals omgeschreven in artikel 1, wordt
een jaarlijkse premie toegekend.

De hoogte van deze brutopremie zal er als volgt uitzien :

- Vanaf 2013 : 124,15 EUR (geïndexeerd) verminderd met 327 EUR
(niet te indexeren) + 5,07 pct. van de jaarwedde;

- Vanaf 2020 : 124,15 EUR (geïndexeerd) verminderd met 457,54 EUR
(niet te indexeren) + 5,83 pct. van de jaarwedde.

Het vast gedeelte van de premie wordt geïndexeerd vanaf
1 januari 2012. De indexering gebeurt gelijktijdig met deze van de
lonen.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten

Art. 4. § 1. De jaarwedde, zoals gesteld in artikel 3, wordt als volgt
omschreven :

basis brutomaandloon van augustus x 12.

§ 2. De premie wordt toegekend aan werknemers die in de
referteperiode (die loopt tot 31 augustus van het betreffende jaar en
start op 1 september van het jaar voordien) werkelijke of daarmee
gelijkgestelde prestaties leverden en die een anciënniteit van 6 maan-
den in de referteperiode hebben.

Onder ″gelijkgestelde prestaties″ moet worden verstaan :

A. Uren/dagen geproratiseerd in functie van de werkelijke arbeids-
duur :

- ziekte (met een maximum van 76 uren);

B. Volgens wettelijke en sectorale beschikkingen :

- betaalde vakantie- en feestdagen;

- syndicaal verlof;

- familiaal verlof;

- kort verzuim;

- educatief verlof/Vlaams opleidingsverlof;

- tijdelijke werkloosheid;

- dagen vrijstelling arbeidsprestaties in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019.

De totale premie uit artikel 3 wordt geproratiseerd volgens de
formule :

totale premie x effectief gepresteerde en gelijkgestelde uren
————————————————————————————

1976 (vast getal)

§ 3. De uitbetaling gebeurt met het loon van de maand september.

HOOFDSTUK V. — Overgangsbepalingen, geldigheidsduur
en slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2012 houdende de invoering
van een premie voor het omkaderingspersoneel, registratienum-
mer 112183/CO/327.01, en heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2020, op voorwaarde dat de overheid dan de voorziene
budgettaire middelen om uitvoering te geven aan deze collectieve
arbeidsovereenkomst ter beschikking stelt.

Zij is gesloten voor onbepaalde duur en kan worden opgezegd door
elk van de partijen met betekening van een opzeggingstermijn van
6 maanden bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du ″Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de social profitsec-
tor″, conclu le 8 juin 2018.

CHAPITRE III. — Instauration d’une prime annuelle

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 1er bénéficient d’une prime
annuelle.

Le montant de la prime brute se présentera comme suit :

- A partir de 2013 : 124,15 EUR (indexés) diminués de 327 EUR (non
indexables) + 5,07 p.c. de la rémunération annuelle;

- A partir de 2020 : 124,15 EUR (indexés) diminués de 457,54 EUR
(non indexables) + 5,83 p.c. de la rémunération annuelle.

La partie fixe de la prime est indexée à partir du 1er janvier 2012.
L’indexation se fait en même temps que celle des salaires.

CHAPITRE IV. — Modalités

Art. 4. § 1er. La rémunération annuelle, visée à l’article 3, se calcule
comme suit :

salaire mensuel brut de base du mois d’août x 12.

§ 2. La prime est octroyée aux travailleurs qui, durant la période de
référence (allant du 1er septembre de l’année précédente au 31 août de
l’année en cours), ont effectué des prestations effectives ou y assimilées
et qui ont une ancienneté de 6 mois dans la période de référence.

Par ″prestations assimilées″, on entend :

A. Heures/jours proratisés en fonction de la durée de travail
effective :

- maladie (avec un maximum de 76 heures);

B. Selon les dispositions légales et sectorielles :

- jours de congés payés et jours fériés;

- congé syndical;

- congé familial;

- petit chômage;

- congé éducation/congé de formation flamand;

- chômage temporaire;

- jours de dispense de prestations de travail dans le cadre de la
convention collective de travail du 22 janvier 2019.

La prime totale visée à l’article 3 est proratisée selon la formule
suivante :

prime de base x heures effectivement prestées et assimilées
———————————————————————————––

1976 (nombre fixe)

§ 3. Le paiement s’effectue avec le salaire du mois de septembre.

CHAPITRE V. — Dispositions transitoires, durée de validité
et dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 9 octobre 2012 instaurant une prime
pour le personnel d ’encadrement, numéro d ’enregistre-
ment 112183/CO/327.01, et elle produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2020 à condition que les pouvoirs publics mettent à disposition les
moyens budgétaires prévus pour exécuter la présente convention
collective de travail.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par chacune des parties moyennant un délai de préavis de 6 mois
notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

70009MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/12577]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 januari 2019, gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en
de maatwerkbedrijven, betreffende de enclavewerking (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbe-
drijven, betreffende de enclavewerking.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019

Enclavewerking (Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2019
onder het nummer 150936/CO/327.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
aanvulling op de regelgeving inzake enclavewerking zoals beschreven
in hoofdstuk 10 van het uitvoeringsbesluit (17 februari 2017) van het
maatwerkdecreet van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013.

Indien de regelgeving van de bevoegde overheid met betrekking tot
de enclavewerking wijzigt, kan deze collectieve arbeidsovereenkomst
aangepast worden aan de nieuwe regelgeving.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven.

Art. 3. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
worden volgende begrippen gehanteerd :

- ″Werknemers″ : zowel de mannelijke als vrouwelijke arbeiders en
bedienden van de beschutte werkplaats/de sociale werkplaats/het
maatwerkbedrijf;

- ″Werkgevers″ : dit zijn de beschutte werkplaatsen/sociale
werkplaatsen/maatwerkbedrijven;

- ″Klanten″ : een andere onderneming of een andere organisatie
waarmee de werkgever samenwerkt en die met de werkgever verbon-
den is door een contract van enclavewerking;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/12577]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 janvier 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises
de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″,
relative au travail en enclave (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la la Sous-commission paritaire pour le secteur
flamand des entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des
″maatwerkbedrijven″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 janvier 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de travail
adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative au
travail en enclave.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxellese, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises
de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″

Convention collective de travail du 22 janvier 2019

Travail en enclave (Convention enregistrée le 13 mars 2019 sous le
numéro 150936/CO/327.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
complément de la réglementation relative au travail en enclave tel que
décrit au chapitre 10 de l’arrêté d’exécution (17 février 2017) du décret
relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective du
Gouvernement flamand du 12 juillet 2013.

Si la réglementation de l’autorité compétente relative au travail en
enclave est modifiée, la présente convention collective de travail peut
être adaptée à la nouvelle réglementation.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″.

Art. 3. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, les notions suivantes sont utilisées :

- ″Travailleurs″ : les ouvriers et les employés tant masculins que
féminins de l’entreprise de travail adapté/de l’atelier social/de la
″maatwerkbedrijf″;

- ″Employeurs″ : ce sont les entreprises de travail adapté/les ateliers
sociaux/les ″maatwerkbedrijven″;

- ″Clients″ : une autre entreprise ou une autre organisation avec
laquelle l’employeur collabore et qui est liée à l’employeur par un
″contrat de travail en enclave″;
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- ″Enclavewerking″ : de begeleide inschakeling van één of meer
doelgroepwerknemers in de kernactiviteit van een andere onderne-
ming of een andere organisatie waarmee het maatwerkbedrijf samen-
werkt, heeft een onlosmakelijk verband of vormt een onderdeel van de
productie of de handelsactiviteit van die onderneming of die organisa-
tie. De begeleide inschakeling omvat een permanente en kwaliteitsvolle
begeleiding op de werkvloer van de andere onderneming of andere
organisatie door een gekwalificeerde werkvloerbegeleider die in dienst
is van het maatwerkbedrijf.

Art. 4. Bij een enclavewerking is er voor de werknemers geen band
van ondergeschiktheid ten opzichte van de klant.

De werknemer blijft onder het gezag, leiding en toezicht van zijn
werkgever. De tewerkstelling van werknemers onder de vorm van
enclavewerkingscontracten blijft onderworpen aan de algemene nor-
men inzake welvoeglijkheid en beroepsbekwaamheid van de werkne-
mers.

De wettelijke voorschriften inzake preventie en bescherming van de
werknemers moeten strikt nageleefd worden. De werkgever is en blijft
integraal verantwoordelijk voor alle veiligheids-, preventie- en bescher-
mingsvoorschriften.

De ondernemingsraad, het comité voor preventie en bescherming op
het werk en/of de syndicale afvaardiging van de werkgever oefenen
hun volledige bevoegdheid uit ten aanzien van de werknemers
tewerkgesteld in een enclave en krijgen hiertoe de nodige faciliteiten
(onder andere werkplaatsbezoeken) en dit in overleg met de directie
van de werkgever.

Art. 5. Bij het afsluiten van een enclavewerkingscontract :

- zal de syndicale delegatie opgericht bij de werkgever zo snel
mogelijk op de hoogte worden gebracht;

- zullen de leden van de ondernemingsraad en de leden van het
comité voor preventie en bescherming op het werk opgericht bij de
werkgever hiervan op de hoogte gebracht worden op de eerstvolgende
vergadering.

Hiertoe worden de volgende elementen meegedeeld aan de hand van
het in bijlage gevoegd informatieformulier :

1. De volledige identiteit van de klant;

2. De voorziene duur van het contract;

3. Een algemene omschrijving van het werk met vermelding van de
eventuele bijkomende risico’s verbonden aan de uitoefening ervan;

4. De plaats waar het werk wordt uitgevoerd;

5. Het aantal voorziene werknemers van de werkgever die worden
tewerkgesteld;

6. De afspraak met de klant dat de voorwaarden inzake veiligheid en
gezondheid worden gerespecteerd, alsmede de toepassing van deze
collectieve arbeidsovereenkomst;

7. De waarborg van structurele werkvloerbegeleiding (zoals bij de
eigen werkgever gebeurt) door gekwalificeerde doelgroepbegeleiders,
verbonden door een arbeidsovereenkomst met de werkgever;

8. De geldende arbeidstijden en arbeidsregimes;

9. Een inventaris inzake de afwijkende verplaatsingsmogelijkheid,
zoals beschreven in artikel 8.

Fundamentele wijzigingen aan één van deze elementen zullen
worden meegedeeld aan de ondernemingsraad of, bij ontstentenis
daarvan, het comité voor preventie en bescherming op het werk of, bij
ontstentenis daarvan, de syndicale delegatie, op een volgende verga-
dering.

Het maatwerkbedrijf bezorgt minimaal één werkdag vóór de start
van de enclavewerking een afschrift van de schriftelijke overeenkomst
aan het departement.

Met behoud van de toepassing van artikel 33, 1ste lid van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling,
vermeldt de schriftelijke overeenkomst :

1. de duur van de opdracht, door vermelding van de aanvangs- en
einddatum;

2. de nauwkeurige plaats van de tewerkstelling, door vermelding van
adresgegevens en in voorkomend geval de coördinaten van de
werkplaats;

3. de werktijdregeling van de doelgroepwerknemers en de begelei-
ders.

- ″Travail en enclave″ : l’intégration accompagnée d’un ou plusieurs
travailleurs groupe cible dans l’exercice de l’activité principale d’une
autre entreprise ou organisation, avec laquelle la ″maatwerkbedrijf″
collabore, a un lien indissociable ou dont elle constitue une partie de
l’activité de production ou de négoce. L’intégration accompagnée
comprend un accompagnement permanent et de qualité sur le lieu de
travail d’une autre entreprise ou organisation, dispensé par un
accompagnateur qualifié qui est au service de la ″maatwerkbedrijf″.

Art. 4. En cas de travail en enclave, il n’existe pour les travailleurs
aucun lien de subordination vis-à-vis du client.

Le travailleur reste sous l’autorité, la direction et la surveillance de
son employeur. L’occupation des travailleurs sous la forme de contrats
de travail en enclave reste soumise aux normes générales de bienséance
et de compétence professionnelle des travailleurs.

Les dispositions légales relatives à la prévention et la protection des
travailleurs doivent être strictement respectées. L’employeur est et reste
intégralement responsable de toutes les dispositions de sécurité, de
prévention et de protection.

Le conseil d’entreprise, le comité pour la prévention et la protection
au travail et/ou la délégation syndicale de l’employeur exercent leur
pleine compétence à l’égard des travailleurs occupés dans une enclave
et reçoivent les facilités nécessaires à cet effet (notamment des visites de
lieux de travail) et ce en concertation avec la direction de l’employeur.

Art. 5. Lors de la conclusion d’un contrat de travail en enclave :

- la délégation syndicale installée chez l’employeur en sera informée
le plus rapidement possible;

- les membres du conseil d’entreprise et les membres du comité pour
la prévention et la protection au travail institués chez l’employeur en
seront informés lors de leur réunion suivante.

A cet effet, les éléments suivants seront communiqués par le biais du
formulaire d’information annexé :

1. L’identité complète du client;

2. La durée prévue du contrat;

3. Une description générale du travail ainsi qu’une mention des
éventuels risques complémentaires liés à son exercice;

4. Le lieu où le travail sera effectué;

5. Le nombre prévu de travailleurs de l’employeur qui seront
occupés;

6. L’accord passé avec le client portant sur le respect des conditions
de sécurité et d’hygiène ainsi que sur l’application de la présente
convention collective de travail;

7. La garantie d’un accompagnement structurel sur le lieu de travail
(comme cela se fait chez l’employeur propre) par des accompagnateurs
groupe cible qualifiés, liés à l’employeur par le biais d’un contrat de
travail;

8. Les temps de travail et régimes de travail en vigueur;

9. Un inventaire concernant la possibilité de déplacement dérogatoire
décrite à l’article 8.

Des modifications fondamentales à l’un de ces éléments feront l’objet
d’une communication au conseil d’entreprise ou, à défaut, au comité
pour la prévention et la protection ou, à défaut, à la délégation
syndicale, lors d’une séance suivante.

La ″maatwerkbedrijf″ remet, au minimum un jour ouvrable avant le
début du travail en enclave, une copie du contrat écrit au département.

En application de l’article 33, alinéa 1er du décret du 12 juillet 2013 rela-
tif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, le contrat
écrit mentionne :

1. la durée de la mission, en indiquant la date de début et la date de
fin;

2. le lieu précis d’occupation, en indiquant l’adresse et, le cas échéant,
les coordonnées du lieu de travail;

3. le régime horaire des travailleurs groupe cible et des accompagna-
teurs.
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Art. 6. Voor de werknemers tewerkgesteld in het kader van een
enclavewerkingscontract gelden in principe dezelfde wettelijke bepa-
lingen als deze van toepassing bij de werkgever.

Art. 7. Vanaf het ogenblik dat er wordt afgeweken van het voor de
werknemer geldende begin- en eindduur binnen de beschutte/sociale
werkplaats/het maatwerkbedrijf, kan de doelgroepmedewerker alleen
op vrijwillige basis in enclavewerking worden ingeschakeld. Indien er
meer arbeid gepresteerd wordt dan de normale arbeidstijd van de
werknemer, wordt dit beschouwd als overwerk.

De werkgever gaat in overleg met de omkaderende en begeleidende
functies om de begeleiding te organiseren. De begeleide inschakeling
omvat een permanente en kwaliteitsvolle begeleiding op de werkvloer
van de andere onderneming of andere organisatie door een gekwalifi-
ceerde werkvloerbegeleider die in dienst is van het maatwerkbedrijf.

Art. 8. Vervoerregeling van en naar de enclave

In principe zorgt de werkgever voor de verplaatsing van en naar de
plaats van de enclave en staat in voor de kost van het door haar
georganiseerde vervoer.

De vervoerregeling is gebaseerd op het uitgangspunt dat de werk-
nemer bij het begin van de werkdag naar de vestigingsplaats van het
maatwerkbedrijf komt. Vandaar vertrekt men met gezamenlijk vervoer
naar de enclave. ’s Avonds gebeurt hetzelfde in omgekeerde volgorde.

In uitzonderlijke gevallen kan de werknemer ervoor kiezen (na
akkoord van de werkgever) om rechtstreeks van thuis naar de enclave
te gaan en omgekeerd. In dit geval wordt dit traject als ″woon-
werkverkeer″ beschouwd. De werkgever maakt in dit geval afspraken
met de werknemer omtrent de arbeidstijd op de enclave. De werkne-
mer heeft het recht om terug te komen op de keuze om rechtstreeks van
thuis naar de enclave te gaan en omgekeerd. De werkgever kan het
akkoord intrekken om de werknemer rechtstreeks van thuis naar de
enclave te laten gaan en omgekeerd.

In de vervoerregeling worden volgende definities gehanteerd :

- Het eerste stuk - van thuis naar het maatwerkbedrijf en omgekeerd
- definiëren we als ″woon-werkverkeer″;

- De tijd van het maatwerkbedrijf tot op de enclave en omgekeerd
wordt gedefinieerd als ″reistijd″;

- De werktijd op de enclave zelf wordt gedefinieerd als ″arbeidstijd″;

- De ″normale dagelijkse arbeidsduur″ verschilt per maatwerkbedrijf
en is daar contractueel bepaald. Met ″normale dagelijkse arbeidsduur″
wordt hieronder bedoeld : het normaal aantal uren arbeidstijd dat een
werknemer dient te presteren op die bepaalde dag afhankelijk van het
in voege zijnde uurrooster;

- Het woon-werkverkeer en de reistijd gelden in principe niet als
arbeidstijd en kunnen ook niet in aanmerking worden genomen voor
de berekening van de overuren. Enkel de arbeidstijd komt in aanmer-
king voor de berekening van de arbeidsduur en de eventuele overuren;

- ″Werkweek″ : de vijfdaagse werkweek vangt aan op maandag.

De hierboven gedefinieerde concepten verhouden zich op het niveau
van de werkdag als volgt : de gepresteerde arbeidstijd wordt indien
nodig aangevuld tot de normale dagelijkse arbeidsduur door de reistijd
van die dag om te zetten naar arbeidstijd. Indien hierna de resterende
reistijd de 60 minuten overschrijdt, zal het deel boven de 60 minuten als
arbeidstijd beschouwd worden en dit zowel op het vlak van bezoldi-
ging als op het vlak van de inachtname ervan voor de bepaling van
overuren.

Op basis van de bovenstaande vervoersregeling kan de werkgever
een antwoord formuleren op de vraag van de klant om de reguliere
arbeidstijd integraal op de werkvloer van de klant te presteren. Sociale
partners delen de visie dat de vervoersregeling geen instrument is om
te komen tot bijkomende flexibiliteit en onderschrijven het belang van
duidelijkheid over en stabiliteit in de toepassing van de vervoersrege-
ling.

Art. 6. Les mêmes dispositions légales que celles en vigueur chez
l’employeur s’appliquent en principe aux travailleurs occupés dans le
cadre d’un contrat de travail en enclave.

Art. 7. A partir du moment où il est dérogé aux heures de début et de
fin du temps de travail s’appliquant au travailleur au sein de
l’entreprise de travail adapté/de l’atelier social/de la ″maatwerk-
bedrijf″, le travailleur groupe cible peut uniquement être utilisé pour du
travail en enclave sur base volontaire. S’il est presté davantage de
travail que le temps de travail normal du travailleur, ces prestations
sont considérées comme travail supplémentaire.

L’employeur se concerte avec les fonctions d’encadrement et d’accom-
pagnement pour organiser l’accompagnement. L’intégration accompa-
gnée comprend un accompagnement permanent et de qualité sur le lieu
de travail d’une autre entreprise ou organisation, dispensé par un
accompagnateur qualifié qui est au service de la ″maatwerkbedrijf″.

Art. 8. Règles pour le transport vers et au départ de l’enclave

En principe, l’employeur assure le transport à partir de et vers
l’enclave et supporte le coût du transport qu’elle organise.

Le régime transport part du principe que le travailleur se rend au
début de la journée de travail au siège de la ″maatwerkbedrijf″. De là,
on part en transport en commun vers l’enclave. Le soir, on procède de
la même manière dans l’autre sens.

Dans des cas exceptionnels, le travailleur peut choisir (après accord
de l’employeur) d’aller directement de son domicile à l’enclave et
inversement. Dans ce cas, ce trajet est considéré comme ″déplacements
entre le domicile et le lieu de travail″. Dans ce cas, l’employeur passe
des accords avec le travailleur sur le temps de travail dans l’enclave. Le
travailleur a le droit de revenir sur le choix de se rendre directement de
son domicile à l’enclave et inversement. L’employeur peut retirer son
accord de permettre au travailleur de se rendre directement du
domicile à l’enclave et inversement.

Dans le cadre du régime de transport, les définitions suivantes sont
utilisées :

- La première partie - du domicile à la ″maatwerkbedrijf″ et
inversement - est définie comme ″déplacements entre le domicile et le
lieu de travail″;

- Le temps pour aller de la ″maatwerkbedrijf″ vers l’enclave et
inversement est défini comme ″temps de déplacement″;

- Le temps de travail à l’enclave même est défini comme ″temps de
travail″;

- La ″durée normale quotidienne du travail″ diffère par ″maatwerk-
bedrijf″ et est fixée contractuellement au niveau de la ″maatwerk-
bedrijf″. Par ″durée normale quotidienne du travail″, on entend
ci-après : le nombre normal d’heures du temps de travail qu’un
travailleur doit prester ce jour précis en fonction de l’horaire en
vigueur;

- Les déplacements entre le domicile et le lieu de travail et le temps
de déplacement ne sont en principe pas du temps de travail et ne
peuvent pas être pris en compte pour le calcul des heures supplémen-
taires. Seul le temps de travail entre en ligne de compte pour le calcul
de la durée du travail et les éventuelles heures supplémentaires;

- ″Semaine de travail″ : la semaine de travail de cinq jours commence
le lundi.

Les concepts définis ci-dessus se comportent de la manière suivante
au niveau de la journée de travail : le temps de travail presté est
complété si nécessaire pour arriver à la durée normale quotidienne du
travail en transposant le temps de déplacement de ce jour en temps de
travail. Si, après cette opération, le temps de déplacement restant
dépasse les 60 minutes, la partie au-delà des 60 minutes sera considérée
comme du temps de travail et ce tant au niveau de la rémunération
qu’au niveau de sa prise en compte pour déterminer les heures
supplémentaires.

Sur la base du régime de transport exposé ci-dessus, l’employeur
peut formuler une réponse à la demande du client de prester
intégralement le temps de travail régulier sur le lieu de travail du client.
Les partenaires sociaux partagent la vision que le régime de transport
n’est pas un instrument pour arriver à plus de flexibilité et ils
soulignent l’importance de la clarté et la stabilité dans l’application des
règles de transport.
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Vergoedingen :
- Arbeidstijd : gewone contractuele bezoldiging zoals voorzien door

de wetgeving;
- Reistijd : niettegenstaande de reistijd niet als arbeidstijd wordt

aangemerkt, wordt het saldo van de reistijd die overblijft na eventuele
omzetting naar arbeidstijd vergoed. Deze vergoeding wordt aan
100 pct. van het vigerende uurloon betaald. De reistijd die geen
arbeidstijd uitmaakt zoals hierboven beschreven, wordt niet in aanmer-
king genomen om te bepalen of de dag- of weekgrens overschreden
werd;

- Woon-werkverkeer : dit wordt geregeld door de collectieve
arbeidsovereenkomst mobiliteit.

Art. 9. Net zoals in het maatwerkbedrijf krijgen de werknemers de
nodige opleiding en instructies om de taken in functie van het
enclavewerkingscontract op een veilige en aanvaardbare wijze uit te
voeren.

Art. 10. De werknemer die deelneemt aan een enclavewerkingscon-
tract mag als gevolg hiervan niet minder verdienen dan indien hij in het
eigen maatwerkbedrijf aan het werk zou zijn (cf. individueel arbeids-
contract).

Art. 11. De werkgevers verbinden er zich toe om in de individuele
arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur, geen bepaling op te nemen
die een principieel akkoord tot tewerkstelling onder de vorm van
enclavewerking zou inhouden die buiten de normale arbeidstijd van de
werknemer gaat.

Art. 12. Overeenkomstig deel II, 2.2.2. ″individuele arbeidsovereen-
komsten met ontbindende voorwaarde″ van het Vlaams Intersectoraal
Akkoord 5 van 8 juni 2018, komen de sociale partners overeen dat er
geen gebruik gemaakt wordt van individuele arbeidsovereenkomsten
met ontbindende voorwaarde.

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst mag geen afbreuk
doen aan in de onderneming bestaande overeenkomsten die gunstiger
zijn voor de werknemer.

Art. 14. Elke betwisting betreffende de toepassing van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst kan voor het verzoeningsbureau worden
gebracht door de meest gerede partij.

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2005 betreffende de onder-
nemingscontracten, registratienummer 74128/CO/327.01.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde tijd en treedt in werking op 1 januari 2019.

Zij kan worden opgezegd door elke partij mits een opzeggingster-
mijn van 6 maanden wordt betekend via een per post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
Vlaamse sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen
en de maatwerkbedrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 januari 2019, gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven, betreffende de
enclavewerking

Informatiedocument

Dit document betreft de informatieplicht ten aanzien van het in de instelling bestaande overlegorgaan
overeenkomstig artikel 4 van deze overeenkomst :

1. De volledige identiteit van de klant;

2. De voorziene duur van het contract;

3. Een algemene omschrijving van het werk met vermelding van de eventuele bijkomende risico’s verbonden aan
de uitoefening ervan;

4. De plaats waar het werk wordt uitgevoerd;

5. Het voorziene aantal werknemers die worden tewerkgesteld;

6. De afspraak met de klant dat de voorwaarden inzake veiligheid en gezondheid worden gerespecteerd, alsmede
de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

7. De waarborg van structurele begeleiding (zoals bij de eigen werkgever gebeurt) door gekwalificeerde
doelgroepbegeleiders, verbonden door een arbeidsovereenkomst met de werkgever;

8. De geldende arbeidstijden en arbeidsregimes;

9. Een inventaris inzake de afwijkende verplaatsingsmogelijkheid, zoals beschreven in artikel 8.

Indemnités :
- Temps de travail : rémunération contractuelle normale telle que

prévue par la législation;
- Temps de déplacement : même si le temps de déplacement n’est pas

considéré comme du temps de travail, le solde du temps de déplace-
ment restant après transposition éventuelle en temps de travail est
indemnisé. Cette indemnité est rémunérée à 100 p.c. du salaire horaire
en vigueur. Le temps de déplacement qui n’est pas du temps de travail
comme décrit ci-avant n’est pas pris en considération pour déterminer
si la limite journalière ou hebdomadaire a été dépassée;

- Déplacements domicile-lieu de travail : ceci est réglé par la
convention collective de travail mobilité.

Art. 9. Tout comme dans la ″maatwerkbedrijf″, les travailleurs
reçoivent la formation et les instructions nécessaires pour effectuer les
tâches en fonction du contrat de travail en enclave de manière sûre et
acceptable.

Art. 10. Le travailleur qui participe à un contrat de travail en enclave
ne peut pas, à la suite de cela, gagner moins que s’il était occupé dans
sa propre ″maatwerkbedrijf″ (cf. contrat de travail individuel).

Art. 11. Les employeurs s’engagent à ne reprendre, dans le contrat de
travail individuel à durée indéterminée, aucune disposition qui
impliquerait un accord de principe d’occupation sous la forme de
travail en enclave en dehors du temps de travail normal du travailleur.

Art. 12. Conformément à la partie II, 2.2.2. ″contrats de travail
individuels avec condition résolutoire″ du Vlaams Intersectoraal
Akkoord 5 du 8 juin 2018, les partenaires sociaux conviennent que l’on
ne recourra pas à des contrats de travail individuels avec condition
résolutoire.

Art. 13. La présente convention collective de travail ne peut porter
préjudice aux accords existant au sein de l’entreprise plus favorables au
travailleur.

Art. 14. Toute contestation concernant l’application de la présente
convention collective de travail peut être portée devant le bureau de
conciliation par la partie la plus diligente.

Art. 15. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 2 février 2005 relative aux contrats
d’entreprise, numéro d’enregistrement 74128/CO/327.01.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2019 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chaque partie moyennant un délai de
préavis de 6 mois notifié par courrier recommandé la poste, adressé au
président de la Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des
entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerk-
bedrijven″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Meegedeeld aan :
1.1. de ondernemingsraad;
1.2. het comité voor preventie en bescherming op het werk;
1.3. de vakbondsafvaardiging.
Op ..............................................
Handtekening werkgever Handtekening overlegorgaan
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 22 janvier 2019, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour
le secteur flamand des entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative au
travail en enclave

Document informatif
Le présent document concerne l’obligation d’information à l’égard de l’organe de concertation existant dans

l’institution conformément à l’article 4 de la présente convention :
1. L’identité complète du client;
2. La durée prévue du contrat;
3. Une description générale du travail ainsi qu’une mention des éventuels risques complémentaires liés à son

exercice;
4. Le lieu où le travail sera effectué;
5. Le nombre prévu de travailleurs de l’employeur qui seront occupés;
6. L’accord passé avec le client portant sur le respect des conditions de sécurité et d’hygiène ainsi que sur

l’application de la présente convention collective de travail;
7. La garantie d’un accompagnement structurel sur le lieu de travail (comme cela se fait chez l’employeur propre)

par des accompagnateurs groupe cible qualifiés, liés à l’employeur par le biais d’un contrat de travail;
8. Les temps de travail et régimes de travail en vigueur;
9. Un inventaire concernant la possibilité de déplacement dérogatoire décrite à l’article 8.
Communiqué :
1.1. Au conseil d’entreprise
1.2. Au comité pour la prévention et la protection au travail
1.3. A la délégation syndicale
Le ........................................
Signature employeur Signature organe de concertation
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202452]

23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 februari 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector, betreffende het vernieuwend
project werknemersstatuut van de kinderbegeleider in de gezins-
opvang (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector, betreffende het vernieuwend project werknemersstatuut
van de kinderbegeleider in de gezinsopvang.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202452]

23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 février 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé, relative au projet novateur de statut de
travailleur salarié pour l’accompagnateur d’enfants en accueil
familial (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 février 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé,
relative au projet novateur de statut de travailleur salarié pour
l’accompagnateur d’enfants en accueil familial.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns-
en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2019

Vernieuwend project werknemersstatuut van de kinderbegeleider in de
gezinsopvang (Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2019 onder
het nummer 150938/CO/331)

Preambule

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in uitvoering
van het Vlaams Intersectoraal Akkoord van 8 juni 2018 inzake het
vernieuwend project werknemersstatuut van de kinderbegeleider in de
gezinsopvang.

De Vlaamse Regering heeft het regelgevend kader voor uitvoering
van dit project vastgelegd in een Vlaams besluit houdende de
toekenning van een subsidie voor een vernieuwend project werkne-
mersstatuut van de kinderbegeleider in de gezinsopvang.

Hiermee wordt het lopend project, gestart in 2015, bestendigd en
uitgebreid.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt de loon- en arbeidsvoor-
waarden die van toepassing zijn op de kinderbegeleiders in de
gezinsopvang-werknemers binnen dit project.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector en die in het
project door de sociale partners geselecteerd worden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomsten van toepassing vóór
de inwerkingtreding van de onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst alsook de collectieve arbeidsovereenkomsten die gedurende de
looptijd van het project in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector worden afgesloten, zijn niet van
toepassing op de kinderbegeleider in de gezinsopvang-werknemer, met
uitzondering van de regelingen inzake de 2de pensioenpijler.

Art. 3. De geselecteerde organisator voor de gezinsopvang en de
kinderbegeleider in de gezinsopvang-werknemer sluiten een arbeids-
overeenkomst voor bedienden van onbepaalde duur af, conform het
besluit van de Vlaamse Regering houdende de toekenning van een
subsidie voor een vernieuwend project werknemersstatuut van de
kinderbegeleider in de gezinsopvang.

Deze arbeidsovereenkomst, tussen de geselecteerde organisator voor
gezinsopvang en de kinderbegeleider in de gezinsopvang-werknemer,
kadert in de reglementering van huisarbeid. De artikelen 119.1 tot en
met 119.12 van de wet op de arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978 is
van toepassing.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé

Convention collective de travail du 8 février 2019

Projet novateur de statut de travailleur salarié pour l’accompagnateur
d’enfants en accueil familial (Convention enregistrée le 13 mars 2019
sous le numéro 150938/CO/331)

Préambule

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
du Vlaams Intersectoraal Akkoord (Accord intersectoriel flamand) du
8 juin 2018 relatif au projet novateur de statut de travailleur salarié pour
l’accompagnateur d’enfants en accueil familial.

Le Gouvernement flamand a fixé le cadre réglementaire pour
l’exécution de ce projet dans un arrêté flamand portant octroi d’une
subvention dans le cadre du projet novateur de statut de travailleur
salarié pour l’accompagnateur d’enfants en accueil familial.

Ce faisant, le projet en cours, qui a démarré en 2015, est pérennisé et
étendu.

La présente convention collective de travail règle les conditions de
travail et de rémunération applicables aux accompagnateurs d’enfants
en accueil familial visés par ce projet.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé
et qui sont sélectionnés par les partenaires sociaux dans le cadre du
projet.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Art. 2. Les conventions collectives s’appliquant avant l’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail de même que les
conventions collectives de travail conclues pendant la durée du projet
dans la Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé ne s’appliquent pas au travailleur accompagnateur
d’enfant en accueil familial, à l’exception des règles relatives au 2ème
pilier de pension.

Art. 3. L’organisateur sélectionné pour l’accueil familial et le tra-
vailleur accompagnateur d’enfants en accueil familial concluent un
contrat de travail pour employés à durée indéterminée, conformément
à l’arrêté du Gouvernement flamand portant octroi d’une subvention
dans le cadre du projet novateur de statut de travailleur salarié pour
l’accompagnateur d’enfants en accueil familial.

Ce contrat de travail entre l’organisateur sélectionné pour l’accueil
familial et le travailleur accompagnateur d’enfants en accueil familial
s’inscrit dans le cadre de la réglementation sur le travail à domicile. Les
articles 119.1 à 119.12 inclus de la loi sur les contrats de travail du
3 juillet 1978 s’appliquent.
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Art. 4. Het barema van de kinderbegeleider in de gezinsopvang-
werknemer volgt het minimumloon van artikel 6 van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de loonvoorwaarden in uitvoering
van het Vlaams Intersectoraal Akkoord die gesloten is op 28 februari 2001
in het Paritair Subcomité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten
(nr. 58037/CO/305.02), en die overgenomen is in het Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector door de bijzondere
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16 oktober 2007 in het
Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector (nr.
85879/CO/331) en gewijzigd is door de collectieve arbeidsovereen-
komst (nr. 86248/CO/331) gesloten op 3 december 2007 in het Paritair
Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector, en de
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de actualisering van de
loonvoorwaarden (nr. 132068/CO/331) gesloten op 10 februari 2014 in
het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector.

Op het moment van het afsluiten van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst is dit bepaald op 1 821,96 EUR voor een voltijdse
tewerkstelling.

Art. 5. De kinderbegeleider in de gezinsopvang-werknemer ont-
vangt daarnaast een maandelijkse onkostenvergoeding voor de kosten
die verbonden zijn aan de huisarbeid.

Per gewerkte dag bestaat deze onkostenvergoeding uit :

- een vast gedeelte van 11,98 EUR per dag op basis van het
opvangplan, met een maximum van 220 werkdagen;

- een variabel gedeelte van 3,57 EUR per gepresteerde dag per
opgevangen kind, met een maximum van 220 werkdagen.

Beide hogervermelde bedragen zijn gebaseerd op de indexsituatie op
1 oktober 2018 en volgen de verdere indexering ervan.

Art. 6. De tewerkstellingsbreuk wordt bepaald door de arbeidstijd :
deeltijds werken kan enkel door minder dagen te werken.

De voltijdse kinderbegeleider in de gezinsopvang werkt in principe
50 uren per week, verspreid over 5 dagen.

Elke kinderbegeleider in de gezinsopvang-werknemer, voltijds en
deeltijds, vangt gemiddeld 4 kinderen (op kwartaalbasis) per dag op.
De ratio aantal kinderen per kinderbegeleider, zijnde een gemiddelde
van 4 kinderen (op kwartaalbasis), blijf gelden als kwaliteitscriterium.

Een effectieve inhaalrust moet in overleg gepland worden zodra de
55 uren per week gemiddeld op kwartaalbasis overschreden worden.
De inhaalrust gebeurt in volledige dagen.

Art. 7. Aan de voltijdse kinderbegeleider in de gezinsopvang-
werknemer worden jaarlijks 10 bijkomende verlofdagen toegekend.

Voor de deeltijdse werknemers wordt het aantal bijkomende verlofda-
gen pro rata de tewerkstellingsbreuk toegekend.

Voor de nieuwe onthaalouders die vanaf 1 april 2019 in het statuut
stappen, worden de verlofdagen voor 2019 pro rata toegekend.

Het recht op deze verlofdagen wordt proportioneel bepaald op basis
van de in het lopende kalenderjaar effectief gepresteerde maanden. Aan
gepresteerde maanden wordt gelijkgesteld de periode van gewaar-
borgd loon.

Deze bijkomende verlofdagen moeten worden opgenomen in het
kalenderjaar zelf en kunnen niet worden overgedragen naar het
volgende kalenderjaar.

Op ondernemingsniveau kunnen verdere opnamemodaliteiten wor-
den afgesproken.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2019 en houdt op uitwerking te hebben op 1 april 2021.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 4. Le barème du travailleur accompagnateur d’enfants en
accueil familial suit le salaire minimum de l’article 6 de la convention
collective de travail relative aux conditions de rémunération en
exécution du Vlaams Intersectoraal Akkoord qui a été conclue le 28
février 2001 au sein de la Sous-commission paritaire des établissements
et services de santé (no 58037/CO/305.02), et qui a été reprise dans la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé par la convention collective de travail particulière
conclue le 16 octobre 2007 au sein de la Commission paritaire pour le
secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé (no 85879/CO/331)
et qui a été modifiée par la convention collective de travail
(no 86248/CO/331) conclue le 3 décembre 2007 au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé et la convention collective de travail relative à
l’actualisation des conditions de travail (no 132068/CO/331) conclue le
10 février 2014 au sein de la Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé.

Au moment de la conclusion de la présente convention collective de
travail, il est fixé à 1 821,96 EUR pour une occupation à temps plein.

Art. 5. Le travailleur accompagnateur d’enfants en accueil familial
perçoit en outre un défraiement mensuel pour les coûts liés au travail
à domicile.

Par jour presté, ce défraiement se compose :

- d’une partie fixe de 11,98 EUR par jour sur la base du plan d’accueil
avec un maximum de 220 jours de travail;

- d’une partie variable de 3,57 EUR par jour presté par enfant
accueilli, avec un maximum de 220 jours de travail.

Les deux montants mentionnés ci-dessus se basent sur la situation de
l’index au 1er octobre 2018 et suivent les évolutions de l’indexation.

Art. 6. La fraction d’occupation est déterminée par le temps de
travail : travailler à temps partiel est uniquement possible en prestant
moins de jours.

L’accompagnateur d’enfants en accueil familial occupé à temps plein
travaille en principe 50 heures par semaine, réparties sur 5 jours.

Chaque travailleur accompagnateur d’enfants en accueil familial,
qu’il soit à temps plein ou à temps partiel, accueille en moyenne
4 enfants par jour (sur base trimestrielle). La proportion du nombre
d’enfants par accompagnateur, à savoir une moyenne de 4 enfants (sur
base trimestrielle), est maintenue comme critère de qualité.

Un repos compensatoire effectif doit être planifié en concertation dès
qu’une moyenne de 55 heures par semaine est dépassée sur base
trimestrielle. Le repos compensatoire se prend en jours complets.

Art. 7. Le travailleur accompagnateur d’enfants en accueil familial
se voit attribuer annuellement 10 jours de congé supplémentaires.

Pour les travailleurs à temps partiel, le nombre de jours de congé
supplémentaires est proportionnel à la fraction d’occupation.

Pour les nouveaux accueillants d’enfants qui entrent dans le statut à
partir du 1er avril 2019, les jours de congé pour 2019 seront accordés au
prorata.

Le droit à ces jours de congé est fixé proportionnellement en se basant
sur les mois effectivement prestés au cours de l’année civile en cours.
On assimile aux mois prestés la période de salaire garanti.

Ces jours de congé supplémentaires doivent être pris au cours de
l’année civile en question et ne peuvent pas être transférés à l’année
civile suivante.

Les autres modalités de prise de ces congés peuvent être convenues
au niveau de l’entreprise.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2019 et cesse de produire ses effets le 1er avril 2021.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202458]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 februari 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbe-
drijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 september 2013 betreffende de toekenning van getrouwheids-
zegels en weerverletzegels (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2013 betreffende
de toekenning van getrouwheidszegels en weerverletzegels.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 februari 2019

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 septem-
ber 2013 betreffende de toekenning van getrouwheidszegels en
weerverletzegels (Overeenkomst geregistreerd op 22 maart 2019
onder het nummer 151099/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die behoren
tot het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de collectieve
arbeidsovereenkomst van 12 september 2013 betreffende de toekenning
van getrouwheidszegels en weerverletzegels (registratienum-
mer : 117345/CO/124) te wijzigen ten einde te bepalen dat buiten-
landse werkgevers door het verrichten van de Limosa-aangifte auto-
matisch voldoen aan hun inschrijvingsplicht bij PDOK.

HOOFDSTUK II. — Wijzigende bepaling

Art. 2. Artikel 1, § 2 van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 september 2013 wordt vervangen door de volgende
bepalingen :

″ § 2. In overeenstemming met artikel 5 van de wet van 5 maart 2002
tot omzetting van de richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling
van werknemers met het oog op het verrichten van diensten en tot
invoering van een vereenvoudigd stelsel betreffende het bijhouden van
sociale documenten door ondernemingen die in België werknemers ter
beschikking stellen, maken de getrouwheidszegels en weerverletzegels
bedoeld bij deze overeenkomst deel uit van de arbeids- en loonvoor-
waarden na te leven door een buitenlandse werkgever die in België
gedetacheerde werknemers tewerkstelt en wiens activiteit onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202458]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 février 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, modifiant la convention
collective de travail du 12 septembre 2013 relative à l’octroi de
timbres fidélité et de timbres intempéries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 février 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, modifiant la convention collective de
travail du 12 septembre 2013 relative à l’octroi de timbres fidélité et de
timbres intempéries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 14 février 2019

Modification de la convention collective de travail du 12 septem-
bre 2013 relative à l’octroi de timbres fidélité et de timbres
intempéries (Convention enregistrée le 22 mars 2019 sous le
numéro 151099/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

La présente convention collective de travail a pour but de modifier la
convention collective de travail du 12 septembre 2013 relative à l’octroi
de timbres fidélité et de timbres intempéries (numéro d’enregistre-
ment : 117345/CO/124) afin de déterminer que des employeurs
étrangers satisfont automatiquement à leur obligation de s’inscrire à
l’OPOC en faisant la déclaration Limosa.

CHAPITRE II. — Disposition modificative

Art. 2. L’article 1er, § 2 de la convention collective de travail précitée
du 12 septembre 2013, est remplacé par les dispositions suivantes :

″ § 2. Conformément à l’article 5 de la loi du 5 mars 2002 transposant
la directive 96/71/CE du Parlement européen et du Conseil du 16
décembre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans
le cadre d’une prestation de services et instaurant un régime simplifié
pour la tenue de documents sociaux par les entreprises qui détachent
des travailleurs en Belgique, les timbres fidélité et les timbres intempé-
ries visés par la présente convention appartiennent aux conditions de
travail et de salaire que doit respecter un employeur étranger qui
occupe des travailleurs étrangers en Belgique et dont l’activité relève de
la compétence de la Commission paritaire de la construction.
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De bepalingen van deze overeenkomst over de betaling van de
bijdragen en de uitgifte en de valorisatie van de getrouwheidszegels
zijn evenwel niet van toepassing op de buitenlandse werkgever
gevestigd in één van de Lidstaten van de Europese Unie en op de
arbeiders die zij tijdelijk in België tewerkstellen, wanneer deze
arbeiders, voor de periode van tewerkstelling in België, reeds voorde-
len genieten, die vergelijkbaar zijn met de getrouwheidszegels.

Een vergelijkbare regeling aan de getrouwheidszegels houdt in dat
de werkgever, in toepassing van de regelingen van kracht in zijn land,
verplicht is om bovenop het normale loon een premie te betalen
(eindejaarspremie, kerstpremie of 13de maand). Gewoonlijk gaat het
om een premie die jaarlijks wordt toegekend en waarvan het bedrag
ongeveer overeenstemt met een maandwedde. Niet bedoeld zijn
vergoedingen met betrekking tot de jaarlijkse vakantie van de werkne-
mer en detacheringsvergoedingen.

De bepalingen van deze overeenkomst over de betaling van de
bijdragen en de uitgifte en de valorisatie van de weerverletzegels zijn
niet van toepassing op buitenlandse werkgevers en op de arbeiders die
zij tijdelijk in België tewerkstellen. De buitenlandse werkgever blijft wel
gehouden de algemene Belgische wettelijke bepalingen die de toeken-
ning van een volledig gewaarborgd dagloon garanderen bij onderbre-
king van de arbeidsdag wegens weerverlet te respecteren.″.

Art. 3. Artikel 1 van de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 september 2013 wordt aangevuld met een § 3 die als volgt luidt :

″Een buitenlandse werkgever is gehouden zich in te schrijven bij het
in artikel 6 bedoelde inningsorganisme.

Een buitenlandse werkgever voldoet automatisch aan voormelde
verplichting door het verrichten van de Limosa-aangifte, in toepassing
van hoofdstuk 8 van titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006, waarin ″bouw″ is aangeduid als aard van de diensten verricht
in het kader van de detachering in België en de vraag beantwoord is of
aan de arbeider een premie betaald wordt die vergelijkbaar is met het
in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde voordeel van de
getrouwheidszegel.

Wanneer een buitenlandse werkgever een vergelijkbare regeling
inroept, beoordeelt het voormelde inningsorganisme of die regeling al
dan niet vergelijkbaar is overeenkomstig het voorgaande lid en deelt
zijn bevindingen mee aan de buitenlandse werkgever. In voorkomend
geval bezorgt de buitenlandse werkgever aan het voormelde innings-
organisme, op verzoek van deze laatste, de nodige bijkomende
inlichtingen.

De bevinding van het voormelde inningsorganisme dat de bepalin-
gen van deze overeenkomst over de betaling van de bijdragen en de
uitgifte en de valorisatie van de getrouwheidszegels niet van toepas-
sing zijn op een buitenlandse werkgever, geldt slechts onder voorbe-
houd dat de Inspectie Toezicht Sociale Wetten geen vaststellingen doet
waaruit zou blijken dat die buitenlandse werkgever toch geen verge-
lijkbare premie betaalt.″.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2019.

Zij heeft dezelfde geldigheidsduur en opzegmodaliteiten als de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2013 die
zij wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Les dispositions de la présente convention concernant le paiement
des cotisations et l’émission et la valorisation des timbres fidélité ne
s’appliquent toutefois pas à l’employeur étranger établi dans l’un des
Etats membres de l’Union européenne et aux ouvriers qu’il occupe
temporairement en Belgique, lorsque ces ouvriers bénéficient déjà, pour
la période de leur occupation, d’avantages comparables aux timbres
fidélité.

Un régime comparable aux timbres fidélité implique que l’employeur
est tenu, en application des régimes en vigueur dans son pays, de payer
en plus du salaire normal, une prime (prime de fin d’année, prime de
Noël ou 13ème mois). En général, il s’agit d’une prime qui est octroyée
chaque année et dont le montant correspond environ à un mois de
salaire. Les indemnités relatives aux vacances annuelles des travailleurs
et les indemnités de détachement ne sont pas visées.

Les dispositions de la présente convention concernant le paiement
des cotisations et l’émission et la valorisation des timbres intempéries
ne s’appliquent pas aux employeurs étrangers et aux ouvriers qu’ils
occupent temporairement en Belgique. L’employeur étranger reste tenu
de respecter les dispositions légales générales belges qui assurent
l’octroi d’un salaire journalier garanti de manière complète en cas
d’interruption d’une journée de travail suite à des intempéries.″.

Art. 3. L’article 1er de la convention collective de travail précitée du
12 septembre 2013, est complété avec un § 3 rédigé comme suit :

″Un employeur étranger est tenu de s’inscrire auprès de l’organisme
de perception visé à l’article 6.

Un employeur étranger satisfait à l’obligation précitée par le biais de
la déclaration Limosa, en application du chapitre 8 du titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, dans laquelle il indique que la
″construction″ est la nature des services effectués dans le cadre du
détachement en Belgique et dans laquelle il répond également à la
question de savoir si une prime comparable à l’avantage du timbre
fidélité visé par la présente convention collective de travail est versée à
l’ouvrier.

Lorsque un employeur étranger invoque un régime comparable,
l’organisme de perception susmentionné juge si le régime est équiva-
lent ou non conformément à l’alinéa précédent, et communique ses
constatations à l’employeur étranger. Le cas échéant, l’employeur
étranger fournit des informations nécessaires complémentaires à l’orga-
nisme de perception susmentionné, à la demande de ce dernier.

La constatation de l’organisme de perception susmentionné que les
dispositions de la présente convention concernant le paiement des
cotisations et l’émission et la valorisation des timbres fidélité ne
s’appliquent pas à un employeur étranger, vaut sous réserve que
l’Inspection pour le Contrôle des Lois Sociales n’émette pas de
constatations selon lesquelles cet employeur étranger ne verse malgré
tout pas de prime comparable.″.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2019.

Sa durée de validité et ses modalités de dénonciation sont identiques
à celles de la convention collective de travail précitée du 12 septem-
bre 2013 qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202451]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 februari 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende de pensioenen NAV (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 februari 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende de pensioenen NAV.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 februari 2019

Pensioenen NAV
(Overeenkomst geregistreerd op 22 maart 2019

onder het nummer 151113/CO/326)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de gebaremiseerde werknemers op wie de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 29 september 2003, gesloten in het Paritair Comité voor
het gas- en elektriciteitsbedrijf, betreffende de arbeids- en loonvoor-
waarden van toepassing is, algemeen verbindend verklaard bij het
koninklijk besluit van 1 september 2004 en bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2004 (nr. 72104/CO/326).

HOOFDSTUK II. — Begrippen en definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt verstaan onder :

″Gebaremiseerde werknemer″, de werknemer :

a) aangeworven vanaf 1 januari 2002 bij :

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf vóór 1 januari 2004;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die voortkomen uit de hiervoor
genoemde ondernemingen;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf die personeel overnemen op basis
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis van 7 juni 1985,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende de waarborg van
rechten van de werknemers in geval van verandering van werkgever

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202451]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 février 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité,
relative aux pensions NCT (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 février 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative aux pensions
NCT.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Convention collective de travail du 28 février 2019

Pensions NCT
(Convention enregistrée le 22 mars 2019

sous le numéro 151113/CO/326)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux travailleurs barémisés à qui s’applique la convention
collective de travail du 29 septembre 2003, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative
aux conditions de travail et de salaire, rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 1er septembre 2004 et publiée au Moniteur belge du 20 octo-
bre 2004 (no 72104/CO/326).

CHAPITRE II. — Notions et définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par :

″Travailleur barémisé″, le travailleur :

a) engagé à partir du 1er janvier 2002 auprès :

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité avant le
1er janvier 2004;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui
émanent des entreprises citées ci-avant;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur
la base de la convention collective de travail no 32bis du 7 juin 1985,
conclue au sein du Conseil national du travail, concernant le maintien
des droits des travailleurs en cas de changement d’employeur du fait
d’un transfert conventionnel d’entreprise et réglant les droits des
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wegens een conventionele transfer van de onderneming en die de
rechten regelt van de werknemers die overgenomen worden in geval
van overname van het actief na faillissement of gerechtelijk concordaat
door afstand van het actief;

b) aangeworven bij :

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf vanaf 1 januari 2004;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, die voortkomen uit de hiervoor
genoemde ondernemingen;

- ondernemingen, die vallen onder het toepassingsgebied van
artikel 1, ressorterend onder de bevoegdheid van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf die op basis van de voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis personeel hebben overgeno-
men;

c) aangeworven vanaf 1 januari 2004 bij :

- de onderneming EDF Luminus;

- een onderneming ressorterend onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf en die voortkomt
uit de onderneming EDF Luminus;

- een onderneming ressorterend onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf die op basis van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 32bis personeel van
EDF Luminus heeft overgenomen.

HOOFDSTUK III. — Aanpassing toepassingsgebied

Art. 3. De volgende paragraaf :

″Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
werknemers die, vóór het in dienst komen bij Fluvius SO cvba in het
kader van de integratie van het distributienetbeheer, in dienst waren
met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur bij één van de
volgende opdrachthoudende verenigingen (OV) :

- OV Fluvius;

- OV Iveg;

- OV Infrax West;

- OV PBE;

- OV Riobra;

- OV Integan,

en aan een in die vereniging bestaand pensioenplan aangesloten
waren.″

wordt toegevoegd :

- als artikel 1, § 4 in de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2005 betreffende de aanvullende pensioenen van de werkne-
mers op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003
betreffende de nieuwe arbeidsvoorwaarden van toepassing is (overeen-
komst geregistreerd onder het nummer 78726/CO/326);

- als bijkomende paragraaf bij artikel 1 in de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 8 februari en 8 november 2007 betreffende de wijziging
en coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005
betreffende de aanvullende pensioenen van de werknemers op wie de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003 betreffende de
nieuwe arbeidsvoorwaarden van toepassing is (overeenkomst geregis-
treerd onder het nummer 86421/CO/326);

- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 24 juni 2010 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 8 februari en 8 november 2007 tot wijziging
en coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2005
betreffende de aanvullende pensioenen van de werknemers op wie de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2003 betreffende de
arbeids- en loonvoorwaarden van toepassing is (overeenkomst geregis-
treerd onder het nummer 100229/CO/326);

- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 27 mei 2014 betreffende de sociale programmatie
voor de personeelsleden op wie de collectieve arbeidsovereenkomst
van 29 september 2003 betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden van
toepassing is (overeenkomst geregistreerd onder het num-
mer 122603/CO/326) voor wat betreft de artikelen 6 en 7 van
eerstgenoemde collectieve arbeidsovereenkomst;

travailleurs repris en cas de reprise de l’actif après faillite ou concordat
judiciaire par abandon d’actif, ont repris du personnel;

b) engagé auprès :

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité à partir
du 1er janvier 2004;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui
émanent des entreprises citées ci-avant;

- des entreprises, visées à l’article 1er, ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur
la base de la convention collective de travail no 32bis précitée, ont repris
du personnel;

c) engagé à partir du 1er janvier 2004 auprès :

- de l’entreprise EDF Luminus;

- d’une entreprise, ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, émanant de l’entreprise
EDF Luminus;

- d’une entreprise, ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, qui sur la base de la
convention collective de travail no 32bis précitée a repris du personnel
d’EDF Luminus.

CHAPITRE III. — Modification du champ d’application

Art. 3. Le paragraphe suivant :

″Cette convention collective de travail n’est pas d’application aux
travailleurs qui, avant leur entrée en service chez Fluvius SO scrl dans
le cadre de l’intégration du gestionnaire de réseau de distribution,
étaient en service avec un contrat de travail à durée indéterminée
auprès d’une des associations chargées de mission (ACM) :

- ACM Fluvius;

- ACM Iveg;

- ACM Infrax West;

- ACM PBE;

- ACM Riobra;

- ACM Integan,

et étaient affiliés à un plan de pension existant au sein de cette
association.″

est ajouté :

- comme article 1er, § 4 dans la convention collective de travail du
30 juin 2005 relative aux pensions complémentaires des travailleurs
auxquels la convention collective de travail du 29 septembre 2003
relative aux nouvelles conditions de travail s’applique (convention
enregistrée sous le numéro 78726/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er dans la
convention collective de travail des 8 février et 8 novembre 2007 relative
à la modification et coordination de la convention collective de travail
du 30 juin 2005 relative aux pensions complémentaires des travailleurs
auxquels la convention collective de travail du 29 septembre 2003
relative aux nouvelles conditions de travail s’applique (convention
enregistrée sous le numéro 86421/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 24 juin 2010 modifiant la convention
collective de travail des 8 février et 8 novembre 2007 concernant la
modification et coordination de la convention collective de travail du
30 juin 2005 relative aux pensions complémentaires des travailleurs
auxquels la convention collective de travail du 29 septembre 2003
relative aux conditions de travail et de salaire s’applique (convention
enregistrée sous le numéro 100229/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 27 mai 2014 relative à la programmation
sociale pour les membres du personnel auxquels s’applique la conven-
tion collective de travail du 29 septembre 2003 relative aux conditions
de travail et de salaire (convention enregistrée sous le
numéro 122603/CO/326) pour ce qui concerne les articles 6 et 7 de la
première convention collective de travail;
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- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 27 mei 2014 betreffende de aanvullende pensioenen
van de werknemers op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2003 betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden van
toepassing is (overeenkomst geregistreerd onder het num-
mer 122605/CO/326);

- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 26 maart 2015 betreffende de wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 mei 2014 betreffende de
aanvullende pensioenen van de werknemers op wie de collectieve
arbeidsovereenkomst van 29 september 2003 betreffende de arbeids- en
loonvoorwaarden van toepassing is (overeenkomst geregistreerd onder
het nummer 126761/CO/326);

- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 28 mei 2015 betreffende het pensioenreglement van
de werknemers op wie de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2003 betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden van toepas-
sing is (overeenkomst geregistreerd onder het nummer 127426/CO/326);

- als bijkomende paragraaf in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 23 juni 2016 betreffende de aanvullende pensioenen
″vaste bijdragen″ ten gunste van de werknemers op wie de collectieve
arbeidsovereenkomst van 29 september 2003 betreffende de arbeids- en
loonvoorwaarden van toepassing is (overeenkomst geregistreerd onder
het nummer 134514/CO/326).

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 4. Tenzij andersluidende bepalingen, wordt deze collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten voor onbepaalde duur en heeft ze
uitwerking met ingang van 1 april 2019.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan geheel of gedeeltelijk
worden opgezegd, door elk van de partijen, middels een opzeggings-
termijn van 6 maanden, per aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202718]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 april 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betref-
fende de tewerkstelling en de opleiding van risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 april 2019, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende de
tewerkstelling en de opleiding van risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 27 mai 2014 relative aux pensions
complémentaires des travailleurs auxquels la convention collective du
29 septembre 2003 relative aux conditions de travail et de salaire
s’applique (convention enregistrée sous le numéro 122605/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 26 mars 2015 relative à la modification de
la convention collective de travail du 27 mai 2014 relative aux pensions
complémentaires des travailleurs auxquels la convention collective du
29 septembre 2003 relative aux conditions de travail et de salaire
s’applique (convention enregistrée sous le numéro 126761/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 28 mai 2015 relative au règlement de
pension des travailleurs auxquels la convention collective du 29 sep-
tembre 2003 relative aux conditions de travail et de salaire s’applique
(convention enregistrée sous le numéro 127426/CO/326);

- comme paragraphe supplémentaire dans l’article 1er de la conven-
tion collective de travail du 23 juin 2016 relative aux pensions
complémentaires en ″contributions définies″ au profit des travailleurs
auxquels la convention collective de travail du 29 septembre 2003
relative aux conditions de travail et de salaire s’applique (convention
enregistrée sous le numéro 134514/CO/326).

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 4. Sauf dispositions contraires, cette convention collective de
travail est conclue pour une durée indéterminée et produit ses effets le
1er avril 2019.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée, en
tout ou partie, par l’une des parties, moyennant le respect d’un délai de
préavis de 6 mois, par lettre recommandée adressée au président de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202718]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 1er avril 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi
et à la formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er avril 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi et à la formation
des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 april 2019

Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 16 mei 2019

onder het nummer 151587/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. In toepassing van titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) en het
koninklijk besluit van 19 februari 2013 storten de ondernemingen
in 2019, binnen de maand na het verstrijken van elk kwartaal, 0,10 pct.
van de brutolonen van de werklieden aan 108 pct. van het verlopen
kwartaal op de rekening van de vzw ″Tewerkstellings- en opleidings-
fonds voor de arbeiders van de non-ferro sector″, ter ondersteuning van
tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven ten gunste van de risico-
groepen.

Art. 3. De raad van bestuur van de vzw ″Tewerkstellings- en
opleidingsfonds voor de arbeiders van de non-ferro sector″ beslist over
de aanwending van de gestorte bijdragen in functie van de financiële
middelen en van de gevraagde tegemoetkomingen van de onderne-
mingen.

Art. 4. § 1. Als tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven voor
risicogroepen kunnen onder meer volgende maatregelen worden
genomen :

- Aanwerving mits opleiding van personen behorende tot de
risicogroepen zoals hierna beschreven in § 2;

- Projecten van alternerend leren en werken;

- Positieve acties voor vrouwen;

- Opleiding van en reclasseringsinitiatieven ten voordele van perso-
nen behorend tot risicogroepen, zoals hierna beschreven in § 2.

§ 2. Onder ″risicogroepen″ wordt onder meer verstaan :

- Deeltijds leerplichtigen; hieronder wordt verstaan : jongeren van 16
tot 18 jaar die deeltijds school lopen en deeltijds werken;

- Laaggeschoolde werklozen; hieronder wordt verstaan : werklozen
met een scholingsgraad van maximum hoger secundair onderwijs;

- Langdurig werklozen; hieronder wordt verstaan : werklozen die
minstens één jaar werkloos zijn;

- Oudere werklozen; hieronder wordt verstaan : werklozen van
45 jaar en ouder;

- Werklozen die betrokken zijn bij tewerkstellingsprojecten van de
overheid;

- Werkzoekenden die bij het ″Vlaams Fonds voor sociale integratie
van personen met een handicap/Fonds communautaire pour
l’intégration sociale et professionnelle des handicapés″ zijn ingeschre-
ven;

- Werkzoekenden die geen werkloosheids- of onderbrekings-
uitkeringen genieten en die in de laatste drie jaar geen beroepsactiviteit
hebben verricht;

- Bestaansminimumtrekkers;

- Migranten;

- Werknemers van 45 jaar en ouder of met een scholingsgraad van
maximum hoger secundair onderwijs en die aan een nieuwe functie of
installatie moeten aangepast worden ingevolge een reorganisatie,
herstructurering of de invoering van nieuwe technologieën;

- Pas afgestudeerde jongeren of jongeren van minder dan 30 jaar na
het verstrijken van de startbaanovereenkomst van minstens 12 maan-
den of na het verstrijken van opeenvolgende startbaanovereenkomsten
die een totale duurtijd hebben van minstens 12 maanden;

- Werknemers waarvan het ontslag in het kader van een herstructu-
rering werd of kan worden vermeden;

- De risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
8 april 2013), gespecifieerd in artikel 5 van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 1er avril 2019

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 16 mai 2019

sous le numéro 151587/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. En application du titre XIII, chapitre VIII, section 1ère de la
loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) et de
l’arrêté royal du 19 février 2013 les entreprises versent en 2019, dans le
mois qui suit la fin de chaque trimestre, une cotisation globale de
0,10 p.c. calculée sur 108 p.c. des salaires bruts des ouvriers, sur le
compte de l’asbl ″Fonds pour l’emploi et la formation des ouvriers du
secteur non-ferreux″, en vue de soutenir des initiatives en matière
d’emploi et de formation en faveur des groupes à risque.

Art. 3. Le conseil d’administration de l’asbl ″Fonds pour l’emploi et
la formation des ouvriers du secteur non-ferreux″, décide de l’affecta-
tion des cotisations versées en fonction des moyens financiers et des
interventions demandées par les entreprises.

Art. 4. § 1er. Comme initiatives en faveur de l’emploi et de la
formation des groupes à risque, citons notamment les mesures
suivantes :

- Recrutement et formation des personnes faisant partie des groupes
à risque comme décrits au § 2 ci-après;

- Projets de formation et de travail en alternance;

- Actions positives pour les femmes;

- Formation et initiatives de reclassement en faveur des personnes
faisant partie des groupes à risque comme décrits au § 2 ci-après.

§ 2. Par ″groupes à risque″, il faut notamment entendre :

- Les jeunes à scolarité obligatoire partielle; c’est-à-dire : les jeunes de
16 à 18 ans suivant partiellement une formation à l’école et travaillant
partiellement;

- Les chômeurs à qualification réduite; c’est-à-dire : les chômeurs
ayant au maximum une scolarisation d’enseignement secondaire
supérieur;

- Les chômeurs de longue durée; c’est-à-dire : les chômeurs qui sont
au chômage depuis un an au moins;

- Les chômeurs âgés; c’est-à-dire : les chômeurs de 45 ans et plus;

- Les chômeurs participant à des projets de promotion de l’emploi
mis sur pied par les pouvoirs publics;

- Les demandeurs d’emploi inscrits au ″Fonds communautaire pour
l’intégration sociale et professionnelle des handicapés/Vlaams Fonds
voor sociale integratie van personen met een handicap″;

- Les demandeurs d’emploi ne bénéficiant ni d’allocations de
chômage ni d’indemnités d’interruption de carrière et n’ayant exercé
aucune activité professionnelle au cours des trois dernières années;

- Les bénéficiaires du minimum de moyens d’existence;

- Les migrants;

- Les travailleurs âgés d’au moins 45 ans ou ayant au maximum une
scolarisation d’enseignement secondaire supérieur et qui doivent
s’adapter à une nouvelle fonction ou installation en raison d’une
réorganisation, d’une restructuration ou de l’introduction de nouvelles
technologies;

- Les jeunes diplômés ou les jeunes de moins de 30 ans à l’expiration
d’une convention de premier emploi d’au moins 12 mois ou à
l’expiration de conventions de premier emploi successives d’une durée
totale d’au moins 12 mois;

- Les travailleurs dont le licenciement consécutif à une restructura-
tion a été ou peut être évité;

- Les groupes à risque prévus dans l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (Moniteur belge du 8 avril 2013),
spécifiés dans l’article 5 de cette convention collective de travail.
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§ 3. De sectorale definitie van de risicogroepen (zie artikel 4, § 2) zal
om de twee jaar geëvalueerd worden.

Art. 5. 0,05 pct. van de loonmassa dient te worden voorbehouden
aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2. De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3. De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4. De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

a) de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

b) de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

c) de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen
aan personen met een handicap;

d) de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

e) de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

f) de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

g) de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5. De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

§ 3. La définition sectorielle des groupes à risque (voir article 4, § 2)
sera évaluée tous les deux ans.

Art. 5. 0,05 p.c. de la masse salariale doit être réservé en faveur d’un
ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3. Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
état membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4. Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

a) les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

b) les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

c) les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

d) les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

e) la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

f) les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

g) la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5. Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.
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Art. 6. Van de in artikel 5 bedoelde inspanning moet minstens de
helft besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere
van de volgende groepen :

- de in artikel 5, 5. bedoelde jongeren;

- de in artikel 5, 3. en 4. bedoelde personen die nog geen 26 jaar zijn.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2019 en treedt buiten werking op 30 juni 2019.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 18 december 2017 betreffende de tewerkstelling en
de opleiding van risicogroepen (registratienummer : 144636/CO/105).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/13066]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 april 2019, gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondaf-
handeling op luchthavens, betreffende de functieclassificatie -
toevoeging van een functie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de grondaf-
handeling op luchthavens;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens, betreffende de functieclassificatie - toevoeging van een
functie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité
voor de grondafhandeling op luchthavens

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2019

Functieclassificatie - toevoeging van een functie (Overeenkomst
geregistreerd op 16 mei 2019 onder het nummer 151588/CO/140.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens.

Art. 6. L’effort visé à l’article 5 doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

- les jeunes visés à l’article 5, 5.;

- les personnes visées à l’article 5, 3. et 4., qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2019 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2019.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 18 décembre 2017 relative à l’emploi et la
formation des groupes à risque (numéro d’enregistrement :
144636/CO/105).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juni 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/13066]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 avril 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les
aéroports, relative à la classification de fonctions - ajout d’une
fonction (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’assistance en
escale dans les aéroports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 avril 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports,
relative à la classification de fonctions - ajout d’une fonction.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire
pour l’assistance en escale dans les aéroports

Convention collective de travail du 25 avril 2019

Classification de fonctions - ajout d’une fonction (Convention
enregistrée le 16 mai 2019 sous le numéro 151588/CO/140.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et leurs travailleurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports.
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§ 2. Onder ″grondafhandeling″ wordt begrepen : platform-, passagiers-,
bagage-, grondtransport- en vracht- en postafhandeling en bijstand aan
bemanning.

Onder ″luchthavens″ wordt begrepen : elk bepaald grond- of
wateroppervlak (met gebouwen, installaties en materiaal) in hoofdzaak
bestemd om, geheel of gedeeltelijk, door derden te worden gebruikt
voor de aankomst, het vertrek en de bewegingen van vliegtuigen op het
oppervlak.

Het paritair subcomité is niet bevoegd voor ondernemingen voor
grondafhandeling op luchthavens die vallen onder de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel, het Paritair
Comité voor de schoonmaak, het Paritair Comité voor de handel in
brandstoffen, het Paritair Comité voor het hotelbedrijf of het Paritair
Comité voor de handelsluchtvaart, uitgezonderd de ondernemingen
die luchthavens beheren.

§ 3. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters
van werkgevers bedoeld in § 1 aangegeven in de RSZ-categorie 283 met
werknemerskengetal 015 of 027.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepassing
op :

a) de leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werkne-
merskengetal 035;

b) de leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar
worden, aangegeven worden met werknemerskengetal 015, maar
werken onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermel-
ding type leerling in de zone ″type leercontract″.

Deze regeling is van toepassing op de interim-krachten.

HOOFDSTUK II. — Functieclassificatie - toevoeging van een functie

Art. 2. In artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst functie-
classificatie van 22 januari 2015, nr. 125906, wordt volgende functie
toegevoegd :

- functie reconciliator.

Art. 3. In artikel 17 van de collectieve arbeidsovereenkomst functie-
classificatie van 22 januari 2015, nr. 125906, wordt toegevoegd onder
BAR 10 :

- reconciliator.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van onbepaalde
duur en gaat in op 1 mei 2019.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elke contracterende
partij worden opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden
op voorhand geschieden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan
de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens, die zonder verwijl de betrokken partijen in kennis zal
stellen. De termijn van 3 maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens, betreffende de functieclassificatie - toevoeging van een
functie
Functie reconciliator
Doel van de functie
Volgens instructies behandelen van bagages teneinde een efficiënte

(snelle, veilige en correcte) afhandeling van een deel van het ramp
handling proces te realiseren. De functie heeft tot doel om het licht op
groen te zetten voor het vertrek van het vliegtuig voor wat betreft de op
het vliegtuig geladen bagages.

* Het ramp handling proces = de totaliteit van de kernactiviteiten
Context/Omgeving
- De functie werkt onder aansturing van een supervisor.
- De functie werkt in tandem met de loadmaster.
- De functie is verantwoordelijk voor de opvolging van de bagages

gedurende het volledige proces.

§ 2. Par ″assistance en escale″, on comprend : l’assistance ″opérations
en piste″, l’assistance ″passagers″, l’assistance ″bagages″, l’assistance
″transport au sol″ et l’assistance ″fret et poste″ et l’assistance aux
membres d’équipage.

Par ″aéroports″, il y a lieu d’entendre : toute surface définie sur terre
ou sur l’eau (comprenant les bâtiments, les installations et le matériel)
destinée principalement à l’usage, en totalité ou en partie, par des tiers
pour l’arrivée, le départ et les évolutions des avions à la surface.

La sous-commission paritaire n’est pas compétente pour des entre-
prises d’assistance en escale qui relèvent de la compétence de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole, de la
Commission paritaire pour le nettoyage, de la Commission paritaire
pour le commerce de combustibles, de la Commission paritaire de
l’industrie hôtelière ou de la Commission paritaire de l’aviation
commerciale, à l’exception des entreprises qui exploitent des aéroports.

§ 3. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières des
employeurs visés sous le § 1er déclarés dans la catégorie ONSS 283, sous
le code travailleur 015 ou 027.

Cette convention collective de travail ne s’applique toutefois pas :

a) aux apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 283 sous le code
travailleur 035;

b) aux apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de
laquelle ils atteignent 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés par contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type apprenti dans la zone ″type contrat
d’apprentissage″.

Le présent règlement s’applique aux travailleurs intérimaires.

CHAPITRE II. — Classification - ajout d’une fonction

Art. 2. Dans l’article 2 de la convention collective de travail classi-
fication de fonctions du 22 janvier 2015, n° 125906, la fonction suivante
est ajoutée :

- fonction de réconciliateur.

Art. 3. Dans l’article 17 de la convention collective de travail
classification de fonctions du 22 janvier 2015, n° 125906, sous BAR 10,
est ajouté :

- réconciliateur.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail est d’une durée
indéterminée et entre en vigueur le 1er mai 2019.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties contractantes. Cette dénonciation doit être effectuée
trois mois à l’avance, par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale
dans les aéroports, qui en informera les parties concernées sans
attendre. Le délai de 3 mois prend cours à la date d’envoi de ladite lettre
recommandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 25 avril 2019, reprise en
annexe, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour
l’assistance en escale dans les aéroports, relative à la classification de
fonctions - ajout d’une fonction
Fonction réconciliateur
Objectif de la fonction
Assurer le traitement des bagages en tenant compte des instructions

afin de réaliser l’exécution (rapide, sécurisée et exacte) d’une partie du
ramp handling process. La fonction a pour objectif de donner le feu vert
pour le départ de l’avion en ce qui concerne le chargement des bagages
à bord de l’avion.

* Le ramp handling process = la totalité des activités clés
Contexte/Environnement
- La fonction s’exerce sous le contrôle d’un superviseur;
- La fonction s’exerce en tandem avec le loadmaster;
- La fonction est responsable du suivi des bagages durant tout le

processus;
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- De activiteiten van de functie reconciliator kunnen worden
ondergebracht in de volgende kernactiviteiten :

- bagages meenemen naar het toestel;

- de positie in het toestel bevestigen;

- scangun klaarmaken voor de ramphandlers in geval van een
bagagecheck;

- blijft bij het vliegtuig tot de vlucht is afgesloten.

- De activiteiten van de reconciliator zijn grotendeels routinematige
taken, met andere woorden :

- de handelingen die moeten worden uitgevoerd zijn meestal
dezelfde en terugkerend;

- bij problemen is bepaald en aangeleerd welke instructies te
volgen (bijvoorbeeld melden aan supervisor).

- Het veiligheidsaspect is in de omgeving waarbinnen de functie van
ramphandler werkt uitermate belangrijk. Er wordt dan ook verwacht
dat de functie, na het volgen van bedrijfsinterne opleiding(en), continu
op de hoogte is van de veiligheidsregels (inclusief omgaan met
gevaarlijke producten) en conform deze regels werkt.

Activiteiten

Kernactiviteiten :

1. Het tijdig aanleveren/ophalen van bagages teneinde mee te
werken aan de efficiëntie bij vertrek of aankomst van het vliegtuig;

2. De positie van de bagages in het toestel bevestigen;

3. Scangun klaarmaken voor de ramphandlers in geval van een
bagagecheck;

4. Sorteren van de goederen teneinde te verzekeren dat de goederen
op de correcte plaats komen voor verdere behandeling in het proces.

Algemene verantwoordelijkheden :

1. De eigen werkomgeving veilig, aangenaam en rein houden voor
zichzelf en de collega’s :

- opruimen van de eigen werkplek;

- veilig opbergen van materialen;

- zorg dragen voor scanner en batterijen;

- opvolgen ontbrekende bagages;

2. Veiligheid :

- bijzondere aandacht hebben voor en toepassen van de veiligheid-
regels en -richtlijnen zoals aangeleerd in de vormingen;

- toepassen van de veiligheidsregels zoals wettelijk bepaald;

3. De functie kan occassioneel ingezet worden om andere taken van
ramp en cargo handling uit te voeren;

4. De functie kan ingezet worden bij het inwerken van nieuwe
medewerkers (peterschap) op de werkplek en fungeren als voorbeeld-
functie op vlak van de juiste gedragscompetenties.

Typisch Profiel/Vaardigheden

- Ruimtelijk inzicht.

- In staat om fysieke arbeid en inspanningen te verrichten.

- Nauwkeurig en correct kunnen werken.

- Kennis van veiligheidsreglementering.

- Stressbestendig.

- Geestelijk en mentaal bestand zijn tegen onregelmatige uren,
wisselende ploegen,...

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- Les activités effectuées dans la fonction de réconciliateur peuvent
être répertoriées sous les activités clés suivantes :

- transporter les bagages vers l’appareil;

- confirmer la position à bord de l’appareil;

- préparer le scangun pour les ramphandlers en cas de contrôle
de bagages;

- rester près de l’appareil jusqu’à la clôture du vol.

- Les activités du réconciliateur sont pour la plupart des tâches de
routine :

- les actions à effectuer sont généralement les mêmes et sont
récurrentes;

- en cas de problèmes, les instructions à suivre ont été définies et
apprises (par exemple : signalement au superviseur).

- Dans l’environnement où s’exerce la fonction de ramphandler,
l’aspect ″sécurité″ est extrêmement important. Il est dès lors attendu du
titulaire de cette fonction qu’à l’issue de la (des) formation(s) interne(s)
à l’entreprise, il soit continuellement au courant des règles de sécurité
(y compris en ce qui concerne les produits dangereux) et travaille dans
le respect de ces règles.

Activités

Activités clés :

1. Acheminer/récupérer les bagages à temps afin de contribuer à
l’efficacité lors du départ ou de l’arrivée de l’avion;

2. Confirmer la position des bagages à bord de l’appareil;

3. Préparer le scangun pour les ramphandlers en cas de contrôle de
bagages;

4. Trier les marchandises afin d’assurer que celles-ci arrivent au bon
endroit pour leur traitement ultérieur dans le processus.

Responsabilités générales :

1. Maintenir la sécurité et la propreté sur le lieu de travail et favoriser
un environnement de travail agréable pour soi et les collègues :

- ranger son propre lieu de travail;

- stocker en sécurité le matériel;

- prendre soin du scanner et des piles;

- assurer le suivi des bagages manquants;

2. Sécurité :

- accorder une attention particulière aux règles et directives de
sécurité et les appliquer telles qu’apprises en formation;

- appliquer les règles de sécurité telles que définies par la loi;

3. La fonction peut être occasionnellement sollicitée afin d’effectuer
d’autres tâches de ramp et cargo handling;

4. La fonction peut être sollicitée pour l’intégration de nouveaux
collaborateurs sur leur lieu de travail (parrainage) et faire office
d’exemple en ce qui concerne les compétences comportementales
requises.

Type de profil/Compétences

- Bonne notion de l’espace.

- Pouvoir effectuer un travail physique et des efforts.

- Pouvoir travailler de façon rigoureuse et précise.

- Connaissance de la réglementation en matière de sécurité.

- Résistance au stress.

- Résistance physique et mentale par rapport aux horaires irréguliers,
au travail d’équipe en shift,...

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

70026 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202719]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 maart 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren, tot vastlegging, voor 2019,
van de modaliteiten van toekenning van de korting op de syndicale
bijdrage en van de syndicale vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, tot vastlegging, voor 2019, van de modaliteiten van
toekenning van de korting op de syndicale bijdrage en van de syndicale
vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2019

Vastlegging, voor 2019, van de modaliteiten van toekenning van de
korting op de syndicale bijdrage en van de syndicale vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 16 mei 2019 onder het num-
mer 151590/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden die vallen onder de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van de werkgevers en de
bedienden die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité
voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Sociale voordelen

Afdeling I. — Korting op de syndicale bijdrage

A. Aard van het voordeel

Art. 2. De bedienden die zijn tewerkgesteld door een werkgever
bedoeld in artikel 1 hebben recht op een korting op de syndicale
bijdrage ten laste van het sociaal fonds, onder de voorwaarden
vastgesteld bij deze collectieve arbeidsovereenkomst.

B. Bedrag

Art. 3. Het bedrag van de korting wordt als volgt vastgesteld :

a) 145 EUR per jaar voor bedienden die een normale syndicale
bijdrage in de vereiste vormen betaald hebben op het ogenblik van de
betaling van de korting;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202719]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 mars 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, fixant, pour 2019, les modalités d’octroi de la ristourne
sur la cotisation syndicale et de la formation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 mars 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, fixant,
pour 2019, les modalités d’octroi de la ristourne sur la cotisation
syndicale et de la formation syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés
du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 26 mars 2019

Fixation, pour 2019, des modalités d’octroi de la ristourne sur la
cotisation syndicale et de la formation syndicale (Convention enre-
gistrée le 16 mai 2019 sous le numéro 151590/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés qui relèvent de la compétence de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exclusion des employeurs et des employés qui
relèvent de la compétence de la Sous-commission paritaire pour les
moyennes entreprises d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Avantages sociaux

Section Ire. — Ristourne sur la cotisation syndicale

A. Nature de l’avantage

Art. 2. Les employés occupés par un des employeurs visés à
l’article 1er ont droit à une ristourne de cotisation syndicale à charge du
fonds social, dans les conditions fixées par la présente convention
collective de travail.

B. Montant

Art. 3. Le montant de la ristourne est fixé comme suit :

a) 145 EUR par an pour les employés qui paient une cotisation
syndicale normale et qui sont en règle de cotisation à la date du
paiement de la ristourne;
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b) 72,5 EUR per jaar voor bedienden die een verminderde syndicale
bijdrage in de vereiste vormen betaald hebben op het ogenblik van de
betaling van de korting.

C. Toekenningsvoorwaarden

Art. 4. Om recht te hebben op de korting moeten de bedienden
bedoeld in artikel 2 aan de volgende voorwaarden voldoen :

1) Vóór 1 januari 2019 aangesloten zijn bij één van de representatieve
interprofessionele bediendenorganisaties, welke op nationaal plan zijn
verbonden en vertegenwoordigd in het paritair comité, namelijk :

- de Bond der Bedienden, Technici en Kaderleden (BBTK);

- de ″Centrale Nationale des Employés″ (CNE);

- de Landelijke Bediendencentrale - Nationaal Verbond voor Kader-
personeel (LBC-NVK);

- de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België (ACLVB);

2) Ofwel op 15 juni 2019 tewerkgesteld zijn in één van de in artikel 2
bedoelde ondernemingen;

3) Of, eventueel, op deze datum zijn gedekt door het stelsel van de
gelijkgestelde dagen voorzien in de artikelen 16 en 18 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse vakan-
tie der werknemers;

4) Ofwel op brugpensioen gesteld zijn volgens het regime voorzien
door de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19 december 1974
in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regime van
aanvullende vergoedingen voor bepaalde oudere werknemers in geval
zij zijn ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 16 januari 1975, en de wettelijke pensioenleeftijd niet bereikt
hebben, ofwel ingeschreven zijn in een tewerkstellingscel of daarvan
vrijgesteld zijn in het kader van de erkenning als onderneming in
herstructurering of in moeilijkheden.

D. Betalings- en controlemodaliteiten

Art. 5. Het sociaal fonds stort aan elke representatieve interprofes-
sionele bediendenorganisatie de nodige bedragen om de betaling van
de ristorno’s te verzekeren.

Art. 6. De werkgevers van de ondernemingen bedoeld in artikel 2,
overhandigen met de loonfiche voor de maand mei, aan elke in hun
onderneming tewerkgestelde bediende op 15 juni alsook aan hen die
gedekt zijn door het regime van de gelijkgestelde dagen, bepaald in
artikel 4, 3), een behoorlijk ingevuld formulier waarvan het model
wordt opgemaakt door de raad van bestuur van het sociaal fonds.

De bedienden die op brugpensioen werden gesteld, bedoeld in
artikel 4, 4), bekomen het formulier bij de onderneming, voor zover zij
de wettelijke pensioenleeftijd niet bereikt hebben.

Deze formulieren worden ambtshalve of op hun verzoek ter
beschikking gesteld van de werkgevers door het beheer van het sociaal
fonds, gevestigd in de Edmond Van Nieuwenhuyselaan 8
te 1160 Brussel.

Art. 7. De bedienden die de in artikel 4 bedoelde toekenningsvoor-
waarden vervullen, bezorgen aan de in artikel 4, 1) vermelde organi-
satie, waarvan zij lid zijn, het in artikel 6 bedoelde formulier in
tweevoud.

Deze organisatie onderzoekt de effectieve aansluiting van de werk-
nemer en of hij een recht kan doen gelden, berekent het bedrag van de
korting en betaalt de begunstigde het bedrag waarop hij recht heeft. De
verificatie en de betaling gebeuren van 16 juni tot 30 september van het
lopende dienstjaar.

Art. 8. Vóór 15 november van het lopende dienstjaar, bezorgt iedere
in artikel 4, 1) bedoelde organisatie aan het sociaal fonds een afrekening
met vermelding van het bedrag van de ontvangen sommen, het aantal
door de begunstigden ondertekende formulieren en het bedrag dat
ermee overeenstemt.

De organisaties zijn verplicht het dubbel van de terugbetalings-
formulieren gedurende 5 jaar te bewaren, welke kunnen worden
gecontroleerd door de expert-boekhouder van het sociaal fonds.

Art. 9. De nadere modaliteiten van betaling en controle van de
korting op de syndicale bijdrage verlopen volgens het ″reglement voor
de betaling van de syndicale premies″ vastgesteld door de raad van
bestuur van het sociaal fonds.

b) 72,5 EUR par an pour les employés qui paient une cotisation
syndicale réduite et qui sont en règle de cotisation à la date du
paiement de la ristourne.

C. Conditions d’octroi

Art. 4. Pour bénéficier de la ristourne, les employés visés à l’article 2
doivent remplir les conditions suivantes :

1) Etre affiliés avant le 1er janvier 2019 à l’une des organisations
représentatives interprofessionnelles d’employés fédérées sur le plan
national et représentées à la commission paritaire, à savoir :

- le Syndicat des Employés, Techniciens et Cadres (SETCA);

- la Centrale Nationale des Employés (CNE);

- la ″Landelijke Bediendencentrale - Nationaal Verbond voor Kader-
personeel″ (LBC-NVK);

- la Centrale Générale des Syndicats Libéraux de Belgique (CGSLB);

2) Soit être occupés à la date du 15 juin 2019, par une des entreprises
visées à l’article 2;

3) Ou, le cas échéant, être à cette date couverts par le régime des
journées assimilées prévu aux articles 16 et 18 de l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des lois
relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés;

4) Soit avoir été mis en prépension selon le régime prévu par la
convention collective de travail conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnités complé-
mentaires pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue
obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975, et ne pas avoir atteint
l’âge de la pension légale, soit être inscrits à une cellule pour l’emploi
ou en avoir été dispensés dans le cadre de la reconnaissance comme
entreprise en restructuration ou en difficultés.

D. Modalités de paiement et de contrôle

Art. 5. Le fonds social verse à chaque organisation syndicale
représentative interprofessionnelle d’employés les sommes nécessaires
pour assurer le paiement des ristournes.

Art. 6. Les employeurs des entreprises visées à l’article 2 remettent,
avec la fiche de paie du mois de mai, à chaque employé occupé dans
leur entreprise au 15 juin ainsi qu’à ceux qui sont couverts par le régime
des journées assimilées défini à l’article 4, 3), un formulaire dûment
rempli dont le modèle est arrêté par le conseil d’administration du
fonds social.

Les employés qui ont été mis en prépension visée à l’article 4, 4),
peuvent obtenir le formulaire auprès de l’entreprise pour autant qu’ils
n’aient pas atteint l’âge de la pension légale.

Ces formulaires sont mis à la disposition des employeurs, d’office ou
à leur demande, par l’administration du fonds social, établie avenue
Edmond Van Nieuwenhuyse 8 à 1160 Bruxelles.

Art. 7. Les employés répondant aux conditions d’octroi visées à
l’article 4 remettent à l’organisation mentionnée à l’article 4, 1), dont ils
sont membres, le formulaire visé à l’article 6 en double exemplaire.

Cette organisation vérifie l’affiliation effective du travailleur ainsi que
la justification de son droit, calcule le montant de la ristourne et paie au
bénéficiaire la somme à laquelle il a droit. La vérification et le paiement
ont lieu du 16 juin au 30 septembre de l’exercice en cours.

Art. 8. Avant le 15 novembre de l’exercice en cours, chacune des
organisations visées à l’article 4, 1), fournit au fonds social un décompte
reprenant le montant des sommes reçues, le nombre des formulaires
signés par les bénéficiaires, ainsi que le montant correspondant.

Les organisations sont tenues de conserver pendant 5 ans le double
des formulaires de remboursement qui peuvent être contrôlés par
l’expert-comptable du fonds social.

Art. 9. Les modalités précises de paiement et de contrôle de la
ristourne sur la cotisation syndicale se font sur la base du ″règlement
pour le paiement des primes syndicales″ fixé par le conseil d’adminis-
tration du fonds social.
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Afdeling II. — Syndicale vorming

A. Aard van het voordeel

Art. 10. De onder artikel 4, 1) bepaalde representatieve interprofes-
sionele bediendenorganisaties hebben recht op een financiële deelne-
ming ten laste van het sociaal fonds voor de onkosten die ze dragen bij
de organisatie van cursussen of seminaries met het oog op de
verbetering van de kennis van de bedienden op economisch, sociaal en
technisch vlak, zoals bepaald door de collectieve arbeidsovereenkomst
betreffende de syndicale vorming, gesloten in het Paritair Comité voor
de levensmiddelenbedrijven met talrijke bijhuizen op 4 juli 1989 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 22 novem-
ber 1989.

B. Bedrag

Art. 11. De globale financiële deelneming van het sociaal fonds is
gelijk aan 99 000 EUR. Dit bedrag wordt over de onder artikel 4, 1)
bedoelde representatieve interprofessionele bediendenorganisaties ver-
deeld naar rato van het aantal kortingen op de syndicale bijdrage dat
het sociaal fonds tijdens het jaar 2018 voor elk van hen heeft betaald.

C. Afrekening

Art. 12. De betaling van de financiële deelneming aan de bedien-
denorganisaties die vallen onder artikel 4, 1) gebeurt gedurende de
laatste twee weken van de maand september volgens de modaliteiten
die vastgesteld zijn door de raad van bestuur van het sociaal fonds.

HOOFDSTUK III. — Financiering

A. Bedrag van de bijdrage van de werkgevers

Art. 13. Om het ″Sociaal Fonds voor de levensmiddelenbedrijven
met talrijke bijhuizen″ de mogelijkheid te bieden de definitieve sociale
voordelen af te rekenen overeenkomstig hoofdstuk II van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, wordt de bijdrage die door de
werkgever aan het sociaal fonds moet worden betaald, bepaald op
95 EUR per tewerkgestelde bediende en per bruggepensioneerde op
datum van 30 september 2018.

De aangifte bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor het derde
kwartaal 2018 is een rechtsgeldig bewijs voor de berekening van het
tewerkgestelde effectief op 30 september 2018.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informaties bij de RSZ
op te vragen.

Indien het aantal bedienden tewerkgesteld op 15 mei 2019 gewijzigd
wordt met meer dan 10 pct. ten opzichte van het aantal bedienden
meegedeeld op 30 september 2018, zal de bijdrage van de onderneming
aangepast worden in functie van deze wijziging.

B. Inning van de bijdrage van de werkgevers

Art. 14. De inning van de bijdrage van de werkgevers door het
sociaal fonds, berekend overeenkomstig artikel 13, gebeurt in de loop
van de maand april.

De werkgevers moeten de verschuldigde bedragen uiterlijk op
31 mei storten aan het sociaal fonds.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding en duur
van de collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 15. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst wordt van
kracht op 1 januari 2019 en loopt ten einde op 31 december 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Section II. — Formation syndicale

A. Nature de l’avantage

Art. 10. Les organisations représentatives interprofessionnelles
d’employés définies à l’article 4, 1), ont droit à une participation
financière à charge du fonds social, dans les frais qu’elles supportent
pour l’organisation de cours ou séminaires visant au perfectionnement
des connaissances économiques, sociales et techniques des employés,
tels qu’ils sont définis par la convention collective de travail relative à
la formation syndicale, conclue au sein de la Commission paritaire des
magasins d’alimentation à succursales multiples le 4 juillet 1989 et
rendue obligatoire par arrêté royal du 22 novembre 1989.

B. Montant

Art. 11. La participation financière globale du fonds social est égale
à 99 000 EUR. Cette somme est partagée entre les organisations
représentatives interprofessionnelles d’employés définies à l’article 4, 1)
au prorata du nombre de ristournes sur la cotisation syndicale que le
fonds social a payées pour chacune d’elles au cours de 2018.

C. Liquidation

Art. 12. Le versement de la participation financière aux organisa-
tions d’employés définies à l’article 4, 1) s’opère au cours de la seconde
quinzaine du mois de septembre selon les modalités arrêtées par le
conseil d’administration du fonds social.

CHAPITRE III. — Financement

A. Montant de la cotisation des employeurs

Art. 13. Pour permettre au ″Fonds social des magasins d’alimenta-
tion à succursales multiples″ de liquider les avantages définis au
chapitre II de la présente convention collective de travail, la cotisation
des employeurs qui doit être versée au fonds social est fixée à 95 EUR
par employé occupé et par prépensionné à la date du 30 septem-
bre 2018.

La déclaration souscrite auprès de l’Office national de sécurité sociale
pour le troisième trimestre 2018 fait foi pour le calcul de l’effectif occupé
au 30 septembre 2018.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

Si le nombre d’employés occupés au 15 mai 2019 s’est modifié de plus
de 10 p.c. par rapport au nombre d’employés déclarés au 30 septem-
bre 2018 la cotisation de l’entreprise sera revue en fonction de cette
modification.

B. Perception de la cotisation des employeurs

Art. 14. La perception de la cotisation des employeurs par le fonds
social, calculée conformément à l’article 13, s’opère dans le courant du
mois d’avril.

Les employeurs versent les sommes dues au plus tard pour le
31 mai au fonds social.

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur et durée
de la convention collective de travail

Art. 15. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2019 et s’achève le 31 décembre 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/41169]
23 JUNI 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017, gesloten in
het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en
gezondheidssector, betreffende de verhoging van de loonschalen in
toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de
Duitstalige Gemeenschap;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige en
welzijns- en gezondheidssector, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017 betreffende de verhoging
van de loonschalen met toepassing van het kaderakkoord van
15 september 2016 in de Duitstalige Gemeenschap (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Franstalige en
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend worden verklaard :

a) de als bijlage 1 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
17 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de Franstalige en
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector, betreffende de verhoging
van de loonschalen in toepassing van het kaderakkoord van 15 sep-
tember 2016 in de Duitstalige Gemeenschap;

b) de als bijlage 2 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige en welzijns- en gezondheidssector, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017 betreffende de
verhoging van de loonschalen met toepassing van het kaderakkoord
van 15 september 2016 in de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/41169]
23 JUIN 2019. — Arrêté royal rendant obligatoires :

a) la convention collective de travail du 17 mars 2017, conclue au sein
de la Commission paritaire pour le secteur francophone et germa-
nophone de l’aide sociale et des soins de santé, relative à la
revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du
15 septembre 2016 en Communauté germanophone;

b) la convention collective de travail du 15 décembre 2017, conclue au
sein de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, modifiant la
convention collective de travail du 17 mars 2017 relative à la
revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du
15 septembre 2016 en Communauté germanophone (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur franco-
phone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont rendues obligatoires :

a) la convention collective de travail du 17 mars 2017, reprise en
annexe 1re, conclue au sein de la Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé,
relative à la revalorisation barémique en application de l’accord-cadre
du 15 septembre 2016 en Communauté germanophone;

b) la convention collective de travail du 15 décembre 2017, reprise en
annexe 2, conclue au sein de la Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé,
modifiant la convention collective de travail du 17 mars 2017 relative à
la revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du 15 sep-
tembre 2016 en Communauté germanophone.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Anlage 1

Paritätische Kommission für den französischsprachigen
und den deutschsprachigen Sektor der Sozialhilfe- und Gesundheitspflege

Kollektives Arbeitsabkommen vom 17. März 2017

Aufwertung der Lohnbedingungen in Anwendung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016 in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft (Abkommen eingetragen am 21. April 2017 unter der Nummer 138777/CO/332)

Vorwort
Die in der Deutschsprachigen Gemeinschaft anwendbaren Lohntabellen wurden durch das Abkommen für den

nicht-kommerziellen Sektor 2001-2006, 2006-2009 und 2011-2014 angehoben.
Vorliegendes kollektive Arbeitsabkommen regelt die Anwendung des neuen Rahmenabkommens 2016-2019 vom

15. September 2016 und ersetzt somit das kollektive Arbeitsabkommen vom 21. November 2014 zur Aufwertung der
Lohnbedingungen, eingetragen unter der Nummer 126181/CO/322.

KAPITEL I. — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Das vorliegende kollektive Arbeitsabkommen ist anwendbar auf die Arbeitnehmer und Arbeitgeber
der anerkannten und/oder bezuschussten Einrichtungen in der Deutschsprachigen Gemeinschaft, die der Paritätischen
Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sozialhilfe- und Gesundheitspflegebereich
unterliegen.

Als ″Arbeitnehmer’’ ist das männliche und weibliche Arbeiter- und Angestelltenpersonal zu verstehen.

Art. 2 - Vorliegendes kollektive Arbeitsabkommen bringt das Rahmenabkommen vom 15. September 2016 für
den nicht-kommerziellen Sektor der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 2016-2019 zur Ausführung und insbesondere
die Lohnanpassungen ab 2017.

Art. 3 - Die Bestimmungen des vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommens legen die für alle Arbeitnehmer
geltenden Regeln fest und haben lediglich zum Ziel die Mindestlöhne zu bestimmen, wobei den Parteien die Freiheit
gelassen wird günstigere Bedingungen zu vereinbaren.

Sie können günstigere Bestimmungen für die Arbeitnehmer, dort wo eine solche Situation existiert, nicht antasten.

Art. 4 - Die Parteien vereinbaren ausdrücklich, dass die durch vorliegendes kollektive Arbeitsabkommen
gewährten Vorteile den Arbeitnehmern nur in dem Masse gegeben werden, indem die Arbeitnehmer aufgrund ihren
Aktivitäten unter den Befugnisbereich der Deutschsprachigen Gemeinschaft fallen, und indem die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft integral ihren Verpflichtungen des Abkommens nachkommt und hierfür die nötigen
Mittel zur Verfügung stellt.

KAPITEL II. — Berufseinstufung

Art. 5 - Die folgende Aufzählung der Funktionen in den einzelnen Berufskategorien ist nicht als begrenzt
anzusehen.

A. Arbeitnehmer die gewöhnlich eine Arbeit manueller Art leisten

Art. 6 - Die Arbeitnehmer (m/f), deren Beschäftigung hauptsächlich manueller Art ist, werden in zwei
Kategorien aufgeteilt, die nachstehend definiert werden :

1. Unterhaltsarbeiter : Arbeiter ohne Qualifizierung, Arbeiter mit Berufserfahrung, ohne Abschlussdiplom oder
Abgangsbescheinigung.

2. Erste Facharbeiter :

- Gelernte Arbeiter mit Abschlussdiplom oder Abgangsbescheinigung der oberen Sekundarstufe - technische oder
berufliche Ausbildung, aus der hervorgeht, dass der Studiengang bestanden wurde; oder Gesellenbrief der
mittelständischen Ausbildung; oder Inhaber eines Praktikerzertifikats der mittelständischen Ausbildung; mit
dreijähriger einschlägiger Berufserfahrung;

- Gelerne Unterhaltsarbeiter mit entsprechender Eignung mit mindestens 5 Jahren innerbetrieblicher einschlägiger
Erfahrung oder 10 Jahren einschlägiger Berufserfahrung.

B. Arbeitnehmer die gewöhnlich eine Arbeit intellektueller Art leisten.

Art. 7 - Das Verwaltungspersonal (m/f), wird in vier Kategorien, die nachstehend definiert werden, aufgeteilt :

1. Verwaltungskraft: Inhaber eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung der unteren Sekundar-
stufe der allgemeinen oder technischen Ausbildung;

2. Sachbearbeiter: Inhaber eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung der oberen Sekundarstufe
der allgemeinen oder technischen Ausbildung; sowie erfolgreiche Teilnehmer an den Ausbildungsgängen des
Arbeitsamtes zur polyvalenten Bürokraft; sowie lnhaber des Gesellenbriefes als Speditionskaufmann;

3. Buchhalter 2. Klasse: Inhaber eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung der oberen
Sekundarstufe der allgemeinen oder technischen Ausbildung, Fachrichtung Handel; sowie erfolgreiche Teilnehmer an
der Ausbildung des Arbeitsamtes mit Bescheinigung zum Hilfsbuchhalter; sowie lnhaber eines Gesellenbriefes als
Buchhalter;

4. Buchalter mit Bachelorabschluss.

Art. 8 - Das psycho-medizinisch-soziale Personal (m/f) wird in sieben Kategorien, die nachstehend definiert
werden, aufgeteilt :

1. Erzieher der Klasse III: lnhaber einer der folgenden Titel :

- Diplom oder Zertifikat der unteren Sekundarstufe der allgemeinen oder technischen Ausbildung;

- Brevet, Zertifikat oder Abgangsbescheinigung der oberen beruflichen Sekundarstufe, mit Erfolg beendet;

- Zertifikat fur Krankenwärter oder Brevet Krankenhausangestellte oder Brevet Assistent der Krankenhauspflege.

2. Erzieher der Klasse II B : lnhaber eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung der oberen
Sekundarstufe der allgemeinen oder technischen Ausbildung.
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3. Kinderbetreuer, Kinderpfleger, Familien- und Sanitätshelfer, bzw. Familien- und Seniorenhelfer: Inhaber eines
Diploms, Brevets oder einer Bescheinigung welches einen diesel’ Berufstitel verleiht oder einer spezifischen
Ausbildung, die den Zugang zu folgenden Funktionen ermöglicht: Kinderpfleger, Kinderbetreuer, Familien- und
Sanitätshelfer, Familien- und Seniorenhelfer.

4. Erzieher der Klasse II A : lnhaber einer der folgenden Titel :

- eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung der oberen Sekundarstufe in den Fachrichtungen
Pädagogik, Erziehung, Soziales oder Paramedizin;

- eines Krankenpflegebrevet;

- oder eines über Fortbildung oder Zusatzausbildung erhaltenen gleichwertigen Diploms in den angegebenen
Fachrichtungen.

5. Krankenpfleger A2 : Inhaber eines Krankenpflegebrevets.

6. Erzieher Klasse I : Inhaber eines Abschlussdiploms oder einer Abgangsbescheinigung des Hochschulwesens,
mindestens Vollzeitunterrichts des kurzen Zyklus, bzw. des Fortbildungsunterrichtes kurzen Zyklus der Fachrichtung
Pädagogik, Erziehung, Psychologie, Soziales oder Paramedizin.

7. Sozialassistent, Graduat oder Bachelor in Kinesiotherapie, Graduat oder Bachelor in Logopädie, Ergotherapeut,
Assistent in Psychologie, Krankenpfleger AI, Graduat oder Bachelor in Psychomotorik, Erzieher Klasse I mit
Koordinierung beauftragt : Inhaber eines Graduats oder Bachelors welches einen dieser Titel verleiht, bzw. für Graduat
oder Bachelor in Psychomotorik, Inhaber eines Graduats, oder Bachelor welches diese Spezialisierung bescheinigt.

Art. 9 - Das leitende Personal (mit) wird in drei Kategorien aufgeteilt :

1. Leiter, bzw. Verantwortlicher: Inhaber einer der vorgesehenen Graduattitel oder Bachelortitels (wie im Erlass der
Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 22. Juni 2001- abgeändert durch den Erlass vom 23. Dezember 2008 -
bestimmt);

2. Lizentiat oder Master in Psychologie, Pädagogik, Kinesiotherapie, Logopädie, Soziologie : Inhaber eines
Diploms welches einen dieser Titel verleiht;

3. Leiter - Lizentiat - Master : Inhaber einer der vorgesehenen Universitätstitel (wie im Erlass der Regierung der
Französischen Gemeinschaft vom 22. Juni 2001 - abgeändert durch den Erlass vom 23. Dezember 2008 - bestimmt
Lizenziat oder Master in Psychologie, Pädagogik, Kinesiotherapie, Logopädie, Soziologie).

Art. 10 - Übergangsbestimmungen - Personal, das am 31. Dezember 2000 eingestellt war und dessen Qualifika-
tion niedriger ist, als das jeweils oben angeführte, kann, insofern eine nützliche außergewöhnliche berufliche Erfahrung
nachgewiesen wird, auf einem höheren Niveau gleichgestellt werden.

KAPITEL III. — Harmonisierung

Art. 11 - Ab dem 1. Januar 2017 vereinbaren die Parteien die Lohntabellen anzuwenden wie sie in Anhang 1 des
vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommens angeführt sind, insofern sie bessere Bestimmungen, da wo sie bestehen,
nicht beeinträchtigen.

Art. 12 - Für die Anwendung vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommens, versteht man unter ″Referenzfunk-
tionen″ : diejenigen Funktionen der paritätischen Unterkommission für die Privatkrankenhäuser, die den in der
vorliegenden Vereinbarung berücksichtigten Funktionen gleichwertig sind, entsprechend folgender Tabelle :

Funktion Entsprechende Referenzfunktion

Referenzfunktion
des

der P.K. 305.1

Baremas im Anhang
1

Unterhaltsarbeiter 2 1.14

Erster Facharbeiter 3 1.26

Verwaltungskraft 4 1.26

Sachbearbeiter 5 1.50

Buchhalter 2. Klasse 6 1.31

Erzieher Klasse III 7 1.26

Erzieher Klasse II B 8 1.40 - 1.57

Kinderpfleger, Familien- und Sanitätshelfer, Familien-
Und Seniorenhelfer

9 1.35

Erzieher Klasse II A 10 1.40 - 1.57

Krankenpfleger A2 11 1.43 - 1.55

Erzieher Klasse I 13 1.55 - 1.61 - 1.77

Sozialarbeiter, Graduat oder Bachelor in Kinesiotherapie,
Logopädie, Ergotherapie, Assistent in Psychologie, Krankenpfleg
Al, Erzieher Klasse mit Koordinierung beauftragt, Graduat oder
Bachelor in Psychomotorik; Buchalter mit Bachelorabschluss

13 1.55 - 1.61 - 1.77

Leiter/Verantwortlicher 14 1.87

Lizenziat oder Master in Psychologie, Pädagogik, Kinesiotherap
Logopädie, Soziologie

15 1.80

Leiter - Lizentiat - Master 16 1.87

70032 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 13 - Die Parteien vereinbaren sich stark zu raschen für die schrittweise Anpassung der im Anhang des
vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommens angehängten Tabellen an die gleichwertigen Referenzfunktionen, wie im
vorherigen Artikel bezeichnet.

Art. 14 - In Abweichung vom kollektiven Arbeitsabkommen vom 21. November 2008 bezüglich der Indexierung
der Gehälter (Registrierungsnummer 90427/CO/332) sind alle im vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommen
vorgesehenen Entlohnungen gebunden an den Verbraucherindex des Königreichs, in Übereinstimmung mit den
Modalitäten wie sie im Gesetz vom 1. März 1977 über die Organisation eines Systems der Kopplung an den Index der
Verbraucherpreise des Königsreiches an bestimmten Ausgaben im öffentlichen Sektor, vorgesehen sind.

Die im Anhang berücksichtigten Lohntabellen sind zu 100 Prozent angeführt und entsprechen dem bei deren
Anwendung oder bei dem Abschließen dieses kollektiven Arbeitsabkommens gültigen Auszahlungskoeffizienten, d.h.
1,6006 an den Angelindex 105,14 (Basis 2013 = 100) gültig ab 1. Januar 2016.

Der indexgebundene Stundenlohn entspricht dem indexierten Jahreseinkommen geteilt durch 1976 (Arbeitsregime
38 Stunden/Woche, multipliziert mit 52). Der indexierte Stundenlohn wird festgelegt mit Berücksichtigung der
Hundertstel, ohne Aufrundung.

KAPITEL IV. — Lohndienstalter

Art. 15 - Für die Berechnung des Lohndienstalters, wird den effektiv geleisteten oder durch die Sozialgesetzge-
bung gleichgestellten Dienstperioden bei vorherigen Arbeitgebern wie folgt Rechnung getragen:

§ 1. In Ausführung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016 für den nicht kommerziellen Sektor der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, werden alle effektiven und gleichgestellten Leistungen eines Arbeitnehmers im
Rahmen eines Arbeitsvertrages zur Berechnung des Dienstalters mit einem Maximum von drei berücksichtigt und dies
ungeachtet des Sektors und der Funktion.

§ 2. Unbeschadet, des § 1, werden Dienstjahre im Sozial- oder Gesundheitssektor und, insofern zu den
personengebundenen Angelegenheiten gehörend, vollzeitig oder teilzeitig, insofern die Teilzeitbeschäftigung minde-
stens einem Halbzeitbeschäftigungsverhältnis zu 100 Prozent anerkannt, falls diese Beschäftigung in einer gleichhohen
oder höheren Funktion erfolgte. Sie werden zu 50 Prozent anerkannt, erfolgte diese Beschäftigung in einer geringeren
Funktion.

§ 3. Für die Funktion des ersten Facharbeiters, sowie die Funktionen des Verwaltungs personals, gelten für die
Anrechnung des Dienstalters das für die Berechnung des Lohnes maßgebend ist, alle Beschäftigungsverhältnisse bei
anderen Arbeitgebern, insofern diese mindestens Halbzeitbeschäftigungsverhältnisse waren, und sie in einer gleichen
oder höheren Qualifikation erfolgten, und dies abweichend von den Bestimmungen des Artikels 15, der für alle
anderen Funktionen anwendbar ist.

Art. 16 - Für die Berechnung des Lohndienstalters geiten die Dienstzeiten in den Unternehmen, Einrichtungen
und Diensten in Belgien und anderswo, wobei nur die vollen Kalendermonate berücksichtigt werden.

Art. 17 - Hinsichtlich der Anerkennung des Dienstalters geht der von den Arbeitnehmern zu erbringende Beweis
aus den Überweisungen hervor, die an eine Sozialsicherheitskasse oder eine Pensionskasse getätigt wurden. Jedes
andere Beweisdokument kann von den zuständigen Stellen gefordert werden.

Art. 18 - Bei Funktionsänderung oder bei Zugang zu einer anderen Funktion bleibt das durch den Arbeitnehmer
in seiner vorherigen Funktion erreichte Dienstalter erhalten.

Art. 19 - Das Lohndienstalter jedes am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden kollektiven Arbeitsabkommens
beschäftigten Arbeitnehmers wird entsprechend den vorher angeführten Bestimmungen berechnet, jedoch ohne
rückwirkenden Lohneffekt vor dem Datum dessen Inkrafttretens.

Art. 20 - Individuelle oder kollektive Bestimmungen in Sachen Lohndienstalter die vorteilhafter sind, bleiben da
wo sie existieren, gültig.

KAPITEL V. — Schlussbestimmungen

Art. 21 - Dieses kollektive Arbeitsabkommen ersetzt das kollektive Arbeitsabkommen vom 21. Novem-
ber 2014 zur Aufwertung der Lohnbedingungen, eingetragen unter der Nummer 126181/CO/322.

Art. 22 - Das vorliegende kollektive Arbeitsabkommen wird für unbestimmte Zeit getätigt, und tritt am
l. Januar 2017 in Kraft.

Es kann mittels dreimonatiger Kündigungsfrist, per Einschreiben an den Vorsitzenden der paritätischen
Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sozialhilfe- und Gesundheitspflegebereich
mitgeteilt, auf Ersuchen der schnellsten Partei nachgesehen oder abgeändert werden.

Gesehen, um dem königlichen Erlass vom 23. Juni 2019 beigefügt zu werden.

Der Minister für Beschäftigung,
K. PEETERS
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Anhang zum kollektives Arbeitsabkommen vom 17. März 2017 zur Aufwertung der Lohnbedingungen in Anwendung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016
in der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Anwendbare indexierte Baremen ab dem 1. Januar 2017

Schwellenindex 105,14 (basis 2013 = 100)

Prozentsatz zur Verrechnung 164,06 pct.

Koeffizient zur Verrechnung 1,6406

Dienstalter Barema 2 Barema 3 Barema 4 Barema 5

Qualifizierter Unterhaltsarbeiter Erster Facharbeiter(in) Verwaltungskraft Sachbearbeiter(in)

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

0 12 768,20 EUR 1 745,63 EUR 13 227,71 EUR 1 808,45 EUR 13 202,99 EUR 1 805,07 EUR 14 536,32 EUR 1 987,36 EUR

1 13 298,49 EUR 1 818,13 EUR 13 850,75 EUR 1 893,63 EUR 13 824,79 EUR 1 890,08 EUR 14 904,68 EUR 2 037,72 EUR

2 13 433,58 EUR 1 836,60 EUR 13 991,31 EUR 1 912,85 EUR 13 964,11 EUR 1 909,13 EUR 15 098,42 EUR 2 064,21 EUR

3 13 568,65 EUR 1 855,06 EUR 14 131,86 EUR 1 932,06 EUR 14 103,41 EUR 1 928,17 EUR 15 323,57 EUR 2 094,99 EUR

4 13 730,03 EUR 1 877,12 EUR 14 311,51 EUR 1 956,62 EUR 14 294,84 EUR 1 954,34 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

5 13 797,58 EUR 1 886,36 EUR 14 384,55 EUR 1 966,61 EUR 14 367,86 EUR 1 964,33 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

6 13 958,98 EUR 1 908,43 EUR 14 564,22 EUR 1 991,17 EUR 14 559,31 EUR 1 990,50 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

7 14 026,50 EUR 1 917,66 EUR 14 637,24 EUR 2 001,15 EUR 14 632,33 EUR 2 000,48 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

8 14 187,90 EUR 1 939,72 EUR 14 816,91 EUR 2 025,72 EUR 14 823,77 EUR 2 026,66 EUR 16 635,25 EUR 2 274,32 EUR

9 14 255,43 EUR 1 948,95 EUR 14 889,94 EUR 2 035,70 EUR 14 896,80 EUR 2 036,64 EUR 16 708,81 EUR 2 284,37 EUR

10 14 606,71 EUR 1 996,98 EUR 15 283,04 EUR 2 089,45 EUR 15 301,67 EUR 2 091,99 EUR 17 267,80 EUR 2 360,80 EUR

11 14 688,83 EUR 2 008,21 EUR 15 370,61 EUR 2 101,42 EUR 15 389,24 EUR 2 103,97 EUR 17 430,27 EUR 2 383,01 EUR

12 14 864,78 EUR 2 032,26 EUR 15 564,87 EUR 2 127,98 EUR 15 595,26 EUR 2 132,13 EUR 17 803,54 EUR 2 434,04 EUR

13 14 946,88 EUR 2 043,49 EUR 15 652,45 EUR 2 139,95 EUR 15 682,85 EUR 2 144,11 EUR 17 966,01 EUR 2 456,25 EUR

14 15 157,61 EUR 2 072,30 EUR 15 908,31 EUR 2 174,93 EUR 15 888,86 EUR 2 712,27 EUR 18 339,25 EUR 2 507,28 EUR

15 15 239,70 EUR 2 083,52 EUR 15 995,90 EUR 2 186,91 EUR 15 976,44 EUR 2 184,25 EUR 18 501,72 EUR 2 529,49 EUR

16 15 450,41 EUR 2 112,33 EUR 16 251,76 EUR 2 221,89 EUR 16 182,46 EUR 2 212,41 EUR 18 874,99 EUR 2 580,53 EUR

17 15 532,55 EUR 2 123,56 EUR 16 339,33 EUR 2 233,86 EUR 16 270,04 EUR 2 224,39 EUR 19 039,77 EUR 2 603,05 EUR

18 15 743,24 EUR 2 152,36 EUR 16 595,19 EUR 2 268,84 EUR 16 476,07 EUR 2 252,55 EUR 19 416,23 EUR 2 654,52 EUR

19 15 825,36 EUR 2 163,59 EUR 16 682,78 EUR 2 280,81 EUR 16 563,66 EUR 2 264,53 EUR 19 581,88 EUR 2 677,17 EUR

20 16 036,06 EUR 2 192,40 EUR 16 938,62 EUR 2 315,79 EUR 16 769,66 EUR 2 292,69 EUR 19 961,42 EUR 2 729,06 EUR

21 16 118,18 EUR 2 203,62 EUR 17 026,22 EUR 2 327,77 EUR 16 857,27 EUR 2 304,67 EUR 20 127,09 EUR 2 751,71 EUR

22 16 328,88 EUR 2 232,43 EUR 17 282,06 EUR 2 362,75 EUR 17 063,27 EUR 2 332,83 EUR 20 507,71 EUR 2 803,75 EUR

23 16 411,00 EUR 2 243,66 EUR 17 369,65 EUR 2 374,72 EUR 17 150,86 EUR 2 344,81 EUR 20 673,40 EUR 2 826,40 EUR

24 16 621,71 EUR 2 272,47 EUR 17 625,50 EUR 2 409,70 EUR 17 386,56 EUR 2 377,03 EUR 21 054,01 EUR 2 878,43 EUR

25 16 703,83 EUR 2 283,69 EUR 17 713,10 EUR 2 421,68 EUR 17 474,16 EUR 2 389,01 EUR 21 219,69 EUR 2 901,09 EUR

26 16 988,09 EUR 2 322,56 EUR 17 968,95 EUR 2 456,65 EUR 17 709,88 EUR 2 421,24 EUR 21 600,32 EUR 2 953,12 EUR
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27 17 070,21 EUR 2 333,78 EUR 18 056,53 EUR 2 468,63 EUR 17 797,47 EUR 2 433,21 EUR 21 766,01 EUR 2 975,78 EUR

28 17 354,49 EUR 2 372,65 EUR 18 312,39 EUR 2 503,61 EUR 18 033,19 EUR 2 465,44 EUR 22 146,61 EUR 3 027,81 EUR

29 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

30 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

31 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

Dienstalter Barema 6 Barema 7 Barema 8 Barema 9

Buchhalter(in) 2. Klasse Erzieher(in) Klasse III Erzieher(in) Klasse II b Kinderpfleger(in),...

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

0 15 848,10 EUR 2 166,70 EUR 13 214,14 EUR 1 806,59 EUR 14 039,64 EUR 1 919,45 EUR 14 029,07 EUR 1 918,01 EUR

1 16 066,75 EUR 2 196,59 EUR 13 838,18 EUR 1 891,91 EUR 14 750,90 EUR 2 016,69 EUR 14 711,63 EUR 2 011,33 EUR

2 16 285,40 EUR 2 226,49 EUR 13 979,76 EUR 1 911,27 EUR 14 881,83 EUR 2 034,60 EUR 14 911,73 EUR 2 038,68 EUR

3 16 504,06 EUR 2 256,38 EUR 14 121,31 EUR 1 930,62 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 111,78 EUR 2 066,03 EUR

4 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 194,32 EUR 1 940,60 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 394,81 EUR 2 104,73 EUR

5 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 362,59 EUR 1 963,61 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 467,83 EUR 2 114,71 EUR

6 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 435,60 EUR 1 973,59 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 750,84 EUR 2 153,40 EUR

7 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 603,87 EUR 1 996,59 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 15 823,85 EUR 2 163,39 EUR

8 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 676,89 EUR 2 006,58 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 16 106,88 EUR 2 202,08 EUR

9 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 873,09 EUR 2 033,40 EUR 16 049,96 EUR 2 194,30 EUR 16 179,89 EUR 2 212,06 EUR

10 17 740,31 EUR 2 425,40 EUR 15 159,53 EUR 2 072,56 EUR 16 235,64 EUR 2 219,68 EUR 16 676,40 EUR 2 279,94 EUR

11 17 902,79 EUR 2 447,61 EUR 15 387,04 EUR 2 103,67 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 16 763,96 EUR 2 291,91 EUR

12 18 235,46 EUR 2 493,09 EUR 15 474,64 EUR 2 115,64 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 17 061,55 EUR 2 332,60 EUR

13 18 397,94 EUR 2 515,30 EUR 15 702,18 EUR 2 146,75 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 149,12 EUR 2 344,57 EUR

14 18 730,59 EUR 2 560,78 EUR 15 789,77 EUR 2 158,73 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 446,72 EUR 2 385,26 EUR

15 18 893,54 EUR 2 583,06 EUR 16 051,54 EUR 2 194,51 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 534,31 EUR 2 397,23 EUR

16 19 229,41 EUR 2 628,98 EUR 16 139,12 EUR 2 206,49 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 831,88 EUR 2 437,92 EUR

17 19 395,09 EUR 2 651,63 EUR 16 400,87 EUR 2 242,27 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 17 919,47 EUR 2 449,89 EUR

18 19 730,96 EUR 2 697,55 EUR 16 488,47 EUR 2 254,25 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 18 217,05 EUR 2 490,57 EUR

19 19 896,64 EUR 2 720,20 EUR 16 750,23 EUR 2 290,04 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 304,65 EUR 2 502,55 EUR

20 20 232,51 EUR 2 766,12 EUR 16 837,80 EUR 2 302,01 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 602,21 EUR 2 543,23 EUR

21 20 398,16 EUR 2 788,77 EUR 17 099,57 EUR 2 337,80 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 689,80 EUR 2 555,21 EUR

22 20 734,04 EUR 2 834,69 EUR 17 187,15 EUR 2 349,77 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 988,93 EUR 2 596,10 EUR

23 20 899,73 EUR 2 857,34 EUR 17 448,92 EUR 2 385,56 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 076,51 EUR 2 608,08 EUR

24 21 235,59 EUR 2 903,26 EUR 17 536,50 EUR 2 397,53 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 379,83 EUR 2 649,55 EUR

25 21 401,26 EUR 2 925,91 EUR 17 798,25 EUR 2 433,32 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 469,13 EUR 2 661,76 EUR
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26 21 737,13 EUR 2 971,83 EUR 17 885,84 EUR 2 445,29 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 772,62 EUR 2 703,25 EUR

27 21 902,82 EUR 2 994,48 EUR 18 147,60 EUR 2 481,08 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 861,93 EUR 2 715,46 EUR

28 22 238,68 EUR 3 040,40 EUR 18 235,19 EUR 2 493,05 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 951,27 EUR 2 727,67 EUR

29 22 404,35 EUR 3 063,05 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

30 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

31 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 20 042,90 EUR 2 740,20 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

Dienstalter Barema 10 Barema 11 Barema 13 Barema 14

Erzieher(in) Klasse IIA Kankenpfleger(in) A2 Erzieher Klasse I, Sozialarbeiter(in) Leiter(in)

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

0 14 563,17 EUR 1 991,03 EUR 15 276,92 EUR 2 088,61 EUR 16 971,70 EUR 2 320,31 EUR 20 863,68 EUR 2 852,41 EUR

1 15 289,56 EUR 2 090,34 EUR 16 011,40 EUR 2 189,03 EUR 17 708,30 EUR 2 421,02 EUR 21 563,85 EUR 2 948,14 EUR

2 15 435,63 EUR 2 110,31 EUR 16 142,35 EUR 2 206,93 EUR 18 292,06 EUR 2 500,83 EUR 21 824,38 EUR 2 983,76 EUR

3 15 721,00 EUR 2 149,32 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 014,84 EUR 2 599,65 EUR 22 406,21 EUR 3 063,30 EUR

4 15 992,32 EUR 2 186,42 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 939,44 EUR 2 726,05 EUR 22 764,44 EUR 3 112,28 EUR

5 16 131,62 EUR 2 205,46 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 145,54 EUR 2 754,23 EUR 23 085,73 EUR 3 156,20 EUR

6 16 402,93 EUR 2 242,55 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 888,60 EUR 2 855,82 EUR 23 443,96 EUR 3 205,18 EUR

7 17 517,15 EUR 2 394,89 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 233,46 EUR 2 902,97 EUR 23 765,26 EUR 3 249,11 EUR

8 17 788,47 EUR 2 431,98 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 339,46 EUR 2 917,46 EUR 24 123,48 EUR 3 298,08 EUR

9 17 927,78 EUR 2 451,03 EUR 19 514,63 EUR 2 667,98 EUR 21 623,52 EUR 2 956,30 EUR 24 444,78 EUR 3 342,01 EUR

10 18 384,78 EUR 2 513,51 EUR 19 703,97 EUR 2 693,86 EUR 22 261,57 EUR 3 043,53 EUR 24 992,38 EUR 3 416,87 EUR

11 18 572,35 EUR 2 539,15 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 545,64 EUR 3 082,36 EUR 25 313,68 EUR 3 460,80 EUR

12 18 843,67 EUR 2 576,24 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 994,33 EUR 3 143,71 EUR 25 671,90 EUR 3 509,78 EUR

13 19 033,03 EUR 2 602,13 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 278,37 EUR 3 182,54 EUR 25 993,21 EUR 3 553,70 EUR

14 19 304,35 EUR 2 639,23 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 900,58 EUR 3 267,61 EUR 26 351,43 EUR 3 602,68 EUR

15 19 493,70 EUR 2 665,11 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 011,12 EUR 3 282,72 EUR 26 672,73 EUR 3 646,61 EUR

16 19 765,02 EUR 2 702,21 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 989,58 EUR 3 416,49 EUR 27 068,04 EUR 3 700,65 EUR

17 19 954,40 EUR 2 728,10 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 352,26 EUR 3 739,51 EUR

18 20 225,71 EUR 2 765,19 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 811,10 EUR 3 802,24 EUR

19 20 415,09 EUR 2 791,08 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 031,78 EUR 3 832,41 EUR

20 20 686,40 EUR 2 828,18 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 554,15 EUR 3 903,83 EUR
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21 20 875,75 EUR 2 854,06 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 28 711,31 EUR 3 925,32 EUR

22 21 147,07 EUR 2 891,16 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 29 297,21 EUR 4 005,42 EUR

23 21 336,44 EUR 2 917,05 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 29 390,83 EUR 4 018,22 EUR

24 21 607,75 EUR 2 954,14 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 30 040,27 EUR 4 107,01 EUR

25 21 797,13 EUR 2 980,03 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 070,37 EUR 4 111,12 EUR

26 22 068,44 EUR 3 017,12 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

27 22 257,79 EUR 3 043,01 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

28 22 529,11 EUR 3 080,11 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

29 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

30 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

31 22 907,84 EUR 3 131,88 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

Dienstalter Barema 15 Barema 16

Lizenziat in Psychologie, ... Leiter(in), Lizenziat - Master

Jahresbasis
100 pct.

Indexiertes
Monatsgehalt

Jahresbasis
100 pct.

Jahresbasis
100 pct.

0 21 628,79 EUR 2 957,02 EUR 24 082,18 EUR 3 292,44 EUR

1 22 533,51 EUR 3 080,71 EUR 24 723,03 EUR 3 380,05 EUR

2 22 870,04 EUR 3 126,72 EUR 25 238,70 EUR 3 450,55 EUR

3 23 715,53 EUR 3 242,31 EUR 25 754,36 EUR 3 521,05 EUR

4 24 345,14 EUR 3 328,39 EUR 26 672,71 EUR 3 646,60 EUR

5 24 854,10 EUR 3 397,97 EUR 26 878,81 EUR 3 674,78 EUR

6 25 514,53 EUR 3 488,26 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

7 25 992,68 EUR 3 553,63 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

8 26 820,52 EUR 3 666,81 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

9 27 131,25 EUR 3 709,29 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

10 28 126,52 EUR 3 845,36 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

11 28 459,21 EUR 3 890,85 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

12 29 432,51 EUR 4 023,92 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

13 29 597,77 EUR 4 046,51 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

14 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR

15 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR
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16 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 34 281,25 EUR 4 686,82 EUR

17 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 35 211,95 EUR 4 814,06 EUR

18 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 35 399,59 EUR 4 839,71 EUR

19 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 36 330,30 EUR 4 966,96 EUR

20 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 36 517,92 EUR 4 992,61 EUR

21 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 37 448,64 EUR 5 119,85 EUR

22 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 37 636,27 EUR 5 145,51 EUR

23 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 38 566,97 EUR 5 272,75 EUR

24 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 38 754,60 EUR 5 298,40 EUR

25 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

26 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

27 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

28 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

29 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

30 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

31 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

Gesehen, um dem königlichen Erlass vom 23. Juni 2019 beigefügt zu werden.

Der Minister für Beschäftigung,

K. PEETERS
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TRADUCTION

Annexe 1re

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 17 mars 2017

Revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du 15 septembre 2016 en Communauté germanophone
(Convention enregistrée le 21 avril 2017 sous le numéro 138777/CO/332)

Préambule
Les barèmes applicables en Communauté germanophone ont été relevés successivement par les accords pour le

non-marchand 2001-2006, 2006-2009 et 2011-2014.
La présente convention vise l’application du nouvel accord-cadre 2016-2019 du 15 septembre 2016 et remplace la

convention collective de travail du 21 novembre 2014 concernant la revalorisation barémique, enregistrée sous le
numéro 126181/CO/332.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux travailleurs et aux employeurs des
institutions et services agréés et/ou subventionnés en Communauté germanophone qui ressortissent à la Commission
paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé.

Il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : le personnel ouvrier et employé masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail donne exécution de l’accord-cadre 2016-2019 du
15 septembre 2016 pour le secteur non-marchand germanophone et plus particulièrement les dispositions barémiques
prévues à partir de l’année 2017.

Art. 3. Les dispositions de la présente convention collective de travail fixent les règles applicables à tous les
travailleurs et ne visent qu’à déterminer les rémunérations minimales laissant aux parties la liberté de convenir de
conditions plus avantageuses.

Elles ne peuvent porter atteinte aux dispositions plus favorables aux travailleurs là où semblable situation existe.

Art. 4. Les parties conviennent explicitement que les avantages accordés par la présente convention collective de
travail ne seront effectivement octroyés aux travailleurs que pour autant que les travailleurs ressortissent du fait de
leurs activités à la compétence de la Communauté germanophone et que le Gouvernement de la Communauté
germanophone exécute intégralement en ce qui le concerne l’accord précité et octroie les moyens de le réaliser.

CHAPITRE II. — Classification

Art. 5. L’énumération des fonctions rangées dans les différentes catégories fixées ci-après doit être considérée
comme non limitative.

A. Travailleurs fournissant généralement un travail d’ordre manuel

Art. 6. Les travailleurs (h/f) dont l’occupation est de caractère principalement manuel sont repris en
deux catégories définies ci-après :

1. Ouvrier d’entretien : ouvrier non-qualifié et travailleur avec expérience professionnelle, sans diplôme de fin
d’études ou attestation d’études;

2. Premier ouvrier spécialisé :

- Ouvrier qualifié et titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études (attestant de la réussite
des études) de l’enseignement secondaire supérieur (formation technique ou professionnelle) ou d’un certificat de fin
d’apprentissage dans les classes moyennes (Gesellenbrief) ou d’un certificat de praticien dans les classes moyennes
(Praktikerzertifikat) avec 3 années d’expérience professionnelle dans le domaine;

- Ouvrier d’entretien qualifié aux aptitudes correspondantes et justifiant d’une expérience utile d’au moins 5 ans
dans le domaine et acquise dans son propre service ou justifiant d’une expérience utile d’au moins 10 ans dans le
domaine.

B. Travailleurs fournissant généralement un travail d’ordre intellectuel

Art. 7. Le personnel administratif (h/f) est réparti en quatre catégories définies ci-après.

1. Agent administratif : titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études de l’enseignement
secondaire inférieur, formation générale ou technique;

2. Rédacteur : titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études de l’enseignement secondaire
supérieur, formation générale ou technique ou d’une attestation délivrée par l’Office de l’emploi à l’issue d’une
formation d’employé de bureau polyvalent suivie avec fruit ou titulaire d’un certificat de fin d’apprentissage
(Gesellenbrief) en lien avec la fonction;

3. Comptable 2ème classe : titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études de l’enseignement
secondaire supérieur, formation générale ou technique, obtenu dans une section commerciale ou d’une attestation de
réussite délivrée par l’Office de l’emploi à l’issue d’une formation d’aide-comptable suivie avec fruit ou d’un certificat
de fin d’apprentissage (Gesellenbrief) en tant que comptable;

4. Comptable détenteur d’un titre de bachelier.

70039MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. Le personnel psycho-médico-social (h/f) est réparti selon les sept catégories suivantes :

1. Educateur classe III : titulaire d’un des titres suivants :

- diplôme ou certificat de l’enseignement secondaire inférieur (formation générale ou technique);

- brevet, certificat ou attestation d’études de l’enseignement secondaire supérieur professionnel (terminé avec
fruit);

- certificat de garde-malades ou brevet d’employé hospitalier ou brevet d’assistant en soins hospitaliers;

2. Educateur classe II B : titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études de l’enseignement
secondaire supérieur, formation générale ou technique;

3. Moniteur d’enfant (Kinderbetreuer), puériculteur/trice, aide-familiale ou -soignante et -seniors : titulaire d’un
diplôme, d’un certificat, d’un brevet ou d’une attestation octroyant l’un de ces titres professionnels ou autre formation
spécifique donnant accès à la fonction de : moniteur d’enfant (Kinderbetreuer), puéricultrice, aide-familiale et
-soignantes, aide-familiale ou -senior;

4. Educateur classe II A : titulaire d’un des diplômes suivants :

- diplôme de fin d’études ou attestation d’études de l’enseignement secondaire supérieur dans les sections
pédagogie, sciences sociales, paramédicales et d’éducation;

- brevet d’infirmier;

- diplôme équivalent obtenu dans lesdites sections par le biais d’une fonction continuée ou d’une formation
supplémentaire;

5. Infirmier A2 : titulaire d’un brevet d’infirmier;

6. Educateur Classe I : titulaire d’un diplôme de fin d’études ou d’une attestation d’études de l’enseignement
supérieur de type court, de plein exercice ou de promotion sociale de type court obtenu dans les sections pédagogie,
psychologie, sciences sociales, paramédicales et d’éducation;

7. Assistant social, gradué ou bachelier en kinésithérapie, en logopédie, ergothérapeute, assistant en psychologie,
infirmier gradué A1, gradué ou bachelier en psychomotricité, éducateur classe 1 en charge de coordination : titulaire
d’un graduat ou de bachelier octroyant l’un de ces titres professionnels, graduat ou bachelier en psychomotricité,
titulaire d’un graduat ou de bachelier attestant cette spécialisation.

Art. 9. Le personnel dirigeant (h/f) est réparti selon les trois catégories suivantes :

1. Directeur ou responsable : titulaire d’un des titres requis du niveau graduat ou bachelier (tels que prévus dans
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 22 juin 2001 modifié par l’arrêté du 23 décem-
bre 2008);

2. Psychologue, psychopédagogue, kinésithérapeute, sociologue : titulaire d’un diplôme universitaire octroyant ce
titre professionnel;

3. Directeur - licencié - master : titulaire d’un des titres requis de niveau universitaire (tels que prévus dans l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté germanophone du 22 juin 2001 modifié par l’arrêté du 23 décembre 2008; à
savoir titre de licencié ou master en psychologie, pédagogie, kinésithérapie, logopédie, sociologie).

Art. 10. Mesures transitoires

Pour le personnel en place au 31 décembre 2000 et dont le niveau de qualification est inférieur à celui exigé
ci-dessus, des assimilations à des niveaux supérieurs pourront être accordées, pour autant qu’une expérience
professionnelle utile exceptionnelle soit acquise.

CHAPITRE III. — Harmonisation

Art. 11. A partir du 1er janvier 2017, les parties conviennent d’appliquer les barèmes mentionnés en annexe à la
présente convention collective de travail, pour autant qu’ils ne portent pas préjudice à des dispositions meilleures là
où elles existent.

Art. 12. Pour l’application de la présente convention collective de travail, on entend par ″fonctions de référence″ :
les fonctions de la Sous-commission paritaire pour les hôpitaux privés, équivalentes aux fonctions dans la présente
convention collective de travail selon le tableau suivant :

Fonction Référence aux
barèmes

Fonction de
référence en

repris en annexe SCP 305.01 -
barème non

atteint

Ouvrier d’entretien 2 1.14

Premier ouvrier spécialisé 3 1.26

Agent administratif 4 1.26

Rédacteur 5 1.50

Comptable 2éme classe 6 1.31

Éducateur classe III 7 1.26

Educateur classe II B 8 l.40 - 1.57

Puériculteur/trice, aide familiale et aide-soignante 9 1.35

ou aide familiale et seniors

Educateur classe II A 10 l.40 - 1.57

Infirmier A2 11 1.43 - 1.55

70040 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Fonction Référence aux
barèmes

Fonction de
référence en

Educateur classe I 13 1.55 - 1.61 - 1.77

Assistant social, gradué ou bachelier en
kinésithérapie, logopédie, ergothérapie,
assistant en psychologie, infirmier gradué A1,
gradué en psychomotricité, éducateur classe 1
en charge de coordination, comptable
détenteur d’un titre de bachelier

13 1.55 - 1.61 - 1.77

Directeur/responsable 14 1.78

Licencié ou master en psychologie, psycho- 15 1.80

pédagogue, kinésithérapeute, logopède,

sociologue

Directeur - licencié - master 16 1.87

Art. 13. Les parties conviennent d’œuvrer afin d’aligner progressivement les barèmes repris en annexe à la
présente convention collective de travail sur les barèmes des fonctions de référence équivalentes dont question à
l’article précédent.

Art. 14. En dérogation à la convention collective de travail du 21 novembre 2008 relative à l’indexation, toutes les
rémunérations prévues dans la présente convention collective de travail sont liées à l’indice des prix à la consommation
du Royaume, conformément aux modalités fixées par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice
des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public.

Les barèmes repris en annexe sont exprimés d’une part à 100 p.c. et d’autre part au coefficient de liquidation en
vigueur au moment de leur application ou de la conclusion de la présente convention collective à savoir 1,6406 en
liaison à l’indice-pivot 105,14 (base 2013 = 100) d’application à partir du 1er juin 2016.

Le salaire horaire indexé est égal à la rémunération annuelle indexée divisée par 1976 (régime de
38 heures/semaine, sur 52 semaines). Le salaire horaire indexé est calculé en tenant compte des centièmes, sans aucun
arrondi.

CHAPITRE IV. — Ancienneté pécuniaire

Art. 15. Pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire, il est tenu compte des périodes de service effectivement prestées
ou assimilées par une législation sociale chez des employeurs précédents, de la façon suivante :

§ 1er. En exécution de l’accord non-marchand 2016-2019 de la Communauté germanophone, les prestations
effectives ou assimilées qu’un travailleur a réalisées dans le cadre d’un contrat de travail, peu importe dans quel secteur
et dans quelle fonction, sont totalement prises en compte à hauteur de maximum 3 ans pour le calcul de l’ancienneté.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, les années d’occupation dans le secteur social ou le secteur de la santé pouvant être
rattachées aux matières dites personnalisables, à temps plein ou à temps partiel, pour autant que la prestation à temps
partiel ait été au moins à mi-temps, sont, elles, prises en compte à 100 p.c. si cette occupation l’était dans une fonction
à qualification plus élevée ou équivalente, à 50 p.c. si cette occupation l’était dans une fonction à qualification plus
basse.

§ 3. Pour la fonction de premier ouvrier qualifié, ainsi que pour les fonctions pour le personnel administratif, on
tiendra compte pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire de toutes les années d’occupation auprès d’autres employeurs,
pour autant que cette occupation l’ait été au moins à mi-temps dans une fonction à qualification égale ou supérieure.

Art. 16. Pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire, on tient compte des années d’occupation dans les institutions,
entreprises ou services en Belgique ou ailleurs, en ne tenant compte que des mois calendrier complets.

Art. 17. En vue de la reconnaissance de l’ancienneté, la preuve des services prestés à fournir par les intéressés
résulte des versements effectués auprès d’un organisme de sécurité sociale ou d’une caisse de pension. Tout autre
document justificatif pourra être exigé par les services compétents.

Art. 18. En cas de modification de fonction ou d’accès à une fonction supérieure, la totalité de l’ancienneté acquise
par le travailleur dans son ancienne fonction lui reste acquise dans ses nouvelles attributions.

Art. 19. Chaque travailleur occupé à la date d’entrée en vigueur de la présente convention collective de travail
verra son ancienneté révisée selon ce qui précède, et ce sans rétroactivité pécuniaire avant cette date de prise de cours.

Art. 20. Des dispositions individuelles ou collectives meilleures en matière de calcul de l’ancienneté pécuniaire là
où elles existent restent en vigueur.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 21. La présente convention remplace, dans les limites du champ d’application défini à l’article 1er, la
convention du 21 novembre 2014 concernant la revalorisation barémique, enregistrée sous le numéro 126181/CO/332.

Art. 22. La présente convention collective de travail est conclue pour une durée indéterminée et entre en vigueur
le 1er janvier 2017.

Elle peut être revue ou dénoncée à la demande de la partie la plus diligente, moyennant un préavis de trois mois,
adressé par lettre recommandée à la poste au président de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Annexe à la convention collective de travail du 17 mars 2017, conclue au sein de la Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, relative
à la revalorisation barémique en application de l’accord-cadre du 15 septembre 2016 en Communauté germanophone

Barèmes indexés au 1er janvier 2017

Indice-pivot 105,14 (base 2013 = 100)

Pourcentage de liquidation 164,06 p.c.

Coefficient de liquidation 1,6406

Ancienneté Barème 2 Barème 3 Barème 4 Barème 5

Ouvrier qualifié 1er ouvrier spécialisé Agent administratif Rédacteur

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

0 12 768,20 EUR 1 745,63 EUR 13 227,71 EUR 1 808,45 EUR 13 202,99 EUR 1 805,07 EUR 14 536,32 EUR 1 987,36 EUR

1 13 298,49 EUR 1 818,13 EUR 13 850,75 EUR 1 893,63 EUR 13 824,79 EUR 1 890,08 EUR 14 904,68 EUR 2 037,72 EUR

2 13 433,58 EUR 1 836,60 EUR 13 991,31 EUR 1 912,85 EUR 13 964,11 EUR 1 909,13 EUR 15 098,42 EUR 2 064,21 EUR

3 13 568,65 EUR 1 855,06 EUR 14 131,86 EUR 1 932,06 EUR 14 103,41 EUR 1 928,17 EUR 15 323,57 EUR 2 094,99 EUR

4 13 730,03 EUR 1 877,12 EUR 14 311,51 EUR 1 956,62 EUR 14 294,84 EUR 1 954,34 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

5 13 797,58 EUR 1 886,36 EUR 14 384,55 EUR 1 966,61 EUR 14 367,86 EUR 1 964,33 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

6 13 958,98 EUR 1 908,43 EUR 14 564,22 EUR 1 991,17 EUR 14 559,31 EUR 1 990,50 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

7 14 026,50 EUR 1 917,66 EUR 14 637,24 EUR 2 001,15 EUR 14 632,33 EUR 2 000,48 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

8 14 187,90 EUR 1 939,72 EUR 14 816,91 EUR 2 025,72 EUR 14 823,77 EUR 2 026,66 EUR 16 635,25 EUR 2 274,32 EUR

9 14 255,43 EUR 1 948,95 EUR 14 889,94 EUR 2 035,70 EUR 14 896,80 EUR 2 036,64 EUR 16 708,81 EUR 2 284,37 EUR

10 14 606,71 EUR 1 996,98 EUR 15 283,04 EUR 2 089,45 EUR 15 301,67 EUR 2 091,99 EUR 17 267,80 EUR 2 360,80 EUR

11 14 688,83 EUR 2 008,21 EUR 15 370,61 EUR 2 101,42 EUR 15 389,24 EUR 2 103,97 EUR 17 430,27 EUR 2 383,01 EUR

12 14 864,78 EUR 2 032,26 EUR 15 564,87 EUR 2 127,98 EUR 15 595,26 EUR 2 132,13 EUR 17 803,54 EUR 2 434,04 EUR

13 14 946,88 EUR 2 043,49 EUR 15 652,45 EUR 2 139,95 EUR 15 682,85 EUR 2 144,11 EUR 17 966,01 EUR 2 456,25 EUR

14 15 157,61 EUR 2 072,30 EUR 15 908,31 EUR 2 174,93 EUR 15 888,86 EUR 2 712,27 EUR 18 339,25 EUR 2 507,28 EUR

15 15 239,70 EUR 2 083,52 EUR 15 995,90 EUR 2 186,91 EUR 15 976,44 EUR 2 184,25 EUR 18 501,72 EUR 2 529,49 EUR

16 15 450,41 EUR 2 112,33 EUR 16 251,76 EUR 2 221,89 EUR 16 182,46 EUR 2 212,41 EUR 18 874,99 EUR 2 580,53 EUR

17 15 532,55 EUR 2 123,56 EUR 16 339,33 EUR 2 233,86 EUR 16 270,04 EUR 2 224,39 EUR 19 039,77 EUR 2 603,05 EUR

18 15 743,24 EUR 2 152,36 EUR 16 595,19 EUR 2 268,84 EUR 16 476,07 EUR 2 252,55 EUR 19 416,23 EUR 2 654,52 EUR

19 15 825,36 EUR 2 163,59 EUR 16 682,78 EUR 2 280,81 EUR 16 563,66 EUR 2 264,53 EUR 19 581,88 EUR 2 677,17 EUR

20 16 036,06 EUR 2 192,40 EUR 16 938,62 EUR 2 315,79 EUR 16 769,66 EUR 2 292,69 EUR 19 961,42 EUR 2 729,06 EUR
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21 16 118,18 EUR 2 203,62 EUR 17 026,22 EUR 2 327,77 EUR 16 857,27 EUR 2 304,67 EUR 20 127,09 EUR 2 751,71 EUR

22 16 328,88 EUR 2 232,43 EUR 17 282,06 EUR 2 362,75 EUR 17 063,27 EUR 2 332,83 EUR 20 507,71 EUR 2 803,75 EUR

23 16 411,00 EUR 2 243,66 EUR 17 369,65 EUR 2 374,72 EUR 17 150,86 EUR 2 344,81 EUR 20 673,40 EUR 2 826,40 EUR

24 16 621,71 EUR 2 272,47 EUR 17 625,50 EUR 2 409,70 EUR 17 386,56 EUR 2 377,03 EUR 21 054,01 EUR 2 878,43 EUR

25 16 703,83 EUR 2 283,69 EUR 17 713,10 EUR 2 421,68 EUR 17 474,16 EUR 2 389,01 EUR 21 219,69 EUR 2 901,09 EUR

26 16 988,09 EUR 2 322,56 EUR 17 968,95 EUR 2 456,65 EUR 17 709,88 EUR 2 421,24 EUR 21 600,32 EUR 2 953,12 EUR

27 17 070,21 EUR 2 333,78 EUR 18 056,53 EUR 2 468,63 EUR 17 797,47 EUR 2 433,21 EUR 21 766,01 EUR 2 975,78 EUR

28 17 354,49 EUR 2 372,65 EUR 18 312,39 EUR 2 503,61 EUR 18 033,19 EUR 2 465,44 EUR 22 146,61 EUR 3 027,81 EUR

29 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

30 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

31 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

Ancienneté Barème 6 Barème 7 Barème 8 Barème 9

Comptable 2ème classe Éducateur classe III Éducateur classe II B Puériculteur/trice,...

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

0 15 848,10 EUR 2 166,70 EUR 13 214,14 EUR 1 806,59 EUR 14 039,64 EUR 1 919,45 EUR 14 029,07 EUR 1 918,01 EUR

1 16 066,75 EUR 2 196,59 EUR 13 838,18 EUR 1 891,91 EUR 14 750,90 EUR 2 016,69 EUR 14 711,63 EUR 2 011,33 EUR

2 16 285,40 EUR 2 226,49 EUR 13 979,76 EUR 1 911,27 EUR 14 881,83 EUR 2 034,60 EUR 14 911,73 EUR 2 038,68 EUR

3 16 504,06 EUR 2 256,38 EUR 14 121,31 EUR 1 930,62 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 111,78 EUR 2 066,03 EUR

4 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 194,32 EUR 1 940,60 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 394,81 EUR 2 104,73 EUR

5 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 362,59 EUR 1 963,61 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 467,83 EUR 2 114,71 EUR

6 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 435,60 EUR 1 973,59 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 750,84 EUR 2 153,40 EUR

7 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 603,87 EUR 1 996,59 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 15 823,85 EUR 2 163,39 EUR

8 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 676,89 EUR 2 006,58 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 16 106,88 EUR 2 202,08 EUR

9 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 873,09 EUR 2 033,40 EUR 16 049,96 EUR 2 194,30 EUR 16 179,89 EUR 2 212,06 EUR

10 17 740,31 EUR 2 425,40 EUR 15 159,53 EUR 2 072,56 EUR 16 235,64 EUR 2 219,68 EUR 16 676,40 EUR 2 279,94 EUR

11 17 902,79 EUR 2 447,61 EUR 15 387,04 EUR 2 103,67 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 16 763,96 EUR 2 291,91 EUR

12 18 235,46 EUR 2 493,09 EUR 15 474,64 EUR 2 115,64 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 17 061,55 EUR 2 332,60 EUR

13 18 397,94 EUR 2 515,30 EUR 15 702,18 EUR 2 146,75 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 149,12 EUR 2 344,57 EUR

14 18 730,59 EUR 2 560,78 EUR 15 789,77 EUR 2 158,73 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 446,72 EUR 2 385,26 EUR

15 18 893,54 EUR 2 583,06 EUR 16 051,54 EUR 2 194,51 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 534,31 EUR 2 397,23 EUR
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16 19 229,41 EUR 2 628,98 EUR 16 139,12 EUR 2 206,49 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 831,88 EUR 2 437,92 EUR

17 19 395,09 EUR 2 651,63 EUR 16 400,87 EUR 2 242,27 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 17 919,47 EUR 2 449,89 EUR

18 19 730,96 EUR 2 697,55 EUR 16 488,47 EUR 2 254,25 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 18 217,05 EUR 2 490,57 EUR

19 19 896,64 EUR 2 720,20 EUR 16 750,23 EUR 2 290,04 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 304,65 EUR 2 502,55 EUR

20 20 232,51 EUR 2 766,12 EUR 16 837,80 EUR 2 302,01 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 602,21 EUR 2 543,23 EUR

21 20 398,16 EUR 2 788,77 EUR 17 099,57 EUR 2 337,80 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 689,80 EUR 2 555,21 EUR

22 20 734,04 EUR 2 834,69 EUR 17 187,15 EUR 2 349,77 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 988,93 EUR 2 596,10 EUR

23 20 899,73 EUR 2 857,34 EUR 17 448,92 EUR 2 385,56 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 076,51 EUR 2 608,08 EUR

24 21 235,59 EUR 2 903,26 EUR 17 536,50 EUR 2 397,53 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 379,83 EUR 2 649,55 EUR

25 21 401,26 EUR 2 925,91 EUR 17 798,25 EUR 2 433,32 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 469,13 EUR 2 661,76 EUR

26 21 737,13 EUR 2 971,83 EUR 17 885,84 EUR 2 445,29 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 772,62 EUR 2 703,25 EUR

27 21 902,82 EUR 2 994,48 EUR 18 147,60 EUR 2 481,08 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 861,93 EUR 2 715,46 EUR

28 22 238,68 EUR 3 040,40 EUR 18 235,19 EUR 2 493,05 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 951,27 EUR 2 727,67 EUR

29 22 404,35 EUR 3 063,05 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

30 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

31 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 20 042,90 EUR 2 740,20 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

Ancienneté Barème 10 Barème 11 Barème 13 Barème 14

Éducateur classe IIA Infirmier A2 Éducateur classe I, AS,
infirmier gradué, ...

Directeur responsable

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

Base annuelle
100 p.c.

Rémuné ra t ion
mensuelle indexée

0 14 563,17 EUR 1 991,03 EUR 15 276,92 EUR 2 088,61 EUR 16 971,70 EUR 2 320,31 EUR 20 863,68 EUR 2 852,41 EUR

1 15 289,56 EUR 2 090,34 EUR 16 011,40 EUR 2 189,03 EUR 17 708,30 EUR 2 421,02 EUR 21 563,85 EUR 2 948,14 EUR

2 15 435,63 EUR 2 110,31 EUR 16 142,35 EUR 2 206,93 EUR 18 292,06 EUR 2 500,83 EUR 21 824,38 EUR 2 983,76 EUR

3 15 721,00 EUR 2 149,32 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 014,84 EUR 2 599,65 EUR 22 406,21 EUR 3 063,30 EUR

4 15 992,32 EUR 2 186,42 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 939,44 EUR 2 726,05 EUR 22 764,44 EUR 3 112,28 EUR

5 16 131,62 EUR 2 205,46 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 145,54 EUR 2 754,23 EUR 23 085,73 EUR 3 156,20 EUR

6 16 402,93 EUR 2 242,55 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 888,60 EUR 2 855,82 EUR 23 443,96 EUR 3 205,18 EUR

7 17 517,15 EUR 2 394,89 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 233,46 EUR 2 902,97 EUR 23 765,26 EUR 3 249,11 EUR

8 17 788,47 EUR 2 431,98 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 339,46 EUR 2 917,46 EUR 24 123,48 EUR 3 298,08 EUR

9 17 927,78 EUR 2 451,03 EUR 19 514,63 EUR 2 667,98 EUR 21 623,52 EUR 2 956,30 EUR 24 444,78 EUR 3 342,01 EUR

10 18 384,78 EUR 2 513,51 EUR 19 703,97 EUR 2 693,86 EUR 22 261,57 EUR 3 043,53 EUR 24 992,38 EUR 3 416,87 EUR

11 18 572,35 EUR 2 539,15 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 545,64 EUR 3 082,36 EUR 25 313,68 EUR 3 460,80 EUR

12 18 843,67 EUR 2 576,24 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 994,33 EUR 3 143,71 EUR 25 671,90 EUR 3 509,78 EUR

13 19 033,03 EUR 2 602,13 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 278,37 EUR 3 182,54 EUR 25 993,21 EUR 3 553,70 EUR

14 19 304,35 EUR 2 639,23 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 900,58 EUR 3 267,61 EUR 26 351,43 EUR 3 602,68 EUR

15 19 493,70 EUR 2 665,11 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 011,12 EUR 3 282,72 EUR 26 672,73 EUR 3 646,61 EUR
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16 19 765,02 EUR 2 702,21 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 989,58 EUR 3 416,49 EUR 27 068,04 EUR 3 700,65 EUR

17 19 954,40 EUR 2 728,10 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 352,26 EUR 3 739,51 EUR

18 20 225,71 EUR 2 765,19 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 811,10 EUR 3 802,24 EUR

19 20 415,09 EUR 2 791,08 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 031,78 EUR 3 832,41 EUR

20 20 686,40 EUR 2 828,18 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 554,15 EUR 3 903,83 EUR

21 20 875,75 EUR 2 854,06 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 28 711,31 EUR 3 925,32 EUR

22 21 147,07 EUR 2 891,16 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 29 297,21 EUR 4 005,42 EUR

23 21 336,44 EUR 2 917,05 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 29 390,83 EUR 4 018,22 EUR

24 21 607,75 EUR 2 954,14 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 30 040,27 EUR 4 107,01 EUR

25 21 797,13 EUR 2 980,03 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 070,37 EUR 4 111,12 EUR

26 22 068,44 EUR 3 017,12 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

27 22 257,79 EUR 3 043,01 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

28 22 529,11 EUR 3 080,11 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

29 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

30 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

31 22 907,84 EUR 3 131,88 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

Ancienneté Barème 15 Barème 16

Psychologue licencié,... Directeur - licencié - master

Base annuelle 100 p.c. Rémunération mensuelle indexée Base annuelle 100 p.c. Rémunération mensuelle indexée

0 21 628,79 EUR 2 957,02 EUR 24 082,18 EUR 3 292,44 EUR

1 22 533,51 EUR 3 080,71 EUR 24 723,03 EUR 3 380,05 EUR

2 22 870,04 EUR 3 126,72 EUR 25 238,70 EUR 3 450,55 EUR

3 23 715,53 EUR 3 242,31 EUR 25 754,36 EUR 3 521,05 EUR

4 24 345,14 EUR 3 328,39 EUR 26 672,71 EUR 3 646,60 EUR

5 24 854,10 EUR 3 397,97 EUR 26 878,81 EUR 3 674,78 EUR

6 25 514,53 EUR 3 488,26 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

7 25 992,68 EUR 3 553,63 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

8 26 820,52 EUR 3 666,81 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

9 27 131,25 EUR 3 709,29 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

10 28 126,52 EUR 3 845,36 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

11 28 459,21 EUR 3 890,85 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

12 29 432,51 EUR 4 023,92 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

13 29 597,77 EUR 4 046,51 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

14 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR

15 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR

70045
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E
—

11.07.2019
—

B
E

L
G

ISC
H

STA
A

T
SB

L
A

D



16 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 34 281,25 EUR 4 686,82 EUR

17 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 35 211,95 EUR 4 814,06 EUR

18 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 35 399,59 EUR 4 839,71 EUR

19 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 36 330,30 EUR 4 966,96 EUR

20 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 36 517,92 EUR 4 992,61 EUR

21 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 37 448,64 EUR 5 119,85 EUR

22 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 37 636,27 EUR 5 145,51 EUR

23 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 38 566,97 EUR 5 272,75 EUR

24 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 38 754,60 EUR 5 298,40 EUR

25 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

26 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

27 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

28 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

29 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

30 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

31 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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VERTALING

Bijlage 1

Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017

Verhoging van de loonschalen in toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de Duitstalige
Gemeenschap (Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2017 onder het nummer 138777/CO/332)

Preambule
De loonschalen die gelden in de Duitstalige Gemeenschap werden achtereenvolgens opgetrokken door de

akkoorden voor de non-profitsector 2001-2006, 2006-2009 en 2011-2014.
Deze overeenkomst regelt de toepassing van het nieuwe kaderakkoord 2016-2019 van 15 september 2016 en

vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 november 2014 betreffende de verhoging van de loonschalen,
geregistreerd onder nummer 126181/CO/332.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werknemers en op de werkgevers van de
instellingen en diensten erkend en/of gesubsidieerd in de Duitstalige Gemeenschap die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke arbeiders en bedienden.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan het kaderakkoord 2016-2019 van 15 septem-
ber 2016 voor de Duitstalige non-profitsector en meer in het bijzonder aan de loonbepalingen waarin is voorzien
vanaf 2017.

Art. 3. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die van toepassing zijn op
alle werknemers en doelen enkel op het bepalen van de minimumlonen waarbij aan de partijen de mogelijkheid wordt
gelaten om meer voordelige voorwaarden af te spreken.

Deze bepalingen mogen geen afbreuk doen aan gunstigere bepalingen voor de werknemers daar waar die

situatie zich voordoet.

Art. 4. De partijen komen uitdrukkelijk overeen dat de voordelen die op basis van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst worden toegekend, enkel daadwerkelijk aan de werknemers zullen worden toegekend voor zover de
werknemers op grond van hun activiteiten ressorteren onder de bevoegdheid van de Duitstalige Gemeenschap en dat
de regering van de Duitstalige Gemeenschap voormeld akkoord integraal uitvoert en de middelen hiervoor toekent.

HOOFDSTUK II. — Classificatie

Art. 5. De opsomming van de functies, gerangschikt in de verschillende hierna vastgestelde categorieën, is niet

beperkend.

A. Werknemers die in hoofdzaak handenarbeid verrichten

Art. 6. De werknemers (m/v) die in hoofdzaak handarbeid verrichten worden in twee hierna omschreven
categorieën ingedeeld :

1. Onderhoudsarbeider : ongeschoold arbeider en werknemer met beroepservaring zonder einddiploma of
studieattest;

2. Gespecialiseerd eerste arbeider :

- geschoold arbeider en houder van een einddiploma of een studieattest (dat het slagen in de studies bevestigt) van
het hoger secundair onderwijs, technische of beroepsopleiding, of van een getuigschrift van leerovereenkomst bij de
middenstand (Gesellenbrief) of van een getuigschrift van praktijk bij de middenstand (Praktikerzertifikat) met 3 jaar
beroepservaring in het domein;

- geschoold onderhoudsarbeider met overeenstemmende bekwaamheid met bewijs van een nuttige beroepserva-
ring van minstens 5 jaar in het domein en verworven in zijn eigen dienst of bewijs van een nuttige beroepservaring van
minstens 10 jaar in het domein.

B. Werknemers die hoofdzakelijk intellectuele arbeid verrichten.

Art. 7. Het administratief personeel (m/v) wordt in de vier hierna omschreven categorieën ingedeeld :

1. Administratief medewerker : houder van een einddiploma of van een studieattest van het lager secundair
onderwijs, algemene of technische opleiding;

2. Opsteller : houder van een einddiploma of van een studieattest van het hoger secundair onderwijs (algemene
of technische opleiding) of van een attest afgeleverd door de Arbeidsbemiddelingsdienst op het einde van een
opleiding tot polyvalent kantoorbediende die met vrucht werd afgerond of houder van een getuigschrift van een
leerovereenkomst (Gesellenbrief) in verband met de functie;

3. Boekhouder 2de klasse : houder van een einddiploma of van een studieattest van het hoger secundair onderwijs,
algemene of technische opleiding behaald in een commerciële afdeling of van een attest van slagen afgeleverd door de
Arbeidsbemiddelingsdienst op het einde van een opleiding van hulpboekhouder die met vrucht werd afgerond of van
een getuigschrift van een leerovereenkomst (Gesellenbrief) als boekhouder;

4. Boekhouder houder van een bachelordiploma.
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Art. 8. Het psycho-medisch-sociaal personeel (m/v) wordt in de zeven volgende categorieën ingedeeld :

1. Opvoeder klasse III : houder van één van de volgende beroepstitels :

- diploma of getuigschrift van het lager secundair onderwijs (algemene of technische opleiding);

- brevet, getuigschrift of attest van het hoger secundair beroepsonderwijs (met vrucht beëindigd);

- getuigschrift van ziekenoppasser of brevet van ziekenhuisbediende of brevet van ziekenhuisassistent;

2. Opvoeder klasse II B : houder van een einddiploma of van een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs,
algemene of technische opleiding;

3. Kindermonitor (Kinderbetreuer), kinderverzorg(st)er, gezins- of bejaardenhulp of -verzorger, houder van een
diploma, een brevet of een getuigschrift dat één van deze beroepstitels toekent of een andere specifieke opleiding die
toegang tot de functie verleent : kindermonitor (Kinderbetreuer), kinderverzorgster, gezins- of bejaardenhulp of
-verzorger;

4. Opleider klasse II A : houder van één van de volgende diploma’s :

- einddiploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs in de richting pedagogie, sociale of paramedische
wetenschappen;

- brevet van verpleegkundige;

- gelijkwaardig diploma behaald in deze richtingen door middel van een voortgezette functie of een bijkomende
opleiding;

5. Verpleegkundige A2 : houder van een brevet van verpleegkundige;

6. Opvoeder klasse I : houder van een einddiploma of van een getuigschrift van het hoger onderwijs van het korte
type met volledig leerplan of cursussen voor sociale promotie behaald in de richting pedagogie, psychologie, sociale
of paramedische wetenschappen;

7. Sociaal assistent, graduaat of bachelor in de kinesitherapie, logopedie, ergotherapeut, assistent in de
psychologie, gegradueerd verpleegkundig A1, houder van een graduaat of bachelor in de psychomotoriek, opleider
klasse I belast met de coördinatie : houder van een graduaat of bachelor dat toegang geeft tot één van deze beroepstitels,
graduaat of bachelor in de psychomotoriek, houder van een graduaat of bachelor dat deze specialisatie bevestigt.

Art. 9. Het leidinggevend personeel (m/v) wordt onderverdeeld in de volgende drie categorieën :

- Directeur of verantwoordelijke : houder van één van de titels vereist voor het graduaats- of bachelorniveau (zoals
bedoeld in het besluit van de regering van de Duitstalige Gemeenschap van 22 juni 2001, gewijzigd bij het besluit van
23 december 2008);

- Psycholoog, psycho-pedagoog, kinesitherapeut, socioloog : houder van een universitair diploma dat toegang
geeft tot deze beroepstitel;

- Directeur - licentiaat - master : houder van één van deze titels vereist voor het universitair niveau (zoals bedoeld
in het besluit van de regering van de Duitstalige Gemeenschap van 22 juni 2001, gewijzigd door het besluit van
23 december 2008; namelijk titel van licentiaat of master in de psychologie, pedagogie, kinesitherapie, logopedie,
sociologie).

Art. 10. Overgangsmaatregelen

Voor het personeel in dienst op 31 december 2000 van wie het kwalificatieniveau lager is dan hierboven vereist,
kunnen gelijkstellingen met hogere niveaus worden toegekend, op voorwaarde dat een nuttige uitzonderlijke
beroepservaring is verworven.

HOOFDSTUK III. — Harmonisering

Art. 11. Vanaf 1 januari 2017 stemmen de partijen ermee in om de loonschalen vermeld in bijlage van deze
collectieve arbeidsovereenkomst toe te passen, voor zover zij geen afbreuk doen aan voordelige bepalingen daar waar
zij bestaan.

Art. 12. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt onder ″referentiefuncties″ verstaan :
de functies van het Paritair Subcomité voor de privé-ziekenhuizen, evenwaardig aan de functies in deze collectieve
arbeidsovereenkomst volgens de tabel :

Functie Verwijzing naar de
loonschalen in bij-
lage

Referentiefunctie in
PSC
305.01 - niet-bereikte
loonschaal

Onderhoudsarbeider 2 1.14

Gespecialiseerd eerste arbeider 3 1.26

Administratief medewerker 4 1.26

Opsteller 5 1.50

Boekhouder 2de klasse 6 1.31

Opvoeder klasse III 7 1.26

Opvoeder klasse II B 8 l.40 - 1.57

Kinderverzorgster, gezinshulp, gezins- en bejaardenhulp 9 1.35

Opvoeder klasse II A 10 l.40 - 1.57

Verpleegkundige A2 11 1.43 - 1.55

Opvoeder klasse I 13 1.55 - 1.61 - 1.77
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Functie Verwijzing naar de
loonschalen in bij-
lage

Referentiefunctie in
PSC
305.01 - niet-bereikte
loonschaal

Sociaal assistent, graduaat of bachelor in de kinesitherapie, logope-
die, ergotherapie, assistent psychologie, verpleegkundige graduaat
A1, graduaat psychomotoriek, opvoeder klasse I belast met coördi-
natie, boekhouder houder van een bachelordiploma

13 1.55 - 1.61 - 1.77

Directeur/verantwoordelijke 14 1.78

Licentiaat of master in de psychologie, psycho-pedagoog, kinesithe-
rapeut, logopedist, socioloog

15 1.80

Directeur - licentiaat - master 16 1.87

Art. 13. De partijen komen overeen om de nodige inspanningen te leveren om de loonschalen vermeld in de
bijlage van deze collectieve arbeidsovereenkomst geleidelijk gelijk te schakelen met de loonschalen van de
evenwaardige referentiefuncties die in het voorgaande artikel zijn opgesomd.

Art. 14. In afwijking van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 november 2008 betreffende de indexering,
worden alle in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde lonen gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk, overeenkomstig de modaliteiten bepaald door de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het Rijk worden gekoppeld.

De loonschalen in bijlage worden enerzijds weergegeven tegen 100 pct. en anderzijds in de liquidatiecoëffi-ciënt die
geldt op het tijdstip dat ze worden toegepast of van het sluiten van deze collectieve arbeidsovereenkomst, namelijk
1,6406 gekoppeld aan de spilindex 105,14 (basis 2013 = 100) die van toepassing is vanaf 1 juni 2016.

Het geïndexeerde uurloon is gelijk aan het geïndexeerde jaarloon gedeeld door 1976 (stelsel van 38 uur/week over
52 weken). Het geïndexeerde uurloon wordt berekend rekening houdende met de honderdsten, zonder afronding.

HOOFDSTUK IV. — Geldelijke anciënniteit

Art. 15. Voor de berekening van de geldelijke anciënniteit, wordt op de volgende wijze rekening gehouden met
de effectief gepresteerde dienstperiodes of met de periodes gelijkgesteld door sociale wetgeving bij de vorige
werkgevers :

§ 1. In uitvoering van het non-profitakkoord 2016-2019 van de Duitstalige Gemeenschap, worden de effectieve of
gelijkgestelde prestaties die een werknemer heeft uitgevoerd in het kader van een arbeidsovereenkomst, ongeacht in
welke sector of in welke functie, volledig in aanmerking genomen ten belope van maximaal 3 jaar voor de berekening
van de anciënniteit.

§ 2. Onverminderd § 1, worden de jaren tewerkstelling in de sociale sector of de gezondheidssector die in verband
kan worden gebracht met de zogenaamde persoonsgebonden materies, voltijds of deeltijds, voor zover de deeltijdse
tewerkstelling minstens halftijds was, tegen 100 pct. in aanmerking genomen als deze tewerkstelling gebeurde in een
functie met een hogere of gelijkwaardige kwalificatie, tegen 50 pct. als deze tewerkstelling gebeurde in een functie met
een lagere kwalificatie.

§ 3. Voor de functie van eerste geschoolde arbeider, evenals voor de functies van het administratief personeel, zal
voor de berekening van de geldelijke anciënniteit rekening gehouden worden met alle tewerkstellingsjaren bij andere
werkgevers, voor zover deze tewerkstelling minstens halftijds was in een functie met een hogere of gelijkwaardige
kwalificatie.

Art. 16. Voor de berekening van de geldelijke anciënniteit wordt rekening gehouden met de tewerkstellingsjaren
in de instellingen, ondernemingen of diensten in België of elders, waarbij enkel rekening wordt gehouden met de
volledige kalendermaanden.

Art. 17. Met het oog op de erkenning van de anciënniteit, vloeit het bewijs dat door de betrokkenen moet worden
geleverd voor bewezen diensten voort uit de stortingen bij een instelling voor sociale zekerheid of een pensioenkas. De
bevoegde diensten kunnen alle andere bewijsdocumenten opeisen.

Art. 18. In geval van wijziging van functie of overgang naar een hogere functie blijft de gehele anciënniteit die de
werknemer in zijn vroegere functie heeft verworven gelden in zijn nieuwe functie.

Art. 19. De anciënniteit van alle werknemers tewerkgesteld bij de inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zal herzien worden op basis van het voorafgaande, en dit zonder geldelijke terugwerkende
kracht vóór de datum van haar inwerkingtreding.

Art. 20. Daar waar zij bestaan blijven de beste individuele of collectieve bepalingen inzake de berekening van de
geldelijke anciënniteit van kracht.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 21. Deze overeenkomst vervangt, binnen de grenzen van het toepassingsgebied bepaald in artikel 1, de
overeenkomst van 21 november 2014 betreffende de verhoging van de loonschalen, geregistreerd onder num-
mer 126181/CO/332.

Art. 22. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbepaalde duur en treedt in werking op
1 januari 2017.

Ze kan herzien of opgezegd worden op vraag van de meest gerede partij mits een opzegtermijn van drie maanden;
deze vraag moet per aangetekend schrijven worden gericht tot de voorzitter van het Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

70049MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector, betreffende de verhoging van de
loonschalen in toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de Duitstalige Gemeenschap

Barema’s geïndexeerd op 1 januari 2017

Spilindex 105,14 (basis 2013 = 100)

Uitbetalingspercentage 164,06 pct.

Uitbetalingscoëfficiënt 1,6406

Anciënniteit

Barema 2 Barema 3 Barema 4 Barema 5

Geschoold werkman 1ste vakman Administratief bediende Opsteller

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

0 12 768,20 EUR 1 745,63 EUR 13 227,71 EUR 1 808,45 EUR 13 202,99 EUR 1 805,07 EUR 14 536,32 EUR 1 987,36 EUR

1 13 298,49 EUR 1 818,13 EUR 13 850,75 EUR 1 893,63 EUR 13 824,79 EUR 1 890,08 EUR 14 904,68 EUR 2 037,72 EUR

2 13 433,58 EUR 1 836,60 EUR 13 991,31 EUR 1 912,85 EUR 13 964,11 EUR 1 909,13 EUR 15 098,42 EUR 2 064,21 EUR

3 13 568,65 EUR 1 855,06 EUR 14 131,86 EUR 1 932,06 EUR 14 103,41 EUR 1 928,17 EUR 15 323,57 EUR 2 094,99 EUR

4 13 730,03 EUR 1 877,12 EUR 14 311,51 EUR 1 956,62 EUR 14 294,84 EUR 1 954,34 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

5 13 797,58 EUR 1 886,36 EUR 14 384,55 EUR 1 966,61 EUR 14 367,86 EUR 1 964,33 EUR 15 760,80 EUR 2 154,76 EUR

6 13 958,98 EUR 1 908,43 EUR 14 564,22 EUR 1 991,17 EUR 14 559,31 EUR 1 990,50 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

7 14 026,50 EUR 1 917,66 EUR 14 637,24 EUR 2 001,15 EUR 14 632,33 EUR 2 000,48 EUR 16 198,03 EUR 2 214,54 EUR

8 14 187,90 EUR 1 939,72 EUR 14 816,91 EUR 2 025,72 EUR 14 823,77 EUR 2 026,66 EUR 16 635,25 EUR 2 274,32 EUR

9 14 255,43 EUR 1 948,95 EUR 14 889,94 EUR 2 035,70 EUR 14 896,80 EUR 2 036,64 EUR 16 708,81 EUR 2 284,37 EUR

10 14 606,71 EUR 1 996,98 EUR 15 283,04 EUR 2 089,45 EUR 15 301,67 EUR 2 091,99 EUR 17 267,80 EUR 2 360,80 EUR

11 14 688,83 EUR 2 008,21 EUR 15 370,61 EUR 2 101,42 EUR 15 389,24 EUR 2 103,97 EUR 17 430,27 EUR 2 383,01 EUR

12 14 864,78 EUR 2 032,26 EUR 15 564,87 EUR 2 127,98 EUR 15 595,26 EUR 2 132,13 EUR 17 803,54 EUR 2 434,04 EUR

13 14 946,88 EUR 2 043,49 EUR 15 652,45 EUR 2 139,95 EUR 15 682,85 EUR 2 144,11 EUR 17 966,01 EUR 2 456,25 EUR

14 15 157,61 EUR 2 072,30 EUR 15 908,31 EUR 2 174,93 EUR 15 888,86 EUR 2 172,27 EUR 18 339,25 EUR 2 507,28 EUR

15 15 239,70 EUR 2 083,52 EUR 15 995,90 EUR 2 186,91 EUR 15 976,44 EUR 2 184,25 EUR 18 501,72 EUR 2 529,49 EUR

16 15 450,41 EUR 2 112,33 EUR 16 251,76 EUR 2 221,89 EUR 16 182,46 EUR 2 212,41 EUR 18 874,99 EUR 2 580,53 EUR

17 15 532,55 EUR 2 123,56 EUR 16 339,33 EUR 2 233,86 EUR 16 270,04 EUR 2 224,39 EUR 19 039,77 EUR 2 603,05 EUR

18 15 743,24 EUR 2 152,36 EUR 16 595,19 EUR 2 268,84 EUR 16 476,07 EUR 2 252,55 EUR 19 416,23 EUR 2 654,52 EUR

19 15 825,36 EUR 2 163,59 EUR 16 682,78 EUR 2 280,81 EUR 16 563,66 EUR 2 264,53 EUR 19 581,88 EUR 2 677,17 EUR
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20 16 036,06 EUR 2 192,40 EUR 16 938,62 EUR 2 315,79 EUR 16 769,66 EUR 2 292,69 EUR 19 961,42 EUR 2 729,06 EUR

21 16 118,18 EUR 2 203,62 EUR 17 026,22 EUR 2 327,77 EUR 16 857,27 EUR 2 304,67 EUR 20 127,09 EUR 2 751,71 EUR

22 16 328,88 EUR 2 232,43 EUR 17 282,06 EUR 2 362,75 EUR 17 063,27 EUR 2 332,83 EUR 20 507,71 EUR 2 803,75 EUR

23 16 411,00 EUR 2 243,66 EUR 17 369,65 EUR 2 374,72 EUR 17 150,86 EUR 2 344,81 EUR 20 673,40 EUR 2 826,40 EUR

24 16 621,71 EUR 2 272,47 EUR 17 625,50 EUR 2 409,70 EUR 17 386,56 EUR 2 377,03 EUR 21 054,01 EUR 2 878,43 EUR

25 16 703,83 EUR 2 283,69 EUR 17 713,10 EUR 2 421,68 EUR 17 474,16 EUR 2 389,01 EUR 21 219,69 EUR 2 901,09 EUR

26 16 988,09 EUR 2 322,56 EUR 17 968,95 EUR 2 456,65 EUR 17 709,88 EUR 2 421,24 EUR 21 600,32 EUR 2 953,12 EUR

27 17 070,21 EUR 2 333,78 EUR 18 056,53 EUR 2 468,63 EUR 17 797,47 EUR 2 433,21 EUR 21 766,01 EUR 2 975,78 EUR

28 17 354,49 EUR 2 372,65 EUR 18 312,39 EUR 2 503,61 EUR 18 033,19 EUR 2 465,44 EUR 22 146,61 EUR 3 027,81 EUR

29 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

30 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

31 17 436,59 EUR 2 383,87 EUR 18 401,21 EUR 2 515,75 EUR 18 122,01 EUR 2 477,58 EUR 22 312,29 EUR 3 050,46 EUR

Anciënniteit Barema 6 Barema 7 Barema 8 Barema 9

Boekhouder 2de klasse Opvoerder klasse III Opvoeder klasse II B Kinderverzorg(st)er,...

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Ge ïndexeerd
maandloon

0 15 848,10 EUR 2 166,70 EUR 13 214,14 EUR 1 806,59 EUR 14 039,64 EUR 1 919,45 EUR 14 029,07 EUR 1 918,01 EUR

1 16 066,75 EUR 2 196,59 EUR 13 838,18 EUR 1 891,91 EUR 14 750,90 EUR 2 016,69 EUR 14 711,63 EUR 2 011,33 EUR

2 16 285,40 EUR 2 226,49 EUR 13 979,76 EUR 1 911,27 EUR 14 881,83 EUR 2 034,60 EUR 14 911,73 EUR 2 038,68 EUR

3 16 504,06 EUR 2 256,38 EUR 14 121,31 EUR 1 930,62 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 111,78 EUR 2 066,03 EUR

4 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 194,32 EUR 1 940,60 EUR 15 152,07 EUR 2 071,54 EUR 15 394,81 EUR 2 104,73 EUR

5 16 770,83 EUR 2 292,85 EUR 14 362,59 EUR 1 963,61 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 467,83 EUR 2 114,71 EUR

6 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 435,60 EUR 1 973,59 EUR 15 422,31 EUR 2 108,49 EUR 15 750,84 EUR 2 153,40 EUR

7 17 037,60 EUR 2 329,32 EUR 14 603,87 EUR 1 996,59 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 15 823,85 EUR 2 163,39 EUR

8 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 676,89 EUR 2 006,58 EUR 15 736,12 EUR 2 151,39 EUR 16 106,88 EUR 2 202,08 EUR

9 17 304,37 EUR 2 365,80 EUR 14 873,09 EUR 2 033,40 EUR 16 049,96 EUR 2 194,30 EUR 16 179,89 EUR 2 212,06 EUR

10 17 740,31 EUR 2 425,40 EUR 15 159,53 EUR 2 072,56 EUR 16 235,64 EUR 2 219,68 EUR 16 676,40 EUR 2 279,94 EUR

11 17 902,79 EUR 2 447,61 EUR 15 387,04 EUR 2 103,67 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 16 763,96 EUR 2 291,91 EUR

12 18 235,46 EUR 2 493,09 EUR 15 474,64 EUR 2 115,64 EUR 16 595,88 EUR 2 268,93 EUR 17 061,55 EUR 2 332,60 EUR

13 18 397,94 EUR 2 515,30 EUR 15 702,18 EUR 2 146,75 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 149,12 EUR 2 344,57 EUR

14 18 730,59 EUR 2 560,78 EUR 15 789,77 EUR 2 158,73 EUR 16 956,12 EUR 2 318,18 EUR 17 446,72 EUR 2 385,26 EUR

15 18 893,54 EUR 2 583,06 EUR 16 051,54 EUR 2 194,51 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 534,31 EUR 2 397,23 EUR

16 19 229,41 EUR 2 628,98 EUR 16 139,12 EUR 2 206,49 EUR 17 316,34 EUR 2 367,43 EUR 17 831,88 EUR 2 437,92 EUR
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17 19 395,09 EUR 2 651,63 EUR 16 400,87 EUR 2 242,27 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 17 919,47 EUR 2 449,89 EUR

18 19 730,96 EUR 2 697,55 EUR 16 488,47 EUR 2 254,25 EUR 17 676,56 EUR 2 416,68 EUR 18 217,05 EUR 2 490,57 EUR

19 19 896,64 EUR 2 720,20 EUR 16 750,23 EUR 2 290,04 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 304,65 EUR 2 502,55 EUR

20 20 232,51 EUR 2 766,12 EUR 16 837,80 EUR 2 302,01 EUR 18 036,79 EUR 2 465,93 EUR 18 602,21 EUR 2 543,23 EUR

21 20 398,16 EUR 2 788,77 EUR 17 099,57 EUR 2 337,80 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 689,80 EUR 2 555,21 EUR

22 20 734,04 EUR 2 834,69 EUR 17 187,15 EUR 2 349,77 EUR 18 397,96 EUR 2 515,31 EUR 18 988,93 EUR 2 596,10 EUR

23 20 899,73 EUR 2 857,34 EUR 17 448,92 EUR 2 385,56 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 076,51 EUR 2 608,08 EUR

24 21 235,59 EUR 2 903,26 EUR 17 536,50 EUR 2 397,53 EUR 18 761,85 EUR 2 565,06 EUR 19 379,83 EUR 2 649,55 EUR

25 21 401,26 EUR 2 925,91 EUR 17 798,25 EUR 2 433,32 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 469,13 EUR 2 661,76 EUR

26 21 737,13 EUR 2 971,83 EUR 17 885,84 EUR 2 445,29 EUR 19 125,74 EUR 2 614,81 EUR 19 772,62 EUR 2 703,25 EUR

27 21 902,82 EUR 2 994,48 EUR 18 147,60 EUR 2 481,08 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 861,93 EUR 2 715,46 EUR

28 22 238,68 EUR 3 040,40 EUR 18 235,19 EUR 2 493,05 EUR 19 489,66 EUR 2 664,56 EUR 19 951,27 EUR 2 727,67 EUR

29 22 404,35 EUR 3 063,05 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

30 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 19 853,53 EUR 2 714,31 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

31 22 574,56 EUR 3 086,32 EUR 18 498,19 EUR 2 529,01 EUR 20 042,90 EUR 2 740,20 EUR 20 040,59 EUR 2 739,88 EUR

Anciënniteit Barema 10 Barema 11 Barema 13 Barema 14

Opvoeder klasse II A Verpleger A2 Opvoeder klasse I, SA, gegra-dueerd
verpleger,...

Verantwoordelijk directeur

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

0 14 563,17 EUR 1 991,03 EUR 15 276,92 EUR 2 088,61 EUR 16 971,70 EUR 2 320,31 EUR 20 863,68 EUR 2 852,41 EUR

1 15 289,56 EUR 2 090,34 EUR 16 011,40 EUR 2 189,03 EUR 17 708,30 EUR 2 421,02 EUR 21 563,85 EUR 2 948,14 EUR

2 15 435,63 EUR 2 110,31 EUR 16 142,35 EUR 2 206,93 EUR 18 292,06 EUR 2 500,83 EUR 21 824,38 EUR 2 983,76 EUR

3 15 721,00 EUR 2 149,32 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 014,84 EUR 2 599,65 EUR 22 406,21 EUR 3 063,30 EUR

4 15 992,32 EUR 2 186,42 EUR 16 412,59 EUR 2 243,87 EUR 19 939,44 EUR 2 726,05 EUR 22 764,44 EUR 3 112,28 EUR

5 16 131,62 EUR 2 205,46 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 145,54 EUR 2 754,23 EUR 23 085,73 EUR 3 156,20 EUR

6 16 402,93 EUR 2 242,55 EUR 16 729,24 EUR 2 287,17 EUR 20 888,60 EUR 2 855,82 EUR 23 443,96 EUR 3 205,18 EUR

7 17 517,15 EUR 2 394,89 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 233,46 EUR 2 902,97 EUR 23 765,26 EUR 3 249,11 EUR

8 17 788,47 EUR 2 431,98 EUR 18 103,48 EUR 2 475,05 EUR 21 339,46 EUR 2 917,46 EUR 24 123,48 EUR 3 298,08 EUR

9 17 927,78 EUR 2 451,03 EUR 19 514,63 EUR 2 667,98 EUR 21 623,52 EUR 2 956,30 EUR 24 444,78 EUR 3 342,01 EUR

10 18 384,78 EUR 2 513,51 EUR 19 703,97 EUR 2 693,86 EUR 22 261,57 EUR 3 043,53 EUR 24 992,38 EUR 3 416,87 EUR

11 18 572,35 EUR 2 539,15 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 545,64 EUR 3 082,36 EUR 25 313,68 EUR 3 460,80 EUR

12 18 843,67 EUR 2 576,24 EUR 20 249,86 EUR 2 768,49 EUR 22 994,33 EUR 3 143,71 EUR 25 671,90 EUR 3 509,78 EUR

13 19 033,03 EUR 2 602,13 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 278,37 EUR 3 182,54 EUR 25 993,21 EUR 3 553,70 EUR

14 19 304,35 EUR 2 639,23 EUR 20 795,76 EUR 2 843,13 EUR 23 900,58 EUR 3 267,61 EUR 26 351,43 EUR 3 602,68 EUR

15 19 493,70 EUR 2 665,11 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 011,12 EUR 3 282,72 EUR 26 672,73 EUR 3 646,61 EUR

16 19 765,02 EUR 2 702,21 EUR 21 341,66 EUR 2 917,76 EUR 24 989,58 EUR 3 416,49 EUR 27 068,04 EUR 3 700,65 EUR
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17 19 954,40 EUR 2 728,10 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 352,26 EUR 3 739,51 EUR

18 20 225,71 EUR 2 765,19 EUR 21 887,54 EUR 2 992,39 EUR 25 722,32 EUR 3 516,67 EUR 27 811,10 EUR 3 802,24 EUR

19 20 415,09 EUR 2 791,08 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 031,78 EUR 3 832,41 EUR

20 20 686,40 EUR 2 828,18 EUR 22 433,44 EUR 3 067,03 EUR 26 455,06 EUR 3 616,85 EUR 28 554,15 EUR 3 903,83 EUR

21 20 875,75 EUR 2 854,06 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 28 711,31 EUR 3 925,32 EUR

22 21 147,07 EUR 2 891,16 EUR 22 979,34 EUR 3 141,66 EUR 27 187,84 EUR 3 717,03 EUR 29 297,21 EUR 4 005,42 EUR

23 21 336,44 EUR 2 917,05 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 29 390,83 EUR 4 018,22 EUR

24 21 607,75 EUR 2 954,14 EUR 23 525,24 EUR 3 216,29 EUR 27 920,58 EUR 3 817,21 EUR 30 040,27 EUR 4 107,01 EUR

25 21 797,13 EUR 2 980,03 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 070,37 EUR 4 111,12 EUR

26 22 068,44 EUR 3 017,12 EUR 24 071,14 EUR 3 290,93 EUR 28 653,33 EUR 3 917,39 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

27 22 257,79 EUR 3 043,01 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

28 22 529,11 EUR 3 080,11 EUR 24 617,02 EUR 3 365,56 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

29 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

30 22 718,48 EUR 3 105,99 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

31 22 907,84 EUR 3 131,88 EUR 24 878,85 EUR 3 401,35 EUR 28 937,39 EUR 3 956,22 EUR 30 783,32 EUR 4 208,59 EUR

Anciënniteit Barema 15 Barema 16

Licentiaat psycholoog,... Directeur - licenciaat - master

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

Jaarbasis
100 pct.

Geïndexeerd
maandloon

0 21 628,79 EUR 2 957,02 EUR 24 082,18 EUR 3 292,44 EUR

1 22 533,51 EUR 3 080,71 EUR 24 723,03 EUR 3 380,05 EUR

2 22 870,04 EUR 3 126,72 EUR 25 238,70 EUR 3 450,55 EUR

3 23 715,53 EUR 3 242,31 EUR 25 754,36 EUR 3 521,05 EUR

4 24 345,14 EUR 3 328,39 EUR 26 672,71 EUR 3 646,60 EUR

5 24 854,10 EUR 3 397,97 EUR 26 878,81 EUR 3 674,78 EUR

6 25 514,53 EUR 3 488,26 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

7 25 992,68 EUR 3 553,63 EUR 27 978,70 EUR 3 825,16 EUR

8 26 820,52 EUR 3 666,81 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

9 27 131,25 EUR 3 709,29 EUR 29 807,90 EUR 4 075,24 EUR

10 28 126,52 EUR 3 845,36 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

11 28 459,21 EUR 3 890,85 EUR 30 926,23 EUR 4 228,13 EUR

12 29 432,51 EUR 4 023,92 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

13 29 597,77 EUR 4 046,51 EUR 32 044,57 EUR 4 381,03 EUR

14 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR

15 30 738,50 EUR 4 202,47 EUR 33 162,91 EUR 4 533,92 EUR

16 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 34 281,25 EUR 4 686,82 EUR

17 32 044,49 EUR 4 381,02 EUR 35 211,95 EUR 4 814,06 EUR
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18 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 35 399,59 EUR 4 839,71 EUR

19 33 350,49 EUR 4 559,57 EUR 36 330,30 EUR 4 966,96 EUR

20 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 36 517,92 EUR 4 992,61 EUR

21 34 656,48 EUR 4 738,12 EUR 37 448,64 EUR 5 119,85 EUR

22 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 37 636,27 EUR 5 145,51 EUR

23 35 962,47 EUR 4 916,67 EUR 38 566,97 EUR 5 272,75 EUR

24 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 38 754,60 EUR 5 298,40 EUR

25 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

26 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

27 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

28 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

29 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

30 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

31 37 268,46 EUR 5 095,22 EUR 39 685,31 EUR 5 425,64 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 juni 2019.

De Minister van Werk,

K. PEETERS
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Anlage 2

Paritätische Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der Sozialhilfe- und
Gesundheitspflege

Kollektives Arbeitsabkommen vom 15. Dezember 2017

Abänderung des Kollektives Arbeitsabkommen vom 17. März 2017 über die Anhebung der Sätze der Lohntabellen in
Anwendung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016 in der Deutschsprachigen Gemeinschaft
(Abkommen eingetragen am 8. Februar 2018 unter der Nummer 144479/CO/332)

Artikel 1 - Das vorliegende kollektive Arbeitsabkommen ist anwendbar auf die Arbeitnehmer und Arbeitgeber
der anerkannten und/oder bezuschussten Einrichtungen und Dienste der Deutschsprachigen Gemeinschaft, die der
Paritätischen Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der Sozialhilfe und
Gesundheitspflege unterliegen.

Als ″Arbeitnehmer″ ist das männliche und weibliche Arbeiter- und Angestelltenpersonal zu verstehen.

Art. 2 - Artikel 15, § 2 des kollektiven Arbeitsabkommens vom 17. März 2017 über die Anhebung der Sätze der
Lohntabellen in Anwendung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016 in der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, eingetragen am 21. April 2017 unter der Nummer 138777/CO/332 wird durch folgende Bestimmung ersetzt :

″§ 2. Unbeschadet von § 1 werden Dienstjahre, vollzeitig oder teilzeitig, im Sozial- oder Gesundheitssektor,
insofern zu den personengebundenen Angelegenheiten gehörend, zu 100 Prozent anerkannt, falls diese Beschäftigung
in einer gleich hohen oder höheren Funktion erfolgte, Sie werden zu 50 Prozent anerkannt, erfolgte diese Beschäftigung
in einer geringeren Funktion.″.

Art. 3 - Artikel 15, § 3 desselben kollektiven Arbeitsabkommens wird durch folgende Bestimmung ersetzt :

″§ 3 Für die Funktion des ersten Facharbeiters, sowie die Funktionen des Verwaltungspersonals, gelten für die
Anrechnung des Lohndienstalters das für die Berechnung des Lohnes maßgebend ist, alle Beschäftigungsverhältnisse
bei anderen Arbeitgebern, insofern diese in einer gleichen oder höheren Qualifikation erfolgten.″.

Art. 4 - Das vorliegende kollektive Arbeitsabkommen tritt am 1. Januar 2017 in Kraft und gilt für unbestimmte
Zeit.

Es kann unter Beachtung einer Frist von drei Monaten per Einschreiben an den Vorsitzenden der Paritätischen
Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der Sozialhilfe und der Gesundheits-
pflege, auf Ersuchen der zuerst handelnden Partei, abgeändert oder aufgekündigt werden.

Gesehen, um dem königlichen Erlass vom 23. Juni 2019 beigefügt zu werden.

Der Minister für Beschäftigung,
K. PEETERS

VERTALING

Bijlage 2

Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige en welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2017

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017 betreffende de verhoging van de loonschalen met
toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de Duitstalige Gemeenschap (Overeenkomst
geregistreerd op 8 februari 2018 onder het nummer 144479/CO/332)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werknemers en op de werkgevers van de
instellingen en diensten die erkend en/of gesubsidieerd zijn in de Duitstalige Gemeenschap en die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke arbeiders en bedienden.

Art. 2. Artikel 15, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2017 betreffende de herwaardering
van de loonschalen met toepassing van het kaderakkoord van 15 september 2016 in de Duitstalige Gemeenschap,
geregistreerd op 21 april 2017 onder het nummer 138777/CO/332, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″§ 2. Zonder afbreuk te doen aan § 1, worden de jaren van voltijdse of deeltijdse tewerkstelling in de sociale sector
of de gezondheidssector die kunnen worden in verband gebracht met de zogenoemde personnaliseerbare materies,
voor 100 pct. in rekening genomen als deze tewerkstelling plaatsvond in een functie met een hogere of gelijkwaardige
kwalificatie, voor 50 pct. als deze tewerkstelling plaatsvond in een functie met een lagere kwalificatie.″.

Art. 3. Artikel 15, § 3, van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst wordt vervangen door de volgende
bepaling :

″§ 3. Voor de functie van eerste geschoolde arbeider, evenals voor de functies van het administratief personeel, zal
voor de berekening van de geldelijke anciënniteit rekening gehouden worden met alle tewerkstellingsjaren bij andere
werkgevers, voor zover deze tewerkstelling heeft plaatsgevonden in een functie met een hogere of gelijkwaardige
kwalificatie.″.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbepaalde duur en treedt in werking op
1 januari 2017.

Ze kan herzien of opgezegd worden op vraag van de meest gerede partij mits een opzegtermijn van drie maanden
per aangetekend schrijven wordt gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 juni 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS
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TRADUCTION

Annexe 2

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 15 décembre 2017

Modification de la convention collective de travail du 17 mars 2017 relative à la revalorisation barémique en application
de l’accord-cadre du 15 septembre 2016 en Communauté germanophone (Convention enregistrée le 8 février 2018 sous
le numéro 144479/CO/332)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux travailleurs et aux employeurs des
institutions et services agréés et/ou subventionnés en Communauté germanophone qui ressortissent à la Commission
paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé.

Il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : le personnel ouvrier et employé masculin et féminin.

Art. 2. L’article 15, § 2 de la convention collective de travail du 17 mars 2017 relative à la revalorisation barémique
en application de l’accord-cadre du 15 septembre 2016 en Communauté germanophone, enregistrée le 21 avril 2017 sous
le numéro 138777/CO/332, est remplacé par la disposition suivante :

″§ 2. Sans préjudice du § 1er, les années d’occupation dans le secteur social ou le secteur de la santé pouvant être
rattachées aux matières dites personnalisables, à temps plein ou à temps partiel sont, elles, prises en compte à 100 p.c.
si cette occupation l’était dans une fonction à qualification plus élevée ou équivalente, à 50 p.c. si cette occupation l’était
dans une fonction à qualification plus basse.″.

Art. 3. L’article 15, § 3 de la même convention collective de travail est remplacé par la disposition suivante :

″§ 3. Pour la fonction de premier ouvrier qualifié, ainsi que pour les fonctions pour le personnel administratif, on
tiendra compte pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire de toutes les années d’occupation auprès d’autres employeurs,
pour autant que cette occupation l’ait été dans une fonction à qualification égale ou supérieure.″.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour une durée indéterminée et entre en vigueur
le 1er janvier 2017.

Elle peut être revue ou dénoncée à la demande de la partie la plus diligente, moyennant un préavis de trois mois,
adressé par lettre recommandée à la poste au président de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/30678]
28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-

den van de erkenning als landbouwonderneming en als sociale
onderneming

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, de
artikelen 8:2 en 8:5;

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de
Landbouwonderneming, artikel 5;

Gelet op het advies nr. 65.806/2 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de voorwaarden voor de erkenning als landbouw-
onderneming in overeenstemming zijn met de voorwaarden inherent
aan de landbouwvennootschap bedoeld in artikelen 41 en 42 van de
wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° landbouwactiviteit: de landbouw- en/of tuinbouwactiviteit, ver-
meld in de bijlage 1, gevoegd bij dit besluit;

2° beherende vennoot: de vennoot, natuurlijke persoon, die statutair
voor onbepaalde duur als zaakvoerder of bestuurder van de vennoot-
schap aangeduid wordt en die minstens belast is met het dagelijks
bestuur van de vennootschap;

3° dagelijks bestuur: het dagelijks bestuur, als bepaald in de
artikelen 5:79 en 6:67 van het wetboek;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/30678]
28 JUIN 2019. — Arrêté royal fixant les conditions d’agrément comme

entreprise agricole et comme entreprise sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des sociétés et des associations, les articles 8:2 et 8:5;

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, de l’Entrepreunariat social et de l’entreprise Agricole,
l’article 5;

Vu l’avis n° 65.806/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que les conditions d’agrément comme entreprise agri-
cole sont conformes aux conditions inhérentes à la société agricole visée
aux articles 41 et 42 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des
sociétés et des associations et portant des dispositions diverses;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° activité agricole : les activités agricoles et/ou horticoles énumérées
à l’annexe 1, jointe au présent arrêté;

2° associé gérant : l’associé, personne physique, qui est désigné
statutairement pour une durée indéterminée en tant que gérant ou
administrateur de la société et qui est au moins chargé de la gestion
journalière de la société;

3° gestion journalière : la gestion journalière telle que définie aux
articles 5:79 et 6:67 du code;
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4° beroepsinkomen uit de actieve uitbating: het beroepsinkomen dat
wordt behaald uit de uitbating van de landbouwactiviteit, met
uitsluiting van de vervangingsinkomens en de pensioenen;

5° wetboek: het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

6° FOD Economie: de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie.

HOOFDSTUK 2. — Landbouwondernemingen

Afdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 2. § 1. Een erkenning als landbouwonderneming wordt toege-
kend door de minister van Economie aan een van de vennootschappen
bedoeld in artikel 8:2 van het wetboek, wanneer de statuten, de
werking en de activiteiten van de betrokken vennootschap in overeen-
stemming zijn met de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap heeft hoofdzakelijk de uitbating van een
landbouwactiviteit tot doel;

2° enkel natuurlijke personen kunnen vennoot zijn;

3° de vennootschap bestaat uit minstens twee vennoten, waarvan
minstens één vennoot een beherende vennoot is;

4° de aandelen van de vennootschap staan op naam en zijn van
gelijke waarde;

5° de beherende vennoot besteedt minstens de helft van zijn
arbeidstijd aan de uitbating van de landbouwactiviteit en haalt
minstens de helft van zijn beroepsinkomen uit de actieve uitbating van
de landbouwactiviteit;

6° de algemene vergadering van de vennootschap beslist, met
naleving van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschre-
ven voor een statutenwijziging, over de volgende punten:

a) de beëindiging van het mandaat van beherende vennoot en de
daaruit volgende opzeggingstermijn;

b) de aanstelling van een beherende vennoot en de toekenning van de
bevoegdheden van deze beherende vennoot;

c) de afzetting van de beherende vennoot bij zwaarwichtige redenen;

7° de instemming van de algemene vergadering van de vennoot-
schap is vereist bij de overdracht van aandelen van één of meerdere
vennoten bij overlijden of onder levenden;

8° bij elke overdracht van aandelen onder levenden heeft elke
beherende vennoot een recht van voorkoop;

9° de instemming van elke beherende vennoot is vereist bij elke
statutenwijziging van de vennootschap, alsook bij de vrijwillige
ontbinding van de vennootschap, met uitzondering van de bepaling
onder 6°, c);

10° de minimale beloning uit de vennootschap komt rechtstreeks toe
aan de beherende vennoot of beherende vennoten.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, 7°, is de instemming van de
algemene vergadering van de vennootschap niet vereist bij de over-
dracht van aandelen van één of meerdere vennoten bij overlijden of
onder levenden aan een andere vennoot, de echtgenoot of de wettelijk
samenwonende van de overdrager, de bloedverwanten in rechte
opgaande lijn, de bloedverwanten in de rechte nederdalende lijn en hun
aanverwanten, met inbegrip van de adoptieve kinderen en de kinderen
van de echtgenoot of van de wettelijk samenwonende.

De statuten van de vennootschap vermelden de bepalingen bedoeld
in het eerste lid.

§ 3. Wanneer de vennootschap nog andere uitkeringen dan de
beloning als bedoeld in paragraaf 1, 10°, voorziet, dan vermelden de
statuten van de vennootschap uitdrukkelijk de voorwaarden en de
begunstigden van deze uitkeringen.

4° revenu professionnel de l’exploitation active : le revenu profes-
sionnel tiré de l’exploitation de l’activité agricole, à l’exclusion des
revenus de remplacement et des pensions;

5° code : le Code des sociétés et des associations;

6° SPF Economie : le Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie.

CHAPITRE 2. — Entreprises agricoles

Section 1re. — Conditions d’agrément

Art. 2. § 1er. Un agrément comme entreprise agricole est octroyé par
le Ministre de l’Economie à une des sociétés visées à l’article 8:2 du code
lorsque les statuts, le fonctionnement et les activités de la société
concernée sont conformes aux conditions suivantes :

1° la société a principalement pour objet l’exploitation d’une activité
agricole;

2° seules des personnes physiques peuvent être associés;

3° la société est composée d’au moins deux associés, dont au moins
un associé est associé gérant;

4° les actions de la société sont nominatives et sont de valeur égale;

5° l’associé gérant consacre au moins la moitié de son temps de
travail à l’exploitation de l’activité agricole et tire au moins la moitié de
son revenu professionnel de l’exploitation active de l’activité agricole;

6° l’assemblée générale de la société décide, dans le respect des
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts, des points suivants :

a) la fin du mandat d’associé gérant et le préavis qui en découle;

b) la désignation d’un associé gérant et l’octroi des compétences de
cet associé gérant;

c) la révocation de l’associé gérant pour motifs graves;

7° le consentement de l’assemblée générale de la société est requis
lors de la cession d’actions d’un ou de plusieurs associés en cas de décès
ou entre vifs;

8° pour toute cession de parts entre vifs, chaque associé gérant a un
droit de préemption;

9° le consentement de chaque associé gérant est requis pour toute
modification aux statuts de la société, ainsi qu’en cas de dissolution
volontaire de la société, à l’exception du 6°, c);

10° la rémunération minimale tirée de la société revient directement
à l’associé gérant ou aux associés gérants.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 7°, le consentement de
l’assemblée générale de la société n’est pas requis pour la cession de
parts d’un ou de plusieurs associés en cas de décès ou entre vifs à un
autre associé, au conjoint ou au cohabitant légal du cédant, aux
ascendants en ligne directe, aux descendants en ligne directe et à leurs
alliés, y compris les enfants adoptifs et les enfants du conjoint ou du
cohabitant légal.

Les statuts de la société mentionnent les dispositions visées à
l’alinéa 1er.

§ 3. Si la société prévoit encore d’autres distributions que la
rémunération visée au paragraphe 1er, 10°, les statuts de la société
mentionnent expressément les conditions et les bénéficiaires de ces
distributions.

70057MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 2. — De aanvraag tot erkenning als landbouwonderneming

Art. 3. De vennootschap bedoeld in artikel 8:2 van het wetboek
dient bij de FOD Economie een aanvraag van erkenning in, volgens het
model als bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

De aanvraag tot erkenning wordt ingediend met de post of met de
elektronische post.

Bij de aanvraag tot erkenning worden gevoegd:

1° een bewijs van oprichting in het land waar de vennootschap is
opgericht;

2° een exemplaar van de gecoördineerde statuten van de vennoot-
schap;

3° in voorkomend geval, een exemplaar van het intern reglement van
de vennootschap;

4° de notulen van de laatste algemene vergadering van de vennoot-
schap.

Wanneer hij dat nodig acht, kan de FOD Economie bij de aanvrager
om bijkomende inlichtingen met betrekking tot de aanvraag tot
erkenning vragen, met inbegrip van de bewijsstukken die de situatie als
bedoeld in het artikel 2, § 1, 5°, kunnen staven.

De erkenning als landbouwonderneming wordt door de minister van
Economie geweigerd wanneer de statuten, de werking of de activiteiten
van de betrokken vennootschap niet in overeenstemming zijn met de
erkenningsvoorwaarden als bedoeld in artikel 2.

Afdeling 3. — De controle van de erkenningen
als landbouwonderneming

Art. 4. De ambtenaren van de FOD Economie gaan op regelmatige
basis na of de vennootschappen, erkend als landbouwonderneming,
aan de voorwaarden van de erkenning die hun is toegekend, blijven
voldoen.

In het kader van de controle van de erkenningsvoorwaarden kan de
FOD Economie bij de vennootschap erkend als landbouwonderneming
bijkomende inlichtingen vragen of aan haar bijkomende stukken
opvragen.

Afdeling 4. — De intrekking van de erkenning als landbouwonderne-
ming

Art. 5. De erkenning als landbouwonderneming wordt door de
minister van Economie ingetrokken wanneer:

1° de vennootschap hierom verzoekt;

2° de statuten, de werking of de activiteiten van de vennootschap
erkend als landbouwonderneming, niet meer in overeenstemming zijn
met de erkenningsvoorwaarden bepaald in artikel 2;

3° de vennootschap ontbonden is of een andere rechtsvorm heeft
aangenomen dan deze vormen bepaald in artikel 8:2 van het wetboek;

4° de vennootschap niet, binnen de termijn bepaald door de FOD
Economie, de bijkomende inlichtingen of stukken nodig voor de
controle van de erkenningsvoorwaarden bedoeld in artikel 4, over-
maakt.

HOOFDSTUK 3. — Sociale ondernemingen

Afdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 6. § 1. Een erkenning als sociale onderneming wordt toegekend
door de minister van Economie aan een coöperatieve vennootschap
wanneer haar statuten, haar werking en haar activiteiten in overeen-
stemming zijn met de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap heeft hoofdzakelijk tot doel, in het algemeen
belang, een positieve maatschappelijke impact te bewerkstelligen op de
mens, het milieu of de samenleving, overeenkomstig artikel 8:5, § 1, 1°,
van het wetboek;

2° de statuten omschrijven het voorwerp van de vennootschap
waarbij uitdrukkelijk tot uiting komt dat dit voorwerp dienstig is om
een positieve maatschappelijke impact op de mens, het milieu of de
samenleving te bewerkstelligen;

3° bij uittreding ontvangt de uittredende aandeelhouder maximum
de nominale waarde van zijn werkelijke inbreng;

4° het mandaat van bestuurder is onbezoldigd, tenzij de algemene
vergadering van aandeelhouders beslist over een beperkte onkosten-
vergoeding of presentiegeld;

5° geen enkele aandeelhouder mag aan een stemming in de algemene
vergadering deelnemen met meer dan een tiende van het aantal
stemmen verbonden aan de vertegenwoordigde aandelen;

Section 2. — La demande d’agrément comme entreprise agricole

Art. 3. La société visée à l’article 8:2 du code introduit une demande
d’agrément, selon le modèle figurant à l’annexe 2 du présent arrêté,
auprès du SPF Economie.

La demande d’agrément est introduite par courrier postal ou par
e-mail.

La demande d’agrément est accompagnée :

1° d’une preuve de constitution dans l’Etat dans lequel la société a été
constituée;

2° d’un exemplaire des statuts coordonnés de la société;

3° le cas échéant, d’un exemplaire du règlement d’ordre intérieur de
la société;

4° le procès-verbal de la dernière assemblée générale de la société.

S’il l’estime nécessaire, le SPF Economie peut demander de la part du
requérant des informations complémentaires en rapport avec la
demande d’agrément, y compris les pièces justificatives qui peuvent
étayer la situation visée à l’article 2, § 1er, 5°.

L’agrément comme entreprise agricole est refusé par le Ministre de
l’Economie lorsque les statuts, le fonctionnement ou les activités de la
société concernée ne respectent pas les conditions d’agrément visées à
l’article 2.

Section 3. — Le contrôle des agréments comme entreprise agricole

Art. 4. Les agents du SPF Economie contrôlent de manière régulière
si les sociétés agréées comme entreprise agricole continuent à remplir
les conditions de l’agrément qui leur a été délivré.

Dans le cadre du contrôle des conditions d’agrément, le SPF
Economie peut demander à la société agréée comme entreprise agricole
des informations ou des pièces complémentaires.

Section 4. — Le retrait de l’agrément comme entreprise agricole

Art. 5. L’agrément comme entreprise agricole est retiré par le
Ministre de l’Economie lorsque :

1° la société en fait la demande;

2° les statuts, le fonctionnement ou les activités de la société agréée
comme entreprise agricole ne sont plus conformes aux conditions
d’agrément fixées à l’article 2;

3° la société est dissoute ou a adopté une forme juridique autre que
les formes visées à l’article 8:2 du code;

4° la société ne transmet pas, dans le délai fixé par le SPF Economie,
les informations ou les pièces complémentaires nécessaires au contrôle
des conditions d’agrément visé à l’article 4.

CHAPITRE 3. — Entreprises sociales

Section 1re. — Conditions d’agrément

Art. 6. § 1er. Un agrément comme entreprise sociale est octroyé par
le Ministre de l’Economie à une société coopérative lorsque ses statuts,
son fonctionnement et ses activités sont conformes aux conditions
suivantes :

1° le but principal de la société est, dans l’intérêt général, de générer
un impact sociétal positif pour l’homme, pour l’environnement ou pour
la société, conformément à l’article 8:5, § 1er, 1°, du code;

2° les statuts décrivent l’objet de la société, dont il ressort expressé-
ment que celui-ci sert à générer un impact sociétal positif pour
l’homme, pour l’environnement ou pour la société;

3° en cas de démission, l’actionnaire sortant reçoit, au maximum, la
valeur nominale de son apport réel;

4° le mandat d’administrateur est gratuit, sauf si l’assemblée générale
des actionnaires décide d’une indemnité limitée ou des jetons de
présence limités;

5° aucun actionnaire ne peut prendre part au vote à l’assemblée
générale pour un nombre de voix dépassant le dixième des voix
attachées aux parts ou actions représentées;
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6° het bedrag van het dividend uit te keren aan de aandeelhouders
kan slechts worden bepaald na bepaling van een bedrag dat de
vennootschap voorbehoudt aan projecten of bestemmingen die nodig
of dienstig zijn tot verwezenlijking van haar voorwerp;

7° het enig vermogensvoordeel dat de vennootschap rechtstreeks of
onrechtstreeks aan haar aandeelhouders uitkeert, onder welke vorm
dan ook, mag niet hoger zijn dan de rentevoet vastgesteld in artikel 8:5,
§ 1, 2°, van het wetboek, en toegepast op het door de aandeelhouders
werkelijk gestorte bedrag op de aandelen;

8° bij vereffening van de vennootschap is het vermogen dat overblijft
na aanzuivering van het passief en terugbetaling van het door de
aandeelhouders werkelijke gestorte en nog niet terugbetaalde bedrag
op de aandelen, bestemd voor een bestemming dat zo nauw mogelijk
aansluit bij haar voorwerp overeenkomstig artikel 8:5, § 1, 3°, van het
wetboek.

§ 2. Het bestuursorgaan van de vennootschap stelt jaarlijks een
bijzonder verslag over het afgesloten boekjaar op waarin het ten minste
melding maakt van:

1° de informatie vermeld in artikel 6:120, § 2, van het wetboek;

2° de wijze waarop het bestuursorgaan van de vennootschap toezicht
houdt op de toepassing van de erkenningsvoorwaarden, bepaald in
paragraaf 1;

3° de activiteiten die de vennootschap heeft verricht ter verwezenlij-
king van haar voorwerp;

4° de middelen die de vennootschap hiervoor heeft ingezet.

Het bijzonder verslag wordt ingevoegd in het jaarverslag dat
overeenkomstig artikelen 3:5 en 3:6 van het wetboek wordt opgesteld
en neergelegd.

Het bestuursorgaan van een vennootschap dat overeenkomstig
artikel 3:4 van het wetboek niet gehouden is een jaarverslag op te
stellen en neer te leggen, stuurt een kopie van het bijzonder verslag
naar de FOD Economie binnen de zeven maanden na de datum van
afsluiting van het boekjaar.

Het bijzonder verslag wordt op de zetel van de vennootschap
bewaard.

Afdeling 2. — De aanvraag tot erkenning als sociale onderneming

Art. 7. De vennootschap dient een aanvraag van erkenning als
sociale onderneming in bij de FOD Economie, volgens het model als
bijlage 3 gevoegd bij dit besluit.

De aanvraag tot erkenning als sociale onderneming wordt met de
post of met de elektronische post ingediend.

Bij de aanvraag tot erkenning als sociale onderneming worden
gevoegd:

1° een bewijs van oprichting in het land waar de vennootschap is
opgericht;

2° een exemplaar van de gecoördineerde statuten van de vennoot-
schap;

3° in voorkomend geval, een exemplaar van het intern reglement van
de vennootschap;

4° de notulen van de laatste algemene vergadering van de vennoot-
schap.

Wanneer hij dat nodig acht, kan de FOD Economie bij de aanvrager
om bijkomende inlichtingen met betrekking tot de aanvraag tot
erkenning vragen.

De erkenning als sociale onderneming wordt door de minister van
Economie geweigerd wanneer de statuten, de werking of de activiteiten
van de betrokken vennootschap niet in overeenstemming zijn met de
bepalingen van artikel 6.

Afdeling 3. — De controle van de vennootschappen
erkend als sociale ondernemingen

Art. 8. De ambtenaren van de FOD Economie gaan op regelmatige
basis na of de coöperatieve vennootschappen erkend als sociale
ondernemingen, aan de voorwaarden van de erkenning die hun is
toegekend, blijven voldoen.

In het kader van de controle van de erkenningsvoorwaarden kan de
FOD Economie bij de coöperatieve vennootschap erkend als sociale
onderneming bijkomende inlichtingen of stukken opvragen.

6° le montant du dividende à verser aux actionnaires ne peut être fixé
qu’après fixation d’un montant que la société réserve aux projets ou
affectations qui sont nécessaires ou utiles pour la réalisation de son
objet;

7° le seul avantage patrimonial que la société distribue directement
ou indirectement à ses actionnaires, sous quelque forme que ce soit, ne
peut excéder le taux d’intérêt visé à l’article 8:5, § 1er, 2°, du code, et
appliqué au montant réellement versé par les actionnaires sur les
actions;

8° lors de la liquidation de la société, le patrimoine subsistant après
l’apurement du passif et le remboursement de la somme réellement
versée par les actionnaires et non encore remboursée sur les actions, est
réservé à une affectation qui correspond le plus possible à son objet,
conformément à l’article 8:5, § 1er, 3°, du code.

§ 2. L’organe d’administration de la société établit chaque année un
rapport spécial sur l’exercice clôturé dans lequel il est fait au moins
mention :

1° des informations énoncées à l’article 6:120, § 2, du code;

2° de la manière dont l’organe d’administration de la société contrôle
l’application des conditions d’agrément, fixées au paragraphe 1er;

3° des activités que la société a effectué pour atteindre son objet;

4° des moyens que la société a mis en œuvre à cet effet.

Le rapport spécial est inséré dans le rapport de gestion établi et
déposé conformément aux articles 3:5 et 3:6 du code.

L’organe d’administration d’une société qui, conformément à
l’article 3:4 du code, n’est pas tenue d’établir et de déposer un rapport
de gestion, envoie une copie du rapport spécial au SPF Economie dans
les sept mois qui suivent la date de clôture de l’exercice.

Le rapport spécial est conservé au siège de la société.

Section 2. — La demande d’agrément comme entreprise sociale

Art. 7. La société visée à l’article 8:5 du code introduit une demande
d’agrément, selon le modèle figurant à l’annexe 3 du présent arrêté,
auprès du SPF Economie.

La demande d’agrément comme entreprise sociale est introduite par
courrier postal ou par e-mail.

La demande d’agrément comme entreprise sociale est accompagnée :

1° d’une preuve de constitution dans l’Etat dans lequel la société a été
constituée;

2° d’un exemplaire des statuts coordonnés de la société;

3° le cas échéant, d’un exemplaire du règlement d’ordre intérieur de
la société;

4° le procès-verbal de la dernière assemblée générale de la société.

S’il l’estime nécessaire, le SPF Economie peut demander de la part du
requérant des informations complémentaires en rapport avec la
demande d’agrément.

L’agrément comme entreprise sociale est refusé par le Ministre de
l’Economie lorsque les statuts, le fonctionnement ou les activités de la
société concernée ne respectent pas les dispositions de l’article 6.

Section 3. — Le contrôle des sociétés
agréées comme entreprises sociales

Art. 8. Les agents du SPF Economie contrôlent de manière régulière
si les sociétés coopératives agréées comme entreprise sociale continuent
à remplir les conditions de l’agrément qui leur a été délivré.

Dans le cadre du contrôle des conditions d’agrément, le SPF
Economie peut demander à la société coopérative agréée comme
entreprise sociale des informations ou pièces complémentaires.

70059MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 4. — De intrekking van de erkenning als sociale onderneming

Art. 9. De erkenning als sociale onderneming wordt door de
minister van Economie ingetrokken wanneer:

1° de vennootschap hierom verzoekt;

2° de statuten, de werking of de activiteiten van de coöperatieve
vennootschap erkend als sociale onderneming, niet meer in overeen-
stemming zijn met de bepalingen van artikel 6;

3° de vennootschap ontbonden is of niet langer de rechtsvorm van
coöperatieve vennootschap heeft;

4° de vennootschap niet, binnen de termijn bepaald door de FOD
Economie, de bijkomende inlichtingen of stukken nodig voor de
controle van de erkenningsvoorwaarden bedoeld in artikel 8, over-
maakt.

HOOFDSTUK 4. — De erkende coöperatieve vennootschap
die erkend is als sociale onderneming

Afdeling 1. — De aanvraag tot erkenning

Art. 10. De aanvraag tot erkenning bedoeld in deze afdeling betreft
de volgende vennootschappen:

1° een coöperatieve vennootschap die tegelijk de erkenning als
erkende coöperatieve vennootschap bedoeld in artikel 8:4 van het
wetboek en de erkenning als sociale onderneming bedoeld in artikel 8:5
van het wetboek aanvraagt;

2° een erkende coöperatieve vennootschap bedoeld in artikel 8:4 van
het wetboek die de erkenning als sociale onderneming aanvraagt;

3° een coöperatieve vennootschap erkend als sociale onderneming
bedoeld in artikel 8:5 van het wetboek en die de erkenning als erkende
coöperatieve vennootschap aanvraagt.

Art. 11. De coöperatieve vennootschap bedoeld in artikel 10 dient
een aanvraag tot erkenning in bij de FOD Economie:

1° volgens het model dat als bijlage 4 is gevoegd bij dit besluit,
wanneer het gaat om een coöperatieve vennootschap, die op hetzelfde
ogenblik beide erkenningen aanvraagt;

2° volgens het model dat als bijlage 3 is gevoegd bij dit besluit,
wanneer het gaat om een erkende coöperatieve vennootschap bedoeld
in artikel 8:4 die een erkenning als sociale onderneming aanvraagt;

3° volgens het model vastgesteld door de Koning, tot uitvoering van
de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad
voor de Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouw-
onderneming, wanneer het gaat om een coöperatieve vennootschap,
erkend als sociale onderneming, die een erkenning als erkende
coöperatieve vennootschap aanvraagt.

De aanvraag tot erkenning wordt ingediend met de post of met de
elektronische post.

Bij de aanvraag tot erkenning worden gevoegd:

1° een bewijs van oprichting in het land waar de vennootschap is
opgericht;

2° een exemplaar van de gecoördineerde statuten van de vennoot-
schap;

3° in voorkomend geval, een exemplaar van het intern reglement van
de vennootschap.

Wanneer hij dat nodig acht, kan de FOD Economie bij de aanvrager
om bijkomende inlichtingen met betrekking tot de aanvraag tot
erkenning vragen.

Art. 12. De erkenning wordt door de minister van Economie
geweigerd wanneer de statuten, de werking of de activiteiten van de
betrokken vennootschap niet in overeenstemming zijn met de erken-
ningsvoorwaarden die op haar van toepassing zijn.

Section 4. — Le retrait de l’agrément comme entreprise sociale

Art. 9. L’agrément comme entreprise sociale est retiré par le Ministre
de l’Economie lorsque :

1° la société en fait la demande;

2° les statuts, le fonctionnement ou les activités de la société agréée
comme entreprise sociale ne sont plus conformes aux dispositions de
l’article 6;

3° la société est dissoute ou n’a plus la forme juridique de société
coopérative;

4° la société ne transmet pas, dans le délai fixé par le SPF Economie,
les informations ou les pièces complémentaires nécessaires au contrôle
des conditions d’agrément visé à l’article 8.

CHAPITRE 4. — La société coopérative agréée
qui est agréée comme entreprise sociale

Section 1re. — La demande d’agrément

Art. 10. La demande d’agrément visée à la présente section concerne
les sociétés suivantes :

1° une société coopérative qui demande en même temps l’agrément
comme société coopérative agréée, visé à l’article 8:4 du code, et
l’agrément comme entreprise sociale, visé à l’article 8:5 du code;

2° une société coopérative agréée visée à l’article 8:4 du code qui
demande l’agrément comme entreprise sociale;

3° une société coopérative agréée comme entreprise sociale, visée à
l’article 8:5 du code, qui demande l’agrément comme société coopéra-
tive agréée.

Art. 11. La société coopérative visée à l’article 10 introduit une
demande d’agrément auprès du SPF Economie :

1° selon le modèle figurant à l’annexe 4 du présent arrêté, lorsqu’il
s’agit d’une société coopérative qui demande en même temps les deux
agréments;

2° selon le modèle figurant à l’annexe 3 du présent arrêté, lorsqu’il
s’agit d’une société coopérative agréée visée à l’article 8:4 du code qui
demande un agrément comme entreprise sociale;

3° selon le modèle fixé par le Roi, en exécution de la loi du
20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de la Coopéra-
tion, de l’Entrepreunariat social et de l’entreprise Agricole, lorsqu’il
s’agit d’une société coopérative agréée comme entreprise sociale qui
demande un agrément comme société coopérative agréée.

La demande d’agrément est introduite par courrier postal ou par
e-mail.

La demande d’agrément est accompagnée :

1° d’une preuve de constitution dans l’Etat dans lequel la société a été
constituée;

2° d’un exemplaire des statuts coordonnés de la société;

3° le cas échéant, d’un exemplaire du règlement d’ordre intérieur de
la société.

S’il l’estime nécessaire, le SPF Economie peut demander de la part du
requérant des informations complémentaires en rapport avec la
demande d’agrément.

Art. 12. L’agrément est refusé par le Ministre de l’Economie lorsque
les statuts, le fonctionnement ou les activités de la société concernée ne
respectent pas les conditions d’agrément qui lui sont applicables.
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Afdeling 2. — De gevolgen van de intrekking van een erkenning
op het behoud van de andere erkenning

Art. 13. De erkende coöperatieve vennootschap bedoeld in artike-
len 8:4 en 8:5 van het wetboek behoudt na intrekking van haar
erkenning als sociale onderneming, haar erkenning als erkende coöpe-
ratieve vennootschap bedoeld in artikel 8:4 van het wetboek wanneer
zij blijft voldoen aan de voorwaarden bepaald door de wet van
20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad voor de
Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouwonderne-
ming en haar uitvoeringsbesluiten.

De erkende coöperatieve vennootschap bedoeld in artikelen 8:4
en 8:5 van het wetboek behoudt na intrekking van haar erkenning als
erkende coöperatieve vennootschap bedoeld in artikel 8: 4 van het
wetboek haar erkenning als sociale onderneming wanneer zij blijft
voldoen aan de erkenningsvoorwaarden bepaald in artikel 6.

HOOFDSTUK 5. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 14. Elke erkenning en elke intrekking van een erkenning maken
het voorwerp uit van een ministerieel besluit, dat in het Belgisch
Staatsblad en op de website van de FOD Economie wordt bekendge-
maakt.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het besluit in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van
hoofdstuk 2, dat in werking treedt op 15 juli 2019.

Art. 16. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Justitie, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Section 2. — Les conséquences du retrait d’un agrément
sur le maintien de l’autre agrément

Art. 13. La société coopérative agréée visée aux articles 8:4 et 8:5 du
code conserve, après le retrait de son agrément comme entreprise
sociale, son agrément visé à l’article 8:4 du code lorsqu’elle continue à
remplir les conditions fixées par la loi du 20 juillet 1955 portant
institution d’un Conseil national de la Coopération, de l’Entrepreuna-
riat social et de l’entreprise Agricole et par ses arrêtés d’exécution.

La société coopérative agréée visée aux articles 8:4 et 8:5 du code
conserve, après le retrait de son agrément comme société coopérative
agréée visé à l’article 8:4 du code, son agrément comme entreprise
sociale lorsqu’elle continue à remplir les conditions d’agrément fixées à
l’article 6.

CHAPITRE 5. — Dispositions communes

Art. 14. Tout agrément et tout retrait d’agrément font l’objet d’un
arrêté ministériel, publié au Moniteur belge ainsi que sur le site internet
du SPF Economie.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception du chapitre 2 qui entre en vigueur le
15 juillet 2019.

Art. 16. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/41269]
28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 42, § 4,

van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalin-
gen inzake het vermoeden van erkenning als landbouwonderne-
ming en als sociale onderneming

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen,
artikel 42, § 4;

Gelet op het advies nr. 65.805/2 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling
van de voorwaarden van de erkenning als landbouwonderneming en
als sociale onderneming;

Overwegende dat de bestaande vennootschappen met sociaal oog-
merk op de dag van de inwerkingtreding van de wet van
23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen en houdende diverse bepalingen worden vermoed erkend
te zijn als sociale onderneming en dat de minister bevoegd voor
Economie dit vermoeden kan weerleggen;

Dat het aan de Koning toekomt om de voorwaarden betreffende de
weerlegging van dit vermoeden te bepalen;

Overwegende dat de bestaande landbouwvennootschappen op de
dag van de inwerkingtreding van de wet van 23 maart 2019 tot
invoering van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en
houdende diverse bepalingen worden vermoed erkend te zijn als
landbouwonderneming en dat de minister bevoegd voor Economie dit
vermoeden kan weerleggen;

Dat het aan de Koning toekomt om de voorwaarden betreffende de
weerlegging van dit vermoeden te bepalen;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° wet: de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen;

2° wetboek: het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

3° vennootschap erkend als sociale onderneming: een coöperatieve
vennootschap die erkend is als sociale onderneming in overeenstem-
ming met artikel 8:5 van het wetboek;

4° vennootschap erkend als landbouwonderneming: een vennoot-
schap onder firma, een commanditaire vennootschap, een besloten
vennootschap of een coöperatieve vennootschap die erkend is als
landbouwonderneming overeenkomstig artikel 8:2 van het wetboek;

5° FOD Economie: de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie.

HOOFDSTUK 2. — Sociale ondernemingen

Art. 2. Overeenkomstig artikel 42, § 1, van de wet worden de
bestaande vennootschappen met sociaal oogmerk op de dag van de
inwerkingtreding van het wetboek vermoed erkend te zijn als sociale
onderneming.

Art. 3. § 1. Op basis van een beslissing van de minister bevoegd voor
Economie wordt het vermoeden bedoeld in artikel 2 in de volgende
gevallen weerlegd:

1° wanneer, volgend op de indiening van een aanvraag tot erkenning
als sociale onderneming overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk
besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de voorwaarden van de
erkenning als landbouwonderneming en als sociale onderneming, de
betrokken vennootschap een dergelijke erkenning heeft toegekend
gekregen;

2° wanneer de betrokken vennootschap aan de minister bevoegd
voor Economie, of aan de FOD Economie, haar wens om afstand te
doen van het vermoeden van erkenning als sociale onderneming,
betekent;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/41269]
28 JUIN 2019. — Arrêté royal portant exécution de l’article 42, § 4, de

la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses concernant la
présomption d’agrément comme entreprise agricole et comme
entreprise sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses, l’article 42, § 4 ;

Vu l’avis n° 65.805/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions
d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale ;

Considérant que les sociétés à finalité sociale existant à la date
d’entrée en vigueur de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des
sociétés et des associations et portant des dispositions diverses sont
présumées agréées comme entreprise sociale et que le ministre qui à
l’Economie dans ses attributions peut renverser cette présomption ;

Qu’il appartient au Roi de déterminer les modalités relatives au
renversement de cette présomption ;

Considérant que les sociétés agricoles existant à la date d’entrée en
vigueur de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et
des associations et portant des dispositions diverses sont présumées
agréées comme entreprise agricole et que le ministre qui à l’Economie
dans ses attributions peut renverser cette présomption ;

Qu’il appartient également au Roi de déterminer les modalités
relatives au renversement de cette présomption ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° loi : la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses ;

2° code : le Code des sociétés et des associations ;

3° société agréée comme entreprise sociale : une société coopérative
qui est agréée comme entreprise sociale conformément à l’article 8:5 du
code ;

4° société agréée comme entreprise agricole : une société en nom
collectif, une société en commandite, une société à responsabilité
limitée ou une société coopérative qui est agréée comme entreprise
agricole conformément à l’article 8:2 du code ;

5° SPF Economie : le Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie.

CHAPITRE 2. — Entreprises sociales

Art. 2. Conformément à l’article 42, § 1er, de la loi, les sociétés à
finalité sociale existantes à la date d’entrée en vigueur du code sont
présumées agréées comme entreprise sociale.

Art. 3. § 1er. Sur base d’une décision du ministre qui à l’Economie
dans ses attributions, la présomption visée à l’article 2 est renversée
dans les cas suivants :

1° lorsque, suite à l’introduction d’une demande d’agrément comme
entreprise sociale conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du
28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément comme entreprise agricole
et comme entreprise sociale, la société concernée se voit octroyer un tel
agrément ;

2° lorsque la société concernée notifie au ministre qui a l’Economie
dans ses attributions, ou au SPF Economie, sa volonté de renoncer à la
présomption d’agrément comme entreprise sociale ;
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3° wanneer, na 1 januari 2024, de betrokken vennootschap de
voorwaarden om erkend te zijn als sociale onderneming vervult en een
dergelijke erkenning heeft toegekend gekregen;

4° wanneer, na 1 januari 2024, de betrokken vennootschap niet de
voorwaarden om erkend te zijn als sociale onderneming vervult;

5° wanneer de betrokken vennootschap die geen coöperatieve
vennootschap is, zich niet heeft omgezet in een coöperatieve vennoot-
schap vóór 1 januari 2024.

§ 2. Om de minister bevoegd voor Economie toe te laten een
beslissing in de gevallen bedoeld in paragraaf 1, 3° en 4°, te nemen,
maakt de betrokken vennootschap op vraag van de FOD Economie,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
28 juni 2019 tot vaststelling van de voorwaarden van de erkenning als
landbouwonderneming en als sociale onderneming, elk stuk vereist
door de FOD Economie, over. Bij gebrek aan het indienen van de
vereiste stukken binnen de termijn bepaald door de FOD Economie
wordt het vermoeden van erkenning als sociale onderneming waarvan
de betrokken vennootschap geniet, weerlegd.

Art. 4. In de gevallen bedoeld in artikel 3, § 1, schrapt de minister
bevoegd voor Economie de betrokken vennootschappen van de lijst
van vennootschappen die vermoed erkend te zijn als sociale onderne-
ming.

HOOFDSTUK 3. — Landbouwondernemingen

Art. 5. Overeenkomstig artikel 42, § 2, van de wet worden de
bestaande landbouwvennootschappen op de dag van de inwerking-
treding van het wetboek vermoed erkend te zijn als landbouwonder-
neming.

Art. 6. § 1. Op basis van een beslissing van de minister bevoegd voor
Economie wordt het vermoeden bedoeld in artikel 5 in de volgende
gevallen weerlegd:

1° wanneer, volgend op de indiening van een aanvraag tot erkenning
als landbouwonderneming overeenkomstig artikel 3 van het koninklijk
besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de voorwaarden van de
erkenning als landbouwonderneming en als sociale onderneming, de
betrokken vennootschap een dergelijke erkenning heeft toegekend
gekregen;

2° wanneer de betrokken vennootschap aan de minister bevoegd
voor Economie, of aan de FOD Economie, haar wens om afstand te
doen van het vermoeden van erkenning als landbouwonderneming,
betekent;

3° wanneer, na 1 januari 2024, de betrokken vennootschap de
voorwaarden om erkend te zijn als landbouwonderneming vervult en
een dergelijke erkenning heeft toegekend gekregen;

4° wanneer, na 1 januari 2024, de betrokken vennootschap niet de
voorwaarden om erkend te zijn als landbouwonderneming vervult;

5° wanneer, na 1 januari 2024, de betrokken vennootschap zich van
rechtswege in een andere rechtsvorm heeft omgezet en die, overeen-
komstig artikel 41, § 3, van de wet, geen algemene vergadering binnen
een termijn van zes maanden te rekenen vanaf deze omzetting, heeft
bijeengeroepen.

§ 2. Om de minister bevoegd voor Economie toe te laten een
beslissing in de gevallen bedoeld in paragraaf 1, 3° en 4°, te nemen,
maakt de betrokken vennootschap op vraag van de FOD Economie,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
28 juni 2019 tot vaststelling van de voorwaarden van de erkenning als
landbouwonderneming en als sociale onderneming, elk stuk vereist
door de FOD Economie, over. Bij gebrek aan het indienen van de
vereiste stukken binnen de termijn bepaald door de FOD Economie
wordt het vermoeden van erkenning als landbouwonderneming waar-
van de betrokken vennootschap geniet, weerlegd.

Art. 7. In de gevallen bedoeld in artikel 6, § 1, schrapt de minister
bevoegd voor Economie de betrokken vennootschappen van de lijst
van vennootschappen die vermoed erkend te zijn als landbouwonder-
neming.

3° lorsque, après le 1er janvier 2024, la société concernée rencontre les
conditions pour être agréée comme entreprise sociale et se voit octroyer
un tel agrément ;

4° lorsque, après le 1er janvier 2024, la société concernée ne rencontre
pas les conditions pour être agréée comme entreprise sociale ;

5° lorsque la société concernée, qui ne constitue pas une société
coopérative, ne s’est pas transformée en société coopérative avant le
1er janvier 2024.

§ 2. Afin de permettre au ministre qui à l’Economie dans ses
attributions de prendre une décision dans les cas visés au paragra-
phe 1er, 3° et 4°, la société concernée transmet à la demande du SPF
Economie, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément comme entreprise agricole
et comme entreprise sociale, toute pièce requise par le SPF Economie. A
défaut de transmettre les pièces requises dans le délai fixé par le SPF
Economie, la présomption d’agrément comme entreprise sociale dont
bénéficie la société concernée est renversée.

Art. 4. Dans les cas visés à l’article 3, § 1er, le ministre qui a
l’Economie dans ses attributions retire les sociétés concernées de la liste
des sociétés qui sont présumées agréées comme entreprise sociale.

CHAPITRE 3. — Entreprises agricoles

Art. 5. Conformément à l’article 42, § 2, de la loi, les sociétés
agricoles existantes à la date d’entrée en vigueur du code sont
présumées agréées comme entreprise agricole.

Art. 6. § 1er. Sur base d’une décision du ministre qui à l’Economie
dans ses attributions, la présomption visée à l’article 5 est renversée
dans les cas suivants :

1° lorsque, suite à l’introduction d’une demande d’agrément comme
entreprise agricole, conformément à l’article 3 de l’arrêté royal du
28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément comme entreprise agricole
et comme entreprise sociale, la société concernée se voit octroyer un tel
agrément ;

2° lorsque la société concernée notifie au ministre qui a l’Economie
dans ses attributions, ou au SPF Economie, son intention de renoncer à
la présomption d’agrément comme entreprise agricole ;

3° lorsque, après le 1er janvier 2024, la société concernée rencontre les
conditions pour être agréée comme entreprise agricole et se voit
octroyer un tel agrément ;

4° lorsque, après le 1er janvier 2024, la société concernée ne rencontre
pas les conditions pour être agréée comme entreprise agricole ;

5° lorsque, après le 1er janvier 2024, la société concernée a été
transformée de plein droit en une autre forme légale et n’a pas,
conformément à l’article 41, § 3, de la loi, convoqué une assemblée
générale dans un délai de six mois à compter de cette transformation.

§ 2. Afin de permettre au ministre qui à l’Economie dans ses
attributions de prendre une décision dans les cas visés au paragra-
phe 1er, 3° et 4°, la société concernée transmet à la demande du SPF
Economie, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément comme entreprise agricole
et comme entreprise sociale, toute pièce requise par le SPF Economie. A
défaut de transmettre les pièces requises dans le délai fixé par le SPF
Economie, la présomption d’agrément comme entreprise agricole dont
bénéficie la société concernée est renversée.

Art. 7. Dans les cas visés à l’article 6, § 1er, le ministre qui a
l’Economie dans ses attributions retire les sociétés concernées de la liste
des sociétés qui sont présumées agréées comme entreprise agricole.

70077MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het besluit in het
Belgisch Staatsblad wordt bekedgemaakt, met uitzondering van hoofd-
stuk 3, dat in werking treedt op 15 juli 2019.

Art. 9. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Justitie, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2019/30725]

8 JULI 2019. — Ministerieel besluit betreffende de tenlasteneming
van bepaalde kosten inzake de bestrijding van het influenzavirus
type H3

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 9 december 2004 betreffende de financiering van
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
artikel 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2005 houdende
vaststelling van de nadere regels en het bedrag van de bijzondere
provisie bedoeld in artikel 9 van de wet van 9 decem-
ber 2004 betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
12 juni;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
13 juni;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 21 juni 2019;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het influenzavirus type H3 werd vastgesteld in
professionele pluimveebedrijven en dat passende maatregelen zonder
verwijl dienen genomen te worden ten einde een verdere spreiding van
het virus te voorkomen;

Overwegende dat het noodzakelijk is dat de tenlasteneming van de
kosten die voortvloeien uit de slachting, het afmaken of de vernietiging
van het pluimvee vastgelegd wordt ;

Besluit :

Artikel 1. Wanneer een bevel tot slachting, afmaken of vernietiging
door het federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
wordt gegeven in toepassing van artikels 2 en 3 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2019 betreffende de bestrijding van influenza van het
type H3 bij pluimvee, en zonder introductie in de voedselketen,
worden de kosten van de slachting, het afmaken of de vernietiging van
het pluimvee, alsmede de kosten voor de vernietiging van eieren die
zelfs na verwerking niet in de voedselketen terecht mogen komen voor
de rekening van dit Agentschap genomen, binnen de grenzen van het
daarvoor beschikbaar budget, voor zover de verantwoordelijke van de
betrokken beslagen de bepalingen van het koninklijk besluit van
5 mei 2008 betreffende de bestrijding van aviaire influenza en het
ministerieel besluit van 6 juni 2019 houdende dringende maatregelen
om de verspreiding van het aviaire influenzavirus type H3 tegen te
gaan, heeft nageleefd.

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception du chapitre 3 qui entre en vigueur e
15 juillet 2019.

Art. 9. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2019/30725]

8 JUILLET 2019. — Arrêté ministériel relatif à la prise en charge de
certains frais en matière de lutte contre le virus de l’influenza
aviaire du type H3

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 9 ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, l’article 8 ;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les modalités et le
montant de la provision spécifique visée à l’article 9 de la loi du
9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juin 2019 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 13 juin 2019 ;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 21 juin 2019 ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant que le virus de l’influenza de type H3 a été constaté dans
les exploitations professionnelles de volailles et qu’il y a lieu de prendre
sans délai des mesures appropriées afin d’éviter une nouvelle propa-
gation du virus ;

Considérant qu’il est impératif de déterminer la prise en charge des
frais d’abattage, de mise à mort et de destruction des volailles en
résultant ;

Arrête :

Article 1er. Dans les limites du budget disponible à cette fin,
lorsqu’un ordre d’abattage ou de mise à mort a été délivré par l’Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire en application des
article 2 et 3 de l’arrêté royal du 11 juillet 2019 relatif à la lutte contre
l’influenza virus du type H3 chez les volailles, et sans introduction dans
la chaîne alimentaire, les frais d’abattage, de mise à mort et de
destruction des volailles, de même que les frais de destruction des œufs
qui ne peuvent pas entrer dans la chaîne alimentaire même après
traitement, sont pris en charge par cette Agence pour autant que le
responsable des troupeaux concernés se soit conformé aux dispositions
de l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire
et de l’arrêté ministériel du 6 juin 2019 portant des mesures d’urgence
pour empêcher la dispersion du virus de l’influenza de type H3.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 8 juli 2019.

D. DUCARME

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/203157]
13. DEZEMBER 2018 — Dekret zur endgültigen Abrechnung des Rechnungsjahres der Deutschsprachigen

Gemeinschaft für das Haushaltsjahr 2017

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Die im Anhang aufgeführte und durch den Rechnungshof gemäß Artikel 40.1 des Dekrets vom
25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zertifizierte Rechnungslegung für das
Haushaltsjahr 2017 wird gutgeheißen.

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 43 desselben Dekrets ist das Rechnungsjahr für das Haushaltsjahr 2017
endgültig abgeschlossen.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 13. Dezember 2018

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2018-2019
Nummerierte Dokumente: 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 1
Dekretentwurf 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 2
Bericht Rechnungshof 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 3
Ausführlicher Bericht: 10., 11. und 13. Dezember 2018
Diskussion und Bericht Nrn. 58-60 Abstimmung

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 juillet 2019.

D. DUCARME
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A,?_:37F1F13663gh4Wq36GF1G3F1:<<13FW\3G379:77.;<37 +=,D+I,=J@C?=E/F8.G37 H �+D,+=?,?AJCIA +=,D+J,?>@CBAK%�L��)�*�����������%����)��� bc�cMRTOdU034.1:V737W9XYWYVZ3WBW[E763:;37CW\3.F:78FCW,,,] ICIIU034.1:V737W9XYWYVZ3WJW[_.463;37CẀ4a<:37,,,] ICIIK%�L��)�*���������������)��� bc�cMRTOd
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ÂJ+,@
B+

B̂JB,J
DJ
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Â,++B
>̂,DBI

,@I=
ª��¥µ£

¥¦° ª
�µÁª¡

�¦°Àª
��¢³È

ª£¤¢
£ ª£

?̂+>,=
DB,?@

I
I

=̂@,+=
>

?̂,AD=
I

AI
I

?̂+,>?
D

?̂IB
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��ó�� !ùú�÷��úööù��üú÷��úüúý��õ"�����÷�ü�üúý��úý&õøú�üú�-ùöüõúùúþýî�÷üõö�ü��üú�ö�(�ü!ø��������÷�ü�üú
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�ñó��� ñ�ó������ �ñó������ ñ�ó��� ñ�óò����� �������
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ñ�óññ î��ûü�ü�úüý�øù�üúþüîùöûø�üú 	ñ ���ó������ ���óññò��� ��óññò��� ���ó������ ���ó����ñ� ���ó����ñ�44êBææßØäØÚÝØìæâÞHØÝéØìBÞçßâ@ØÝ 2:45444<44 2:=5;=7<83 ê=5;=7<83 2:45444<44 =675474<46 ê275474<4664êèNJN1ÑÔåNKèìGÔåGÔKÑ1LM1EåBLMNOÔJìOÔèÔNJ1LMBPÑ 2:45444<44 2:=5;=7<83 ê=5;=7<83 2:45444<44 =675474<46 ê275474<46

�� ñ� ñ�óññ î��ûü�ü�úüý�øù�üúþüîùöûø�üú 	ñ �ó������ �ò���� �ó������ �ó������ �ò���� �ó��������óñ� �ù��üú÷��úüúý��õîùö�ùúþ.ü�÷üõ���þùúûüú 	ñ ñò�ó������ ñ�ñóò����� ��ó�ò���� ñò�ó������ ñ��ó��ò��ñ ñ�óññ��ò�
��óññ "ü$ø��÷üõý"��þùúûöùõ�øù� 	ñ ñó���ó������ ñó�ò�ó�ñ���ñ ��ó������ ñó���ó������ ñó�ò�ó�ñ���ñ ��ó��������óñ� �ù��üú÷��úüúýøúVõûøú�öø÷��úüúý��õýîùö�ùúþ.ü�÷üõ���þùúûüú 	ñ òó������ �ó������ ñóò�ñ��� òó������ �ó������ ñó�ñ����
��ó�ñ �ù��üú÷��úüúýøúýúø÷�õ����ü�üõö�úüúý��õýîùö�ùúþ.ü�÷üõ���þùúûüú 	ñ ���ó������ ñ��ó�ò���� ��ó������ ���ó������ ñ��óò����� òñó����ò�

82êÔàáâÛÜçØÝØÝ@ÚæéÞÝßìÞÝéÕØÚãØà@ÚæéÞÝßçHYàéØàÞÝß 859=35444<44 85;7:5::;<93 8:25886<4; 859=35444<44 85;945333<42 8765777<9734êKJÑÔååNLMÑ<ì×Ô1LM[PÑNOKJOìKJGBK1×NCGKJO 859=35444<44 85;7:5::;<93 8:25886<4; 859=35444<44 85;945333<42 8765777<97
�� ñ� ��ó�ñ !�úþöý��õ�üö�úþüõüý����ü��õý&�úþüõýùúþý,ùûüúþ����ü 	� ñ�ó������ òòóò����ñ ��òóò����ñ ñ�ó������ òòóò����ñ ��òóò����ñ

86ê×ØçIÝéØàØìMÚæHØìHZàìÖÚÝéØàìÞÝé]ÞßØÝéæÚÛÜØ 845444<44 775794<48 ê=75794<48 845444<44 775794<48 ê=75794<48
ñ� ñ�óññ î��ûü�ü�úüý�øù�üúþüîùöûø�üú 	� ��ó������ ñ�óò����� ��ó������ ��ó������ ñ�óò����� ��ó������8=ê1IÙÚâæØç ;=5444<44 8=572;<96 =953=6<4: ;=5444<44 8=572;<96 =953=6<4:ñò ��ó�� +�úö��öüöý�øõ�ü�üúý��*ø��üúý��úý ��ù�öü�ý 	� ��ó������ ñ�ó������ ñ�ó������ ��ó������ ñ�ó������ ñ�ó������
87êOØçÞÝéÜØÚã 345444<44 8=5444<44 8=5444<44 345444<44 8=5444<44 8=5444<44=4êOÔ1KJGMÔNÑìKJGì1AaNBCÔ1 88=5444<44 9;533;<93 8;5776<4; 88=5444<44 9;533;<93 8;5776<4;

�� ñ� �ñóñ� "üþ�úû÷ýõ���$ø���øõü�õ-��üúý��õý��÷ü�öýùúþ>ø���úûö 	� ñ��ó������ ���� ñ��ó������ ñ��ó������ ���� ñ��ó������
82êÑIÞàÚçäÞçìÞÝéìFØà@ØççØàÞÝßéØàìCØ@ØÝç_ÞâæÚãXã 8445444<44 4<44 8445444<44 8445444<44 4<44 8445444<44
�� �ñóñ� +�úöüúýøù�ýîú�ü��üúýþüõ�ð 	� ñó���ó������ ñó���ó��ò��� �ñó��ò��� ñó���ó������ ñó���ó��ò��� �ñó��ò����ñó�� +�úöüúýøù�ý��úøú$�ü��üïüøö�úûö 	� �ñ�ó������ �ñòó�ò��ò� ñó������ �ñ�ó������ �ñòó�ò��ò� ñó�������ñóò� +�úöüúýøù�ýø�÷üõúø÷��ü!�úøú$�üõùúûüú 	� òóò��ó������ òóò�ñó�ò��ò� ñó������ òóò��ó������ òóò�ñó�ò��ò� ñó������

�ñóòñ +�úöüúýøù�ý ú�üö÷�÷��úüúþüöý!�þüõø�ö÷øø÷üöý�ú&õøú�üú�øùö�ú�õøö÷õù�÷ùõüú 	� ñó���ó������ ñó���óñ����� �ñ�óñ����� ñó���ó������ ñó���óñ����� �ñ�óñ�����
�ñóñ� &ø��÷ø�÷��ûùúûýøù�ýîú�ü��üúþüõ�ð 	� �óñò�ó������ �óñ��ó������ �óòò���� �óñò�ó������ �óñ��ó������ �óòò����
�ñóò� &ø��÷ø�÷��ûùúûýøù�ø�÷üõúø÷��üý!�úøú$�üõùúûüú 	� �óñ��ó������ �óñ��ó������ ñó��ñ��� �óñ��ó������ �óñ��ó������ ñó��ñ���
�ñóòñ &ø��÷ø�÷��ûùúûýøù� ú�üö÷�÷��úüúýþüö!�þüõø�ö÷øø÷üöý�ú&õøú�üú�øùö�ú�õøö÷õù�÷ùõüú

	� �ó�òòó������ �ó���ó�ò��ñ� ���ó�ò��ñ� �ó�òòó������ �ó���ó�ò��ñ� ���ó�ò��ñ�
�ñó�� &ø��÷ø�÷��ûùúûýøù���úøú$�ü��üýïüøö�úûö 	� ���ó������ ��òó����ò� òñ���� ���ó������ ��òó����ò� òñ����

62êBÝæØÚÜØÝ 695;975444<44 695:285=78<93 ê2=5=78<93 695;975444<44 695:285=78<93 ê2=5=78<93�� ñ�óññ î��ûü�ü�úüý�øù�üúþüîùöûø�üú 	� ñ��ó������ ñ�òó�òñ��� ñ�ó����ò� ñ��ó������ ñ�òó�òñ��� ñ�ó����ò��ñóñ� !�úøú$øù�(üúþùúûüú 	� ��ó������ ���� ��ó������ ��ó������ ���� ��ó�������ñó�� !�úøú$�üõùúûüúýùúþ"ü÷ü���ûùúûüúý�ú 	� ��òó������ ���ó������ ����ó������ ��òó������ ���ó������ ����ó������
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A× Eå ÔÕÖ ×ØÙØÚÛÜÝÞÝß PIÝéç FÔìì648; èÚããØæ@ÚÝéÞÝßØÝ 1âæéIìBÔ BÔìì648; åØÛÜÝÞÝßØÝ 1âæéIìFÔ
ú÷üõúü��üú
6=êCâÞHØÝéØìFØààÚÛÜãÞÝßØÝìéØç1ÛÜâãÙâäãØç 2385444<44 7:75;78<3= ê6==5;78<3= 2385444<44 7:75;78<3= ê6==5;78<3=

;4êNJPåB1ÑåKÖÑKå 34536;5444<44 345=6:5363<6: ê6485363<6: 34536;5444<44 345=6:5363<6: ê6485363<6:
OØçâäãêBÞçáØàãÞÝß 365:;=5444<44 365::4534=<6; ê=534=<6; 365:;=5444<44 36592654=2<6; ê7;54=2<6;
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+,El1:2.
�cdefg hi·j hi·k �lm�n �lm��o����pmglqfqrstlqp°uuvwxyzx{{x��|{v}x|ÅÄÅÄÄ~Ç©�|�x��z�|x|�Ávwx|wx�¬z�x|�x|��|����x Å����Å� Å����Å� ~~~ ~~~�ÅÄÅÄ�~Ç©�|�x��z�|x|�Ávwx|wx¬z�x|�x|������yxz��|} ÇÄ�Ä���� Ç����� Ç����� Ä~~~~�ÅÄÅÅÄ~Ç¥��w�vyxÇ�|����x Ä��Å��~Ä��� �����~�ÄÅ ����Å~��Ä ÄÅÅ���ÅÄÅÅ�~Ç¥��w�vyxÇ�����yxz��|} Ç�~��Å�~�� Ç����ÄÅ��� Ç�ÄÄ�Ä��ÄÅ ������ssgdqreqmmq��pmglqp���ssq j·����·��� h�����k�h� �j������ik ·���··o®vwxyzx{{x��|{v}x|�r�p��d��cq��p���g�dqpÅÅ~~Ä~Ç y�|��w���x���y�Àxy�v{w�|}�}x����xÇ�|����x ���~��Ä�Å~~ ���~��Ä�Å~~ ~~~ ~~~�ÅÅ~ÄÄ~Ç y�|��w���x���y�¥���{}x����xÇ�|����x Ä~�~Å����Å�� Ä~���Å������ Ç����ÅÅ��� Ç�~��ÅÅÅ�Ä~Ç£z��w��x�v�wx� y�|��w���xÇ�|����x Ä������~~ Ä������~~ ~~~ ~~~�ÅÅ�~Ä~ÇÀxy�v{w�|}�}x����xÇ�|����x ����ÄÄ�ÄÅ~�Ä ��������Ä��� �����~Ä�� ~�Å�ÅÅ�~�~ÇÀxy�v{w�|}�}x����xÇ�����yxz��|} Ç�Å�Ä����~~�Å Ç�~��~��~�Ä�Å ÇÄ�Å����Ä��~ Å���ÅÅ�ÄÄ~Ç¥���{}x����xÇ�|����x ���������Ä�� �Å�~ÄÅ��Ä��� Ç���Å������Å Ç��~�ÅÅ�Ä�~Ç¥���{}x����xÇ�����yxz��|} Ç�Å�~������~� Ç�����~������ Å�����~�Å�Å Ç�~��ÅÅ��Ä~Ç y�|��w���x��|�� x����x��|wyx||�vyÇ�|����x �������~~~~ ����~~~~~ ��Å~���~~~~ �Å�Ä~�ÅÅ���~Ç y�|��w���x��|�� x����x��|wyx||�vyÇ�����yxz��|} ÇÄ~��ÅÄ�~~ ÇÄÄ���~~~ Ç������~~ �Å�Ä~��r�p��d��cq��p���g�dqp���ssq ����h�������� �������hi·�hk k�i�j���jh i�jho�pmglqp���g�� epqp��p��qdreq¡�g���dgdd�plÅ�~~Ä~Ç°|�wv{{vwz�|x|Ç�|����x Ä�Å�����Å�� ��Å�~���~ ��������� Ä�����Å�~~�~Ç°|�wv{{vwz�|x|Ç�����yxz��|} ÇÅ�������~ ÇÄ�Ä�Å��Ä� ÇÄÅÅ�Ä���Ä �~���Å�Ä~Ä~Ç®v���z|x|Ç�|����x ������Å� ����ÄÅ�� Ä�����~ Å�Å�Å�Ä~�~Ç®v���z|x|Ç�����yxz��|} Ç�Å�����Å Ç���Ä�ÄÅ� Ç����Å�� ��Å�Å�Å~Ä~ÇÈxy��x�}Ç�|����x �������Å �Å������ ÅÄ�~~ÅÄ� �~~��Å�Å~�~ÇÈxy��x�}Ç�����yxz��|} Ç�����Ä�� ÇÅ��Ä~��~ Ç��Å���� Å�����pmglqp���g�� epqp��p���qdreq¡�g���dgdd�pl���ssq ·�i���ik��h� ��������h� jh��·�i��� h·���io�epre� d�pl�lqlqp�d¢p�q��p���g r£q�lqÅ�~�Ä~Ç³v�y�x�}xÇ�|����x Ä����Ä~Ä Ä��Å��ÅÅ Å�Å���� Ä����Å�~��~Ç³v�y�x�}xÇ�����yxz��|} ÇÄ����Ä�� ÇÄÅ�~��ÅÅ ÇÄ��Å��� Ä����Å���Ä~Ç°|��yuvwz�uvwxyzv{Ç�|����x Å�~Ä��Å���� Ä��~���~�~� �~����Ä�� �����Å����~Ç°|��yuvwz�uvwxyzv{Ç�����yxz��|} ÇÄ��Ä~��~��~ ÇÄ�~�������� Ç��Å��Å�Å� �~�Ä�Å���Ä~Ç«�y�uvwxyzv{��|��®��z{zvyÇ�|����x Å��������Å� Å������Ä�~� Ä~Å���ÅÄ� ����Å����~Ç«�y�uvwxyzv{�|��®��z{zvyÇ�����yxz��|} ÇÅ��Å~�Å~~�� ÇÅ�Å�~�Å~��Å ÇÄÅ������Å ����Å���Ä~Ç®vwxyzv{¤®��z{zvy�v{{xy��ywÇ�|����x Ä��Ä���ÄÄ��� ���Ä~�ÅÅ��� ���Å�����Ä� ��~��Å����~Ç®vwxyzv{¤®��z{zvy�v{{xy��ywÇ�����yxz��|} Ç��������Å�� Ç���Å��Å���� Ç��Ä����~� Ä�~~�Å���Ä~Ç«z�{z�w�x�Ç�|����x Ä�Ä������~Å Ä�Ä������~Å ~~~ ~~~�Å����~Ç«z�{z�w�x�Ç�����yxz��|} ÇÄ�Ä���Ä���Ä ÇÄ�Ä����~Å�� ÇÅ~���Å�� Ä���Å���Ä~Ç©�|�w}x}x|�w�|�xÇ�|����x �Ä����Ä�� �~~�Ä�Ä�� Ä��Å�~~Ä Å����epre� d�pl�lqlqp�d¢p�q��p���g r£q�lq���ssq ·i���h�k�h��h ��h�·���h��� j�j�·��·i��� h�j�j�o�qg�epl��p��¢ pme� q��q� dqÅ�~~~~Ç¬xv�z|}�Ç�|����x Ä�Ä��~������Ä Ä���������� Ä�~��Ä���Å�Å� Ä~��Å����Å�~~�~Ç¬xv�z|}�Ç�����yxz��|}x|��|�Èxywuz|�xy�|}x| Ç��Ä������ Ç�Ä����~�� ÇÄ�����Å�Ä Å�~~��qg�epl��p��¢ pme� q��q� dq���ssq ·�·�i���··��·� jj·��k���j ·�i�hk��h�i��j ·���kj���o�pmglqp�es��g���p��lqmqe�dqdq��p£g m�plqpÅ�~~~~Ç�|{v}x|�zu�«v���|���|�v�{�|}x| Å�Ä�~�Ä�ÄÄ� Ä�����Å��Ä� ��Å������ �Ä����pmglqp�es��g���p��lqmqe�dqdq��p£g m�plqp���ssq h�·�i�·�·�·k ·���j�h�k�·� k�h������j �·���o�gdqreqmmq��pmglqp���ssq h���j�k��kj��� ���j�����·�j� ·ki�ii·��h��k� ·k��j�o
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�cdefg hi·j hi·k �lm�n �lm��o³z|v|�v|{v}x|�qr¡�p�qpq��pdqrpq sqpÅ�~~~~Ç�|���v���|}��xyw�«xwxz{z}�|}x| Ä�Å�~������ Ä�Å�~������ ~~~ ~~~�Å�~~~�Ç x����wx�Èxywuz|�xy�|}x| ÇÅÄ������� ÇÅÄ������� ~~~ ~~~�Å�Ä~~~Ç³�y�xy�|}x|�v|�¥xy��|�x|x|�¢|wxy|x�ux| ������Å~~ ������Å~~ ~~~ ~~~��qr¡�p�qpq��pdqrpq sqp���ssq ·��·����j�hi ·��·����j�hi i�ii i�iio�epgp£gpmglqp���ssq ·��·����j�hi ·��·����j�hi i�ii i�iio����pmglqfqrstlqp���ssq h�j�i��������� �k������j��h� ·ki��j���·i�j· ·kk�hio����smg�¦fqrstlqp³�y�xy�|}x|���xy�xz|�Ãv�y�p�qrq��§r�qr�plqpÅ�Ä~~~Ç¥�|�wz}x�³�y�xy�|}x|�̈�ÄÃv�y Å���~��Ä��� Å���Ä������ ÇÄÄ�~��~~ Ç~���Å�Ä�~~Ç³�y�xy�|}�©ÁÁÁ© ~~~ ������������ Ç������������ ~~~��p�qrq��§r�qr�plqp���ssq h���i��·���j j��·�·���j��� �jk�kki�k�·��k ��k��jo�§r�qr�plqp��¡qr�qep�̧g r���ssq h���i��·���j j��·�·���j��� �jk�kki�k�·��k ��k��jo³�y�xy�|}x|�z||xy�v{��xz|x��Ãv�yx��gp�qm�c�p�qp�~~~~~Ç©�|�x|�°|{v|� Å��~~����ÄÄ ��ÅÅ�����~� Ç�Å������� ÇÄ�����~~~~�Ç©�|�x|�°|{v|��� x����wx�Èxywuz|�xy�|}x| Ç�����Ä��� ÇÅ���~�ÅÄ� ÇÄ~����Ä�Ä ������~~�~~Ç©�|�x|����{v|� ������Ä�� ��~��~�~� ÇÄÅ�Ä���� ÇÅ����~�~~~Ç¤x�zw�yz���x�¬zx�xyv|wx| Ä������ Ä�~~��� ���Ä� ������gp�qm�c�p�qp���ssq h�j�k�·����· ������������ �k����j��k� �·���io�p�qrq��§r�qr�plqp�~���~ÇÀ�y������x��|���z|�{��x�¤vy{x�x| �ÄÅ��~~~~ Ä���~~~~~ ÄÅ���~~~~ ���Å��Ä�~~~Ç¥�|�wz}x�³�y�xy�|}x| ���~���� ���~���� ~~~ ~~~��Ä�~~ÅÇ¬��|y�����y�xy�|}x|�®¤ �ª¦yv|�zw« Å�����Ä ����� Ä��Å��� Ä�Å�~��p�qrq��§r�qr�plqp���ssq �i·�ihh��k hj·������� ·h��ihk��j �j���o�§r�qr�plqp�eppqr gm¡�qepq��̧g rq����ssq ��·�j�·j���j ��jij���i�i� ��hi���·�kk �·��i�o³{���z}x�®zwwx{��Ä~�~Çª~ÅÇ��«�¦yv|�zw��|w� ��������� ÄÄ�����ÄÅ Å�����Ä�Å Å�~�����Ä~�~Çª~�Ç��«��{{}xuxz|x��©�|w� ������Å�Å�� Å��������~Å ��ÅÅ������� Ä�������ÄÅ�~ÇªÄ�Ç��«�©�|w��x¬wxy| ����Å ~~~ ����Å ~~~���Ä�~~ÇªÄ�Ç��«�¤zx|�w{xz�w�|}���|�� �����ÅÅ�� ����ÄÄ~�Ä Ä~�ÅÄÅ�� Ä�~���Ä�Ä~Çª�ÄÇ��«�³z|v|�zxy�|}�Ç�|��«xwxz{z}�|}���|�� ��Å��Ä�Ä� Ä�ÅÄ���Å��� Ç�����Ä��Ä Ç�Ä�����Ä��~ÇªÅÅÇ��«�³�|����x��|�xyx�̄z{�x�©z|�xy��|��Ã�}x|� �����Ä��� ��������� Ä���Å~~� ������Ä��~ÇªÅ�Ç��«�ª|w����{��|}���|�� ÅÅ�����Å� ÅÄÄ�~���� Ä����~�Ä ������Ä��~Çª��Ç�~«�³�|���Àxy�v{w�|}³z|v|�¥xy�z|�{z���xzwx| Ä��~~�~~~~~ Å�~~~�~~~~~ Ç�~~�~~~~~ ÇÅ�~~����~~ÄÇ©v��x|�����®z|z�wxyz�u ���Å� Ä�Ä��~� Ç��~�� Ç��������~Ä�Ç©v��x|�����̄v���zyw���v�w��zx|�w ÄÄÅ�Å ÄÅ�Å� ÇÄ��Ä ÇÄÄ����m���elq��eddqm���ssq ··�h�·�ik���� j�··k�hk��h� ��·j���i·�j� ���kjo����smg�¦fqrstlqp���ssq ·k�����i����h ����k��h�·�hi �j��iik�·�·��� ��·�·�o����¡lrqp£�pl�c§pdqp��}yx|��|}���|wx|��~~~~ÇÀ�y��wyv}x|�x�����x|��|}x| �������Å~~~ Å���Å���~~~ Å���Å���~~~ Ä~~~~����¡lrqp£�pl�c§pdqp���ssq ������jhi�ii h��jh��ki�ii h��jh��ki�ii ·ii�iio�cdefg���ssq hj������·k���· ·�����k��jk��� �i���h������� �j�j�o

70105MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



n»

?, .̀FF:2.
�g��efg hi·j hi·k �lm�n �lm��o����gedgmr��cmglqp��p�����c�dqmm�plqp©v®zwv{�qepfqrstlqpÄ~�~~~Ç£xww�®v��z¥v�̄Ç° ÇÄ�Å������ÄÄÄ� ÇÄÅ���Å������� Ç����ÄÅ��Ä��~ ������qepfqrstlqp���ssq �·jh������··�·k �·hk��h����k�kk ��k��·h��·���i �k�j�o�gedgm���ssq �·jh������··�·k �·hk��h����k�kk ��k��·h��·���i �k�j�o¡����wx{{�|}x|���yÀxy�z|�{z���xzwx|Ä��~~~Ç¡����wx{{�|}x|���y�¡z�z�x|��|��©��wx| ÄÅ���~�� �����Ä��Å Ç��Ä�Ä�Å�� Ç��������c�dqmm�plqp�¦�r��qr¡ep�me� cqedqp���ssq ·h�j�i��� �����·���h ���·�·jh��j ��k�jjo����gedgmr��cmglqp��p�����c�dqmm�plqp���ssq �·jh��h��jji�k· �·hk�i�h�i���·� ��k�����k�j��j �j�h·o
����qr¡ep�me� cqedqp¬v|}�yz�wz}x�Àxy�z|�{z���xzwx|�̄̈�xz|�Ãv�y°�epgp£�� �m�qpÄ��Ä~~Ç¤vy{x�x|�̈�Ä�Ãv�y ��~�Å�Ä���� ����������� ÇÄ��Ä��Å~~Ä~ ÇÅÅ~��Ä��Å~~Ç¬xv�z|}�̈�Ä�Ãv�y ����ÅÅ����ÅÄ Ä���Ä���~�~� ����~��Å�ÄÄÅ �ÄÅÄ��Ä���~~Ç¬z±�z�zw�w����xz|x�̈�Ä�Ãv�y Ä���~�~�~~~~~ �����~�~~~~~ �~��~~�~~~~~ �Å���Ä���~~Ç�{wxy|vwz¥x�³z|v|�zxy�|}x|�̈�Ä�Ãv�y ����Ä������ ������Å~�Ä� Ç�Å���Å~Å� Ç�����epgp£�� �m�qp���ssq h�j���k���k��� ·h���·���jk�·� ·�·��kj��hi�j� ·i���jo�gpl¦re�delq��qr¡ep�me� cqedqp�²¿�qep�̧g r³���ssq h�j���k���k��� ·h���·���jk�·� ·�·��kj��hi�j� ·i���jo
©�y��yz�wz}x�Àxy�z|�{z���xzwx|�̄́�xz|�Ãv�y°�epgp£�� �m�qp�ÅÅ~~~Ç©v®zwv{wz{}�|}�v���¬xv�z|} ��~������ ��������~ ������Å� �����Å�~~~Ç©v®zwv{wz{}�|}�v����|{xz�x| Ä��Ä��Å~~Ä~ ��Ä�������� Ç����Ä�Ä���� Ç��~���Å�~~~Ç�{wxy|vwz¥x�³z|v|�zxy�|}x|�́�Ä�Ãv�y �Å���Å~Å� �Å~�~Å��~ ����Ä�� Å�����~~~~Ç©�y��yz�wz}x�¤vy{x�x|�̄¥¬�¬¥° Ä���~~~�~~~~~ Ä���~~~�~~~~~ ~~~ ~~~���~�~~Ç£x}vwz¥x��«v|���|w�Ç£�w��|}�©yx�zw{z|zx ~~~ Ä�� ÇÄ�� ~~~�

�epgp£�� �m�qp���ssq ·�j���h��j��h· ·���h�·�j�·��� �������hjh��� ���jjo�gp�qm��� �m�qp��~~~~Ç¬zx�xyv|wx|�°|{v|� �����Å�Ä���� �Å�����ÄÅ�~� Ä�Å���~~��� ��Ä���~�~~Ç¬zx�xyv|w����{v|� ����Ä�~�� ��Å����~� ��������~ ��~~����~~~Ç©yx�zw�yz���x�¤x�zw�yx| Ä������ ��Ä��Å� ÇÅ�Å���� Ç��������~~~Ḉ��xy�v{wx|�x�¡x��|�|}x| Ä~�Ä���Ä���� Ä���������� �������~Å�� �������gp�qm��� �m�qp���ssq ���jj�������· ���k·��j·j�jj ·i�·���k�i�k� h����o�dq�qrp���qrl�d�pl��p���§£egmfqr�e� qr�pl��Ä~~~Ḉ���v�{x|�x�®È¥¦ ÅÄ������� Ä�Å��Å��� ����Å�Ä� �Ä�Ä����~~~Ç«xy����wx�xy¥�yv���} Å�ÄÅÄ���~~� Ä���������� ����~��ÄÅ Ä�������~~~Ç¥��zv{¥xy�z��xy�|}��xzwy�}x�µ£¥¥ Å��Å���Ä��� Å�Ä���Å~�Ä� Ä�Ä��ÄÅ�� �������~~ÄÇ¥��zv{�xzwy�}x�¬x�yxy�����v�{x|�̄¦yv|�zw° Å~��~���Ä Å��Å�Ä�� Ä�������� ��~�������~~Ç�xzw¥xy�xw�wx� x��{wxy Ä�����Å���~ Ä�Å�����~~� �Ä����Å� �Ä�����~~~Ç¢y{v���}x{��̄Áy�¥z�z�|° ��ÄÄ����Å~� ��ÄÄ����Å~� ~~~ ~~~����~~~Ç¥�|�wz}x�¥��zv{v�}v�x| Ç���Ä�Ä�� ~~~ Ç���Ä�Ä�� ~~~��dq�qrp���qrl�d�pl��p���§£egmfqr�e� qr�pl���ssq ··��hi�j�i�h� ·i��h���i���j j�·���k��h j��ho
�§p�delq��qr¡ep�me� cqedqp���~Ä~Ç¡����v�{�|}�v|�¤yzww®xy��|x| �Å������ Å���� �Å��ÅÄ�� Ä�����Å���§p�delq��qr¡ep�me� cqedqp���ssq �h���j�j� h�k��j �h�jh·��j ·������h�o��r£¦re�delq��qr¡ep�me� cqedqp�²Â�qep�̧g r³���ssq ·����k��kh��k� ·�����i�·i��·� �������·k��i h��ko

����qr¡ep�me� cqedqp���ssq ��·���·�ihh��� �·��·�������h� ·�j�·�h�i�j�h� ���k�o
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�g��efg hi·j hi·k �lm�n �lm��o����¡lrqp£�pl�c§pdqp��}yx|��|}���|wx|��Å~~~Ç�|��yx��|x|�x�����x|��|}x| Ä�������ÅÄÄ Ä��Å����~~� Ä����~Å~Å ÄÅ������~~~ÇÀ�y��wyv}x|�x�ªywy�}x Å~�Ä�ÄÅ� �����Å� Ä������� Å��Ä������¡lrqp£�pl�c§pdqp���ssq ·��·���·���� ·��h��kj���� ·���h���i· ·���ko�g��efg���ssq hj������·k���· ·�����k��jk��� �i���h������� �j�j�o

���O���������� !�%�������¼��������%'��������%�� !�Î�) !�������'���� !)L�
�qµepp��p���qrm��drq� p�pl hi·j hi·k �lm�n �lm��o�qrgdefq��rdr¢lq¢u�vw��~Ä~~~Ç³yxu�v�w�uvwx| Ä~~�Å ���� �Å�� ������~Ä~~ÄÇªz}x|x���w�uvwx| ��Å���� ���Ä��� ÇÄ�Å�� Ç�����~�~Ä~Ç«x�¶y�xy�|} Å����~� Å��~��~ Ç����� ÇÄ�����s�gd£���ssq k�j·��i� j�h�h��· ��kj��j �j��io¥�|�wz}x��®xyvwz¥x�ªywy�}x��~~~~Ç¥���z�zx|�ª¢ Å�~Å���~Ä�� Ä��Å�����~� �~Ä�~~��~ �Å~����~~~ÄÇ¥���z�zx|�³¶�xyv{ Å�Å���������� Å����Ä��~��~� ��������~�� ��~���~~~ÅÇ¥���z�zx|� xuxz|���v�wx| Å����~~�Å ����Å���Ä Ç�~������ ÇÅÄ�Å���~~~�Ç¥���z�zx|�¡x}z�|�Èv{{�|x �����Å��Ä��~ �����~����~� ��Å��Ä��� ~�����~~~�Ç¥���z�zx|�ª�yx}z��®vv�Ç¡�xz| ÇÄÄ������ ��Å�Å~~ ÇÄ��~���� Ç���Ä����~~~�Ç¥���z�zx|�Áy�¥z|� �Ä~�~~~~~ �Ä~�~~~~~ ~~~ ~~~����~~ÄÇ¥���{xz|���yxz�x}x���yx| Ä�Ä���ÄÄ~�~ �Å���Å��� Å���Ä���Ä Å�������~~ÅÇÁy���|}�}x���y Å����~~ Å���Å~~ ÇÅ��~~ ÇÄÄÅ�����~~�Ç©�y�}x���y Ä���~~~ ~~~ Ä���~~~ ~~~����~~~Ç®zxwx�°uu��z{zx| ÅÅ���Å~Å� ÅÄ������� ����~�� �������~Ä~Ç£x�x|���wx|�°uu��z{zx| Ä����Å�Ä Ä��~Ä~�� ���ÅÅÄ� ÅÅ�~����Ä~~Ç¦x{x��|Ç¡�����y�xy�|}�v|�¤yzwwx Å�����~ ~~~ Å�����~ ~~~����Ä~ÄÇ�{{}xuxz|x�¡�����y�xy�|}x|�v|�¤yzwwx ��������Å ��~�����Å ÇÅ�Ä�����~ Ç���~����Ä~ÅÇ©z|�xy��{v}x|Ç¡�����y�xy�|}x|�v|�¤yzwwx Ä~����~�� ���Å���~ Å�����Å� Å�������~~~Ç¬��|y�����y�xy�|}x|Ç«xvuwx��|���x�z|zwz¥x��Áxy�� �Å������� �~��~���� Ç����~Ä�� ÇÄ�~Å����~~ÄÇ¬��|y�����y�xy�|}x|Ç�xzw�xz{z}x��Áxy��|v{ ÅÅÄ�Ä���� Ä���Ä���� Å������� Ä��~����~~ÅÇ©yv�w�w���Ç��y���Áxy��|v{����xy�wvww��©��wx| Å���Ä�� Å������ ÇÄÅ�~� Ç�Ä�����~~�Ç̄ ��®zwv{zvÇ��y���Áxy��|v{����xy�wvww��©��wx| �Å���Ä~� Å���Å~�� ÄÅ���~Å� ��Å�����~~�Çª��x|�}�w���xz|xÇ��y���Áxy������xy�wvww��©��wx| ÄÄ���~~�~ ÄÄÅ����~� ����Ä�� ��Å����Ä~ÅÇ¥�|�wz}x�ªywy�}x ��Ä��ÅÄ ����~�� Ä����ÅÅ �Å~���§p�delq�§qrgdefq��rdr¢lq���ssq �··������·k�h� �i��·hi�·i���j ��jk���·h�jj h���o�qrgdefq��rdr¢lq���ssq �··���i�h�·�h� �i��·hj���k��� ��jkh������i h���o�qrgdefq���¦µqp��plqpv̄|�x{��vyx|�¡��Ç�|��̄z{���w���x©���x�~~~~~Ç�|�v���¬x�x|�uzwwx{ Ç���Å��~ Ç���Å��Ä Ä�~~~�Ä ÇÅÄ�Å��~~~~ÄÇ�|�v���Èvyx| ~~~ Ç�Ä��� �Ä��� ~~~��~~~~ÅÇ�|�v���®vwxyzv{ Ç�����Å� ÇÄ�Å�Å�� Ç��ÅÄ��� �������~~~~�Ç�|�v���Áv®zxy�̄³�w���®zx|° ÇÅ���~ ÇÅ���Å �Ä�Å ÇÄ�����~Å~~~Ç�|�v���¤zx|�w{xz�w�|}x| ÇÄÄ���~��~ ÇÅ��Ä���� Ç�~����ÅÅ �ÅÄ����~Å~~ÄÇ�|�v���¤¬�Á�{x}x}x{�xy Ç��������� Ç������Å�� Ä���Ä�~~ Ç�~Å��~Å~~ÅÇ�|�v���¤¬�¢|wxy�yz|}�|}x| ÇÅ�Å�������Å ÇÄ��~����Å�� Ç��Ä�Ä���� ��~���~Å~~�Ç�|�v���¤¬�̄¥���{xy°«x�¶y�xy�|} ÇÄ�Ä�������� ÇÄ�ÅÄÄ��~��� �������Ä Ç�����~Å~~�Ç�|�v���¤¬�ªz|wyzwwx Ç�~����~~ ÇÄ��ÄÄ�~ ÇÅ������~ Å�Å��~���~ÅÄ~~Ç�|�v����y�xzwx| Ç���ÅÅ~~ ~~~ Ç���ÅÅ~~ ~~~��~ÅÅ~~Ç�|�v���¥w��zx| Ç����Ä�Å� ~~~ Ç����Ä�Å� ~~~��~�~~~ÇÈvyx|xz|����x���u�Èzx�xy¥xy�v�� Ç���~~�� Ç��~�Ä�~ ÇÄ����Å� Å�Å���~�~~ÅÇ°u®��|}x|��|��ux�z�z|z���x��®vwxyzv{ ÇÅ~��ÄÄ��� ÇÄ�����Å�� Ç������Å� Å�����~�~~�Ç¥���w��{xz��|} ÇÄ���Å ~~~ ÇÄ���Å ~~~�
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�qµepp��p���qrm��drq� p�pl hi·j hi·k �lm�n �lm��o�¢�¦q���ssq ���hj���h���� ����·���h·�i· �j����i���� h·�k·o«x�wv|��¥xy�|�xy�|}x|�~��~ÅÇ«x�wv|��¥xy�|�xy�|}�°u®��|}x|¤®x���®vwxyzv{ ÇÅ�Å� ~~~ ÇÅ�Å� ~~~��q�dgp��fqr¢p�qr�plqp���ssq �h��h� i�ii �h��h� ·ii�iio�gp�qm�µgrqp���§ ��p���em¦��d§¦¦q���ssq ���hj������j� ����·���h·�i· �j����hj�jh h·�k·o¤zx|�w{xz�w�|}x|�Ä~~~~Ç®zxwx��|��ªy�®v��w�z|�x|���y�°uu��z{zx| Ç�������� Ç�~������ ÅÅ����ÄÅ ÇÅ��Ä��Ä~~Ä~Ç®zxwx�®��z{zvy��|��®vwxyzv{ Ç����Ä~� ÇÄ~������ Ä�ÅÅ��� ÇÄÄÅ���Ä~~ÄÄÇ®zxwx�®vwxyzv{ Ç�Å��~Ä�~ ÇÅ����Å�Å Ç���~��~� Å������Ä~~Å~Ç®zxwx�³v�y�x�}x ÇÄ������Ä� ÇÄ�����ÄÄ� ÇÅ�����~Ä Ä�����Ä~~�~Ç®zxwx�°|��yuvwz�uvwxyzv{ Ç����~���� ÇÄÅÅ������ ÇÅ�Å��Å~�� ÅÄ�����Ä~~�ÄÇ®zxwxÁxyz®�xyzx�̄«z{����zyux�¤y���xy° Ç��Ä���Ä Ç��~��Å� ��Å�Å ÇÄ�Ä���Ä~~�ÅÇ®zxwx�¦x{x��|�x|wyv{x ÇÅ��Ä���Ä ÇÅ�����ÅÅ ������Ä ÇÄ�����Ä~Ä~~Ç®zxw|x�x|���wx| ÇÄ��~ÅÅ�� ÇÄ������� Ç�����~� ÅÅ�~��ÄÄ~~~Ç¢|wxy�v{w��|��¡x®vyvw�yx|�°uu��z{zx| ÇÄ�Ä�~���~�� ÇÄ�Ä������~� ÇÄÄ�����~ Ä~~��ÄÄ~~ÄÇ���v{{Ç�|��Áv®zxyx|w��y}�|} Ç������~ Ç�����Ä� Ç���Å� �����ÄÄ~Ä~Ç¢|wxy�v{w�Ç�|��¡v�u®�{x}xuvwxyzv{ ÇÄ��ÅÅ~�� ÇÄ��Ä�~~Å Ä������ ÇÄÅ����ÄÄÄ~~Ç¡x®vyvw�y��|��¢|wxy�v{w�®��z{zvy�¤«�y�uvwxyzv{ ÇÄ��ÄÄ�Å Ç����~ÅÅ ��~���~ Ç�~�Ä��ÄÄÄ~ÄÇ®v���z|x|��|��wx��|z���x����y��w�|} ÇÄÅ���ÅÄÄ Ç���Ä~�Ä� Å~�Å��~� Ç�ÄÄ���ÄÄÄÄ~Ç©{xz|uvwxyzv{��|���{xz|x����y��w�|}�}x}x|�w�|�x Ç�Ä������ ÇÄ��Ä��ÅÅ ÇÅ�����ÄÄ Ä�~����ÄÄÅ~~Ç¡x®vyvw�y�|��¢|wxy�v{w�³v�y�x�}x ÇÄ~���~�Å ÇÄ��Å���~ ���Ä�Ä� Ç������ÄÄ�~~Ç¡x®vyvw�y��|��¢|wxy�v{w�°|��yuvwz� ÇÅ�~Ä������~ ÇÄ�������Ä�Å Ç��Å�~~��� ������ÄÅ~Ä~ÇÈv��xy Ç���~�~�� Ç����Ä�Ä� Ç�����Ä�� ������ÄÅ~ÄÄÇ v� ÇÅ����Ä�Ä� ÇÅÄ�����Ä� ÇÅ��~���� Ä�����ÄÅ~ÄÅÇª{x�wyz�zw�w Ç����ÄÅÅ�Ä Ç�ÅÄ������ Ç�������� �����ÄÅ~Ä�Ç̄ xz�¶{�¤�Áx{{xw� ÇÄÅÅ���Å�� ÇÄÅ�����Ä~ ������� Ç�Å���ÄÅ~Ä�Ç¦v|����wx|�̄«x|�z|�¤zx�x{° Ç���Ä���~ Ç�~������ Ç���~�~� Ä~����ÄÅÄ~~Ç«�y�uvwxyzv{ Ç�~�����Ä Ç�������~ Ç��Å�Ä�Ä �����ÄÅÅ~~Ç«���xy�³xy|�x�x|���� ÇÅ��~�~�~ ÇÄÄ���Ä�� ÇÄ��ÄÄ��Å ÄÄ�Å���ÄÅÅ~ÄÇ���||xux|w� Ç�������� Ç����~Å�� ÇÄ�Ä���� ÄÅ���ÄÅ�~~Ç¬v��x|�x�¢|���wx|�ÁÁÁ�̄«xwyzx�����wx|° ÇÅ������~��Ä ÇÅ���~����Å~ Ç�~���ÄÄÅÄ ÄÅ����Ä�~~~Ç¦x{x��| Ç�Ä��ÅÅ�� Ç�������� ���Å�~~ Ç�����Ä�~~ÄÇ®��z{wx{x��| Ç�������� Ç����Ä��~ ÇÅ�~�� ~����Ä�~Ä~ÇÁ�yw����wx| Ç�~����Å� Ç���~ÅÄÅ� ���Å�~� Ç�����Ä�~~~Ç³x�xy¥xy�z��xy�|} ÇÄ�������� ÇÄ���Å��Ä� ÇÄ������ Ä~~��Ä�~Ä~Ç��w�¥xy�z��xy�|} Ç����Ä��Å Ç������~� ÇÄ��Å�Ä�� �~����Ä�~Å~ÇÀxy�z��xy�|}�®��z{zvy��|��«�y�uvwxyzv{ Ç���Å��� Ç������Å �Å�� ÇÄ�Å��Ä�Ä~~Ç¢|�v{{¥xy�z��xy�|} Ç����~��~ Ç���~��~� ÇÄÄ�Å���� Ä�����Ä�Ä~ÄÇ̄ v�w®�{z��w¥xy�z��xy�|}�̄��y���·x|�wx�x|�x° ÇÄ��~���� Ç�~��~ ÇÄ����Ä�� ���Å�����Ä�~~~Ç¡x�wv�yv|w���wx| Ç�����Å~� Ç�~�Ä���� ÅÅ��ÅÅ�� ÇÅ�Å~��Ä�~~ÄÇ¤x��yvwz�| ÇÄ~������ ÇÄÄ�����Å ��~Ä� Ç�~���Ä�~Ä~Ç¦yvzwx�y ÇÄÅ��~Ä��� Ç����Å�Å� ÇÅ��Å�~�~ Å��~��Ä�~ÄÄÇ xwy�|�x��|��Àxy®�{x}�|} ÇÄÅ���~~Å� ÇÄ~����~�� ÇÅ������Å Å��~��Ä�Ä~~Ç x���x|�x����Àxy®�{z��w�|}x| Ç�Å�����Ä Ç�������� Å�Ä�~Ä� ÇÅÅ���Ä�ÄÄ~Ç�|�xz}x|��|��Àxy¶��x|w{z���|} ÇÄ�Å�Ä���� ÇÄÅÅ��Ä�Ä� Ç�����Å�Å ������Ä�ÄÄÄÇ©vwv{�}x��|��¤y����v��x| ÇÄ�����~�� ÇÄÅ������� Ç�Å��Å�ÅÅ �ÅÄÅ��Ä�Å~~Ç®zw}{zx���xzwy�}x Ç���~�Ä�� Ç������Å� ÇÄ������� ��Å~��Ä�~~~Ç¦yv|�®�yw�¤�¢u��}x ÇÄ��Ä~�� Ç�~~ÅÅ Ç�Ä~�� ������Ä�~Ä~Ç³v�yw���wx| ÇÅ���Å�~�� ÇÅ~������~ ÇÅ����~�� Ä�����Ä�~ÄÄÇ¢|wxy��|�w��|�����x|w�v{w����wx| Ç������ÄÄ ÇÄÄ��Å~Å�� Ä���~�Å� ÇÄ�����Ä�~ÄÅÇÀxy®�{x}�|} Ç��ÄÄ�ÅÅ Ç������� Ä���~�� ÇÅ�����Ä�~~~Ç¥zw��|}�}x{�xy Ç�Ä��~Ä�~ Ç������ÅÅ ����Å�Å Ç�����Ä�~~~Ç�|�v{w�Ç�|� xyz��w�¥�{{�zx�xy���wx| Ç�Å�ÅÄ��� Ç�~���Å�� Ç�Ä����~� �Ä����Ä�~~ÄÇ��w�yx|yx��wx ÇÅ����Ä�� ÇÄ���ÅÅ�� Ç������Å ��ÄÄ��Ä�~~ÅÇ̄ �|�yvyx Ç��~�Ä�Ä�� Ç��Å�~���� Ç���Ä�Å�~ Ä�����Ä�~~�Ç«�y�Ç¤¥��yxz�vy�xzwx|�§�xy�xw��|}x|�� yv®�z���� ÇÅ����ÅÅ�� ÇÄ���~~~�~ ÇÄÅÄ��ÅÅ�� �~����Ä�~~�Ç²y�wx����ux�z�z|z���x��Áxy��|v{ ÇÄ������� Ç�Å��Ä�~Å Ä����~�� Ç�~����Ä�Ä~~Ç�|�xyx�|�v��¬xz�w�|}�x|w�����z}�|}x|��|��̄�|�yvyx ÇÄ�ÄÄ������� Ç��Å�Ä�ÅÅ� Ç������ÄÄ� �Å����Ä�Å~~Ç �wv��wx|³�y����|}��|��«������y�|}�yx¥z�z�| Ç�������Ä� Ç��~������ ���~�Ä�� ÇÄÅ����Ä��~~Ç¤z¥xy�x�©��wx|�xwxz{z}�|}x| Ç�~Ä���~~� Ç����~�ÄÄ� Ç���Å���� Ä��Ä��Ä��~ÄÇ©�y�}x���yx|�̄|z��w�Áxy��|v{° Ç��~���~ ÇÄ~����Å� Å������ ÇÅ�~���eqp�dmqe�d�plqp���ssq �·h��h������h� �·i��ii������· �h�·h���ii�j� hi�kho
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/203157]
13 DECEMBRE 2018. — Décret contenant le règlement définitif du budget

de la Communauté germanophone pour l’année budgétaire 2017

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La reddition des comptes pour l’année budgétaire 2017, certifiée par la Cour des comptes
conformément à l’article 40.1 du décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté
germanophone, est approuvée.

Art. 2. En application de l’article 43 du même décret, l’exercice comptable de l’année budgétaire 2017 est
définitivement clôturé.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 13 décembre 2018.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS,
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS,
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS,
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2018-2019
Documents parlementaires : 6-HH2017 (2018-2019) no 1
Projet de décret 6-HH2017 (2018-2019) no 2
Rapport Cour des comptes 6-HH2017 (2018-2019) no 3
Rapport
Compte rendu intégral : 10, 11 et 13 décembre 2018
Discussion et vote nos 58-60

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/203157]
13 DECEMBER 2018. — Decreet houdende eindregeling van de begroting

van de Duitstalige Gemeenschapvoor het begrotingsjaar 2017

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. De rekeningaflegging voor het begrotingsjaar 2017 die als bijlage gaat (zie Duitse versie) en die
overeenkomstig artikel 40.1 van het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige
Gemeenschap door het Rekenhof gecertificeerd is, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Met toepassing van artikel 43 van hetzelfde decreet is het boekjaar voor het begrotingsjaar 2017 definitief
afgesloten.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 13 december 2018.

O. PAASCH,
De Minister-President

I. WEYKMANS,
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS,
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2018-2019
Parlementaire stukken: 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 1
Ontwerp van decreet 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 2
Verslag van het Rekenhof 6-HH2017 (2018-2019) Nr. 3
Integraal verslag: 10, 11 en 13 december 2018
Bespreking en verslagNr. 58 tot 60
Aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/202793]

6. MAI 2019 — Dekret über Maßnahmen im Unterrichtswesen - 2019

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 1. JULI 1957 ZUR FESTLEGUNG
DER ALLGEMEINEN REGELUNG DER STUDIEN IM TECHNISCHEN SEKUNDARUNTERRICHT

Artikel 1 - In Artikel 28 des Königlichen Erlasses vom 1. Juli 1957 zur Festlegung der allgemeinen Regelung der
Studien im technischen Sekundarunterricht, ersetzt durch das Programmdekret vom 29. Juni 1998, werden folgende
Absätze 3 und 4 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 2 darf sich ein Schüler, der im sechsten Jahr des allgemeinbildenden oder technischen
Sekundarunterrichts oder im siebten Jahr des berufsbildenden Sekundarunterrichts eingeschrieben ist, zu Sprachkur-
sen in der schulischen Weiterbildung einschreiben.

In Abweichung von den Absätzen 2 und 3 darf sich ein teilzeitschulpflichtiger Schüler, der zuvor regulär in einer
Sprachlernklasse einer Sekundarschule eingeschrieben war, in der schulischen Weiterbildung zu Sprachkursen in
Deutsch und Französisch einschreiben.″

KAPITEL 2 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. APRIL 1958 ÜBER DAS BESOLDUNGSSTA-
TUT DES LEHR- UND WISSENSCHAFTLICHEN SOWIE DES IHM GLEICHGESTELLTEN PERSONALS DES
MINISTERIUMS DES UNTERRICHTSWESENS
Art. 2 - In Artikel 17 § 4.1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 15. April 1958 über das Besoldungsstatut des

Lehr- und wissenschaftlichen sowie des ihm gleichgestellten Personals des Ministeriums des Unterrichtswesens,
eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgender Satz eingefügt:

″Ebenfalls berücksichtigt werden effektive Dienste, die im öffentlichen Sektor eines Staates erbracht wurden, der
nicht der Europäischen Union angehört.″

KAPITEL 3 — ABÄNDERUNG DES GESETZES VOM 29. MAI 1959
ZUR ABÄNDERUNG GEWISSER BESTIMMUNGEN DER UNTERRICHTSGESETZGEBUNG

Art. 3 - In Artikel 24 § 2 Absatz 2 Nummer 3 des Gesetzes vom 29. Mai 1959 zur Abänderung gewisser
Bestimmungen der Unterrichtsgesetzgebung, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″und die
Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für
Inklusion und Integration″ ersetzt.

KAPITEL 4 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 19. JUNI 1967 ZUR FESTLEGUNG DER
ERFORDERLICHEN BEFÄHIGUNGSNACHWEISE DER KANDIDATEN FÜR ANWERBUNGSÄMTER DES
VERWALTUNGS-, UNTERHALTS-, FACH- UND DIENSTLEISTUNGSPERSONALS DER STAATLICHEN EINRICH-
TUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALSCHULUNTER-
RICHT
Art. 4 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 19. Juni 1967 zur Festlegung der erforderlichen

Befähigungsnachweise der Kandidaten für Anwerbungsämter des Verwaltungs-, Unterhalts-, Fach- und Dienstleis-
tungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschul-
unterricht, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″Kandidaten für Anwerbungsämter″
durch das Wort ″Mitglieder″ ersetzt.

Art. 5 - Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 einleitender Satz wird die Wortfolge ″candidats aux fonctions de recrutement que peuvent exercer
les″ gestrichen.

2. Absatz 1 Nummern 1 und 3 werden aufgehoben.
3. In Absatz 1 Nummer 2 wird die Wortfolge ″ou de commis-sténodactylographe″ gestrichen.
4. In Absatz 1 Nummer 2bis Buchstabe b), ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″in der

Studienrichtung Sekretariat″ gestrichen.
5. Absatz 1 Nummer 2bis Buchstabe c), ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird aufgehoben.
6. In Absatz 1 Nummer 2bis Buchstabe d) werden die Wortfolge ″oder der Oberstufe des technischen oder

berufsbildenden Sekundarunterrichts″ und die Wortfolge ″Betrifft es das Abschlusszeugnis der Oberstufe des
Sekundarunterrichts, wird es um fünf Jahre nützliche Berufserfahrung ergänzt, die im Rahmen einer beruflichen
Tätigkeit erbracht wurde, die im Zusammenhang mit dem Amt des Chefsekretärs steht, wobei teilzeitige Dienste
verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden;″ gestrichen.

7. Absatz 1 Nummer 2quater, eingefügt durch das Dekret vom 23. Juni 2010, wird aufgehoben.
8. Absatz 2, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 4. Juni 1998 und abgeändert durch den Erlass der

Regierung vom 6. Dezember 2007, wird wie folgt ersetzt:
″Die in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union verliehenen Studiennachweise werden als erforderliche

Befähigungsnachweise angesehen, wenn ihnen eine durch die Regierung ausgestellte Konformitätsbescheinigung oder
Anerkennung beigefügt ist.″

Art. 6 - Artikel 2 desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 einleitender Satz wird die Wortfolge ″candidats aux fonctions de recrutement que peuvent exercer

les″ gestrichen.
2. Absatz 2, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 4. Juni 1998 und abgeändert durch den Erlass der

Regierung vom 6. Dezember 2007, wird wie folgt ersetzt:
″Die in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union verliehenen Studiennachweise werden als erforderliche

Befähigungsnachweise angesehen, wenn ihnen eine durch die Regierung ausgestellte Konformitätsbescheinigung oder
Anerkennung beigefügt ist.″
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KAPITEL 5 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 2. OKTOBER 1968 ZUR FESTLEGUNG UND
EINTEILUNG DER ÄMTER DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGS-
HILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS DER STAAT-
LICHEN EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NOR-
MALSCHULUNTERRICHT UND DER ÄMTER DER PERSONALMITGLIEDER DES INSPEKTIONSDIENSTES
BEAUFTRAGT MIT DER AUFSICHT DIESER EINRICHTUNGEN

Art. 7 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1968 zur Festlegung und Einteilung der Ämter
der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst-
und Normalschulunterricht und der Ämter der Personalmitglieder des Inspektionsdienstes beauftragt mit der Aufsicht
dieser Einrichtungen, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird nach der Wortfolge ″sozialpsychologischen
Personals″ die Wortfolge ″sowie des Verwaltungspersonals″ eingefügt.

Art. 8 - Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie
folgt abgeändert:

1. Buchstabe C) Buchstabe b) Nummer 13 wird aufgehoben.

2. In Buchstabe C) Buchstabe b) wird folgende Nummer 14ter eingefügt:

″14ter. Pädagogischer Koordinator für inklusive Schulen″

3. Buchstabe D) Buchstabe b) Nummer 13 wird aufgehoben.

4. In Buchstabe Dbis) Buchstabe b) Nummer 3 wird der Punkt durch ein Semikolon ersetzt und folgende Nummer
4 eingefügt:

″4. Werkstattleiter.″

5. In Buchstabe E) Buchstabe a) werden die Nummern 10ter und 10quinquies aufgehoben.

6. In Buchstabe E) Buchstabe b) werden folgende Nummern 16 und 17, aufgehoben durch das Dekret vom
27. Juni 2005, wie folgt wieder eingefügt:

″16. Forschungsbeauftragter

17. Externer Evaluator″

Art. 9 - Artikel 8 Buchstabe b) desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 8 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

2. Folgende Nummer 9 wird eingefügt:

″9. Paramedizinischer Koordinator für inklusive Schulen.″

Art. 10 - Artikel 9.1 Buchstabe a) Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
24. Juni 2013 und aufgehoben durch das Dekret vom 31. März 2014, wird wie folgt wieder eingefügt:

″3. schulpsychologischer Berater.″

Art. 11 - Artikel 10 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch die Dekrete vom 25. Juni 2012 und
vom 24. Juni 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:

″1. Leiter der Schulinspektion, der Schulentwicklungsberatung und der Schulberatung für Inklusion und
Integration;″

2. Folgende Nummer 2quinquies wird eingefügt:

″2quinquies. Referent für Inklusion und Integration;″

Art. 12 - In denselben Königlichen Erlass, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 25. Juni 2018, wird folgendes
Kapitel III.1, das den Artikel 10.1 umfasst, eingefügt:

″Kapitel III.1 - Ämter des Verwaltungspersonals″

Art. 13 - In das Kapitel III.1 desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 10.1 eingefügt:

″Art. 10.1 - Die Ämter, die die Mitglieder des Verwaltungspersonals bekleiden können, werden wie folgt festgelegt:

a) Anwerbungsämter

1. Kommis;

2. Kommis-Daktylograph;

3. Korrespondent-Buchhalter;

4. Chefsekretär;

5. Verwaltungssekretär;

6. Netzwerktechniker;

b) Auswahlämter

1. Leitender Verwaltungssekretär;

2. Referent.″
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KAPITEL 6 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPERSO-
NALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN
EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALSCHUL-
UNTERRICHT UND DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE SOWIE DER
PERSONALMITGLIEDER DES MIT DER AUFSICHT ÜBER DIESE EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEK-
TIONSDIENSTES

Art. 14 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder
des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen
Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulun-
terricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht
über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die
Wortfolge ″Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst-
und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder
des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″Personalmit-
glieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 1 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
2. März 1995 und abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″sozialpsychologischen
Personals″ durch die Wortfolge ″sozialpsychologischen Personals sowie des Verwaltungspersonals″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 19 § 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird
folgender Absatz 3 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 2 endet die Bezeichnung im Amt des Lehrer-Mediothekars oder in einem Amt der
Kategorie des Verwaltungspersonals spätestens am 31. August des Jahres, in dem die Bezeichnung erfolgt.″

Art. 17 - In Artikel 24 § 1.1 Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret 25. Juni 2012, wird
die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die
Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 25 Absatz 1 Nummer 4 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006 und abgeändert durch das Dekret vom 25. Mai 2009, wird die Wortfolge ″Lehrer-Mediothekars″ durch die
Wortfolge ″Lehrer-Mediothekars und der Mitglieder des Verwaltungspersonals″ ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 38 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
abgeändert durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird folgender Satz eingefügt:

″Dies gilt nicht für die Anwerbungsämter in der Kategorie des Verwaltungspersonals.″

Art. 20 - Artikel 40 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 23. Juni 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″mit 1,2 multipliziert″ durch die Wortfolge ″mit 1,2 multipliziert, außer für die
Berechnung des Dienstalters des Verwaltungspersonals und des Lehrer-Mediothekars″ ersetzt.

2. Folgender Absatz 2 wird eingefügt:

″Unbeschadet von Absatz 1 werden für die Anwendung von Artikel 20 bei einem Personalmitglied, das Inhaber
eines Kindergärtnerdiploms ist, ebenfalls die bis zum 30. April im Amt des Primarschullehrers im Unterrichtswesen der
Deutschsprachigen Gemeinschaft geleisteten Dienste berücksichtigt. Die Berechnung erfolgt gemäß den in Absatz 1
definierten Modalitäten.″

Art. 21 - In Artikel 66 § 1.1 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2012,
wird die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspek-
tion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 22 - In Artikel 85 Buchstabe a) desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
abgeändert durch das Dekret vom 23. Juni 2008, wird die Wortfolge ″mit 1,2 multipliziert″ durch die Wortfolge ″mit
1,2 multipliziert, außer für die Berechnung des Dienstalters des Verwaltungspersonals und des Lehrer-Mediothekars″
ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 91octies § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe g) desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch
das Dekret vom 11. Mai 2009, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 24 - In Kapitel VIIquinquies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgender Artikel 91triciessemel.1 eingefügt:

″Art. 91triciessemel.1 - Berufsgeheimnis

Der Berater ist im Rahmen der Ausführung seiner Tätigkeit an das Berufsgeheimnis gebunden. Die Artikel 4.11
und 4.12 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen finden Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der förderpädagogische Berater in einer
Fördergrund- und -sekundarschule zu verstehen ist.″
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Art. 25 - In der Überschrift von Kapitel VIIsepties desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird die Wortfolge ″der Unter- und Oberstufe″ gestrichen.

Art. 26 - Artikel 91triciester desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″der Unter- oder Oberstufe des Sekundarschulwesens, nachstehend als
Werkstattleiter bezeichnet,″ gestrichen.

2. In Absatz 2 wird die Angabe ″91septies″ durch die Angabe ″91septies §§ 2 und 3″ und die Angabe ″91terdecies″
durch die Angabe ″91terdecies und 91tricies″ ersetzt.

Art. 27 - In Artikel 91triciesquinquies Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird das Wort ″sollen″ durch die Wortfolge ″sollen, sowie den Stellenumfang″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 91triciessexies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird folgender Absatz 3 eingefügt:

″Die Bezeichnung des Bewerbers erfolgt für die Dauer eines Schuljahres. Bei Vorlage eines Bewertungsberichts des
Schulleiters, der mindestens mit dem Vermerk ″gut″ schließt, wird die Bezeichnung nach Ablauf des Schuljahres um
ein weiteres Schuljahr verlängert. Liegt nach Ablauf der zweiten Bezeichnung erneut ein Bewertungsbericht des
Schulleiters vor, der mindestens mit dem Vermerk ″gut″ schließt, erfolgt die dritte Bezeichnung auf unbestimmte
Dauer. Der Schulleiter verfasst für den Werkstattleiter pro Schuljahr mindestens einen Bewertungsbericht gemäß
Artikel 91undecies, solange der Werkstattleiter auf bestimmte Dauer bezeichnet ist.″

Art. 29 - Artikel 91triciessepties § 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018,
wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Während der Ausübung des Amtes als Werkstattleiter erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem
1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der
Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektions-
dienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgrup-
pen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 231.″

Art. 30 - Artikel 91quadragies Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
18. Juni 2018, wird wie folgt ersetzt:

″Zur Anwendung von Absatz 1 und 2 gilt die in Artikel 91quater Nummer 2 angeführte Bedingung ebenfalls als
erfüllt, wenn das Personalmitglied im Besitz des Abschlusszeugnisses der Oberstufe des Sekundarschulwesens ist,
ergänzt um fünf Jahre nützliche Berufserfahrung, die im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit erbracht wurde, die in
Zusammenhang mit dem Amt des Direktionssekretärs steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer
Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden.″

Art. 31 - In Artikel 91quadragiester § 1 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
18. Juni 2018, wird das Wort ″erfüllt″ durch die Wortfolge ″und die in Artikel 91quadragies Absatz 3 angeführten
Bedingungen erfüllt″ ersetzt.

Art. 32 - In denselben Königlichen Erlass, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgendes
Kapitel VIIdecies, das den Artikel 91quadragiesquinquies umfasst, eingefügt:

″Kapitel VIIdecies - Besondere Bestimmungen für pädagogische Koordinatoren für inklusive Schulen und
paramedizinische Koordinatoren für inklusive Schulen″

Art. 33 - In das Kapitel VIIdecies desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 91quadragiesquinquies
eingefügt:

″Art. 91quadragiesquinquies - Prinzip

In Abweichung von Kapitel VII finden die Artikel 91quater bis 91nonies, 91duodecies, 91terdecies, 91duodevicies,
91tricies und 91triciessemel Anwendung auf das Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen und das
Amt des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen. Unter der in Artikel 91sexies angeführten
pädagogischen Qualifikation ist im Fall des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen eine paramedizi-
nische Qualifikation zu verstehen.″

Art. 34 - In Artikel 114 Absatz 1 Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
23. Juni 2008 und abgeändert durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″Schulinspektion und
Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″Schulinspektion, Schulentwicklungsberatung und Schulberatung
für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 35 - In der Überschrift von Kapitel VIII Abschnitt 6 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret
vom 25. Juni 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird die Wortfolge ″oder Verwalter″ eingefügt.

Art. 36 - In Artikel 121bis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und ersetzt
durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird nach dem Wort ″Übungsgrundschulleiters″ die Wortfolge ″oder das Amt des
Verwalters″ eingefügt.

Art. 37 - Artikel 121ter Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007,
wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 2 Buchstabe a), ersetzt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird wie folgt ersetzt:

″a) für das Amt des Studienpräfekten, des Direktors einer Regelsekundarschule, des Direktors einer Fördersekun-
darschule oder des Verwalters mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des ersten Grades verfügt;″
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2. Nummer 2 Buchstabe b), ersetzt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird aufgehoben.
Art. 38 - In Artikel 121quinquies Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom

25. Juni 2007, wird folgender Satz eingefügt:
″Die Qualifikation im sozialen oder humanwissenschaftlichen Bereich und die Berufserfahrung, insbesondere im

förderpädagogischen Bereich und im Bereich der Teamführung, bilden Auswahlkriterien bei der Bezeichnung in das
Amt des Verwalters.″

Art. 39 - In Artikel 121septies § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch
das Dekret vom 11. Mai 2009, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 40 - Artikel 121nonies § 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 wird die Zahl ″428,48″ durch die Zahl ″800″ ersetzt.
2. Folgender Absatz 5 wird eingefügt:
″Während der Ausübung seines Amtes erhält der Verwalter ein Gehalt auf Grundlage der in Artikel 2 Kapitel G

desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 167.″
Art. 41 - Artikel 163 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Exekutive vom 17. Juli 1991, wird

wie folgt ersetzt:
″Art. 163 - Kein Personalmitglied darf in den nichtaktiven Dienst versetzt werden oder in dieser dienstrechtlichen

Stellung bleiben, wenn es die zur Beanspruchung einer Ruhestandspension erforderlichen Bedingungen erfüllt.″
Art. 42 - In das Kapitel XIbis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und

zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 25. Juni 2018, wird folgender Artikel 169septiesdecies eingefügt:
″Art. 169septiesdecies - In Abweichung von Artikel 91quinquies und 91sexies bezeichnet der Schulträger zum

1. September 2019 das Personalmitglied auf unbestimmte Dauer im Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive
Schulen, das in den Schuljahren 2017-2019 pädagogische Koordinationsaufgaben in einer inklusiven Schule in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft verrichtet und die in Artikel 96.3 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag
an die Schulträger und das Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen
Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen angeführten Aufgaben wahrgenommen hat. Als Nachweis dient dem
Schulträger eine vom Schulleiter ausgestellte Bescheinigung, in der die vom Personalmitglied wahrgenommenen
Aufgaben präzisiert werden.″

Art. 43 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169octiesdecies eingefügt:
″Art. 169octiesdecies - In Abweichung von Artikel 91quinquies und 91sexies bezeichnet der Schulträger zum 1.

September 2019 das Personalmitglied auf unbestimmte Dauer im Amt des paramedizinischen Koordinators für
inklusive Schulen, das in den Schuljahren 2017-2019 paramedizinische Koordinationsaufgaben in einer inklusiven
Schule in der Deutschsprachigen Gemeinschaft verrichtet und die in Artikel 98.1 § 4 des Dekrets vom 31. August 1998
über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und
organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen angeführten Aufgaben wahrgenommen hat. Als
Nachweis dient dem Schulträger eine vom Schulleiter ausgestellte Bescheinigung, in der die vom Personalmitglied
wahrgenommenen Aufgaben präzisiert werden.″

Art. 44 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169noviesdecies eingefügt:
″Art. 169noviesdecies - Die Personalmitglieder des Aufsichts-, Fach- und Dienstpersonals der von der Deutschspra-

chigen Gemeinschaft organisierten Unterrichtseinrichtungen, die am 30. März 2019 definitiv ernannt sind, unterliegen
ab dem 1. April 2019 bis zu ihrem endgültigen Ausscheiden aus dem Amt denselben Bestimmungen wie die Mitglieder
des Verwaltungspersonals der von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten Unterrichtseinrichtungen.″

KAPITEL 7 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. APRIL 1969 ZUR FESTLEGUNG DER
ERFORDERLICHEN BEFÄHIGUNGSNACHWEISE DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSO-
NALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND DES SOZIALPSYCHOLOGI-
SCHEN PERSONALS DER EINRICHTUNGEN DES STAATLICHEN VOR-, PRIMAR-, FÖRDER- UND MITTEL-
SCHULWESENS, DES TECHNISCHEN UNTERRICHTS, DES KUNSTUNTERRICHTS UND DES
NORMALSCHULWESENS UND DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE
Art. 45 - Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der erforderlichen Befähigungs-

nachweise der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
und des sozialpsychologischen Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder- und Mittelschulwe-
sens, des technischen Unterrichts, des Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von diesen Einrichtun-
gen abhängenden Internate, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 8 Buchstabe a) wird die Wortfolge ″zwei Jahre Berufserfahrung als Primarschullehrer″ durch die
Wortfolge ″zwei Schuljahre Berufserfahrung in einem Amt der Kategorie des Lehr- und Direktionspersonals, wobei
teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden,″ ersetzt.

2. In Nummer 9.1.5 wird folgende Wortfolge eingefügt:
″wobei die Bedingung als erfüllt gilt, wenn das Personalmitglied den Titel eines Lehrbefähigten für die Unterstufe

des Sekundarschulwesens besitzt,″
3. In Nummer 9.3 wird das Wort ″Sekundarunterrichts″ durch die Wortfolge ″Sekundarunterrichts, Abschlussdi-

ploms des Vollzeit-Hochschulwesens kurzer oder langer Studiendauer oder Universitätsdiploms″ ersetzt.
Art. 46 - Artikel 9quater desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie

folgt abgeändert:
1. In Nummer 1 Buchstabe e) wird folgende Wortfolge eingefügt:
″wobei die Bedingung als erfüllt gilt, wenn das Personalmitglied den Titel eines Lehrbefähigten für die Unterstufe

des Sekundarschulwesens besitzt,″
2. In Nummer 3 wird das Wort ″Sekundarunterrichts″ durch die Wortfolge ″Sekundarunterrichts, Abschlussdi-

ploms des Vollzeit-Hochschulwesens kurzer oder langer Studiendauer oder Universitätsdiploms″ ersetzt.
Art. 47 - In Artikel 10 Nummer 18bis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom

27. Juni 2005, wird die Wortfolge ″und seit mindestens zehn Jahren definitiv im betreffenden Amt ernannt sein″ durch
die Wortfolge ″, ergänzt um eine Berufserfahrung von mindestens zehn Jahren als Kindergärtner oder Primarschul-
lehrer, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden.″ ersetzt.
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Art. 48 - In Artikel 14 Nummer 9.1.3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017,
wird die Wortfolge ″; zur Ermittlung der beiden Jahre werden Kalender- und/oder Schuljahre berücksichtigt, in denen
das Personalmitglied mindestens halbzeitig in der jeweiligen Einrichtung beschäftigt war″ durch die Wortfolge ″, wobei
teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden″ ersetzt.

Art. 49 - Artikel 15.1 Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 24. Juni 2013 und
aufgehoben durch das Dekret vom 31. März 2014, wird wie folgt wieder eingefügt:

″3. Schulpsychologischer Berater:
a) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Psychopädagogik;
b) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Psychologie;
c) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Sozialpädagogik;
d) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Familien- und Sexualwissenschaften;
e) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Erziehungswissenschaften;
f) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Kriminologie.
Als erforderlicher Befähigungsnachweis gilt ebenfalls jedes Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer

Ausbildung des Hochschulwesens des ersten oder zweiten Grades ausgestellt wurde, deren Hauptkurse mit dem Amt
des schulpsychologischen Beraters im Zusammenhang stehen. Die Regierung entscheidet in diesem Fall auf der
Grundlage eines Gutachtens der Schulinspektion, ob das Diplom zur Ausübung des Amtes befähigt.″

Art. 50 - In Artikel 17.1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 5. Mai 2014 und
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird die Zahl ″2019″ durch die Zahl ″2024″ ersetzt.

Art. 51 - In Artikel 17.2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015 und
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird die Zahl ″2019″ durch die Zahl ″2024″ ersetzt.

KAPITEL 8 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 25. OKTOBER 1971 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER PRIMARSCHULLEHRER, LEHRER UND INSPEKTOREN FÜR KATHOLISCHE, PROTESTANTI-
SCHE, ISRAELITISCHE, ORTHODOXE, ISLAMISCHE UND ANGLIKANISCHE RELIGION IN DEN LEHRANSTAL-
TEN DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Art. 52 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der
Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und
anglikanische Religion in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, abgeändert durch das Dekret vom
11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals,
paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate
sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch
die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 53 - In Artikel 7bis § 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008 und
abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals,
des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen
für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, Technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 54 - In Artikel 32 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, Technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsun-
terrichtswesens″ ersetzt.

Art. 55 - In Artikel 48 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 23. Juni 2008 und abgeändert
durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen
für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, Technischen, Kunst und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

KAPITEL 9 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 20. DEZEMBER 1973, ERGANGEN IN
ANWENDUNG VON ARTIKEL 161 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG
DES STATUTS DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPER-
SONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN
EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALSCHUL-
UNTERRICHT UND DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE SOWIE DER
PERSONALMITGLIEDER DES MIT DER AUFSICHT ÜBER DIESE EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEK-
TIONSDIENSTES

Art. 56 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1973, ergangen in Anwendung von Artikel
161 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge
″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst-
und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder
des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 57 - Artikel 3 Satz 2 desselben Königlichen Erlasses wird gestrichen.
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KAPITEL 10 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. JANUAR 1974 ERGANGEN IN
ANWENDUNG VON ARTIKEL 160 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG
DES STATUTS DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPER-
SONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN
EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALUNTER-
RICHT, DES PERSONALS DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE UND DER
PERSONALMITGLIEDER DES MIT DER AUFSICHT ÜBER DIESE EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEK-
TIONSDIENSTES

Art. 58 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 15. Januar 1974 ergangen in Anwendung von Artikel 160
des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht und der von
diese Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge
″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst-
und Normalunterricht, des Personals der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate und der Personalmitglieder
des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 59 - Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Exekutive vom 1. März 1993 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. Der einleitende Satz wird wie folgt ersetzt:

″Auf die Personalmitglieder, mit Ausnahme der Mitglieder des Verwaltungspersonals, die im aktiven Dienst sind
und dem Königlichen Erlass vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschafts-
unterrichtswesens unterliegen, findet folgende Jahresurlaubsregelung Anwendung: ″

2. In Nummer 1, ersetzt durch das Dekret vom 6. Juni 2005 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
18. Juni 2018, wird im einleitenden Satz die Wortfolge ″Koordinatoren einer Time Out-Einrichtung″ durch die Wortfolge
″Koordinatoren einer Time Out-Einrichtung, pädagogischen Koordinatoren für inklusive Schulen, paramedizinischen
Koordinatoren für inklusive Schulen″ ersetzt.

3. In Nummer 2, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″Koordinatoren einer
Time Out-Einrichtung″ durch die Wortfolge ″Koordinatoren einer Time Out-Einrichtung, pädagogischen Koordinato-
ren für inklusive Schulen, paramedizinischen Koordinatoren für inklusive Schulen″ ersetzt.

Art. 60 - In das Kapitel I desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018,
wird folgender Artikel 1.1 eingefügt:

″Art. 1.1 - § 1 - Die Mitglieder des Verwaltungspersonals haben Anrecht auf einen Jahresurlaub, Samstage nicht
einbegriffen, der wie folgt festgelegt ist:

1. für die Personalmitglieder unter 45 Jahren: 30 Werktage

2. für die Personalmitglieder zwischen 45 und 50 Jahren: 31 Werktage

3. ab 50 Jahre: 32 Werktage

Ab dem Schuljahr, in dem das Personalmitglied sein 60. Lebensjahr erreicht, erhält es einen weiteren Urlaubstag
pro zusätzliches Lebensjahr. Ausschlaggebend bei der Ermittlung der Anzahl Urlaubstage ist das Lebensjahr, das das
Personalmitglied in dem betreffenden Schuljahr erreicht.

§ 2 - Jede Periode Dienstaktivität gibt Anrecht auf Jahresurlaub.

Der Jahresurlaub wird in folgenden Fällen verhältnismäßig gekürzt:

1. wenn ein Personalmitglied im Laufe des Schuljahres seinen Dienst antritt oder ihn verlässt,

2. für die Abwesenheit aus persönlichen Gründen,

3. für die Zeit der Laufbahnunterbrechung,

4. bei Verringerung der Arbeitszeit,

5. bei einer der unbezahlten Urlaubs- und Abwesenheitsmöglichkeiten,

6. für die Zeit, in der sich das Personalmitglied im nichtaktiven Dienst befindet.

Bei der Berechnung der Anzahl Urlaubstage wird bei Dezimalstellen aufgerundet auf den nächst höheren halben
Tag.

Die verhältnismäßige Berechnung ist nicht anwendbar auf die unter § 1 Absatz 2 angeführten zusätzlichen
Urlaubstage ab dem 60. Lebensjahr.

Falls das Personalmitglied seinen Jahresurlaub aus dienstlichen Gründen vor seinem endgültigen Ausscheiden aus
dem Dienst nicht beanspruchen konnte, erhält es für die entgangenen Urlaubstage eine Ausgleichsentschädigung im
Verhältnis zum letzten Gehalt.

§ 3 - Der Jahresurlaub wird während mindestens vier Wochen in den Sommerferien in Anspruch genommen. Die
verbleibenden Urlaubstage werden den Mitgliedern des Verwaltungspersonals auf ihren Antrag hin von einem
Personalmitglied der Unterrichtseinrichtung, das sich in einem Beförderungsamt befindet, genehmigt.

§ 4 - Zusätzlich haben die Personalmitglieder Anspruch auf Urlaub an allen gesetzlichen Feiertagen und am
15. November.
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Fällt ein gesetzlicher Feiertag oder der 15. November auf einen Samstag oder einen Sonntag, haben die
Personalmitglieder Anrecht auf einen Ausgleichstag. Der Schulträger kann den Ausgleichstag auf einen bestimmten
Tag festlegen.″

Art. 61 - In Artikel 2 desselben Königlichen Erlasses wird folgender Satz eingefügt:
″Die Bestimmung findet keine Anwendung auf die Mitglieder des Verwaltungspersonals.″
Art. 62 - Artikel 9 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 13. Januar 1988,

wird wie folgt abgeändert:
1. Der einleitende Satz wird wie folgt ersetzt:
″Die Regierung kann den Personalmitgliedern, die definitiv ernannt oder auf unbestimmte Dauer bezeichnet sind,

folgende Urlaube gewähren: ″
2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″In Abweichung von Absatz 1 kann die in Absatz 1 Buchstabe a) angeführte Urlaubsform auch zeitweiligen

Personalmitgliedern gewährt werden.″
Art. 63 - Artikel 10 einleitender Satz desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom

13. Januar 1988, wird wie folgt ersetzt:
″Die Regierung kann den Personalmitgliedern, die definitiv ernannt oder auf unbestimmte Dauer bezeichnet sind,

folgende Urlaube gewähren: ″
Art. 64 - Artikel 12 desselben Königlichen Erlasses wird aufgehoben.
Art. 65 - Artikel 13 Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″In Abweichung von Absatz 1 kann der Urlaub zwecks Weiterbildung nicht von Mitgliedern des Verwaltungs-

personals und von Personalmitgliedern, die auf bestimmte Dauer bezeichnet sind, in Anspruch genommen werden.″
Art. 66 - In Artikel 23 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom

13. Januar 1988 und durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die Wortfolge ″Ein in Artikel 1 erwähntes″ durch die
Wortfolge ″Ein definitiv ernanntes oder auf unbestimmte Dauer bezeichnetes″ ersetzt.

Art. 67 - Artikel 26 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 26 - Aus außergewöhnlichen Gründen und unter Berücksichtigung einer Kündigungsfrist von mindestens
einem Monat kann dem Personalmitglied, das seine Arbeitszeit verringert hat, gestattet werden, seinen Urlaub
vorzeitig zu beenden und sein vorheriges Amt wieder aufzunehmen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Kündigungsfrist weniger als einen Monat betragen, wenn das
Einverständnis des Schulleiters vorliegt und die reibungslose Funktionsweise des Dienstes hierdurch nicht
beeinträchtigt wird.

Der begründete Antrag auf vorzeitige Kündigung des Urlaubs ist schriftlich über den Schulleiter an die Regierung
zu richten.

Eine Wiederaufnahme des Amtes nach dem 1. Mai des laufenden Schuljahres ist nicht gestattet.″
Art. 68 - In Artikel 27 Absatz 1 einleitender Satz desselben Königlichen Erlasses wird die Wortfolge ″Les membres

du personnel visés à l’article 1er″ durch die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete
Personalmitglieder″ ersetzt.

Art. 69 - In Artikel 28 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses wird die Wortfolge ″Les membres du personnel visés
à l’article premier″ durch die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglie-
der″ ersetzt.

Art. 70 - In Artikel 29 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses wird die Wortfolge ″Les membres du personnel visés
à l’article 1er″ durch die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglieder″
ersetzt.

Art. 71 - In Artikel 29bis Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
30. März 1981, wird die Wortfolge ″Les agents visés à l’Art. 1er″ durch die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglieder, mit Ausnahme der Mitglieder des Verwaltungspersonals,″ ersetzt.

Art. 72 - In Artikel 30 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird die Wortfolge ″Ein in Artikel 1 erwähntes Personalmitglied″ durch die Wortfolge ″Ein definitiv ernanntes oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnetes Personalmitglied″ ersetzt.

Art. 73 - Artikel 31 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird
aufgehoben.

Art. 74 - In Kapitel IX desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nummer 69 vom
20. Juli 1982 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird folgender Artikel 32ter eingefügt:

″Art. 32ter - Aus außergewöhnlichen Gründen und unter Berücksichtigung einer Kündigungsfrist von mindestens
einem Monat kann dem Personalmitglied, das seine Arbeitszeit verringert hat, gestattet werden, seinen Urlaub
vorzeitig zu beenden und sein vorheriges Amt wieder aufzunehmen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Kündigungsfrist weniger als einen Monat betragen, wenn das
Einverständnis des Schulleiters vorliegt und die reibungslose Funktionsweise des Dienstes hierdurch nicht
beeinträchtigt wird.

Der begründete Antrag auf vorzeitige Kündigung des Urlaubs ist schriftlich über den Schulleiter an die Regierung
zu richten.

Eine Wiederaufnahme des Amtes nach dem 1. Mai des laufenden Schuljahres ist nicht gestattet.″
Art. 75 - In Artikel 33 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom

27. März 1985 und ersetzt durch den Erlass der Exekutive vom 30. Juni 1993, wird die Wortfolge ″Die in Artikel 1
erwähnten Personalmitglieder″ durch die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete
Personalmitglieder, mit Ausnahme der Mitglieder des Verwaltungspersonals,″ ersetzt.

Art. 76 - In Artikel 39 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 1985,
wird die Wortfolge ″membres du personnel, visés à l’article 1er,″ durch die Wortfolge ″definitiv ernannte oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglieder, mit Ausnahme der Mitglieder des Verwaltungspersonals,″ ersetzt.

Art. 77 - In Artikel 40 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 1985,
wird die Wortfolge ″membres du personnel visés à l’article 1er″ durch die Wortfolge ″definitiv ernannte oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglieder, mit Ausnahme der Mitglieder des Verwaltungspersonals,″ ersetzt.
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KAPITEL 11 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 18. JANUAR 1974 ERGANGEN IN
ANWENDUNG DES ARTIKELS 164 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG
DES STATUTS DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPER-
SONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN
EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALSCHUL-
UNTERRICHT UND DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE SOWIE DER
PERSONALMITGLIEDER DES MIT DER AUFSICHT ÜBER DIESE EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEK-
TIONSDIENSTES
Art. 78 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 18. Januar 1974 ergangen in Anwendung des Artikels 164

des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge
″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst-
und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder
des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 79 - Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie folgt
ersetzt:

″Artikel 1 - Die definitiven Personalmitglieder, die dem Königlichen Erlass vom 22. März 1969 zur Festlegung des
Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens unterliegen, können wegen Stellenmangels zur
Disposition gestellt werden, wenn die von ihnen besetzte Stelle nicht mehr organisiert wird.″

Art. 80 - Artikel 14 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass Nummer 226 vom
7. Dezember 1983 und das Dekret vom 24. Juni 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Dauer der Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen darf insgesamt fünf Jahre nicht überschreiten.″
2. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:
″Die Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen wird für Zeiträume von höchstens zwölf Monaten gewährt.

Wird die Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen für zwölf Monate gewährt, beginnt sie am 1. September.″
Art. 81 - In Kapitel V desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird

folgender Artikel 14ter eingefügt:
″Art. 14ter - Aus außergewöhnlichen Gründen und unter Berücksichtigung einer Kündigungsfrist von mindestens

einem Monat kann dem Personalmitglied, das aus persönlichen Gründen zwölf Monate zur Disposition gestellt wurde,
gestattet werden, die Zurdispositionstellung vorzeitig zu beenden und sein vorheriges Amt wieder aufzunehmen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Kündigungsfrist weniger als einen Monat betragen, wenn das
Einverständnis des Schulleiters vorliegt und die reibungslose Funktionsweise des Dienstes hierdurch nicht
beeinträchtigt wird.

Der begründete Antrag auf vorzeitige Kündigung der Zurdispositionstellung ist schriftlich über den Schulleiter an
die Regierung zu richten.

Eine Wiederaufnahme des Amtes nach dem 1. Mai des laufenden Schuljahres ist nicht gestattet.″

KAPITEL 12 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 27. JUNI 1974 ZUR FESTLEGUNG DER
DIENSTPOSTENTABELLEN, DIE AB DEM 1. APRIL 1972 FÜR DIE MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND
LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGSHILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHO-
LOGISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN UNTERRICHTSEINRICHTUNGEN, FÜR DIE PERSONALMIT-
GLIEDER DES MIT DER INSPEKTION DIESER EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEKTIONSDIENSTES,
FÜR DIE PERSONALMITGLIEDER DES INSPEKTIONSDIENSTES DER FERNKURSE UND DES SUBVENTIO-
NIERTEN PRIMARUNTERRICHTSWESENS GELTEN UND ZUR FESTLEGUNG DER BESOLDUNGSTABELLEN
FÜR DAS PERSONAL DER STAATLICHEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN
Art. 82 - Artikel 2 Kapitel I Buchstabe B) des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der

Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtsein-
richtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes,
für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarunterrichtswesens
gelten und zur Festlegung der Besoldungstabellen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren wird wie folgt abgeändert:

1. Für den Inspektor für Religion im Primarschulwesen, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens
zweiten Grades verfügt, wird die Gehaltstabelle ″471″ durch die Gehaltstabelle ″471/I″ ersetzt.

2. Für den Inspektor für Religion im Sekundarschulwesen und im nichtuniversitären Hochschulwesen, der
mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt, wird die Gehaltstabelle ″471″ durch die
Gehaltstabelle ″471/I″ ersetzt.

3. Die Zeile ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung...... 475″ wird durch die Zeile ″Leiter
der Schulinspektion, der Schulentwicklungsberatung und der Schulberatung für Inklusion und Integration...... 475/I″
ersetzt.

4. Für den Schulinspektor, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt, wird
die Gehaltstabelle ″471″ durch die Gehaltstabelle ″471/I″ ersetzt.

5. Für den Schulentwicklungsberater, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades
verfügt, wird die Gehaltstabelle ″471″ durch die Gehaltstabelle ″471/I″ ersetzt.

6. Folgende Zeilen werden eingefügt:
″Referent für Inklusion und Integration............... 471/I

Übergangsregelungen

70126 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



a) Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, der dieses Amt am 31. August 2019 bekleidet
und für den das Gehalt auf Grundlage der Gehaltstabelle 475/I nicht höher ausfällt als das Gehalt auf Grundlage der
Gehaltstabelle 475..............................475

b) Schulinspektor, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt, dieses Amt am
31. August 2019 bekleidet und für den das Gehalt auf Grundlage der Gehaltstabelle 471/I nicht höher ausfällt als das
Gehalt auf Grundlage der Gehaltstabelle 471..............................471

c) Schulentwicklungsberater, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt,
dieses Amt am 31. August 2019 bekleidet und für den das Gehalt auf Grundlage der Gehaltstabelle 471/I nicht höher
ausfällt als das Gehalt auf Grundlage der Gehaltstabelle 471..............................471″

Art. 83 - In der Anlage desselben Königlichen Erlasses werden in die Tabelle der Jahresklasse (24 Jahre) folgende
Gehaltstabellen 475/I und 471/I eingefügt:

″475/I
33.172,71 - 46.929,01

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82

471/I
30.921,01 - 44.677,31

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82″

KAPITEL 13 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 8. JULI 1976 ERGANGEN IN ANWENDUNG
VON ARTIKEL 45 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 25. OKTOBER 1971 ZUR FESTLEGUNG DES STATUTS
DER PRIMARSCHULLEHRER, LEHRER UND INSPEKTOREN FÜR KATHOLISCHE UND PROTESTANTISCHE
RELIGION IN DEN STAATLICHEN LEHRANSTALTEN FÜR PRIMAR-, SONDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN,
KUNST- UND NORMALSCHULUNTERRICHT
Art. 84 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 1976 ergangen in Anwendung von Artikel 45 des

Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren
für katholische und protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht wird die Wortfolge ″für katholische und protestantische Religion in den staatlichen
Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht″ durch die Wortfolge ″für
katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den Lehranstalten der
Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ersetzt.

Art. 85 - Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird wie folgt
ersetzt:

″Artikel 1 - Die definitiv ernannten und die auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder,
die dem Königlichen Erlass vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und
Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den
Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft unterliegen, können zur Disposition wegen Stellenentzug im
Interesse des Dienstes gestellt werden.″

Art. 86 - In Kapitel IV desselben Königlichen Erlasses zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird
folgender Artikel 11ter eingefügt:

″Art. 11ter - Aus außergewöhnlichen Gründen und unter Berücksichtigung einer Kündigungsfrist von mindestens
einem Monat kann dem Personalmitglied, das aus persönlichen Gründen zur Disposition gestellt wurde, gestattet
werden, die Zurdispositionstellung vorzeitig zu beenden und sein vorheriges Amt wieder aufzunehmen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Kündigungsfrist weniger als einen Monat betragen, wenn das
Einverständnis des Schulleiters vorliegt und die reibungslose Funktionsweise des Dienstes hierdurch nicht
beeinträchtigt wird.

Der begründete Antrag auf vorzeitige Kündigung der Zurdispositionstellung ist schriftlich über den Schulleiter an
die Regierung zu richten.

Eine Wiederaufnahme des Amtes nach dem 1. Mai des laufenden Schuljahres ist nicht gestattet.″

KAPITEL 14 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. APRIL 1977 ZUR FESTLEGUNG DER
VORSCHRIFTEN UND BEDINGUNGEN FÜR DIE BERECHNUNG DER ANZAHL PLANSTELLEN IN BESTIMM-
TEN ÄMTERN DES ERZIEHUNGSHILFS-, SOZIALPSYCHOLOGISCHEN UND VERWALTUNGSPERSONALS
DES SEKUNDAR- UND HOCHSCHULUNTERRICHTSWESENS MIT AUSNAHME DER UNIVERSITÄTEN
Art. 87 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 15. April 1977 zur Festlegung der Vorschriften und Bedingungen

für die Berechnung der Anzahl Planstellen in bestimmten Ämtern des Erziehungshilfs-, sozialpsychologischen und
Verwaltungspersonals des Sekundar- und Hochschulunterrichtswesens mit Ausnahme der Universitäten, abgeändert
durch den Königlichen Erlass Nr. 61 vom 20. Juli 1982, wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Das gemäß dem vorliegenden Erlass ermittelte Stellenkapital steht den Schulen ab dem 1. Oktober für das
laufende Schuljahr zur Verfügung.″

Art. 88 - Artikel 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 29. Juni 1998 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 Absatz 1, ersetzt durch das Dekret vom 29. Juni 1998 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
18. Juni 2018, wird wie folgt ersetzt:

″Eine Vollzeitsekundarschule erhält entsprechend ihrer Schülerzahlen nachfolgende Anzahl Stellen:
1. weniger als 80 Schüler: eine Stelle im Amt des Erzieher-Verwalters,
2. 80 Schüler: eine zusätzliche Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,
3. 160 Schüler: eine zusätzliche Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,
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4. 240 Schüler: eine Stelle im Amt des Kommis-Daktylographen und eine zusätzliche Stelle im Amt des
Erzieher-Aufsehers,

5. 320 Schüler: eine zusätzliche Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,

6. 400 Schüler: eine Stelle im Amt des Direktionssekretärs und eine zusätzliche Stelle im Amt des Erzieher-
Aufsehers,

7. 460 Schüler: eine zusätzliche halbe Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,

8. 520 Schüler: eine zusätzliche halbe Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,

9. 550 Schüler: eine Stelle im Amt des Unterdirektors oder Provisors,

10. 580 Schüler: eine zusätzliche halbe Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers,

11. pro zusätzliche 60 Schüler eine halbe Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers.″

2. In § 1 werden zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 5 wird, folgende Absätze eingefügt:

″Die Stelle im Amt des Direktionssekretärs kann umgewandelt und im Amt des Erzieher-Aufsehers organisiert
oder subventioniert werden.

Eine Stelle im Amt des Erzieher-Aufsehers kann umgewandelt und im Amt des Lehrer-Mediothekars organisiert
oder subventioniert werden.

Im Rahmen des in Absatz 1 angeführten zur Verfügung stehenden Stellenkapitals beauftragt jeder Schulträger
einer Vollzeitsekundarschule mindestens ein Personalmitglied gleich welcher Kategorie, das die im Gesetz vom
4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit vorgeschriebenen
Weiterbildungen absolviert hat, mit den im Gesetz definierten Aufgaben.″

3. § 1.1, eingefügt durch das Dekret vom 24. Juni 2013 und aufgehoben durch das Dekret vom 31. März 2014, wird
wie folgt eingefügt:

″§ 1.1 - In einer Sekundarschule, die technischen und berufsbildenden Unterricht organisiert, wird eine Stelle als
schulpsychologischer Berater organisiert oder subventioniert, wenn diese Unterrichtseinrichtung insgesamt mindes-
tens 500 reguläre Schüler im technischen und berufsbildenden Unterricht zählt.″

Art. 89 - In Kapitel V desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 19.1 eingefügt:

″Artikel 19.1 - In Abweichung von Artikel 2 Absatz 2 steht den Schulen das gemäß dem vorliegenden Erlass
ermittelte Stellenkapital für das Schuljahr 2019-2020 vom 1. September 2019 bis zum 30. September 2020 zur
Verfügung.″

KAPITEL 15 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES NR. 94 VOM 28. SEPTEMBER 1982 BEZÜGLICH DER
URLAUBE FÜR VERRINGERTE DIENSTLEISTUNGEN AUS SOZIALEN UND FAMILIENBEDINGTEN GRÜNDEN
ODER AUS PERSÖNLICHEN GRÜNDEN

Art. 90 - Artikel 5 des Königlichen Erlasses Nr. 94 vom 28. September 1982 bezüglich der Urlaube für verringerte
Dienstleistungen aus sozialen und familienbedingten Gründen oder aus persönlichen Gründen wird wie folgt ersetzt:

″Art. 5 - In den subventionierten Unterrichtseinrichtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren kann dem
Personalmitglied, das seine Arbeitszeit verringert hat, aus außergewöhnlichen Gründen und unter Berücksichtigung
einer Kündigungsfrist von mindestens einem Monat gestattet werden, seinen Urlaub vorzeitig zu beenden und sein
vorheriges Amt wieder aufzunehmen.

In Abweichung von Absatz 1 kann die Kündigungsfrist weniger als einen Monat betragen, wenn das
Einverständnis des Schulträgers vorliegt und die reibungslose Funktionsweise des Dienstes hierdurch nicht
beeinträchtigt wird.

Der begründete Antrag auf vorzeitige Kündigung des Urlaubs ist schriftlich über den Schulträger an die Regierung
zu richten.

Eine Wiederaufnahme des Amtes nach dem 1. Mai des laufenden Schuljahres ist nicht gestattet.″

KAPITEL 16 — ABÄNDERUNG DES GESETZES VOM 29. JUNI 1983 ÜBER DIE SCHULPFLICHT

Art. 91 - Artikel 3 § 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, aufgehoben durch das Dekret vom
31. August 1998 wird wie folgt wieder eingefügt:

″§ 2 - Ist der schulpflichtige Minderjährige in einer Schule oder einer Ausbildungseinrichtung eingeschrieben, die
sich außerhalb des deutschen Sprachgebiets befindet, reichen die Erziehungsberechtigten jedes Schuljahr bis zum
1. Oktober eine von der Schule oder der Ausbildungseinrichtung ausgestellte Einschreibebestätigung bei der
Schulinspektion ein. Erfolgt die Einschreibung des schulpflichtigen Minderjährigen nach dem 1. Oktober, wird die
Einschreibebestätigung innerhalb von 14 Tagen bei der Schulinspektion eingereicht. Ist die Einschreibebestätigung
nicht in deutscher, französischer oder niederländischer Sprache aufgesetzt, wird dieser eine Übersetzung eines
vereidigten Übersetzers beigefügt.

Das Einreichen der in Absatz 1 angeführten Bestätigung entfällt, wenn der schulpflichtige Minderjährige in einer
Schule oder Ausbildungseinrichtung in einer Gebietskörperschaft eingeschrieben ist, mit der eine Vereinbarung über
den Datenaustausch in Bezug auf die Schulpflichtkontrolle besteht. Die Regierung erstellt die Liste dieser
Gebietskörperschaften.

Vorliegender Paragraf findet Anwendung unbeschadet des Artikels 93.59 des Dekrets vom 31. August 1998 über
den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatori-
schen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen und der Artikel 8-12 der koordinierten Gesetze vom
20. August 1957 über das Primarschulwesen.″
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KAPITEL 17 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 29. JUNI 1984
ÜBER DIE ORGANISATION DES SEKUNDARSCHULWESENS

Art. 92 - Artikel 61.1 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 1984 über die Organisation des
Sekundarschulwesens, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. Hochbegabte Schüler: die Schüler, die einen Intelligenzquotienten von mindestens 125 aufweisen;″
2. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:
″2. Intelligenzprofil: individuelles Profil, das die Stärken und Schwächen des Einzelnen in den getesteten

Teilgebieten offenlegt. Diese können sich beispielsweise auf Bereiche wie Sprachverständnis, visuell-räumliches
Denken, Arbeitsgedächtnis, Verarbeitungsgeschwindigkeit und logisches Schlussfolgern beziehen.″

Art. 93 - Artikel 61.4 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 Nummer 2 wird die Wortfolge ″130 in mindestens drei Begabungsbereichen″ durch die Zahl ″125″
ersetzt.

2. Absatz 3 Nummer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4. das Intelligenzprofil,″
3. Absatz 3 Nummer 6 wird wie folgt ersetzt:
″6. Empfehlungen zur Potenzialentwicklung, falls der Schüler einen Intelligenzquotienten von mindestens 125

aufweist,″
Art. 94 - In Artikel 61.6 § 2 Absatz 1 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom

18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″ob er in einem oder mehreren Fächern am Unterricht eines höheren Studienjahres
teilnimmt und″ eingefügt.

KAPITEL 18 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES NR. 456 VOM 10. SEPTEMBER 1986 BEZÜGLICH
DER RATIONALISIERUNG UND PROGRAMMIERUNG DER INTERNATE DES VOM STAAT ORGANISIERTEN
ODER SUBVENTIONIERTEN UNTERRICHTSWESENS
Art. 95 - In Artikel 3 § 1 Nummer 1 des Königlichen Erlasses Nr. 456 vom 10. September 1986 bezüglich der

Rationalisierung und Programmierung der Internate des vom Staat organisierten oder subventionierten Unterrichts-
wesens wird die Wortfolge ″ou bien être organisé comme internat autonome par une personne physique ou morale qui
en assume toute la responsabilité, ou bien″ gestrichen.

Art. 96 - Artikel 14 § 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 30. Juni 2003, wird wie folgt
ersetzt:

″§ 1 - Die Anzahl Stellen als Internatsaufseher in Internaten, die an Regelgrund- oder Regelsekundarschulen
angegliedert sind, wird wie folgt festgelegt:

1. von 1 bis 21 Internatsschüler: 1 Internatsaufseher,
2. für jede weitere angefangene Gruppe von 21 Internatsschülern jeweils 0,5 Vollzeitäquivalenz Internatsaufseher.″

KAPITEL 19 — ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 4. SEPTEMBER 1989 BETREFFEND DEN
URLAUB WEGEN VERKÜRZTER ARBEITSZEIT, DER DEN PERSONALMITGLIEDERN IM STAATLICHEN
UNTERRICHTSWESEN UND IN DEN STAATLICHEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN GEWÄHRT
WIRD, WENN SIE DAS ALTER VON FÜNFZIG JAHREN ERREICHT HABEN ODER MINDESTENS ZWEI KINDER
HABEN, DIE NICHT ÄLTER ALS VIERZEHN JAHRE SIND, UND BETREFFEND DIE ZURDISPOSITIONSTEL-
LUNG AUS PERSÖNLICHEN GRÜNDEN VOR DER VERSETZUNG IN DEN RUHESTAND
Art. 97 - Artikel 1 Nummer 1 des Königlichen Erlasses vom 4. September 1989 betreffend den Urlaub wegen

verkürzter Arbeitszeit, der den Personalmitgliedern im staatlichen Unterrichtswesen und in den staatlichen
psycho-medizinisch-sozialen Zentren gewährt wird, wenn sie das Alter von fünfzig Jahren erreicht haben oder
mindestens zwei Kinder haben, die nicht älter als vierzehn Jahre sind, und betreffend die Zurdispositionstellung aus
persönlichen Gründen vor der Versetzung in den Ruhestand, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie
folgt ersetzt:

″1. auf die Personalmitglieder, auf die sich der Königliche Erlass vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens bezieht;″

KAPITEL 20 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 27. JUNI 1990 ZUR BESTIMMUNG DER WEISE,
WIE DIE DIENSTPOSTEN FÜR DAS PERSONAL IM FÖRDERSCHULWESEN FESTGELEGT WERDEN

Art. 98 - In Artikel 5ter des Dekrets vom 27. Juni 1990 zur Bestimmung der Weise, wie die Dienstposten für das
Personal im Förderschulwesen festgelegt werden, eingefügt durch das Dekret vom 30. Juni 2003, ersetzt durch das
Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird die Angabe ″2018-2019″ durch die
Angabe ″2020-2021″ ersetzt.

Art. 99 - In Kapitel I Abschnitt 1 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird
folgender Artikel 5sexies eingefügt:

″Art. 5sexies - In einer Förderschule, die am letzten Schultag des Monats September des laufenden Schuljahres
mindestens 150 Schüler zählt, können 0,75 Stellen im Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen
organisiert oder subventioniert werden, wenn die Förderschule gemeinsam mit einer Regelschule eine inklusive Schule
organisiert.

Eine Förderschule, die am letzten Schultag des Monats September des laufenden Schuljahres mindestens
150 Schüler zählt, kann eine halbe Stelle des gemäß Artikel 5ter gewährten Stundenkapitals umwandeln in eine halbe
Stelle als paramedizinischer Koordinator für inklusive Schulen, wenn die Förderschule gemeinsam mit einer
Regelschule eine inklusive Schule organisiert.

Unter einer inklusiven Schule versteht man eine Schule, die in Kooperation zwischen einer Regelschule und einer
Förderschule organisiert wird und in der Kinder mit und ohne sonderpädagogischen Förderbedarf im Klassenverbund,
in Kleingruppen oder in Einzelbetreuung beschult werden mit der Unterstützung von nicht unterrichtendem Personal
der Förderschule wie beispielsweise paramedizinisches Personal und Krankenpfleger.″

Art. 100 - In Artikel 25 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 25. Mai 1999 und abgeändert durch das
Dekret vom 11. Mai 2009, wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Die Stelle im Amt des Werkstattleiters kann auf zwei Personalmitglieder verteilt werden. In diesem Fall leisten die
betreffenden Personalmitglieder die Hälfte eines vollen Stundenplans im Amt des Werkstattleiters.″
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Art. 101 - In Artikel 53quater § 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Juni 2005, ersetzt durch das
Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird die Angabe ″2018-2019″ durch die
Angabe ″2020-2021″ ersetzt.

KAPITEL 21 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 16. DEZEMBER 1991
ÜBER DIE AUS- UND WEITERBILDUNG IM MITTELSTAND UND IN KLEINEN UND MITTLEREN UNTERNEHMEN

Art. 102 - In Artikel 7 § 6 Absatz 4 Nummer 1 des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung
im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und ersetzt
durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch
die Wortfolge ″Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″
ersetzt.

Art. 103 - In Artikel 17 § 3 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″ihren Wohnsitz im Gebiet deutscher Sprache
haben und″ gestrichen.

KAPITEL 22 — ABÄNDERUNG DES ERLASSES DER EXEKUTIVE VOM 13. JANUAR 1993 ZUR FESTLEGUNG DER
BEDINGUNGEN, DIE FÜR DIE SCHAFFUNG UND DIE BEIBEHALTUNG DER STELLEN EINES WERKSTATT-
LEITERS UND EINES WERKSTATTARBEITSLEITERS IN DEN EINRICHTUNGEN FÜR TECHNISCHEN UND
BERUFLICHEN SEKUNDARUNTERRICHT ZU ERFÜLLEN SIND
Art. 104 - In Artikel 1 des Erlasses der Exekutive vom 13. Januar 1993 zur Festlegung der Bedingungen, die für die

Schaffung und die Beibehaltung der Stellen eines Werkstattleiters und eines Werkstattarbeitsleiters in den
Einrichtungen für technischen und beruflichen Sekundarunterricht zu erfüllen sind, wird folgender § 4 eingefügt:

″§ 4 - Die gemäß §§ 1 bis 3 ermittelten Anzahl Stellen im Amt des Werkstattleiters können auf mehrere
Personalmitglieder verteilt werden. In diesem Fall leisten die betreffenden Personalmitglieder die Hälfte eines vollen
Stundenplans im Amt des Werkstattleiters.″
KAPITEL 23 — ABÄNDERUNG DES ERLASSES DER REGIERUNG VOM 9. NOVEMBER 1994 BEZÜGLICH DER

LAUFBAHNUNTERBRECHUNG IM UNTERRICHTSWESEN UND IN DEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN
ZENTREN
Art. 105 - In Artikel 3bis § 2 Absatz 2 des Erlasses der Regierung vom 9. November 1994 bezüglich der

Laufbahnunterbrechung im Unterrichtswesen und in den psycho-medizinisch-sozialen Zentren, eingefügt durch den
Erlass der Regierung vom 30. August 2001 und abgeändert durch die Dekrete vom 24. Juni 2013 und vom 20. Juni 2016,
wird das Wort ″-sekundarschule″ durch die Wortfolge ″-sekundarschule, das Amt des Forschungsbeauftragten, das
Amt des externen Evaluators, das Amt des Referenten″ ersetzt.

KAPITEL 24 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. JUNI 1996
ÜBER DIE DURCHFÜHRUNG PÄDAGOGISCHER KONFERENZTAGE

Art. 106 - In Artikel 3 Absatz 2 des Dekrets vom 25. Juni 1996 über die Durchführung pädagogischer
Konferenztage, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird das Wort ″durchführen″ durch das Wort
″gewähren″ ersetzt und folgender Satz eingefügt: ″Dazu reicht der Schulleiter mindestens zwei Monate vor der
geplanten Durchführung des pädagogischen Konferenztags einen begründeten Antrag bei der Schulinspektion ein. Die
Regierung entscheidet auf Grundlage eines Gutachtens der Schulinspektion über die Gewährung des vierten
pädagogischen Konferenztages.″

KAPITEL 25 — ABÄNDERUNG DES PROGRAMMDEKRETS 1997 VOM 20. MAI 1997
Art. 107 - Artikel 3 des Programmdekrets 1997 vom 20. Mai 1997, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 17.

Dezember 2001, wird wie folgt abgeändert:
1. In § 2 Nummer 1 Buchstabe a) wird die Zahl ″20″ durch die Zahl ″21″ ersetzt.
2. In § 2 Nummer 1 Buchstabe b) wird die Zahl ″0,4″ durch die Zahl ″0,6″ ersetzt.
3. In § 2 Nummer 7 wird die Zahl ″3,3″ durch die Zahl ″3,6″ ersetzt.
4. In § 2 Nummer 11 wird die Zahl ″4,1″ durch die Zahl ″4,2″ und die Zahl ″3,3″ durch die Zahl ″3,6″ ersetzt.
5. § 2 Nummer 15, eingefügt durch das Dekret vom 17. Dezember 2001, wird aufgehoben.
6. § 3, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 1999 und aufgehoben durch das Dekret vom 30. Juni 2003, wird

wie folgt eingefügt:
″§ 3 - Zählt eine Unterrichtseinrichtung am letzten Schultag des Monats September des laufenden Schuljahres

insgesamt 7,5 % mehr Schüler als am letzten Schultag des Monats Januar des vorherigen Schuljahres, erfolgt eine
Neuberechnung des Stundenkapitals gemäß Artikel 3 §§ 1 und 2, wobei der letzte Schultag des Monats September des
laufenden Schuljahres der Stichtag für die Neuberechnung ist.″

Art. 108 - In Artikel 3bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 1999 und aufgehoben durch
das Dekret vom 30. Juni 2003, wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Das gemäß Artikel 3 § 3 ermittelte Stundenkapital wird ab dem 1. Oktober bis zum letzten Schultag des laufenden
Schuljahres gewährt.″

Art. 109 - Artikel 3ter desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 30. Juni 2003 und ersetzt durch das
Dekret vom 25. Juni 2007, wird aufgehoben.

KAPITEL 26 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 31. AUGUST 1998 ÜBER DEN AUFTRAG AN DIE
SCHULTRÄGER UND DAS SCHULPERSONAL SOWIE ÜBER DIE ALLGEMEINEN PÄDAGOGISCHEN UND
ORGANISATORISCHEN BESTIMMUNGEN FÜR DIE REGEL- UND FÖRDERSCHULEN
Art. 110 - In Artikel 4 Nummer 24 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das

Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und
Förderschulen, ersetzt durch die Dekrete vom 11. Mai 2009 und 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″die Schulinspektion
und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und
die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 111 - In Artikel 22.1 § 4 Nummern 1 und 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009,
wird das Wort ″Anpassung″ jeweils durch das Wort ″Abteilung″ ersetzt.

Art. 112 - In Artikel 58 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird folgender
Satz eingefügt:

″Die Sekundarschulen verfügen zudem über zwei halbe unterrichtsfreie Tage pro Schuljahr zur Abhaltung der
Klassenräte. Die Schulen gewährleisten eine Betreuung der Schüler, die diese beiden halben unterrichtsfreien Tage in
der Schule verbringen.″
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Art. 113 - In Artikel 59 § 2 Absatz 2 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die
Wortfolge ″8 Werktage″ durch die Wortfolge ″acht aufeinanderfolgende Werktage″ und die Wortfolge ″12 Werktage″
durch die Wortfolge ″zwölf aufeinanderfolgende Werktage″ ersetzt.

Art. 114 - Artikel 93.10 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird folgender Satz eingefügt:

″Vorliegender Absatz findet keine Anwendung in dem in Artikel 93.14.1 angeführten Fall.″
2. Absatz 2, ersetzt durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird aufgehoben.″
Art. 115 - In das Kapitel VIIIbis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Juni 2009, wird folgender

Abschnitt 3.1, der den Artikel 93.14.1 umfasst, eingefügt:

″Abschnitt 3.1 - Besondere Bestimmung für die Einschreibung in eine Sekundarschule″
Art. 116 - In das Kapitel VIIIbis Abschnitt 3.1 desselben Dekrets wird folgender Artikel 93.14.1 eingefügt:

″Art. 93.14.1 - Einschreibung in eine Sekundarschule

Der Grundschulleiter erstellt für die Schüler, die bereits in der Grundschule sonderpädagogische Förderung
erhalten haben und die sich zum ersten Mal in eine Sekundarschule einschreiben, einen Überweisungsbericht, der alle
im Rahmen des individuellen Förderplans und Förderportfolios festgelegten Ziele, Maßnahmen sowie erzielten
Ergebnisse zusammenfasst, und übermittelt diesen Bericht, den individuellen Förderplan, das Förderportfolio und das
Gutachten zur Feststellung des sonderpädagogischen Förderbedarfs, das nicht älter als sechs Jahre sein darf, an den
Leiter der Sekundarschule, in die der Schüler eingeschrieben wird.

Die Erziehungsberechtigten können einen begründeten Antrag auf Erstellung eines neuen Gutachtens beim
Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen stellen. Dieser Antrag enthält die Stellungnahme
des Leiters der Grundschule, in der der Schüler eingeschrieben ist, und die Stellungnahme der Schulinspektion zur
Zweckmäßigkeit eines neuen Gutachtens aufgrund aktueller pädagogischer, medizinischer und psychologischer
Entwicklungen. Dem Antrag sind das bestehende Gutachten und alle relevanten Unterlagen beizufügen. Das Zentrum
für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen erstellt ein neues Gutachten innerhalb von 20 Werktagen,
wenn die Stellungnahmen des Schulleiters und der Schulinspektion positiv sind.″

Art. 117 - In Kapitel IX desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender
Artikel 96.3 eingefügt:

″Art. 96.3 - Pädagogischer Koordinator für inklusive Schulen

Der Auftrag des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen umfasst vor allem folgende Aufgaben:

1. Pädagogische Konzeptentwicklung an inklusiven Schulen in Absprache mit der Schulleitung der Förderschule;

2. Organisation und Begleitung des Unterrichts an inklusiven Schulen;

3. Unterstützung des Schulleiters der Förderschule bei der Führung und Begleitung des Lehr-, Erziehungshilfs-
und sozialpsychologischen Personals der Förderschule, das an inklusiven Schulen eingesetzt wird;

4. Organisation von Aufsichten;

5. Organisation und Leitung von Klassenräten und schulischen Standortgesprächen;

6. Organisation und Begleitung von Hospitationen;

7. Koordination des Wechsels von Primarschülern zur Sekundarschule;

8. Leitung von und Teilnahme an Personalversammlungen, pädagogischen Konferenzen und Koordinationsver-
sammlungen;

9. Zusammenarbeit mit den Personalmitgliedern, dem Pädagogischen Rat und den anderen Vertretungsorganen
der Schule;

10. Beratung der Schüler und ihrer Erziehungsberechtigten;

11. Zusammenarbeit mit externen Partnern, insbesondere dem Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern
und Jugendlichen;

12. Persönliche ständige Fort- und Weiterbildung;

13. Aufgaben, die zur Verwirklichung des Schulprojekts beitragen.″
Art. 118 - In Artikel 98.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird folgender § 4

eingefügt:

″§ 4 - Der Auftrag des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen umfasst vor allem folgende
Aufgaben:

1. Koordination der paramedizinischen Fördermaßnahmen an inklusiven Schulen;

2. Paramedizinische Konzeptentwicklung an inklusiven Schulen in Absprache mit der Schulleitung der
Förderschule;

3. Organisation und Begleitung der tiergestützten Pädagogik an inklusiven Schulen;

4. Unterstützung des Schulleiters der Förderschule bei der Führung und Begleitung des paramedizinischen
Personals der Förderschule, das an inklusiven Schulen eingesetzt wird;

5. Organisation von Aufsichten;

6. Organisation und Leitung von Klassenräten und schulischen Standortgesprächen;

7. Organisation und Begleitung von Hospitationen;

8. Koordination des Wechsels von Primarschülern zur Sekundarschule;

9. Leitung von und Teilnahme an Personalversammlungen, pädagogischen Konferenzen und Koordinationsver-
sammlungen;

10. Zusammenarbeit mit den Personalmitgliedern, dem Pädagogischen Rat und den anderen Vertretungsorganen
der Schule;
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11. Beratung der Schüler und ihrer Erziehungsberechtigten;
12. Zusammenarbeit mit externen Partnern, insbesondere dem Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern

und Jugendlichen;
13. Persönliche ständige Fort- und Weiterbildung;
14. Aufgaben, die zur Verwirklichung des Schulprojekts beitragen.″
Art. 119 - In Artikel 98.2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird folgender § 3

eingefügt:
″§ 3 - Der Auftrag des schulpsychologischen Beraters umfasst vor allem folgende Aufgaben:
1. Psychosoziale und psychopädagogische Beratung, Unterstützung und Betreuung von Schülern mit Verhaltens-

auffälligkeiten sowie Gefühls- und Verhaltensstörungen;
2. Beratung und Mediation in Krisensituationen;
3. Beratung und Unterstützung von Personalmitgliedern in der Bewältigung schwieriger Erziehungssituationen;
4. Erziehungsauftrag, d. h. die regelmäßige und persönliche Begleitung und Betreuung des Schülers, die

Entwicklung und Förderung seiner sozialen und personalen Kompetenzen durch die Ausbildung seines Verantwor-
tungsbewusstseins;

5. Planung, Koordination, Durchführung und Evaluation präventiver Maßnahmen und Interventionen in Gruppen
und Klassen;

6. Regelmäßige Teilnahme an Weiterbildungen;
7. Teilnahme an pädagogischen Konferenzen;
8. Teilnahme an Personalversammlungen, Versammlungen des Klassenrates und Koordinationsversammlungen;
9. Organisation von Elternkontakten, Teilnahme an Elternsprechstunden sowie Zusammenarbeit mit den

Erziehungsberechtigten;
10. Mitwirkung an der internen und externen Evaluation der Schule sowie Mitwirkung an Konzeptarbeit;
11. Zusammenarbeit mit dem Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen sowie mit

anderen Begleitdiensten, insbesondere auch im Bereich der beruflichen Integration;
12. Aufgaben, die zur Verwirklichung des Schulprojekts beitragen.″
Art. 120 - In Kapitel IX desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 25. Juni 2018, wird folgender

Artikel 98.3 eingefügt:
″Art. 98.3 - Verwaltungspersonal
Der Auftrag der Mitglieder des Verwaltungspersonals umfasst vor allem folgende Aufgaben:
1. administrative, logistische und technische Unterstützung der Schulleitung;
2. Organisation und Durchführung von Sekretariats- und Verwaltungsaufgaben;
3. Organisation und Pflege des Rechnungswesens;
4. Planung, Organisation und Assistenz im Rahmen von Versammlungen und Konferenzen;
5. Teilnahme an Personalversammlungen;
6. Persönliche Fort- und Weiterbildung;
7. Aufgaben, die dazu beitragen das Schulprojekt zu verwirklichen.″

KAPITEL 27 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 14. DEZEMBER 1998 ZUR FESTLEGUNG DES STATUTS DER
SUBVENTIONIERTEN PERSONALMITGLIEDER DES FREIEN SUBVENTIONIERTEN UNTERRICHTSWESENS
UND DES FREIEN SUBVENTIONIERTEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTRUMS
Art. 121 - In Artikel 1 § 1 Nummer 1 des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statuts der

subventionierten Personalmitglieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten
psycho-medizinisch-sozialen Zentrums, abgeändert durch das Dekret vom 23. März 2009, wird das Wort ″sowie″ durch
die Wortfolge ″und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie″ ersetzt.

Art. 122 - In Artikel 33 Absatz 2 Nummer 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli 2012, wird
die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmit-
glieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 123 - In Artikel 39bis § 1.1 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret 25. Juni 2012, wird die
Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die
Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 124 - In Artikel 49 § 1 Absatz 2 Nummer 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedi-
zinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der
Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die
Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 125 - In Artikel 55 § 1 Nummer 2 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird die
Wortfolge ″sowie des Verwaltungspersonals″ durch die Wortfolge ″, des Lehrer-Mediothekars sowie des Verwaltungs-
personals″ ersetzt.

Art. 126 - In Artikel 62.7 § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe g) desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom
11. Mai 2009, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 127 - In Kapitel IVquinquies desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und abgeändert
durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird folgender Artikel 62.29.1 eingefügt:

″Art. 62.29.1 - Berufsgeheimnis
Der Berater ist im Rahmen der Ausführung seiner Tätigkeit an das Berufsgeheimnis gebunden. Die Artikel 4.11

und 4.12 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen finden Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der förderpädagogische Berater in einer
Fördergrund- und -sekundarschule zu verstehen ist.″
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Art. 128 - In der Überschrift von Kapitel IVsepties desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird die Wortfolge ″der Unter- und Oberstufe″ gestrichen.

Art. 129 - Artikel 62.31 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″der Unter- oder Oberstufe des Sekundarschulwesens, nachstehend als
Werkstattleiter bezeichnet,″ gestrichen.

2. In Absatz 2 wird die Angabe ″62.6″ durch die Angabe ″62.6 §§ 2 und 3″ und die Angabe ″62.12″ durch die Angabe
″62.12 und 62.28″ ersetzt.

Art. 130 - In Artikel 62.33 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird das Wort
″sollen″ durch die Wortfolge ″sollen, sowie den Stellenumfang″ ersetzt.

Art. 131 - In Artikel 62.34 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird folgender
Absatz 3 eingefügt:

″Die Einstellung des Bewerbers erfolgt für die Dauer eines Schuljahres. Bei Vorlage eines Bewertungsberichts des
Schulleiters, der mindestens mit dem Vermerk ″gut″ schließt, wird die Einstellung nach Ablauf des Schuljahres um ein
weiteres Schuljahr verlängert. Liegt nach Ablauf der zweiten Einstellung erneut ein Bewertungsbericht des Schulleiters
vor, der mindestens mit dem Vermerk ″gut″ schließt, erfolgt die dritte Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. Der
Schulleiter verfasst für den Werkstattleiter pro Schuljahr mindestens einen Bewertungsbericht gemäß Artikel 62.10,
solange der Werkstattleiter auf bestimmte Dauer eingestellt ist.″

Art. 132 - Artikel 62.35 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Während der Ausübung des Amtes als Werkstattleiter erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage

der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabelle, die ab dem
1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals und des
paramedizinischen sowie des sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die
Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, für die Personal-
mitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarunterrichtswesens gelten und zur
Festlegung der Besoldungstabellen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten
Gehaltstabelle 231.″

Art. 133 - In Artikel 62.38 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender
Absatz 3 eingefügt:

″Zur Anwendung von Absatz 1 und 2 gilt die in Artikel 62.3 Nummer 2 angeführte Bedingung ebenfalls als erfüllt,
wenn das Personalmitglied im Besitz eines Abschlusszeugnisses der Oberstufe des Sekundarunterrichts ist, ergänzt um
fünf Jahre nützliche Berufserfahrung, die im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit erbracht wurde, die in Zusammen-
hang mit dem Amt des Direktionssekretärs steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäf-
tigung angerechnet werden.″

Art. 134 - Artikel 62.41 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt
abgeändert:

1. Das Wort ″abwesend″ wird durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ und das Wort ″erfüllt″ durch die
Wortfolge ″und die in Artikel 62.38 Absatz 3 angeführten Bedingungen erfüllt″ ersetzt.

2. Folgender Absatz 2 wird eingefügt:
″Wenn der Direktionssekretär aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der

Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 62.3 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von
Nummer 3, und die in Artikel 62.38 Absatz 3 angeführten Bedingungen erfüllt.″

Art. 135 - In Titel I desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgendes
Kapitel IVdecies, das den Artikel 62.43 umfasst, eingefügt:

″Kapitel IVdecies - Besondere Bestimmungen für pädagogische Koordinatoren für inklusive Schulen und
paramedizinische Koordinatoren für inklusive schulen″

Art. 136 - In das Kapitel IVdecies desselben Dekrets wird folgender Artikel 62.43 eingefügt:
″Art. 62.43 - Prinzip
In Abweichung von Kapitel IV finden die Artikel 62.3 bis 62.8, 62.11, 62.12, 62.17, 62.28 und 62.29 Anwendung auf

das Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen und das Amt des paramedizinischen Koordinators für
inklusive Schulen. Unter der in Artikel 62.5 angeführten pädagogischen Qualifikation ist im Fall des paramedizinischen
Koordinators für inklusive Schulen eine paramedizinische Qualifikation zu verstehen.″

Art. 137 - In der Überschrift von Titel I Kapitel Vbis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom
25. Juni 2007 und ersetzt durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird die Wortfolge ″oder Verwalter″ eingefügt.

Art. 138 - In Artikel 69.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und ersetzt durch das
Dekret vom 28. Juni 2010, wird nach dem Wort ″Übungsgrundschulleiters″ die Wortfolge ″oder das Amt des
Verwalters″ eingefügt.

Art. 139 - Artikel 69.2 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. Nummer 2 Buchstabe a), ersetzt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird wie folgt ersetzt:

″a) für das Amt des Studienpräfekten, des Direktors einer Regelsekundarschule, des Direktors einer Fördersekun-
darschule oder des Verwalters mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des ersten Grades verfügt;″

2. Nummer 2 Buchstabe b), ersetzt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird aufgehoben.
Art. 140 - In Artikel 69.6 § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom

11. Mai 2009, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.
Art. 141 - Artikel 69.8 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert

durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 2 wird die Zahl ″428,48″ durch die Zahl ″800″ ersetzt.
2. Folgender Absatz 5 wird eingefügt:
″Während der Ausübung seines Amtes erhält der Verwalter ein Gehalt auf Grundlage der in Artikel 2 Kapitel G

desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 167.″
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Art. 142 - In Artikel 69.14 § 1.1 Absatz 2 einleitender Satz desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret
25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die
Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 143 - In Titel IV desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender
Artikel 119.17 eingefügt:

″Art. 119.17 - In Abweichung von Artikel 62.4 und 62.5 bezeichnet der Schulträger zum 1. September 2019 das
Personalmitglied auf unbestimmte Dauer im Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen, das in den
Schuljahren 2017-2019 pädagogische Koordinationsaufgaben in einer inklusiven Schule in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft verrichtet und die in Artikel 96.3 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger
und das Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel-
und Förderschulen angeführten Aufgaben wahrgenommen hat. Als Nachweis dient dem Schulträger eine vom
Schulleiter ausgestellte Bescheinigung, in der die vom Personalmitglied wahrgenommenen Aufgaben präzisiert
werden.″

Art. 144 - In denselben Titel wird folgender Artikel 119.18 eingefügt:
″Art. 119.18 - In Abweichung von Artikel 62.4 und 62.5 bezeichnet der Schulträger zum 1. September 2019 das

Personalmitglied auf unbestimmte Dauer im Amt des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen, das in
den Schuljahren 2017-2019 paramedizinische Koordinationsaufgaben in einer inklusiven Schule in der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft verrichtet und die in Artikel 98.1 § 4 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die
Schulträger und das Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen
für die Regel- und Förderschulen angeführten Aufgaben wahrgenommen hat. Als Nachweis dient dem Schulträger eine
vom Schulleiter ausgestellte Bescheinigung, in der die vom Personalmitglied wahrgenommenen Aufgaben präzisiert
werden.″

KAPITEL 28 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 26. APRIL 1999 ÜBER DAS REGELGRUNDSCHULWESEN
Art. 145 - Artikel 12 des Dekrets vom 26. April 1999 über das Regelgrundschulwesen wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″ein zusätzliches Jahr in einer Stufe verbleibt″ durch die Wortfolge ″ein

Studienjahr wiederholt″ ersetzt und die Wortfolge ″mit derselben Stufenstruktur″ gestrichen.
2. In Absatz 2 wird das Wort ″Gutachtens″ durch die Wortfolge ″positiven Gutachtens″ ersetzt und nach dem Wort

″Kind″ die Wortfolge ″am Ende der Primarschulzeit″ eingefügt.
Art. 146 - In Artikel 23 Nummer 11 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. März 2003 und ersetzt

durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″
durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und
Integration″ ersetzt.

KAPITEL 29 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 30. JUNI 2003
ÜBER DRINGENDE MASSNAHMEN IM UNTERRICHTSWESEN 2003

Art. 147 - Artikel 2 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom 30. Juni 2003 über dringende Maßnahmen im
Unterrichtswesen 2003, abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 1 Buchstabe a), Nummer 2 Buchstabe b), Nummer 3 Buchstabe b), Nummer 4 Buchstabe a) und
Nummer 6 Buchstabe b) wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfs-
personals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der
Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ jeweils durch die
Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

2. Nummer 2 Buchstabe a) und Nummer 3 Buchstabe a) werden aufgehoben.
Art. 148 - Artikel 11.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli 2012 und abgeändert durch das

Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt abgeändert:
1. Nummer 1 wird aufgehoben.
2. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfsper-

sonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-,
Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden
Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdiens-
tes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 149 - In Artikel 11.17 § 1 Absatz 2 Buchstabe b) desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli
2012, wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des
paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate
sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch
die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

KAPITEL 30 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 29. MÄRZ 2004 ZUR FESTLEGUNG DES STATUTS DER
SUBVENTIONIERTEN PERSONALMITGLIEDER DES OFFIZIELLEN SUBVENTIONIERTEN UNTERRICHTSWE-
SENS UND DER OFFIZIELLEN SUBVENTIONIERTEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN
Art. 150 - In Artikel 1 Absatz 1 Nummer 1 des Dekrets vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der

subventionierten Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventio-
nierten psycho-medizinisch-sozialen Zentren, abgeändert durch das Dekret vom 23. März 2009, wird das Wort ″sowie″
durch die Wortfolge ″und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie″ ersetzt.

Art. 151 - In Artikel 20 § 1 Absatz 2 Nummer 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedi-
zinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der
Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die
Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 152 - In Artikel 28 § 1.1 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die
Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die
Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.
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Art. 153 - In Artikel 37 Absatz 2 Nummer 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli 2012, wird
die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulun-
terricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht
über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des
Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 154 - Artikel 48 § 1 desselben Dekrets, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 Nummer 2, ersetzt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird die Wortfolge ″sowie des

Verwaltungspersonals″ durch die Wortfolge ″, des Lehrer-Mediothekars sowie des Verwaltungspersonals″ ersetzt.
2. Folgender Absatz 3 wird eingefügt:
″Unbeschadet von Absatz 1 und 2 werden für die Anwendung von Artikel 23 bei einem Personalmitglied, das

Inhaber eines Kindergärtnerdiploms ist, ebenfalls die bis zum 30. April im Amt des Primarschullehrers geleisteten
Dienste berücksichtigt. Die Berechnung erfolgt gemäß den in den vorhergehenden Absätzen definierten Modalitäten.″

Art. 155 - In der Überschrift von Kapitel IVocties desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird die Wortfolge ″der Unter- und Oberstufe″ gestrichen.

Art. 156 - In Artikel 56.17 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die Wortfolge ″der
Unter- oder Oberstufe″ gestrichen.

Art. 157 - In dasselbe Dekret, abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgendes Kapitel IVundecies,
das den Artikel 56.20 umfasst, eingefügt:

″Kapitel IVundecies - Besondere Bestimmungen für pädagogische Koordinatoren für inklusive Schulen und
paramedizinische koordinatoren für inklusive schulen″

Art. 158 - In das Kapitel IVundecies desselben Dekrets wird folgender Artikel 56.20 eingefügt:
″Art. 56.20 - In Abweichung von Kapitel IV werden das Amt des pädagogischen Koordinators für inklusive

Schulen und das Amt des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen anhand einer Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer und anhand einer definitiven Ernennung nach Maßgabe der im freien subventionierten
Unterrichtswesen geltenden Bestimmungen vergeben.″

Art. 159 - In Artikel 64.6 § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom
27. Juni 2011, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 160 - In der Überschrift von Kapitel Vter desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und
abgeändert durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird die Wortfolge ″oder Verwalter″ eingefügt.

Art. 161 - In Artikel 64.12 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und ersetzt durch das
Dekret vom 28. Juni 2010, wird nach dem Wort ″Übungsgrundschulleiters″ die Wortfolge ″oder das Amt des
Verwalters″ eingefügt.

Art. 162 - Artikel 64.13 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird wie folgt
abgeändert:

1. Nummer 2 Buchstabe a), abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt ersetzt:
″a) für das Amt des Studienpräfekten, des Direktors einer Regelsekundarschule, des Direktors einer Fördersekun-

darschule oder des Verwalters mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des ersten Grades verfügt;″
2. Nummer 2 Buchstabe b) wird aufgehoben.
Art. 163 - In Artikel 64.17 § 1 Absatz 2 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom

28. Juni 2010, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.
Art. 164 - Artikel 64.19 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010 und zuletzt abgeändert

durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 2 wird die Zahl ″428,48″ durch die Zahl ″800″ ersetzt.
2. Folgender Absatz 5 wird eingefügt:
″Während der Ausübung seines Amtes erhält der Verwalter ein Gehalt auf Grundlage der in Artikel 2 Kapitel G

desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 167.″
Art. 165 - In Artikel 65 § 1.1 Absatz 2 einleitender Satz desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom

25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″die
Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

KAPITEL 31 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 19. APRIL 2004 ÜBER DIE VERMITTLUNG UND DEN
GEBRAUCH DER SPRACHEN IM UNTERRICHTSWESEN
Art. 166 - Artikel 23 Absatz 2 des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen

im Unterrichtswesen wird wie folgt ersetzt:
″In Abweichung von Absatz 1 beherrscht das Personal in den französisch- bzw. niederländischsprachigen

Grundschulen oder Grundschulabteilungen die französische bzw. die niederländische Sprache gründlich.″
Art. 167 - Artikel 26 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird wie folgt

abgeändert:
1. § 1 Nummer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4. die deutsche Sprache betreffend:
4.1. eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses, aus der hervorgeht, dass das

Personalmitglied diese Sprache gründlich beherrscht,
oder
4.2. ein Goethe-Zertifikat, aus dem hervorgeht, dass das Personalmitglied mindestens der Kompetenzstufe B2 des

Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens für Sprachen genügt, unter der Bedingung, dass,
4.2.1. was die Kompetenzstufe B2 betrifft, das Personalmitglied in der betreffenden Prüfung mindestens 60 % in

jedem Prüfungsteil erreicht hat,
4.2.2. was die Kompetenzstufen C1 oder C2 betrifft, das Personalmitglied in der betreffenden Prüfung mindestens

50 % in jedem Prüfungsteil erreicht hat.″
2. In § 1 wird folgende Nummer 6 eingefügt:
″6. die niederländische Sprache betreffend: eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses,

aus der hervorgeht, dass das Personalmitglied diese Sprache gründlich beherrscht.″
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3. § 2 Nummer 5 wird wie folgt ersetzt:
″5. die deutsche Sprache betreffend:
5.1. eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses, aus der hervorgeht, dass das

Personalmitglied diese Sprache ausreichend beherrscht, oder
5.2. ein Goethe-Zertifikat, aus dem hervorgeht, dass das Personalmitglied mindestens der Kompetenzstufe B1 des

Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens für Sprachen genügt, unter der Bedingung, dass,
5.2.1. was die Kompetenzstufe B1 betrifft, das Personalmitglied in der betreffenden Prüfung mindestens 60 % in

jedem Prüfungsteil erreicht hat,
5.2.2. was die Kompetenzstufen B2, C1 oder C2 betrifft, das Personalmitglied in der betreffenden Prüfung

mindestens 50 % in jedem Prüfungsteil erreicht hat.″
4. § 2 Nummer 6 Spiegelstrich 1 wird zu Nummer 6.1 und die Wortfolge ″unter der Bedingung, dass, was die

Kompetenzstufe B1 betrifft, das Personalmitglied mindestens 60 % in jedem Prüfungsteil erreicht hat″ wird durch die
Wortfolge: ″unter der Bedingung, dass,

6.1.1. was die Kompetenzstufe B1 betrifft, das Personalmitglied mindestens 60 % in jedem Prüfungsteil erreicht hat;
6.1.2. was die Kompetenzstufen B2, C1 oder C2 betrifft, das Personalmitglied mindestens 50 % in jedem

Prüfungsteil erreicht hat, oder″ ersetzt.
5. § 2 Nummer 6 Spiegelstrich 2 wird zu Nummer 6.2.
6. § 2 Nummer 6 Spiegelstrich 3 wird zu Nummer 6.3.
7. In § 2 wird folgende Nummer 7 eingefügt:
″7. die niederländische Sprache betreffend: eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses,

aus der hervorgeht, dass das Personalmitglied diese Sprache ausreichend beherrscht.″
8. § 3 Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. die deutsche Sprache betreffend:
1.1. eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses, aus der hervorgeht, dass das

Personalmitglied diese Sprache elementar beherrscht, oder
1.2. ein Goethe-Zertifikat, aus dem hervorgeht, dass das Personalmitglied mindestens der Kompetenzstufe A2 des

Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens für Sprachen genügt.″
9. In § 3 wird folgende Nummer 3 eingefügt:
″3. die niederländische Sprache betreffend: eine Bescheinigung des in Titel VII erwähnten Prüfungsausschusses,

aus der hervorgeht, dass das Personalmitglied diese Sprache elementar beherrscht.″
Art. 168 - In Artikel 28 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird die

Wortfolge ″und Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″oder Schulentwicklungsberatung oder Schulbera-
tung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

KAPITEL 32 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 17. MAI 2004 ÜBER MASSNAHMEN
IM UNTERRICHTSWESEN, IN DER AUSBILDUNG UND IM BEREICH DER INFRASTRUKTUR 2004

Art. 169 - In Artikel 20 Absatz 3 des Dekrets vom 17. Mai 2004 über Maßnahmen im Unterrichtswesen, in der
Ausbildung und im Bereich der Infrastruktur 2004, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird das Wort
″-sekundarschule″ durch die Wortfolge ″-sekundarschule, das Amt des Forschungsbeauftragten und das Amt des
externen Evaluators″ ersetzt.

KAPITEL 33 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 1. JUNI 2004 ZUR GESUNDHEITSFÖRDERUNG UND ZUR
MEDIZINISCHEN PRÄVENTION
Art. 170 - In Artikel 10.3 des Dekrets vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen

Prävention, eingefügt durch das Dekret vom 20. Februar 2017, wird nach dem Wort ″Ärzten″ die Wortfolge ″,ggf. mit
dem in den Artikeln 3.22 bis 3.23.1 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen erwähnten verantwortlichen Arzt″ eingefügt.

KAPITEL 34 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 6. JUNI 2005
ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTSWESEN 2005

Art. 171 - In Artikel 18 des Dekrets vom 6. Juni 2005 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2005 wird die
Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulun-
terricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht
über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des
Gemeinschaftsunterrichtswesens″ und die Wortfolge ″und israelitische″ durch die Wortfolge ″, israelitische, orthodoxe,
islamische und anglikanische″ ersetzt.

Art. 172 - Artikel 23 Absatz 1 Nummer 5 Buchstabe b) desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:
″b) Zeitpunkt: ab der Woche, in der der Todesfall eintritt, bis zum letzten Tag der Woche, in der die Beerdigung

stattfindet;″
KAPITEL 35 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 27. JUNI 2005

ZUR SCHAFFUNG EINER AUTONOMEN HOCHSCHULE
Art. 173 - In Artikel 1.3 Nummer 12.1 des Dekrets vom 27. Juni 2005 zur Schaffung einer autonomen Hochschule,

eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2012, wird die Wortfolge ″die Schulinspektion und die Schulentwicklungs-
beratung″ durch die Wortfolge ″die Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung und die Schulberatung für
Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 174 - In Artikel 2.6 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Oktober 2011, wird die
Wortfolge ″und Versicherungen″ durch die Wortfolge ″, Versicherungen und Public and Business Administration″
ersetzt und nach der Wortfolge ″Studienbereich: Versicherungen″ die Wortfolge ″, bzw. mit dem Diplom eines Bachelors
in Finanz- und Verwaltungswissenschaften Studienbereich: Public and Business Administration″ eingefügt.

Art. 175 - In den Titel II Untertitel 3 Kapitel 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird folgender Artikel 2.8.4 eingefügt:

″Art. 2.8.4 - Kompetenzen im Studienbereich Public and Business Administration
§ 1 - Die Erstausbildung wird in einer Weise organisiert, die es dem Studenten ermöglicht, mindestens

nachfolgende Kompetenzen zu entwickeln:
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1. Zahlen und Daten erfassen, aufbereiten und interpretieren;

2. Buchhaltungsdienstleistungen fachgerecht aufbereiten und ggf. durchführen;

3. Strategien zur Organisation und Unternehmensführung anwenden;

4. Projekte planen, durchführen und auswerten;

5. Programme zur Textverarbeitung und Tabellenkalkulation fachgerecht einsetzen; Informations- und Kommu-
nikationstechnologien nutzen;

6. Die rechtlichen Grundlagen im täglichen Arbeitsumfeld berücksichtigen;

7. Grundlegende Personalführungskompetenzen entwickeln;

8. Selbstlernkompetenzen entwickeln und so am Prozess des lebenslangen Lernens aktiv teilnehmen.

§ 2 - Die zur Erlangung dieser Kompetenzen notwendigen Ausbildungsaktivitäten fußen im Rahmen der
Erstausbildung mindestens auf nachfolgenden Bildungsbereichen:

1. Buchhaltung;

2. Finanzmathematik;

3. Recht;

4. Statistik;

5. Steuerwesen;

6. Informatik;

7. Organisation und Unternehmensführung;

8. Betriebs- und Arbeitspädagogik;

9. Sprachen.″

Art. 176 - Artikel 3.2.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Oktober 2011, wird wie folgt
abgeändert:

1. In der Überschrift wird die Wortfolge ″und Versicherungen″ durch die Wortfolge ″, Versicherungen und Public
and Business Administration″ ersetzt.

2. Im einleitenden Satz wird die Wortfolge ″und Versicherungen″ durch die Wortfolge ″, Versicherungen und Public
and Business Administration″ ersetzt.

Art. 177 - Artikel 3.18 § 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Oktober 2011, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″und Versicherungen″ durch die Wortfolge ″, Versicherungen und Public and
Business Administration″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird die Angabe ″und 2.8.3″ durch die Angabe ″, 2.8.3 und 2.8.4″ ersetzt.

Art. 178 - Artikel 5.3 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 11. Mai 2009 und 24. Juni 2013, wird
wie folgt ersetzt:

″Bei den Ämtern in der Hochschule handelt es sich um die Ämter, die in den folgenden Artikel des Königlichen
Erlasses vom 2. Oktober 1968 zur Festlegung und Einteilung der Ämter der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals sowie des
Verwaltungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht und der Ämter der Personalmitglieder des Inspektionsdienstes, beauftragt mit der Aufsicht
dieser Einrichtungen angeführt sind:

1. Artikel 6 Buchstaben D und E,

2. Artikel 7 Buchstabe a) Nummern 3bis und 4bis,

3. Artikel 10.1 Buchstabe a) Nummern 4, 6 und 7.″
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Art. 179 - In Artikel 5.13 desselben Dekrets wird das Wort ″können″ durch die Wortfolge ″sowie der in Artikel 5.105
angeführten Ämter können″ ersetzt.

Art. 180 - Artikel 5.45 § 3 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 25. Oktober 2010, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″Mediothekarassistenten″ durch die Wortfolge ″Mediothekarassistenten, des
Forschungsbeauftragten, der Mitglieder des Verwaltungspersonals″ ersetzt.

2. In Absatz 5 wird das Wort ″Mediothekarassistent″ durch die Wortfolge ″Mediothekarassistent, Forschungsbe-
auftragter, die Mitglieder des Verwaltungspersonals″ ersetzt.

Art. 181 - In Artikel 5.92 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 27. Juni 2011,
wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 182 - In Artikel 5.98 Absatz 3 Nummer 1 Buchstabe h) desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom
27. Juni 2011, wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.

Art. 183 - Die Überschrift von Titel V Untertitel 18 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom
25. Oktober 2010, wird wie folgt ersetzt:

″Untertitel 18 - Besondere Bestimmungen für das Amt des Forschungsbeauftragten, das Amt des externen
Evaluators und das Amt des Referenten″.

Art. 184 - Artikel 5.105 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Oktober 2010 und abgeändert durch
das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 5.105 - Prinzip

Vorliegender Untertitel findet Anwendung auf folgende Ämter:

1. das Amt des Forschungsbeauftragten;

2. das Amt des externen Evaluators;

3. das Amt des Referenten.″

Art. 185 - In Titel V Untertitel 18 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Oktober 2010, wird
folgender Artikel 5.105.1 eingefügt:

″Art. 5.105.1 - Zulassungsbedingungen

Eine Person darf eines der in Artikel 5.105 angeführten Ämter bekleiden, wenn sie:

1. die in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 5, erfüllt;

2. Inhaber eines der nachfolgenden Befähigungsnachweise ist:

a) für das Amt des Forschungsbeauftragten: der in Artikel 10 Nummer 18quater des Königlichen Erlasses vom
22. April 1969 zur Festlegung der erforderlichen Befähigungsnachweise der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder- und Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts, des
Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate festgelegte
erforderliche Befähigungsnachweis;

70138 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



b) für das Amt des externen Evaluators: der in Artikel 10 Nummer 18sexies desselben Königlichen Erlasses vom
22. April 1969 festgelegte Befähigungsnachweis;

c) für das Amt des Referenten: mindestens ein Studiennachweis des Hochschulwesens des zweiten Grades.
3. im letzten Beurteilungs- bzw. Bewertungsbericht mindestens den Vermerk ″gut″ erhalten hat, insofern eine

solche Bewertungsstruktur existiert;
4. ihre Bewerbung in der Form und der Frist eingereicht hat, die im Aufruf an die Bewerber festgelegt sind.″
Art. 186 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.2 eingefügt:
″Art. 5.105.2 - Aufruf und Bewerbung
Der Bewerbungsaufruf für die in Artikel 5.105 angeführten Ämter wird vom Verwaltungsrat in der Presse, per

Aushang in der Schule sowie in jeder angemessenen Form veröffentlicht.
Der Aufruf enthält das erforderliche Profil des zu besetzenden Amtes.
Die Bewerbung wird mittels eines Einschreibens eingereicht. Der Bewerber fügt mindestens eine Kopie der

erforderlichen Diplome, den in Artikel 596 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches angeführten Auszug aus dem
Strafregister, der nicht älter als sechs Monate ist, einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben bei.″

Art. 187 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.3 eingefügt:
″Art. 5.105.3 - Bezeichnung
Der Verwaltungsrat entscheidet, welcher Bewerber bezeichnet wird.
Er stützt sich u. a. auf das Motivationsschreiben des Bewerbers, ein oder mehrere Bewerbungsgespräche sowie auf

die Berufserfahrung und das Eignungsprofil.″
Art. 188 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.4 eingefügt:
″Art. 5.105.4 - Bezeichnungsdauer und Beendigung
§ 1 - Die Dauer der Bezeichnung ist unbestimmt.
In Abweichung von Absatz 1 erfolgt die Bezeichnung auf bestimmte Dauer, wenn das Personalmitglied eine Stelle

bekleidet, die der Hochschule zeitlich befristet zur Verfügung steht.
§ 2 - Die Bezeichnung endet in folgenden Fällen:
1. im Fall einer vorsorglichen vorübergehenden Amtsenthebung von mehr als sechs Monaten;
2. im Fall einer Zurdispositionstellung durch Stellenentzug im Interesse des Dienstes von mehr als sechs Monaten;
3. im Fall der Verhängung folgender Disziplinarstrafen:
a) einer vorübergehenden Amtsenthebung aus disziplinarischen Gründen,
b) einer Versetzung in den nicht aktiven Dienst aus disziplinarischen Gründen,
c) einer Entlassung wegen eines schwerwiegenden Fehlers;
4. im Fall des freiwilligen Ausscheidens aus dem Dienst, falls es sich um ein definitiv ernanntes Personalmitglied

handelt;
5. im Fall der freiwilligen Beendigung der Bezeichnung;
6. im Fall einer einseitigen Aufkündigung durch den Verwaltungsrat;
7. im Fall eines Bewertungsberichts mit dem Vermerk ″ungenügend″.
Der Verwaltungsrat kann im Fall eines Urlaubs oder einer Zurdispositionstellung wegen Krankheit oder

Gebrechen für einen ununterbrochen Zeitraum von mehr als sechs Monaten die Bezeichnung beenden.
In den in Absatz 1 Nummern 4 und 5 vorgesehenen Fällen haben der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator

bzw. der Referent eine Kündigungsfrist von 60 Tagen zu beachten.
In dem in Absatz 1 Nummer 6 angeführten Fall beträgt die Dauer der Kündigungsfrist drei Monate, wenn das

Amtsalter des Forschungsbeauftragten, des externen Evaluators bzw. des Referenten bis zu fünf Jahre beträgt; für jede
weitere angefangene Zeitspanne von fünf Jahren wird die Dauer um weitere drei Monate erhöht.

Die in den Absätzen 3 und 4 angeführte Kündigungsfrist kann im Einvernehmen mit dem Verwaltungsrat verkürzt
werden. Die Kündigung erfolgt per Einschreiben mit Angabe der Dauer und des Beginns der Kündigungsfrist. Das
Einschreiben wird am dritten Werktag nach dem Versanddatum wirksam.

§ 3 - Die Bezeichnung des externen Evaluators endet nach einem Jahr von Amts wegen, wenn er während dieser
Zeitspanne eine Fachausbildung, in deren Rahmen die im Anhang festgelegten Kompetenzen vermittelt werden, nicht
bestanden hat.″

Art. 189 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.5 eingefügt:
″Artikel 5.105.5 - Ernennungsbedingungen
Ein Forschungsbeauftragter, externer Evaluator oder ein Referent wird definitiv ernannt, wenn:
1. er die in Artikel 5.105.1 angeführten Bedingungen erfüllt;
2. er ein Amtsalter von mindestens fünf Jahren aufweist, das gemäß Artikel 5.38 berechnet wird;
3. sein letzter Bewertungsbericht mindestens mit dem Vermerk ″gut″ schließt.″
Art. 190 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.6 eingefügt:
″Art. 5.105.6 - Aufruf und Bewerbung für die Ernennung
Der Schulträger legt fest, welche der definitiv offenen Stellen zur Ernennung freigegeben werden.
Der Schulträger erlässt in der zweiten Hälfte des Monats Februar eines jeden Jahres einen Aufruf an die Bewerber

für eine definitive Ernennung. Der Aufruf wird in der Schule per Aushang und in jeder anderen Form, die er für
geeignet hält, veröffentlicht. Der Aufruf wird der Regierung zur Information zugestellt.

Der Aufruf enthält eine Liste der Stellen, die am 1. Oktober voraussichtlich offen sein werden und die zur
Ernennung freigegeben worden sind. Er enthält Angaben über die Art und den Umfang der zu vergebenden Stellen,
die von den Bewerbern zu erfüllenden Bedingungen sowie die Form und die Frist für die Einreichung der
Bewerbungen.″

Art. 191 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.7 eingefügt:
″Art. 5.105.7 - Ernennung
Die definitiven Ernennungen erfolgen am 1. Oktober in den in Artikel 5.105.6 Absatz 3 angeführten Stellen, die zu

diesem Zeitpunkt noch offen sind.
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Die Mindeststundenanzahl bei einer Ersternennung in einem Amt beträgt ein Viertel der erforderlichen
Stundenanzahl bei einer Vollzeitbeschäftigung.

Eine definitive Ernennung erfolgt in ganzen Stunden.
Zur Ernennung eines Bewerbers stützt sich der Schulträger bei der Auswahl u. a. auf ein oder mehrere

Bewerbungsgespräche, die Berufserfahrung, das Eignungsprofil und den Bewertungsbericht.″
Art. 192 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.8 eingefügt:
″Art. 5.105.8 - Dienstrecht
Während der Ausübung seines Amtes unterliegt der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator bzw. der

Referent dem vorliegenden Dienstrecht mit Ausnahme der
Artikel 5.17-5.38 und 5.77.″
Art. 193 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.9 eingefügt:
″Art. 5.105.9 - Vorübergehender Ersatz
§ 1 - Wenn der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator oder der Referent aus dem Amt scheidet oder er

aufgrund einer ihm gewährten Urlaubsform oder Zurdispositionstellung vorübergehend abwesend ist, kann der
Verwaltungsrat ihn bis zum Ende des darauffolgenden Schuljahres durch eine andere Person ersetzen, die die in
Artikel 5.105.1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.

§ 2 - Während des Zeitraums des vorübergehenden Ersatzes gelten für das ersetzende Personalmitglied die
Artikel 5.105.8 und 5.105.11 bis 5.105.13.″

Art. 194 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.10 eingefügt:
″Art. 5.105.10 - Bewertungsbericht und Einspruchsmöglichkeit
§ 1 - Der Direktor verfasst für die Forschungsbeauftragten, externen Evaluatoren und die Referenten pro

Zeitspanne von fünf Schuljahren mindestens einen Bewertungsbericht. Er nimmt hierzu ein Bewertungsgespräch vor.
Der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator bzw. der Referent kann eine Bewertung schriftlich beim Direktor

beantragen. Der Zeitpunkt der Beantragung berücksichtigt die Einhaltung der in Artikel 5.39 § 3 Absatz 1 Satz 1
angeführten Frist.

§ 2 - Der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator bzw. der Referent verfasst im Voraus einen Bericht, in dem
er eine Bilanz seiner Tätigkeit der letzten Jahre zieht und in dem er Vorschläge zur weiteren Entwicklung der
Hochschule formuliert. Dieser Bericht bildet die Grundlage des Bewertungsgesprächs.

Der Bewertungsbericht schließt mit einem der folgenden Vermerke: ″sehr gut″, ″gut″, ″ausreichend″, ″mangelhaft″
oder ″ungenügend″.

§ 3 - Das in Artikel 5.39 §§ 3 und 4 angeführte Verfahren findet Anwendung.″
Art. 195 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.11 eingefügt:
″Art. 5.105.11 - Gehalt und Prämie

§ 1 - Während der Ausübung des Amtes erhalten der Forschungsbeauftragte und der Referent ein Gehalt in
Anwendung der Titel II-II.2 des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufs.

Während der Ausübung des Amtes erhält der externe Evaluator ein Gehalt auf der Grundlage nachfolgender
Gehaltstabellen, angeführt in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der
Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals und des paramedizinischen sowie sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unter-
richtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektions-
dienstes, für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarunter-
richtswesens gelten und zur Festlegung der Besoldungstabellen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-
Sozialen Zentren:

1. Externer Evaluator, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt: 471;

2. Externer Evaluator, der nicht mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens zweiten Grades verfügt: 270.

§ 2 - Übt ein Personalmitglied, das im von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventio-
nierten Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt ist, das Amt
des externen Evaluators aus, bezieht es in Abweichung von § 1 Absatz 2 weiterhin sein Gehalt und erhält ausgleichend
monatlich eine Prämie, die folgendermaßen ermittelt wird:

P = X - M,

P = die Prämie,

X = das in § 1 Absatz 2 angeführte Gehalt

M = das Bruttomonatsgehalt des Personalmitglieds.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Gesetzes über die Arbeit vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer
Geburt wird die Prämie weitergezahlt, insofern der externe Evaluator nicht von der Krankenkasse entschädigt wird.

§ 3 - Übt eine Person, die nicht im von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten
Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt ist, das Amt des
externen Evaluators aus, bezieht sie Urlaubsgeld und eine Jahresendprämie gemäß den im Unterrichtswesen gültigen
Bestimmungen, wobei als Berechnungsgrundlage der in § 1 Absatz 2 angeführte Betrag gilt.

§ 4 - Der in Anwendung von § 1 bis § 3 ermittelte Betrag ist gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung
einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des
Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30. Dezember 1982 und vom 24. Dezember 1993
und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001, an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden.″

Art. 196 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.12 eingefügt:

″Art. 5.105.12 - Rückkehr
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Nach Beendigung der Bezeichnung bekleidet das Personalmitglied, insofern es sich um ein definitiv ernanntes
Personalmitglied der Hochschule handelt, erneut sein vorheriges Amt, ausgenommen in den in Artikel 5.105.4 § 2
Nummer 3 Buchstabe c) sowie Nummer 4 angeführten Fällen.″

Art. 197 - In denselben Untertitel wird folgender Artikel 5.105.13 eingefügt:
″Art. 5.105.13 - Berücksichtigung der Dienste
Die Dienste des Personalmitglieds während der Ausübung eines der in Artikel 5.105 angeführten Ämter werden

berücksichtigt hinsichtlich der Festlegung des Dienstalters, des Amtsalters und des finanziellen Dienstalters.″
Art. 198 - Artikel 6.3 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt

abgeändert:
1. Das Wort ″Mediotheken″ wird durch die Wortfolge ″Mediotheken, die Koordination im Bereich der politischen

Bildung″ ersetzt.
2. Die Zahl ″7,5″ wird durch die Zahl ″10″ ersetzt.
Art. 199 - In Artikel 6.7 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Zahl

″19,75″ durch die Zahl ″19,25″ ersetzt.
Art. 200 - In Artikel 6.8 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und abgeändert

durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″drei Vollzeitstellen″ durch die Wortfolge ″eine Vollzeitstelle″
ersetzt.

Art. 201 - In Titel IX desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird folgender
Artikel 9.11octies eingefügt:

″Art. 9.11octies - In Abweichung von Artikel 5.105.1 bis 5.105.3 bezeichnet der Schulträger zum 1. September 2019
die Personalmitglieder als externe Evaluatoren, die die in Artikel 5.105.1 Nummern 1 und 2 angeführten
Zulassungsbedingungen erfüllen und das entsprechende Amt bereits in den Schuljahren 2017-2018 und 2018-2019 für
jeweils 15 Wochen als zeitweiliges Personalmitglied ausgeübt haben.

In Abweichung von Artikel 5.105.1 bis 5.105.3 bezeichnet der Schulträger zum 1. September 2019 die
Personalmitglieder als Referenten, die die in Artikel 5.105.1 Nummern 1 und 2 angeführten Zulassungsbedingungen
erfüllen und im Schuljahr 2018-2019 als zeitweiliges Personalmitglied für jeweils 15 Wochen entweder das Amt des
Referenten oder das Amt des Forschungsbeauftragten ausgeübt haben oder als Dozent die Koordination der
Zusatzausbildung zur Erlangung einer Lehrbefähigung an der Hochschule wahrgenommen haben. Als Nachweis dient
dem Schulträger eine vom Schulleiter ausgestellte Bescheinigung, in der die vom Personalmitglied wahrgenommenen
Aufgaben und der Stellenumfang präzisiert werden. Die Dienste, die das zum 1. September 2019 als Referent
bezeichnete Personalmitglied vor diesem Datum im Amt des Forschungsbeauftragten oder Dozenten erbracht hat,
werden für die Ermittlung des in Artikel 5.105.5 angeführten Amtsalters so berücksichtigt, als ob sie im Amt des
Referenten erbracht worden wären.″

Art. 202 - In denselben Titel wird folgender Artikel 9.11novies eingefügt:
″Art. 9.11novies - In Abweichung von Artikel 5.105.11 § 1 Absatz 2 erhält ein externer Evaluator, der vor dem 1.

September 2014 in diesem Amt eingestellt wurde, ein Gehalt auf der Grundlage der in der Anlage des in Absatz 2
angeführten Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 475.″

Art. 203 - In dasselbe Dekret wird der Anhang zum vorliegenden Dekret als Anhang eingefügt.

KAPITEL 36 — ABÄNDERUNG DES DEKRETES VOM 26. JUNI 2006
ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTSWESEN 2006

Art. 204 - Artikel 113 Absatz 2 des Dekrets vom 26. Juni 2006 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2006,
abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 1 Buchstabe b), Nummer 2 Buchstabe b), Nummer 4 Buchstabe b), Nummer 5 Buchstabe b), Nummer
8 Buchstabe b), Nummer 9 Buchstabe a), Nummer 10 Buchstabe a), Nummer 11 Buchstabe b) und Nummer 12 Buchstabe
a) wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des
paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des
mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmit-
glieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

2. Nummer 1 Buchstabe a), Nummer 2 Buchstabe a), Nummer 4 Buchstabe a), Nummer 5 Buchstabe a), Nummer
8 Buchstabe a) und Nummer 11 Buchstabe a) werden aufgehoben.

3. In Nummer 5 Buchstabe c), Nummer 8 Buchstabe c) und Nummer 11 Buchstabe c) wird die Wortfolge ″und
protestantische″ jeweils durch die Wortfolge ″, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische″
ersetzt.

Art. 205 - Artikel 114 Absatz 2 desselben Dekretes wird wie folgt abgeändert:
1. Nummer 1 wird aufgehoben.
2. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfsper-

sonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmit-
glieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 206 - Artikel 115 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird aufgehoben.
Art. 207 - Artikel 115.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird aufgehoben.

KAPITEL 37 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 21. APRIL 2008
ZUR AUFWERTUNG DES LEHRERBERUFES

Art. 208 - Artikel 103 des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufes, zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 8 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.
2. Folgende Nummern 9 und 10 werden eingefügt:
″9. die im Auswahlamt des pädagogischen Koordinators für inklusive Schulen beschäftigten Personalmitglieder;
10. die im Auswahlamt des paramedizinischen Koordinators für inklusive Schulen beschäftigten Personalmitglie-

der.″
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KAPITEL 38 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 23. MÄRZ 2009
ZUR ORGANISATION DES TEILZEIT-KUNSTUNTERRICHTS

Art. 209 - In Artikel 70 des Dekrets vom 23. März 2009 zur Organisation des Teilzeit-Kunstunterrichts wird die
Angabe ″5 % ″ durch die Angabe ″10 % ″ ersetzt.

KAPITEL 39 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. MAI 2009
ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTSWESEN UND IN DER AUSBILDUNG 2009

Art. 210 - Artikel 2 des Dekrets vom 25. Mai 2009 über Maßnahmen im Unterrichtswesen und in der
Ausbildung 2009, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraf 1 Nummer 3 wird die Wortfolge ″des Paragrafen 2″ durch die Wortfolge ″der Paragrafen 2 bis 4″
ersetzt.

2. In Paragraf 1 Nummer 5 wird die Wortfolge ″Anerkennung von EU-Berufsqualifikationen″ durch die Wortfolge
″Anerkennung von EU-Berufsqualifikationen und/oder Berufserfahrung″ ersetzt.

3. Folgender Paragraf 3 wird eingefügt:

″§ 3 - Einem Ausbildungsnachweis gleichgestellt ist jeder Ausbildungsnachweis oder jede Gesamtheit von
Ausbildungsnachweisen, die von einer zuständigen Behörde in einem Mitgliedstaat ausgestellt wurden, sofern sie den
erfolgreichen Abschluss einer in der Union auf Voll- oder Teilzeitbasis im Rahmen formaler oder nichtformaler
Ausbildungsprogramme erworbenen Ausbildung bescheinigen und von diesem Mitgliedstaat als gleichwertig
anerkannt werden und in Bezug auf die Aufnahme oder Ausübung eines Berufs dieselben Rechte verleihen oder auf
die Ausübung dieses Berufs vorbereiten.

Unter den Voraussetzungen des Absatzes 1 sind solchen Ausbildungsnachweisen Berufsqualifikationen gleichge-
stellt, die zwar nicht den Erfordernissen der Rechts- oder Verwaltungsvorschriften des Herkunftsmitgliedstaats für die
Aufnahme oder Ausübung eines Berufs entsprechen, ihrem Inhaber jedoch erworbene Rechte gemäß diesen
Vorschriften verleihen. Dies gilt insbesondere, wenn der Herkunftsmitgliedstaat das Niveau der Ausbildung, die für
die Zulassung zu einem Beruf oder für dessen Ausübung erforderlich ist, hebt und wenn eine Person, die zuvor eine
Ausbildung durchlaufen hat, die nicht den Erfordernissen der neuen Qualifikation entspricht, aufgrund nationaler
Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erworbene Rechte besitzt; in einem solchen Fall stuft der Aufnahmemitgliedstaat
diese zuvor durchlaufene Ausbildung als dem Niveau der neuen Ausbildung entsprechend ein.″

4. Folgender Paragraf 4 wird eingefügt:

″§ 4 - Einem Ausbildungsnachweis gleichgestellt ist jeder in einem anderen Mitgliedstaat, in dem dieser Beruf nicht
reglementiert ist, ausgestellte Befähigungs- oder Ausbildungsnachweis, insofern der Inhaber den betreffenden Beruf
ein Jahr lang in Vollzeit oder während einer entsprechenden Gesamtdauer in Teilzeit in den vorangegangenen zehn
Jahren in einem anderen Mitgliedstaat, in dem dieser Beruf nicht reglementiert ist, ausgeübt hat.

Die Befähigungs- oder Ausbildungsnachweise müssen:

1. in einem Mitgliedstaat von einer entsprechend dessen Rechts- und Verwaltungsvorschriften benannten
zuständigen Behörde ausgestellt worden sein;

2. bescheinigen, dass der Inhaber auf die Ausübung des betreffenden Berufs vorbereitet wurde.

Die in Absatz 1 angeführte einjährige Berufserfahrung darf allerdings nicht verlangt werden, wenn durch den
Ausbildungsnachweis, über den der Antragsteller verfügt, ein reglementierter Ausbildungsgang belegt wird.″

Art. 211 - Artikel 3 Paragraf 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 Nummer 4 wird aufgehoben.

2. In Absatz 1 Nummer 5 wird am Satzanfang das Wort ″ggf.″ eingefügt.

3. Absatz 2 wird aufgehoben.

4. Absatz 4 wird aufgehoben.

5. Absatz 5 Satz 2 wird gestrichen.

Art. 212 - In Kapitel 1 Abschnitt 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird
folgender Artikel 5.1 eingefügt:

″Art. 5.1 - Partieller Zugang

§ 1 - Die Regierung gewährt auf Einzelfallbasis partiellen Zugang zu einer Berufstätigkeit in einer von der
Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichtseinrichtung nur, wenn alle folgenden
Bedingungen erfüllt sind:

1. der Berufsangehörige ist ohne Einschränkung qualifiziert, im Herkunftsmitgliedstaat die berufliche Tätigkeit
auszuüben, für die in einer von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichts-
einrichtung ein partieller Zugang begehrt wird;

2. die Unterschiede zwischen der rechtmäßig ausgeübten Berufstätigkeit im Herkunftsmitgliedstaat und dem
reglementierten Beruf in der Deutschsprachigen Gemeinschaft sind so groß, dass die Anwendung von Ausgleichs-
maßnahmen gemäß Artikel 5 der Anforderung an den Antragsteller gleichkäme, das vollständige Ausbildungspro-
gramm in der Deutschsprachigen Gemeinschaft zu durchlaufen, um Zugang zum ganzen reglementierten Beruf in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft zu erlangen;

3. die Berufstätigkeit lässt sich objektiv von anderen in der Deutschsprachigen Gemeinschaft unter den
reglementierten Beruf fallenden Tätigkeiten trennen;

4. für die Zwecke von Buchstabe c berücksichtigt die Regierung, ob die berufliche Tätigkeit im Herkunftsmit-
gliedstaat eigenständig ausgeübt werden kann.

§ 2 - Der partielle Zugang kann verweigert werden, wenn diese Verweigerung durch zwingende Gründe des
Allgemeininteresses gerechtfertigt und geeignet ist, die Erreichung des verfolgten Ziels zu gewährleisten und nicht
über das hinaus geht, was zur Erreichung dieses Ziels erforderlich ist.″
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KAPITEL 40 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. OKTOBER 2010
ÜBER PÄDAGOGISCHE UND ADMINISTRATIVE NEUERUNGEN IM UNTERRICHTSWESEN

Art. 213 - In Artikel 1 § 1 Nummer 1 des Dekrets vom 25. Oktober 2010 über pädagogische und administrative
Neuerungen im Unterrichtswesen wird die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate
sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes″ durch
die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

KAPITEL 41 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. JUNI 2012
ÜBER DIE SCHULINSPEKTION UND DIE SCHULENTWICKLUNGSBERATUNG

Art. 215 - In der Überschrift des Dekrets vom 25. Juni 2012 über die Schulinspektion und die Schulentwicklungs-
beratung wird die Wortfolge ″und die Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″, die Schulentwicklungsbe-
ratung und die Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 216 - In Artikel 3 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″und eine Schulentwicklungsberatung″ durch die
Wortfolge ″, Schulentwicklungsberatung und Schulberatung für Inklusion und Integration″ ersetzt.

Art. 217 - Artikel 4 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″und der Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″, der

Schulentwicklungsberatung und der Schulberatung für Inklusion und Integration, im Folgenden Leiter genannt,″
ersetzt.

2. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:
″Es wird eine Vollzeitstelle für den Referenten für Inklusion und Integration, im Folgenden Referent genannt,

geschaffen.″
Art. 218 - In der Überschrift von Kapitel 2 Abschnitt 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″und der

Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″, Schulentwicklungsberatung und Schulberatung für Inklusion und
Integration″ ersetzt.

Art. 219 - Artikel 5 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort

″Leiter″ und die Wortfolge ″und der Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″, der Schulentwicklungsberater
und des Referenten″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort
″Leiter″ ersetzt und nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″sowie des Referenten″
eingefügt.

3. In Absatz 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort
″Leiter″ ersetzt und die Wortfolge ″und der Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″, der Schulentwicklungs-
berater und des Referenten″ ersetzt.

Art. 220 - In das Kapitel 2 desselben Dekrets wird folgender Abschnitt 5, der die Artikel 15.1-15.3 umfasst,
eingefügt:

″Abschnitt 5 - Schulberatung für Inklusion und Integration″
Art. 221 - In das Kapitel 2 Abschnitt 5 desselben Dekrets wird folgender Artikel 15.1 eingefügt:
″Art. 15.1 - Aufgaben
Die Schulberatung für Inklusion und Integration befasst sich mit der Qualitätssicherung und -entwicklung der

Förderpädagogik im Unterrichtswesen und nimmt auf Anfrage des Schulleiters oder des Schulträgers, was das von der
Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierte, subventionierte und anerkannte Grund- und Sekundarschulwesen
sowie die Schulische Weiterbildung betrifft, folgende Aufgaben wahr:

1. Sie erstellt Gutachten für die Regierung im Bereich der Förderpädagogik, insbesondere zu beantragten
Maßnahmen im Bereich der Integration und Inklusion.

2. Sie erstellt, bearbeitet und evaluiert förderpädagogische Konzepte und Projekte in Zusammenarbeit mit
Schulträgern, Schulen sowie anderen betroffenen Einrichtungen.

3. Sie erstellt pädagogische Gutachten.
4. Sie berät in Fragen der Förderpädagogik.
5. Sie unterstützt die Integration und Inklusion von Schülern im Unterrichtswesen durch ein Case Management bei

komplexer Fallproblematik.
6. Sie unterstützt die Schulentwicklungsberatung bei der Wahrnehmung von Aufgaben im Bereich der inklusiven

Schulentwicklung.
7. Sie unterstützt die Schulinspektion bei der Wahrnehmung von Aufgaben im Bereich der förderpädagogischen

Mediation.″
Art. 222 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 15.2 eingefügt:
″Art. 15.2 - Ausdehnung
Auf Weisung der Regierung berät sie andere pädagogische Einrichtungen mit deren Einverständnis.″
Art. 223 - In denselben Abschnitt wird folgender Artikel 15.3 eingefügt:
″Art. 15.3 - Umsetzung der Aufgaben
Für die in Artikel 15.1 angeführten Aufgaben hat der Referent das Recht:
1. dem Unterricht nach Rücksprache mit dem Schulleiter oder in seiner Abwesenheit mit seinem Stellvertreter

beizuwohnen und einen breiten Dialog mit den Mitgliedern der Schulgemeinschaft zu führen;
2. Einsicht zu nehmen in alle Dokumente, die für die Erfüllung der Aufgaben relevant, sachdienlich und

zweckmäßig sind.″
Art. 224 - In das Kapitel 2 desselben Dekrets wird folgender Abschnitt 6, der den Artikel 15.4 umfasst, eingefügt:
″Abschnitt 6 - Berufsgeheimnis″
Art. 225 - In Kapitel 2 Abschnitt 6 desselben Dekrets wird folgender Artikel 15.4 eingefügt:
″Art. 15.4 - Berufsgeheimnis
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Der Leiter, die Schulinspektoren und der Referent sind im Rahmen der Ausführung ihrer Tätigkeit an das
Berufsgeheimnis gebunden. Die Artikel 4.11 und 4.12 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde
Entwicklung von Kindern und Jugendlichen finden Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der Leiter,
die Schulinspektoren und der Referent zu verstehen sind.″

Art. 226 - In Artikel 16 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwick-
lungsberatung, alle Schulinspektoren und Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, die Schulinspekto-
ren, die Schulentwicklungsberater und den Referenten″, die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und Schulentwick-
lungsberatung, der Schulinspektoren und Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiters, der Schulinspektoren,
der Schulentwicklungsberater und des Referenten″ und die Wortfolge ″der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für

Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes″ durch die Wortfolge ″der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens″ ersetzt.

Art. 227 - Artikel 17 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. Im einleitenden Satz wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″
durch die Wortfolge ″Leiters″ ersetzt und nach der Wortfolge ″des Schulentwicklungsberaters aus dem Sekundarschul-,
Hochschul- oder Universitätswesen″ wird die Wortfolge ″oder des Referenten″ eingefügt.

2. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:
″2. mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des ersten Grades verfügt,
a) mit Ausnahme des Leiters, der mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens des zweiten Grades verfügt;
b) mit Ausnahme des Referenten, der Inhaber eines Studiennachweises ist, der in Artikel 14 Nummer 8 des

Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der erforderlichen Befähigungsnachweise der Mitglieder des
Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und des sozialpsychologischen
Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder- und Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts,
des Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate, mit
Ausnahme des Buchstaben g), angeführt ist;″

3. In Nummer 3 Buchstaben a), b) und c) wird jeweils folgender Satz eingefügt:
″teilzeitige Dienste werden verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung anerkannt,″
4. In Nummer 3 Buchstabe c) wird die Wortfolge ″für das Amt des Leiters der Schulinspektion und der

Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″für das Amt des Leiters″ ersetzt.
5. In Nummer 3 wird folgender Buchstabe d) eingefügt:
″d) für das Amt des Referenten: eine nützliche Berufserfahrung von mindestens fünf Jahren im Bereich der

Förderpädagogik hat; teilzeitige Dienste werden verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung anerkannt;″
Art. 228 - Artikel 18 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das

Wort ″Leiters″ ersetzt, die Wortfolge ″Grundschulwesen sowie″ durch die Wortfolge ″Grundschulwesen,″ ersetzt und
vor die Wortfolge ″wird in der Presse″ die Wortfolge ″sowie des Referenten″ eingefügt.

2. In Absatz 4 wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das
Wort ″Leiters″ ersetzt.

Art. 229 - In Artikel 19 § 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der
Schulentwicklungsberatung, des Schulinspektors sowie des Schulentwicklungsberaters″ durch die Wortfolge ″Leiters,
des Schulinspektors, des Schulentwicklungsberaters und des Referenten″ ersetzt.

Art. 230 - Artikel 20 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge

″Leiters″ ersetzt und nach der Wortfolge ″des Schulentwicklungsberaters aus dem Sekundarschul-, Hochschul- oder
Universitätswesen″ wird die Wortfolge ″oder des Referenten″ eingefügt.

2. In § 2 Absatz 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, der
Schulinspektor sowie der Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, der Schulinspektor, der Schulent-
wicklungsberater oder der Referent″ ersetzt.

3. In § 2 Absatz 4 wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, des
Schulinspektors oder des Schulentwicklungsberaters″ durch die Wortfolge ″Leiters, des Schulinspektors, des
Schulentwicklungsberaters oder des Referenten″ ersetzt.

4. In § 3 Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das
Wort ″Leiters″ ersetzt.

5. In § 4 wird die Wortfolge ″Ein Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, ein
Schulinspektor oder ein Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Ein Leiter, ein Schulinspektor, ein
Schulentwicklungsberater oder ein Referent″ ersetzt.

Art. 231 - Artikel 21 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort

″Leiter″ ersetzt.
2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″wird sowohl der Schulinspektor als auch der Schulentwicklungsberater″ durch

die Wortfolge ″werden der Schulinspektor, der Schulentwicklungsberater und der Referent″ und die Wortfolge ″Leiter
der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiter″ ersetzt.

Art. 232 - In Artikel 21.1 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Juni 2013, wird die
Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, die Schulinspektoren und die Schulent-
wicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, die Schulinspektoren, die Schulentwicklungsberater und der Referent″
ersetzt.

Art. 233 - Artikel 22 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Schulinspektoren und die Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge
″Schulinspektoren, die Schulentwicklungsberater und der Referent″ ersetzt.
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2. In Absatz 1 Nummer 8 wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge ″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.
3. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort

″Leiter″ ersetzt.
4. In Absatz 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort

″Leiter″ ersetzt.
5. In Absatz 4 wird die Wortfolge ″Schulinspektoren und die Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge

″Schulinspektoren, die Schulentwicklungsberater und der Referent″ ersetzt.
6. In Absatz 5 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort

″Leiter″ ersetzt.
7. In Absatz 7 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, Schulinspektor

oder Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, Schulinspektor, Schulentwicklungsberater oder Referen-
ten″ ersetzt.

Art. 234 - Artikel 23 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, die

Schulinspektoren und die Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, die Schulinspektoren, die
Schulentwicklungsberater und der Referent″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″Schulinspektoren und der Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge
″Schulinspektoren, der Schulentwicklungsberater und des Referenten″, die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und
der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiter″ und die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der
Schulentwicklungsberatung″ durch die Wortfolge ″Leiters″ ersetzt.

3. In § 2 Absatz 2 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung, die
Schulinspektoren und die Schulentwicklungsberater″ durch die Wortfolge ″Leiter, die Schulinspektoren, die
Schulentwicklungsberater und der Referent″ ersetzt.

4. In § 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort
″Leiter″ ersetzt.

Art. 235 - Artikel 24 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das

Wort ″Leiter″ ersetzt und nach dem Wort ″Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder einen Referenten″ eingefügt.
2. In § 1 Absatz 2 wird nach dem Wort ″Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referenten″ eingefügt

und die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiter″ ersetzt.
3. In § 2 Absatz 1 wird nach dem Wort ″Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″ eingefügt.
4. In § 3 Absatz 1 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das

Wort ″Leiter″ ersetzt, nach der Wortfolge ″dem Schulinspektor″ die Wortfolge ″oder dem Referenten″ eingefügt und
nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ jeweils die Wortfolge ″oder der Referent″ eingefügt.

5. In § 3 Absatz 2 wird nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″
eingefügt, die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiter″
ersetzt und die Wortfolge ″Leiters der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiters″
ersetzt.

6. In § 3 Absatz 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das
Wort ″Leiter″ ersetzt.

7. In § 3 Absatz 4 wird nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″
eingefügt.

8. In § 3 Absatz 5 wird nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″
eingefügt.

9. In § 4 Absatz 1 wird nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″
eingefügt und die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort ″Leiter″
ersetzt.

10. In § 4 Absatz 2 wird nach der Wortfolge ″der Schulentwicklungsberater″ die Wortfolge ″oder der Referent″
eingefügt.

11. In § 4 Absatz 3 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ jeweils
durch das Wort ″Leiter″ ersetzt.

12. In § 5 wird die Wortfolge ″Leiter der Schulinspektion und der Schulentwicklungsberatung″ durch das Wort
″Leiter″ ersetzt.

Art. 236 - In Kapitel 5 desselben Dekrets wird folgender Artikel 67.1 eingefügt:
″Art. 67.1 - In Abweichung von Artikel 18, 19 und 20 bezeichnet die Regierung zum 1. September 2019 die Person

auf unbestimmte Dauer im Amt des Referenten für Inklusion und Integration, die die in Artikel 17 angeführten
Zulassungsbedingungen mit Ausnahme von Absatz 1 Nummer 5 erfüllt und in den fünf vorhergehenden Schuljahren
die in Artikel 15.1 angeführten Aufgaben im Rahmen eines Auftrags im Interesse des Unterrichtswesens wahrgenom-
men hat.″

Art. 237 - In Kapitel 5 desselben Dekrets wird folgender Artikel 67.2 eingefügt:
″Art. 67.2 - Das Personalmitglied, das am 31. August 2019 im Amt des Leiters der Schulinspektion und der

Schulentwicklungsberatung definitiv ernannt ist, gilt ab dem 1. September 2019 im Amt des Leiters der Schulinspek-
tion, der Schulentwicklungsberatung und der Schulberatung für Inklusion und Integration als definitiv ernannt.″

KAPITEL 42 — ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 31. MÄRZ 2014
ÜBER DAS ZENTRUM FÜR DIE GESUNDE ENTWICKLUNG VON KINDERN UND JUGENDLICHEN

Art. 238 - In Artikel 3.10 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen wird die Angabe ″Abschnitt 5″ durch die Angabe ″der Abschnitte 4 und 5″ ersetzt.

Art. 239 - Artikel 3.20 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:
″Das Zentrum bietet Impfungen an:
1. für alle Säuglinge und Kleinkinder im Rahmen der in Artikel 3.3 Nummer 2 erwähnten Vorsorgeuntersuchun-

gen;
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2. für alle Kinder und Jugendlichen, die als Schüler im Regel- oder Förderschulwesen eingeschrieben sind, im
Rahmen der in Abschnitt 3 erwähnten schulischen Untersuchung.″

Art. 240 - In der Überschrift von Artikel 3.22 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″im schulischen Umfeld″
eingefügt.

Art. 241 - In Artikel 3.23 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″in vorliegendem Abschnitt″ durch die Wortfolge
″in Artikel 3.22″ ersetzt.

Art. 242 - In den Titel 3 Untertitel 3 Kapitel 1 Abschnitt 5 desselben Dekrets wird folgender Artikel 3.23.1 eingefügt:
″Art. 3.23.1 - Ansteckende Krankheiten außerhalb des schulischen Umfelds
Für alle Kinder und Jugendlichen bis zum Alter von 20 Jahren nimmt der verantwortliche Arzt des Zentrums in

Absprache mit dem behandelnden Arzt die Koordinierung der Umsetzungsmaßnahmen wahr, die der in Artikel 10.3
des Dekrets vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention erwähnte Arzt-
Hygieneinspektor zur Vermeidung der Verbreitung von ansteckenden Krankheiten auch außerhalb des schulischen
Umfelds angeordnet hat.″

Art. 243 - Die Überschrift von Titel 3 Untertitel 3 Kapitel 3 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:
″KAPITEL 3 — BERATUNG UND UNTERSTÜTZUNG VON SCHWANGEREN UND FINANZIELL BEDÜRFTI-

GEN FAMILIEN″
Art. 244 - Artikel 3.27 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:
″Art. 3.27 - Beratung und Unterstützung von Schwangeren
Die Schwangerenberatung richtet sich an Frauen und Paare. Sie umfasst eine medizinische, soziale und

psychologische Beratung und Unterstützung.
Die Beratung orientiert sich am Bedarf der Frauen und Familien.
Die im Haushalt hierfür vorgesehenen finanziellen Mittel werden vom Zentrum genutzt, um bedürftigen

Schwangeren, Müttern und Vätern, die im deutschen Sprachgebiet wohnen oder bereits vom Zentrum begleitet
wurden, direkte Hilfe, rückzahlbare oder nicht rückzahlbare Zuschüsse zu gewähren.″

Art. 245 - In den Titel 3 Untertitel 3 Kapitel 3 desselben Dekrets wird folgender Artikel 3.28 eingefügt:
″Art. 3.28 - Finanzielle Unterstützung bei diagnostischen Abklärungen
Im Rahmen von diagnostischen Abklärungen, die auf Empfehlung des Zentrums erfolgen und wegen fehlender

Fachexpertise oder Ressourcenengpässen nicht von Personalmitgliedern des Zentrums vorgenommen werden können,
werden im Rahmen der hierfür vorgesehenen Haushaltsmittel finanziell bedürftige Familien unterstützt. Das Zentrum
übernimmt ganz oder teilweise die Kosten, die bei den vorerwähnten diagnostischen Abklärungen anfallen.″

Art. 246 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 3.29 eingefügt:
″Art. 3.29 - Finanzielle Unterstützung bei ansteckenden Krankheiten
Im Rahmen der hierfür vorgesehenen Haushaltsmittel unterstützt das Zentrum finanziell bedürftige Familien bei

der Behandlung von ansteckenden Krankheiten. Das Zentrum übernimmt ganz oder teilweise die Kosten, die in diesem
Rahmen für Medikamente und Arztbesuche anfallen.″

Art. 247 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 3.30 eingefügt:
″Art. 3.30 - Auflagen
Das Zentrum kann die Übernahme der in den Artikeln 3.27-3.29 angeführten Kosten oder Hilfen an Auflagen

binden.″
Art. 248 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 3.31 eingefügt:
″Art. 3.31 - Kriterien
Das Zentrum legt für die in den Artikeln 3.27 bis 3.29 angeführten Unterstützungsmaßnahmen Genehmigungs-

kriterien fest.″
Art. 249 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 3.32 eingefügt:
″Art. 3.32 - Berichterstattung
Das Zentrum berichtet in dem in Artikel 12 des Sonderdekrets angeführten Tätigkeitsbericht über die gemäß

vorliegendem Kapitel erfolgte Beratung und finanzielle Unterstützung; die Anonymität der Betroffenen wird gewahrt.″
Art. 250 - Artikel 6.3 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. § 2, abgeändert durch die Dekrete vom 20. Februar 2017 und 26. Februar 2018, wird aufgehoben.
2. § 3 wird aufgehoben.
3. In § 4 wird die Wortfolge ″und § 2″ gestrichen.
Art. 251 - Artikel 6.80 Nummer 2 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:
1. In Buchstabe a) wird die Wortfolge ″für das Amt des Direktors″ durch die Wortfolge ″für die in Artikel 6.79

Nummern 1 und 7 angeführten Ämter″ ersetzt.
2. Buchstabe b), abgeändert durch das Dekret 26. Februar 2018, wird wie folgt ersetzt:
″b) für die in Artikel 6.79 Nummern 2-6 angeführten Ämter: mindestens über ein Diplom des Hochschulwesens

ersten Grades verfügt;″
3. Buchstabe c), eingefügt durch das Dekret vom 20. Februar 2017, wird aufgehoben.
Art. 252 - In Artikel 6.84 § 2 Absatz 1 Nummer 7 desselben Dekrets wird das Wort ″Urlaub″ durch die Wortfolge

″vollzeitiger Urlaub″ ersetzt.
Art. 253 - In Artikel 7.5 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 29. Juni 2015, vom

20. Februar 2017 und vom 18. Juni 2018, wird die Zahl ″37,5″ durch die Zahl ″38″ ersetzt.
Art. 254 - In Artikel 8.4 § 1 Nummer 2 Buchstabe b) desselben Dekrets wird die Wortfolge ″Artikel 6.3″ durch die

Wortfolge ″den Artikeln 6.3 und 6.80 Nummer 2″ ersetzt.

KAPITEL 43 — SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Art. 255 - Werden aufgehoben:
1. der Königliche Erlass vom 29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Verwaltungs-,

Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013;
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2. der Königliche Erlass vom 29. August 1966 zur Festlegung und Einteilung der Ämter der Mitglieder des
Verwaltungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018;

3. der Ministerielle Erlass vom 24. Oktober 1966 zur Festlegung des Musters des abschließenden Praktikumsbe-
richts der Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungspersonals der staatlichen Einrichtungen
für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht;

4. der Königliche Erlass vom 28. Februar 1967 zur Festlegung der administrativen Stellungen des Verwaltungs-
personals und des Aufsichts-, Fach-, und Dienstpersonals der staatlichen Anstalten für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009;

5. der Ministerielle Erlass vom 12. April 1967 zur Festlegung des Musters des Beurteilungsberichtes und der
individuellen Karte der Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungspersonals der staatlichen
Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht;

6. der Königliche Erlass vom 21. September 1967 in Anwendung von Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom
28. Februar 1967 zur Festlegung der administrativen Stellungen des Verwaltungspersonals und des Aufsichts-, Fach-
und Dienstpersonals der staatlichen Anstalten für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normal-
schulunterricht, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 25. November 1976;

7. der Königliche Erlass vom 8. Dezember 1967 in Anwendung von Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom
28. Februar 1967 zur Festlegung der administrativen Stellungen des Verwaltungspersonals und des Aufsichts-, Fach-
und Dienstpersonals der staatlichen Anstalten für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013;

8. der Königliche Erlass vom 21. Oktober 1968 in Anwendung von Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom
28. Februar 1967 zur Festlegung der administrativen Stellungen des Verwaltungspersonals und des Aufsichts-, Fach-
und Dienstpersonals der staatlichen Anstalten für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013;

9. der Ministerielle Erlass vom 29. November 1968 in Anwendung von Artikel 46 des Königlichen Erlasses vom
29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungs-
personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht;

10. der Ministerielle Erlass vom 29. November 1968 in Anwendung von Artikel 52 des Königlichen Erlasses vom
29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungs-
personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht;

11. der Königliche Erlass vom 28. Februar 1969 in Anwendung von Artikel 14 des Königlichen Erlasses vom
29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungs-
personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht

12. der Königliche Erlass vom 22. April 1969 zur Festlegung der körperlichen Eignung der Mitglieder des
Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen
Anstalten für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen
Anstalten abhängenden Internate;

13. der Königliche Erlass vom 31. Juli 1969 zur Festlegung der erforderlichen Titel für die Ernennung als Inspektor
oder Inspektorin für technische Kurse und Kurse für Berufspraxis;

14. der Königliche Erlass vom 31. Juli 1969 zur Festlegung der Anwerbungsämter und Auswahlämter, welche die
Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens bekleiden müssen, um in ein Beförderungsamt der Kategorie
Direktions- und Lehrpersonal ernannt zu werden, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 1. September 1993
und vom 31. August 2000;

15. der Königlicher Erlass vom 22. September 1969 zur Festlegung der Ämter, welche die Personalmitglieder des
staatlichen Unterrichtswesens bekleiden müssen, um im Amt des Generalinspektors ernannt zu werden;

16. der Ministerielle Erlass vom 30. September 1969 zur Festlegung des Musters des Berichts über die Art zu dienen
der zeitweiligen Personalmitglieder, vorgesehen in Artikel 30 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur
Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des
paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate
sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Anstalten beauftragten Inspektionsdienstes;

17. der Ministerielle Erlass vom 30. September 1969 zur Festlegung des Musters des Berichts über die Art zu dienen
der Praktikanten, vorgesehen in Artikel 48 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsy-
chologischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des
mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes;

18. der Ministerielle Erlass vom 30. September 1969 zur Festlegung des Musters des Beurteilungsberichtes und der
individuellen Karte, vorgesehen in Artikel 77 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts
der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Anstalten für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des
mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes;
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19. der Ministerielle Erlass vom 30. Oktober 1971 in Anwendung von Artikel 54 des Königlichen Erlasses vom
29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Verwaltungspersonals der staatlichen Einrichtungen für
Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht;

20. der Ministerielle Erlass vom 22. März 1974 zur Festlegung des Musters des Berichts über die Art zu dienen der
zeitweiligen Primarschullehrer oder Lehrer für Religion, vorgesehen in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom
25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische und
protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht;,

21. der Ministerielle Erlass vom 22. März 1974 zur Festlegung des Musters des Berichts über die Art zu dienen der
Primarschullehrer oder Lehrer für Religion im Praktikum, vorgesehen in Artikel 21 des Königlichen Erlasses vom
25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische und
protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht;

22. der Ministerielle Erlass vom 22. März 1974 zur Festlegung des Musters des Beurteilungsberichtes und der
individuellen Karte, vorgesehen in Artikel 29 des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts
der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische und protestantische Religion in den staatlichen
Lehranstalten für Primar-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht;

23. der Königliche Erlass vom 20. Dezember 1976 bezüglich der Abwesenheiten längerer Dauer aus familienbe-
dingten Gründen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 1. Februar 1988;

24. der Ministerielle Erlass vom 23. Mai 1977 zur Festlegung des Musters des Inspektionsberichtes betreffend die
zeitweiligen Primarschullehrer oder Lehrer für katholische und protestantische Religion, vorgesehen in Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren
für katholische und protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht;

25. der Ministerielle Erlass vom 23. Mai 1977 zur Festlegung des Musters des Inspektionsberichtes betreffend die
Primarschullehrer oder Lehrer für katholische und protestantische Religion im Praktikum, vorgesehen in Artikel 17 des
Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren
für katholische und protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht;

26. der Ministerielle Erlass vom 23. Mai 1977 zur Festlegung des Musters des Inspektionsberichtes betreffend die
definitiven Primarschullehrer oder Lehrer für katholische und protestantische Religion, vorgesehen in Artikel 30 des
Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren
für katholische und protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht;

27. der Erlass der Exekutive der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 13. März 1991 über den Elternurlaub und
den Urlaub aus zwingenden familiären Gründen zugunsten bestimmter zeitweiliger Personalmitglieder der
Lehranstalten der Gemeinschaft, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 25. Mai 1995 und das Dekret vom
6. Juni 2005;

28. der Erlass der Exekutive der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 21. August 1991 zur Festlegung des
Musters des Inspektionsberichtes betreffend die zeitweiligen Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens;

29. der Erlass der Exekutive der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 21. August 1991 zur Festlegung des
Musters des Inspektionsberichtes betreffend die Praktikanten des Gemeinschaftsunterrichtswesens;

30. der Erlass der Exekutive der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 23. Oktober 1991 zur Festlegung des
Musters des Inspektionsberichtes betreffend die definitiv ernannten Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichts-
wesens;

31. der Erlass der Exekutive der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 29. Januar 1992 zur Festlegung des Musters
des Beurteilungsberichtes und des Personalbogens, die vorgesehen sind in Artikel 75 des Königlichen Erlasses vom
22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfsper-
sonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen,
Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmit-
glieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes;

32. der Erlass der Regierung vom 4. Juni 1998 über die Vergabe von Konformitätsbescheinigungen für
Anwerbungsämter im Unterrichtswesen in Ausführung der Europäischen Richtlinie 2005/36/EG, abgeändert durch
die Erlasse der Regierung vom 10. Juni 2004, vom 30. Juni 2005 und vom 6. Dezember 2007.

Art. 256 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. September 2019 in Kraft mit Ausnahme

1. der Artikel 45 Nummer 1, 48 und 243-249, die mit Wirkung vom 1. September 2018 in Kraft treten;

2. der Artikel 5 Nummern 4, 5 und 6, Artikel 12-16, 18, 19, 20 Nummer 1, 22, 35-38, 40 Nummer 2, 47, 137-139, 141
Nummer 2, 160-162, 164 Nummer 2, 185-188, 250, 251 und 254, die mit Wirkung vom 1. April 2019 in Kraft treten;

3. der Artikel 103, 210-212 und 255 Nummer 32, die am 1. Juni 2019 in Kraft treten;

4. der Artikel 10, 49, 87, 88, 89, 95, 96, 107, 108, 109 und 119, die am 1. Juli 2019 in Kraft treten;

5. der Artikel 20 Nummer 2 und 154 Nummer 2, die am 1. Januar 2020 in Kraft treten.
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ANHANG

Fachausbildung für externe Evaluatoren
Kompetenzraster

A) Grundlagen

Inhaltsbezogene Kompetenzen Prozessbezogene Kompetenzen

1. Ziele und Aufgaben der Externen Evaluation in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, im Folgenden EE
genannt, kennen
2. den politischen und rechtlichen Rahmen der EE
beschreiben
3. den Ablauf einer EE mit Vor- und Hauptphase
darstellen
4. die Rolle der EE und ihre Beziehung zu anderen
Akteuren (Schulinspektion, Schulentwicklungsbera-
tung,...) charakterisieren
5. den Orientierungsrahmen Schulqualität der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft inklusive der Erläuterungen
und Hinweise sicher anwenden
6. aus systemischer Perspektive heraus argumentieren
7. aus Themen und Fragestellungen der Schule Evalu-
ationskriterien ableiten
8. die gesetzlichen Grundlagen und Richtlinien zum
Datenschutz kennen und anwenden
9. Ergebnisse der Unterrichtsforschung zur Unterrichts-
qualität kennen und reflektieren
10. Bewertungssystem der EE zum Unterricht anwen-
den

1. Zuständigkeiten im Rahmen der Vorbereitung und
Durchführung der Externen Evaluation benennen
2. sich in den verfügbaren technischen Hilfen (Team-
laufwerk, Stick etc.) orientieren
3. verpflichtende und ergänzende Evaluationskriterien
unterscheiden
4. den Datenschutz durch geeignete Maßnahmen gewähr-
leisten
5. Arbeitsschritte im Ablauf einer EE sicher anwenden
6. die relevante Hard- und Software sicher anwenden
7. eigene Haltungen und Einstellungen reflektieren

B) Instrumente

Inhaltsbezogene Kompetenzen Prozessbezogene Kompetenzen

1. sich hinsichtlich der Bedeutung der Evaluationskrite-
rien und ihrer Grundlegung im Orientierungsrahmen
Schulqualität der Deutschsprachigen Gemeinschaft sicher
orientieren
2. Unterricht sicher mit dem Beobachtungsbogen bewer-
ten und die Kommentierung nutzen
3. Reflexionsbogen und Portfolios zur Bestimmung der
schulischen Ausgangslage nutzen
4. Funktionen und Anforderungen schulischer Doku-
mente kennen
5. Dokumente im Hinblick auf das schulspezifische
Prüftableau analysieren und bewerten
6. Interviewleitfäden sinnvoll zur Vorbereitung der
Interviews nutzen
7. gewonnene Daten sinnvoll zur Bewertung nutzen
und verknüpfen
8. Einschätzungen mit Hilfe der Daten sowie der
Erläuterungen und Hinweise begründen
9. systemische Steuerungsprozesse angemessen erfas-
sen und bewerten

1. Vorlagen für Gespräche und Interviews sicher anwen-
den und ggf. anpassen
2. eine durch PowerPoint unterstützte Informationsver-
anstaltung durchführen
3. schulische Dokumente zielorientiert, sachgemäß und
zeitökonomisch analysieren
4. das elektronische Tool zur Kriterienbewertung und
Auswertung der Unterrichtsbeobachtung sicher nutzen
5. das Befragungstool iqes-online sicher nutzen - Vorbe-
reitung, Durchführung und Auswertung der schriftli-
chen Befragungen
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Kommunikation und Teamarbeit

Inhaltsbezogene Kompetenzen Prozessbezogene Kompetenzen

1. unterschiedliche Kommunikationsmodelle kennen
2. verschiedene Techniken des Feedbacks kennen und
anwenden
3. verschiedene Methoden zur Aktivierung von Teilneh-
merinnen und Teilnehmern in Gruppenprozessen beherr-
schen und anwenden
4. aus Beiträgen schulischer Gruppen erkenntnislei-
tende Themen für eine EE entwickeln
5. Themen und Fragestellungen im Orientierungsrah-
men Schulqualität der Deutschsprachigen Gemein-
schaft sicher verorten
6. unterschiedliche Fragetechniken beherrschen und
ihre Wirkungen einschätzen
7. verschiedene Strategien zur Konflikt- und Problem-
lösung nutzen
8. Interventionstechniken bei Kommunikationsproble-
men beherrschen
9. produktives Interviewmaterial erkennen und unter-
scheiden
10. in Interviews Ansprüche des Orientierungsrahmens
Schulqualität der Deutschsprachigen Gemeinschaft ver-
deutlichen
11. im Qualitätsteam sachorientiert Konsens finden
12. beschreibende und bewertende Aussagen unterschei-
den
13. Möglichkeiten und Grenzen des Verfahrens der EE
kennen und erläutern

1. professionellen Kontakt zu Schulleitungen und schu-
lischen Gruppen aufbauen
2. Materialien und Hilfsmittel für Abstimmungsgesprä-
che sinnvoll einsetzen
3. Gespräche und Interviews in Gruppen zielgerichtet
und strukturiert moderieren
4. unterschiedliche Gruppen sprachlich angemessen
ansprechen
5. fachliche und kommunikationsbezogene Inhalte
zielgruppen- und situationsgerecht vermitteln
6. differierende Beiträge in Gesprächen sinnvoll integrie-
ren
7. in strittigen Teamsituationen konsensorientiert han-
deln
8. auch kritische Rückmeldungen wertschätzend kom-
munizieren
9. rational argumentieren und Gespräche und Ein-
wände auf die Sachebene zurückführen
10. Ergebnisse und Bewertungen vernetzt und nachvoll-
ziehbar vermitteln
11. in problematischen Situationen das Gespräch auf der
Metaebene fortsetzen

D) Dokumentation

Inhaltsbezogene Kompetenzen Prozessbezogene Kompetenzen

1. Themen und Fragestellungen der Schule mithilfe
verschiedener Evaluationskriterien und ihrer Vernet-
zung beantworten
2. schulspezifische Besonderheiten erkennen und ange-
messen berücksichtigen
3. Erkenntnisse aus unterschiedlichen Datenquellen
verknüpfen und für impulsgebende Aussagen nutzen
4. die Inhalte der mündlichen Rückmeldung im Evalu-
ationsbericht berücksichtigen
5. Bewertungen und Aussagen im Evaluationsbericht
inhaltlich stringent verbinden
6. bei der Dokumentation die Datenschutzvorschriften
berücksichtigen
7. Interviews nachvollziehbar protokollieren

1. in fachlich angemessener, verständlicher Sprache
schreiben
2. die Bestandteile und das Format des Evaluationsbe-
richts kennen und in ihrer Funktion berücksichtigen
3. die entsprechenden Werkzeuge zur Berichtserstel-
lung nutzen (Formatvorlagen etc.)
4. Arbeitsabläufe (Workflow) für die Dokumentation
von Ergebnissen sicher nutzen
5. Vorbereitung von Abstimmungsgesprächen gezielt
verschriftlichen
6. Ergebnisse von Abstimmungsgesprächen dokumen-
tieren
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E) Organisation

Inhaltsbezogene Kompetenzen Fachbezogene Kompetenzen

1. Termine und Fristen im Hinblick auf Vor- und
Hauptphase kennen
2. Grundsätze der Einsatzplanung kennen und umset-
zen
3. Wege der Kooperation mit der Unterrichtsverwaltung
im Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft
kennen und nutzen

1. eigene Termine sicher planen und dokumentieren
2. eigene Dateiablage sinnvoll und ökonomisch organi-
sieren

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 6. Mai 2019

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote
Sitzungsperiode 2018-2019
Nummerierte Dokumente: 292 (2018-2019) Nr. 1 Dekretentwurf
292 (2018-2019) Nrn. 2+3 Abänderungsvorschläge
292 (2018-2019) Nr. 4 Bericht
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2019 - Nr. 65 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/202793]

6 MAI 2019. — Décret portant des mesures en matière d’enseignement - 2019

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er — Modification de l’arrêté royal du 1er juillet 1957
portant règlement général des études dans l’enseignement technique secondaire

Article 1er. L’article 28 de l’arrêté royal du 1er juillet 1957 portant règlement général des études dans
l’enseignement technique secondaire, remplacé par le décret-programme du 29 juin 1998, est complété par deux alinéas
rédigés comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, un élève inscrit en sixième année de l’enseignement secondaire général ou technique
ou en septième année de l’enseignement secondaire professionnel peut s’inscrire à des cours de langue en formation
scolaire continuée.

Par dérogation aux alinéas 2 et 3, un élève soumis à l’obligation scolaire à temps partiel qui, auparavant, était
régulièrement inscrit dans une classe d’apprentissage linguistique de l’enseignement secondaire peut s’inscrire à des
cours de langue allemande et française en formation scolaire continuée. »

CHAPITRE 2 — Modification de l’arrêté royal du 15 avril 1958
portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Art. 2. À l’article 17, § 4.1, de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, inséré par le décret du 26 juin 2017, l’alinéa 1er est
complété par la phrase suivante :

« De la même manière, il est tenu compte des services effectifs prestés dans le secteur public d’un État non membre
de l’Union européenne. »

CHAPITRE 3 — Modification de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Art. 3. Dans l’article 24, § 2, alinéa 2, 3o, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation
de l’enseignement, remplacé par le décret du 25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».
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CHAPITRE 4 — Modification de l’arrêté royal du 19 juin 1967 fixant les titres requis des candidats aux fonctions de recrutement
du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État

Art. 4. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 19 juin 1967 fixant les titres requis des candidats aux fonctions de
recrutement du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié par le décret du
11 mai 2009, les mots « candidats aux fonctions de recrutement » sont remplacés par le mot « membres ».

Art. 5. À l’article 1er du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « candidats aux fonctions de recrutement que peuvent
exercer les » sont abrogés;

2o dans l’alinéa 1er, les 1o et 3o sont abrogés;

3o dans l’alinéa 1er, 2o, les mots « ou de commis-sténodactylographe » sont abrogés;

4o dans l’alinéa 1er, 2bis, b), modifié par le décret du 18 juin 2018, les mots « obtenu dans la section ″Secrétariat″ »
sont abrogés;

5o dans l’alinéa 1er, 2bis, le c), remplacé par le décret du 18 juin 2018, est abrogé;

6o dans l’alinéa 1er, 2bis, d), les mots « ou de l’enseignement secondaire technique ou professionnel supérieur » ainsi
que la dernière phrase sont abrogés;

7o l’alinéa 1er, 2quater, inséré par le décret du 23 juin 2010, est abrogé.

8o l’alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 4 juin 1998 et modifié par l’arrêté du Gouvernement du 6
décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Les certificats d’études délivrés dans un État membre de l’Union européenne sont considérés comme des titres
requis s’ils sont accompagnés d’un certificat d’équivalence ou d’une reconnaissance établis par le Gouvernement. »

Art. 6. À l’article 2 du même arrêté royal, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « candidats aux fonctions de recrutement que peuvent
exercer les » sont abrogés;

2o l’alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 4 juin 1998 et modifié par l’arrêté du Gouvernement du
6 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Les certificats d’études délivrés dans un État membre de l’Union européenne sont considérés comme des titres
requis s’ils sont accompagnés d’un certificat d’équivalence ou d’une reconnaissance établis par le Gouvernement. »

CHAPITRE 5 — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et les fonctions
des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 7. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologi-
que des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État
et les fonctions des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements,
modifié par le décret du 11 mai 2009, les mots « ainsi que du personnel administratif » sont insérés entre les mots « et
sociopsychologique » et les mots « des établissements ».

Art. 8. À l’article 6 du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le C), b), le 13o est abrogé;

2o le C), b), est complété par un 14ter rédigé comme suit :

« 14ter coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives »;

3o dans le D), b), le 13o est abrogé;

4o dans le Dbis), b), 3o, le point est remplacé par un point-virgule et un 4o, rédigé comme suit, est inséré :

« 4o chef d’atelier. »;
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5o dans le E), a), les 10ter et 10quinquies sont abrogés;

6o dans le E), b), les 16o et 17o, abrogés par le décret du 27 juin 2005, sont rétablis dans la rédaction suivante :

« 16o chargé de recherches;

17o évaluateur externe. »

Art. 9. À l’article 8, b), du même arrêté royal, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 8o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

2o il est inséré un 9o rédigé comme suit :

« 9o coordinateur paramédical dans des écoles inclusives. »

Art. 10. L’article 9.1, a), 3o, du même arrêté royal, inséré par le décret du 24 juin 2013 et abrogé par le décret du
31 mars 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 3o conseiller en psychologie scolaire. »

Art. 11. À l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par les décrets des 25 juin 2012 et 24 juin 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire et de la guidance pour l’inclusion et
l’intégration; »

2o l’alinéa est complété par un 2quinquies rédigé comme suit :

« 2quinquies adjoint pour l’inclusion et l’intégration; ».

Art. 12. Dans le même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 25 juin 2018, il est inséré un
chapitre III.1, comportant l’article 10.1, intitulé comme suit :

« Chapitre III.1 - Les fonctions du personnel administratif ».

Art. 13. Dans le chapitre III.1 du même arrêté royal, il est inséré un article 10.1 rédigé comme suit :

« Art. 10.1 - Les fonctions que peuvent exercer les membres du personnel administratif sont déterminées comme
suit :

a) Fonctions de recrutement

1o commis;

2o commis-dactylographe;

3o correspondant-comptable;

4o secrétaire en chef;

5o secrétaire administratif;

6o technicien réseau;

b) Fonctions de sélection

1o secrétaire administratif en chef;

2o adjoint. »

CHAPITRE 6 — Modification de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement
gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements
et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 14. L’intitulé de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique et artistique de l’État, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements,
modifié par le décret du 11 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire ».

Art. 15. Dans l’article 1er, alinéa 1er, du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du
2 mars 1995 et modifié par le décret du 11 mai 2009, les mots « ainsi que du personnel administratif » sont insérés entre
les mots « et sociopsychologique » et les mots « des établissements ».

Art. 16. L’article 19, § 2, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, la désignation dans la fonction de professeur-médiathécaire ou dans une fonction de
la catégorie du personnel administratif prend fin au plus tard le 31 août de l’année de ladite désignation. »

Art. 17. Dans l’article 24, § 1.1, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2012, les mots « et
à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la
guidance pour l’inclusion et l’intégration ».
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Art. 18. Dans l’article 25, alinéa 1er, 4o, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié
par le décret du 25 mai 2009, les mots « et des membres du personnel administratif » sont insérés entre les mots
« professeur-médiathécaire » et les mots « , qui se termine ».

Art. 19. L’article 38, alinéa 2, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret
du 25 juin 2007, est complété par la phrase suivante :

« Cela ne vaut pas pour les fonctions de recrutement dans la catégorie du personnel administratif. »

Art. 20. À l’article 40 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier lieu par
le décret du 23 juin 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 2o, la première phrase est complétée par les mots « , à l’exclusion du calcul de l’ancienneté du personnel
administratif et du professeur-médiathécaire »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Sans préjudice de l’alinéa 1er, les services prestés jusqu’au 30 avril dans la fonction d’instituteur primaire dans
l’enseignement de la Communauté germanophone sont également pris en compte pour l’application de l’article 20 à un
membre du personnel porteur d’un diplôme d’instituteur maternel. Ces services sont calculés conformément aux
modalités fixées dans l’alinéa 1er. »

Art. 21. Dans l’article 66, § 1.1, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2012, les mots « et
à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la
guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 22. Dans l’article 85, a), du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret
du 23 juin 2008, la phrase est complétée par les mots « , à l’exclusion du calcul de l’ancienneté pour le personnel
administratif et le professeur-médiathécaire ».

Art. 23. Dans l’article 91octies, § 1er, alinéa 2, 1o, g), du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009, les
mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 24. Dans le chapitre VIIquinquies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié par le
décret du 26 juin 2017, il est inséré un article 91triciessemel.1 rédigé comme suit :

« Art. 91triciessemel1 - Secret professionnel

Le conseiller est tenu au secret professionnel dans le cadre de l’exercice de ses activités. Les articles 4.11 et 4.12 du
décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes sont d’application, ″les
personnes occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le conseiller en pédagogie de soutien dans une
école fondamentale et secondaire spécialisée″. »

Art. 25. Dans l’intitulé du chapitre VIIsepties du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots
« des degrés inférieur et supérieur » sont abrogés.

Art. 26. À l’article 91triciester du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « dans l’enseignement secondaire inférieur ou supérieur, ci-après ″chef d’atelier″, »
sont abrogés;

2o dans l’alinéa 2, les nombres « 91septies » et « 91terdecies » sont respectivement remplacés par les mots « 91septies,
§§ 2 et 3, » et « 91terdecies et 91tricies ».

Art. 27. Dans l’article 91triciesquinquies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, l’alinéa 2 est
complété par les mots « , ainsi que le volume des prestations ».

Art. 28. L’article 91triciessexies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

« Le candidat est désigné pour une année scolaire. Au terme de cette année scolaire et en cas de rapport
d’évaluation établi par le chef d’établissement portant au moins en conclusion la mention « bon », ladite désignation
est prolongée d’une année scolaire. Si, au terme de la deuxième désignation, le rapport établi par le chef d’établissement
porte au moins en conclusion la mention « bon », le candidat est désigné une troisième fois, et ce, pour une durée
indéterminée. Conformément à l’article 91undecies, le chef d’établissement établit au moins un rapport d’évaluation par
année scolaire pour le chef d’atelier, tant que celui-ci est désigné pour une durée déterminée. »

Art. 29. L’article 91triciessepties, § 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018, est remplacé par
ce qui suit :

« § 1er - Durant l’exercice de la fonction de chef d’atelier, le membre du personnel perçoit un traitement calculé
sur la base de l’échelle de traitement 231 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972
les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et
sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des
centres psycho-médico-sociaux de l’État. »

Art. 30. À l’article 91quadragies du même arrêté royal, l’alinéa 3, inséré par le décret du 18 juin 2018, est remplacé
par ce qui suit :

« Pour l’application des alinéas 1er et 2, la condition mentionnée à l’article 91quater, 2o, est également considérée
comme satisfaite si le membre du personnel est porteur d’un certificat d’enseignement secondaire supérieur, complété
par une expérience professionnelle utile de cinq ans, acquise dans le cadre d’une activité professionnelle liée à la
fonction de secrétaire de direction, les services à temps partiel étant pris en considération proportionnellement à une
occupation à temps plein. »
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Art. 31. Dans l’article 91quadragiester, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018,
la phrase est complétée par les mots « , et celles mentionnées à l’article 91quadragies, alinéa 3 ».

Art. 32. Dans le même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un chapitre
VIIdecies, comportant l’article 91quadragiesquinquies, intitulé comme suit :

« Chapitre VIIdecies - Dispositions spécifiques pour les coordinateurs pédagogiques et paramédicaux dans des
écoles inclusives ».

Art. 33. Dans le chapitre VIIdecies du même arrêté royal, il est inséré un article 91quadragiesquinquies rédigé
comme suit :

« Art. 91quadragiesquinquies - Principe

Par dérogation au chapitre VII, les articles 91quater à 91nonies, 91duodecies, 91terdecies, 91duodevicies, 91tricies et
91triciessemel s’appliquent à la fonction de coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives ainsi qu’à celle de
coordinateur paramédical dans des écoles inclusives, la qualification pédagogique mentionnée à l’article 91sexies
devant s’entendre, pour le cas du coordinateur paramédical dans des écoles inclusives, comme étant une ″qualification
paramédicale″. »

Art. 34. Dans l’article 114, alinéa 1er, 3o, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 23 juin 2008 et modifié
par le décret du 25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « ,
la guidance en développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 35. L’intitulé du chapitre VIII, section 6, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié
par le décret du 28 juin 2010, est complété par les mots « ou les administrateurs ».

Art. 36. Dans l’article 121bis du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et remplacé par le décret
du 28 juin 2010, les mots « ou dans la fonction d’administrateur » sont insérés entre les mots « école fondamentale
d’application » et les mots « , dénommés ci-après ».

Art. 37. À l’article 121ter, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le 2o, a), remplacé par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le décret du 20 juin 2016, est remplacé par ce qui
suit :

« a) disposer, pour la fonction de préfet des études, de directeur d’école secondaire ordinaire, de directeur d’école
secondaire spécialisée ou d’administrateur, au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du premier degré; »

2o dans le 2o, remplacé par le décret du 11 mai 2009, le b) est abrogé.

Art. 38. L’article 121quinquies, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007, est complété
par la phrase suivante :

« Toute qualification dans le domaine social ou des sciences humaines et l’expérience professionnelle, notamment
dans le domaine de la pédagogie de soutien et de la direction d’équipe, constitue des critères de sélection pour la
désignation dans la fonction d’administrateur. »

Art. 39. Dans l’article 121septies, § 1er, alinéa 2, 1o, h), du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009,
les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 40. À l’article 121nonies, § 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier
lieu par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 2, le nombre « 428,48 » est remplacé par le nombre « 800 »;

2o le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Durant l’exercice de la fonction, l’administrateur perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de
traitement 167 mentionnée à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974. »

Art. 41. L’article 163 du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté de l’Exécutif du 17 juillet 1991, est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 163 - Aucun membre du personnel ne peut être mis ou maintenu en non-activité de service s’il remplit les
conditions requises pour être admis à la pension de retraite. »

Art. 42. Dans le chapitre XIbis du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 mai 2009 et modifié en dernier lieu
par le décret du 25 juin 2018, il est inséré un article 169septiesdecies rédigé comme suit :

« Art. 169septiesdecies - Par dérogation aux articles 91quinquies et 91sexies, le pouvoir organisateur désigne, au
1er septembre 2019, pour une durée indéterminée dans la fonction de coordinateur pédagogique dans des écoles
inclusives, le membre du personnel qui a assuré, au cours des années scolaires 2017-2019, des tâches de coordination
pédagogique dans une école inclusive en Communauté germanophone et les missions mentionnées à l’article 96.3 du
décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et portant
des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées. Une
attestation précisant les missions assurées par le membre du personnel, rédigée par le chef d’établissement, est
présentée comme preuve au pouvoir organisateur. »

Art. 43. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169octiesdecies rédigé comme suit :

« Art. 169octiesdecies - Par dérogation aux articles 91quinquies et 91sexies, le pouvoir organisateur désigne, au
1er septembre 2019, pour une durée indéterminée dans la fonction de coordinateur paramédical dans des écoles
inclusives, le membre du personnel qui a assuré, au cours des années scolaires 2017-2019, des tâches de coordination
paramédicale dans une école inclusive en Communauté germanophone et les missions mentionnées à l’article 98.1, §
4, du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et
portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées.
Une attestation précisant les missions assurées par le membre du personnel, rédigée par le chef d’établissement, est
présentée comme preuve au pouvoir organisateur. »
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Art. 44. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169noviesdecies rédigé comme suit :

« Art. 169noviesdecies - Les membres du personnel de maitrise, les gens de métier et de service occupés dans les
établissements d’enseignement organisés par la Communauté germanophone et nommés à titre définitif au
30 mars 2019 sont soumis, à partir du 1er avril 2019 et jusqu’à la cessation de leurs fonctions, aux mêmes conditions que
celles applicables aux membres du personnel administratif occupés au sein de tels établissements. »

CHAPITRE 7 — Modification de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements

Art. 45. À l’article 7 de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur
et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats
dépendant de ces établissements, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le 8o, a), les mots « complété par deux années d’expérience professionnelle en tant qu’instituteur primaire »
sont remplacés par les mots « complété par deux années scolaires d’expérience professionnelle dans une fonction de la
catégorie du personnel directeur et enseignant - les services à temps partiel étant pris en considération
proportionnellement à une occupation à temps plein -, »;

2o le 9.1.5. est complété par les mots « - la condition étant considérée comme remplie si le membre du personnel
est porteur d’une agrégation pour l’enseignement secondaire inférieur »;

3o dans le 9.3, les mots « , d’un diplôme de l’enseignement supérieur de plein exercice de type court ou long ou
d’un diplôme universitaire, » sont insérés entre les mots « secondaire supérieur » et le mot « établi ».

Art. 46. À l’article 9quater du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1o le 1o, e), est complété par les mots « - la condition étant considérée comme remplie si le membre du personnel
est porteur d’une agrégation pour l’enseignement secondaire inférieur »;

2o dans le 3o, les mots « , d’un diplôme de l’enseignement supérieur de plein exercice de type court ou long ou d’un
diplôme universitaire, » sont insérés entre les mots « secondaire supérieur » et le mot « établi ».

Art. 47. Dans l’article 10, 18bis, du même arrêté royal, inséré par le décret du 27 juin 2005, les mots « et être
nommé à titre définitif dans la fonction en question depuis dix ans au moins » sont remplacés par les mots « , complété
par une expérience professionnelle d’au moins dix ans comme instituteur maternel ou primaire, les services à temps
partiel étant pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein ».

Art. 48. Dans l’article 14, 9.1.3., du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2017, les mots « les années
civiles et/ou scolaires où le membre du personnel était au moins occupé à mi-temps dans l’établissement concerné étant
prises en considération pour déterminer les deux ans » sont remplacés par les mots « , les services à temps partiel étant
pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein ».

Art. 49. L’article 15.1, 3o, du même arrêté royal, inséré par le décret du 24 juin 2013 et abrogé par le décret du
31 mars 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 3o conseiller en psychologie scolaire :

a) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en psychopédagogie;

b) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en psychologie;

c) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en sociopédagogie;

d) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en sciences de la famille et sexologie;

e) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en sciences de l’éducation;

f) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master en criminologie.

Vaut aussi comme titre requis tout diplôme sanctionnant une formation de l’enseignement supérieur du premier
ou du deuxième degré dont les matières principales sont liées à la fonction de conseiller en psychologie scolaire. Dans
ce cas, le Gouvernement décide, sur avis de l’inspection scolaire, si le diplôme qualifie la personne à exercer la
fonction. »

Art. 50. Dans l’article 17.1 du même arrêté royal, inséré par le décret du 5 mai 2014 et modifié par le décret du
26 juin 2017, l’année « 2019 » est remplacée par l’année « 2024 ».

Art. 51. Dans l’article 17.2 du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié par le décret du
26 juin 2017, l’année « 2019 » est remplacée par l’année « 2024 ».

70156 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 8 — Modification de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de
religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les
établissements d’enseignement de la Communauté germanophone

Art. 52. L’article 2 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de
religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les
établissements d’enseignement de la Communauté germanophone, modifié par le décret du 11 mai 2009, est remplacé
par ce qui suit :

« Les articles 5 à 14 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire sont applicables aux membres du personnel visés à l’article 1er. »

Art. 53. L’article 7bis, § 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008 et modifié par le décret du
11 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel licencié en application de l’article 122, 6o, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le
statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire, en rapport avec l’article 32 du présent arrêté
royal, n’a pas droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée sur la base des prestations
fournies avant le licenciement. »

Art. 54. À l’article 32 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier lieu par
le décret du 11 mai 2009, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les articles 121quardecies à 140 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de
l’enseignement communautaire sont d’application. »

Art. 55. L’article 48 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 23 juin 2008 et modifié par le décret du
11 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

« L’article 168, 1o, 2o, 3o, 4o, 7o et 8o, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
de l’enseignement communautaire est applicable aux membres du personnel visés à l’article 1er. »

CHAPITRE 9 — Modification de l’arrêté royal du 20 décembre 1973 pris en application de l’article 161 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen,
technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 56. L’intitulé de l’arrêté royal du 20 décembre 1973 pris en application de l’article 161 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique et artistique de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, modifié par le décret du 11 mai 2009, est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal pris en application de l’article 161 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel de l’enseignement communautaire ».

Art. 57. À l’article 3 du même arrêté royal, la deuxième phrase est abrogée.

CHAPITRE 10 — Modification de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen,
technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 58. L’intitulé de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique et artistique de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, modifié par le décret du 11 mai 2009, est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel de l’enseignement communautaire ».

Art. 59. À l’article 1er du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté de l’Exécutif du 1er mars 1993 et modifié en
dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o la phrase introductive est remplacée par ce qui suit :

« Les membres du personnel, à l’exception des membres du personnel administratif, en activité de service et
soumis à l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire,
bénéficient du régime de congés de vacances annuelles défini ci-après. »

2o dans la phrase introductive du 1o, remplacé par le décret du 6 juin 2005 et modifié en dernier lieu par le décret
du 18 juin 2018, les mots « des coordinateurs pédagogiques et paramédicaux dans des écoles inclusives » sont insérés
entre les mots « structure d’accrochage scolaire, » et les mots « des coordinateurs d’un centre »;

3o dans le 2o, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, les mots « des coordinateurs pédagogiques et
paramédicaux dans des écoles inclusives » sont insérés entre les mots « structure d’accrochage scolaire, » et les mots
« des coordinateurs d’un centre ».

Art. 60. Dans le chapitre Ier du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré
un article 1.1 rédigé comme suit :

« Art. 1.1 - § 1er - Les membres du personnel administratif bénéficient d’un congé de vacances annuelles, à
l’exclusion des samedis, fixé comme suit :

1o pour les membres du personnel âgés de moins de quarante-cinq ans : trente jours ouvrables;

2o pour les membres du personnel âgés de quarante-cinq à cinquante ans : trente-et-un jours ouvrables;

3o à partir de cinquante ans : trente-deux jours ouvrables.
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À partir de l’année scolaire où le membre du personnel atteint l’âge de soixante ans, il bénéficie d’un jour de congé
supplémentaire par année. L’âge que le membre du personnel atteint au cours de l’année scolaire concernée est
déterminant pour calculer le nombre de jours de congé.

§ 2 - Chaque période d’activité de service donne droit à un congé annuel de vacances.

Dans les cas suivants, le congé annuel de vacances est diminué au prorata :

1o si un membre du personnel entre en service ou quitte celui-ci en cours d’année scolaire;

2o en cas d’absence pour convenances personnelles;

3o pour la période d’interruption de la carrière professionnelle;

4o en cas de prestations réduites;

5o au cas où il est fait usage d’une des possibilités de congés ou absences non rémunérés;

6o pour la période pendant laquelle le membre du personnel se trouve en non-activité de service.

Lors du calcul du nombre de jours de congé, les décimales sont arrondies au demi-jour supérieur.

Le calcul proportionnel n’est pas applicable aux jours de congé supplémentaires accordés à partir du 60e

anniversaire prévus au § 1er, alinéa 2.

Si le membre du personnel, pour des raisons de service, n’a pas pu prendre son congé annuel avant de quitter
définitivement le service, il perçoit, pour les jours de congé perdus, une indemnité compensatoire proportionnelle à son
dernier traitement.

§ 3 - Le congé de vacances annuelles est pris pour une durée d’au moins quatre semaines pendant les vacances
d’été. Les jours de congé restants sont autorisés, à la demande du membre du personnel administratif, par un membre
du personnel de l’établissement d’enseignement occupant une fonction de promotion.

§ 4 - Les membres du personnel ont en outre droit à des congés tous les jours fériés légaux et le 15 novembre.

Si le jour férié légal ou le 15 novembre tombe un samedi ou un dimanche, les membres du personnel ont droit à
un jour de compensation, que le pouvoir organisateur peut fixer à un jour précis. »

Art. 61. L’article 2 du même arrêté royal est complété par la phrase suivante :

« Cette disposition ne s’applique pas aux membres du personnel administratif. »

Art. 62. À l’article 9 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 13 janvier 1988, les modifications
suivantes sont apportées :

1o la phrase introductive est remplacée par ce qui suit :

« Le Gouvernement peut accorder aux membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés pour une durée
indéterminée les congés suivants : »;

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le type de congés mentionné à l’alinéa 1er, a), peut aussi être accordé aux membres
du personnel temporaires. »

Art. 63. Dans l’article 10 du même arrêté royal, la phrase introductive, modifiée par l’arrêté royal du
13 janvier 1988, est remplacée par ce qui suit :

« Le Gouvernement peut accorder aux membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés pour une durée
indéterminée les congés suivants : ».

Art. 64. L’article 12 du même arrêté royal est abrogé.

Art. 65. L’article 13, alinéa 3, du même arrêté royal, est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres du personnel administratif et les membres du personnel désignés pour
une durée déterminée ne peuvent pas prendre de congé pour formation. »

Art. 66. Dans l’article 23, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 13 janvier 1988 et par le
décret du 21 avril 2008, les mots « Le membre du personnel visé à l’article 1er » sont remplacés par les mots « Un
membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné pour une durée indéterminée ».

Art. 67. L’article 26 du même arrêté royal, modifié par le décret du 24 juin 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26 - Pour des raisons exceptionnelles et moyennant un préavis d’au moins un mois, le membre du personnel
qui a réduit son temps de travail peut être autorisé à mettre fin prématurément à son congé et à reprendre ses fonctions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le préavis peut, moyennant l’accord du chef d’établissement, être inférieur à un mois
pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande motivée de fin anticipée du congé doit être adressée par écrit au Gouvernement, et ce, par
l’intermédiaire du chef d’établissement.

Les fonctions ne peuvent être reprises après le 1er mai de l’année scolaire en cours. »

Art. 68. Dans la phrase introductive de l’article 27, alinéa 1er, du même arrêté royal, les mots « Les membres du
personnel visés à l’article 1er » sont remplacés par les mots « Les membres du personnel nommés à titre définitif ou
désignés pour une durée indéterminée ».

Art. 69. Dans l’article 28, alinéa 1er, du même arrêté royal, les mots « Les membres du personnel visés à l’article
1er » sont remplacés par les mots « Les membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés pour une durée
indéterminée ».

Art. 70. Dans l’article 29, alinéa 1er, du même arrêté royal, les mots « Les membres du personnel visés à l’article
1er » sont remplacés par les mots « Les membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés pour une durée
indéterminée ».

Art. 71. Dans l’article 29bis, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 30 mars 1981, les mots
« Les agents visés à l’article 1er » sont remplacés par les mots « Les membres du personnel nommés à titre définitif ou
désignés pour une durée indéterminée, à l’exception des membres du personnel administratif, ».

70158 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 72. Dans l’article 30, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots « Le
membre du personnel visé à l’article 1er » sont remplacés par les mots « Un membre du personnel nommé à titre
définitif ou désigné pour une durée indéterminée ».

Art. 73. Dans l’article 31 du même arrêté royal, l’alinéa 2, modifié par le décret du 24 juin 2013, est abrogé.

Art. 74. Dans le chapitre IX du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal no 69 du 20 juillet 1982 et modifié en
dernier lieu par le décret du 24 juin 2013, il est inséré un article 32ter rédigé comme suit :

« Art. 32ter - Pour des raisons exceptionnelles et moyennant un préavis d’au moins un mois, le membre du
personnel qui a réduit son temps de travail peut être autorisé à mettre fin prématurément à son congé et à reprendre
ses fonctions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le préavis peut, moyennant l’accord du chef d’établissement, être inférieur à un mois
pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande motivée de fin anticipée du congé doit être adressée par écrit au Gouvernement, et ce, par
l’intermédiaire du chef d’établissement.

Les fonctions ne peuvent être reprises après le 1er mai de l’année scolaire en cours. »

Art. 75. Dans l’article 33, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 27 mars 1985 et remplacé
par l’arrêté de l’Exécutif du 30 juin 1993, les mots « Les membres du personnel visés à l’article 1er » sont remplacés par
les mots « Les membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée, à l’exception
des membres du personnel administratif, ».

Art. 76. Dans l’article 39 du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 27 mars 1985, les mots « membres du
personnel, visés à l’article 1er, » sont remplacés par les mots « membres du personnel nommés à titre définitif ou
désignés pour une durée indéterminée, à l’exception des membres du personnel administratif, ».

Art. 77. Dans l’article 40 du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 27 mars 1985, les mots « membres du
personnel visés à l’article 1er » sont remplacés par les mots « membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés
pour une durée indéterminée, à l’exception des membres du personnel administratif, ».

CHAPITRE 11 — Modification de l’arrêté royal du 18 janvier 1974 pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen,
technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 78. L’intitulé de l’arrêté royal du 18 janvier 1974 pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique et artistique de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, modifié par le décret du 11 mai 2009, est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel de l’enseignement communautaire ».

Art. 79. À l’article 1er du même arrêté royal, modifié par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

« Article 1er - Les membres du personnel nommés à titre définitif et soumis à l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant
le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire peuvent être mis en disponibilité par défaut
d’emploi si le poste qu’ils occupent n’est plus organisé. »

Art. 80. À l’article 14 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal no 226 du 7 décembre 1983 et par le décret
du 24 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La durée de la mise en disponibilité pour convenance personnelle ne peut dépasser plus de cinq ans au total. »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La mise en disponibilité pour convenance personnelle est octroyée pour une période de douze mois au
maximum. Si ladite mise en disponibilité pour convenance personnelle est octroyée pour douze mois, elle prend cours
le 1er septembre. »

Art. 81. Dans le chapitre V du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013, il est inséré
un article 14ter rédigé comme suit :

« Art. 14ter - Pour des raisons exceptionnelles et moyennant un préavis d’au moins un mois, le membre du
personnel qui a été mis en disponibilité pour convenance personnelle pendant douze mois peut être autorisé à y mettre
fin prématurément et à reprendre ses fonctions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le préavis peut, moyennant l’accord du chef d’établissement, être inférieur à un mois
pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande motivée de fin anticipée de la mise en disponibilité doit être adressée par écrit au Gouvernement, et
ce, par l’intermédiaire du chef d’établissement.

Les fonctions ne peuvent être reprises après le 1er mai de l’année scolaire en cours. »
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CHAPITRE 12 — Modification de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des
établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par correspondance et de l’enseignement
primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État

Art. 82. À l’article 2, chapitre I, B., de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions
des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel paramédical
et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements, des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État, les modifications suivantes sont apportées :

1o pour l’inspecteur de religion dans l’enseignement primaire qui dispose au moins d’un diplôme de
l’enseignement supérieur du deuxième degré, l’échelle de traitement « 471 » est remplacée par l’échelle « 471/I »;

2o pour l’inspecteur de religion dans l’enseignement secondaire et dans l’enseignement supérieur non universitaire
qui dispose au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième degré, l’échelle de traitement « 471 » est
remplacée par l’échelle « 471/I »;

3o la ligne « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire .... 475 » est remplacée par
la ligne « chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire et de la guidance scolaire pour
l’inclusion et l’intégration.... 475/I »

4o pour l’inspecteur scolaire qui dispose au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième degré,
l’échelle de traitement « 471 » est remplacée par l’échelle « 471/I »;

5o pour le conseiller en développement scolaire qui dispose au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur
du deuxième degré, l’échelle de traitement « 471 » est remplacée par l’échelle « 471/I »;

6o les lignes suivantes sont insérées :

« Adjoint pour l’inclusion et l’intégration............... 471/I.

Règles transitoires

a) Chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire qui occupe cette fonction au
31 août 2019 et dont le traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 475/I n’est pas supérieur au traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 475.... 475

b) Inspecteur scolaire porteur au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième degré qui occupe
cette fonction au 31 août 2019 et dont le traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 471/I n’est pas
supérieur au traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 471.... 471

c) Conseiller en développement scolaire porteur au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième
degré qui occupe cette fonction au 31 août 2019 et dont le traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 471/I
n’est pas supérieur au traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 471.... 471 »

Art. 83. Dans l’annexe du même arrêté royal, les échelles de traitement suivantes 475/I et 471/I sont insérées
dans l’échelle de la classe d’âge 24 ans :

« 475/I

33 172,71 - 46 929,01

03 (1) x 721,91

03 (2) x 1 443,83

07 (2) x 928,18

01 (2) x 761,82

471/I

30 921,01 - 44 677,31

03 (1) x 721,91

03 (2) x 1 443,83

07 (2) x 928,18

01 (2) x 761,82 ».
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CHAPITRE 13 — Arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 45 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le
statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique et protestante des
établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État

Art. 84. L’intitulé de l’arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 45 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’État est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 45 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut
des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante,
israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanopho-
ne ».

Art. 85. L’article 1er du même arrêté royal, modifié par le décret du 21 avril 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - Les membres du personnel nommés à titre définitif et ceux désignés à titre temporaire, soumis à
l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs
des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseigne-
ment de la Communauté germanophone, peuvent être placés en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du
service. »

Art. 86. Dans le chapitre IV du même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013, il est
inséré un article 11ter rédigé comme suit :

« Art. 11ter - Pour des raisons exceptionnelles et moyennant un préavis d’au moins un mois, le membre du
personnel qui a été mis en disponibilité pour convenances personnelles peut être autorisé à y mettre fin prématurément
et à reprendre ses fonctions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le préavis peut, moyennant l’accord du chef d’établissement, être inférieur à un mois
pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande motivée de fin anticipée de la mise en disponibilité doit être adressée par écrit au Gouvernement, et
ce, par l’intermédiaire du chef d’établissement.

Les fonctions ne peuvent être reprises après le 1er mai de l’année scolaire en cours. »

CHAPITRE 14 — Modification de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois
dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements d’enseignement
secondaire et d’enseignement supérieur, à l’exception de l’enseignement universitaire

Art. 87. L’article 2 de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre
d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel sociopsychologique et du
personnel administratif des établissements d’enseignement secondaire et d’enseignement supérieur, à l’exception de
l’enseignement universitaire, modifié par l’arrêté royal no 61 du 20 juillet 1982, est complété par un alinéa rédigé comme
suit :

« Le capital emplois calculé conformément au présent arrêté est disponible pour les écoles à partir du
1er octobre pour l’année scolaire en cours. »

Art. 88. À l’article 3 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 29 juin 1998 et modifié en dernier lieu par
le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, l’alinéa 1er, remplacé par le décret du 29 juin 1998 et modifié en dernier lieu par le décret du
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit :

« En fonction du nombre de ses élèves, une école secondaire de plein exercice reçoit le nombre d’emplois suivant :

1o moins de 80 élèves : un emploi d’éducateur-économe,

2o 80 élèves : un emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

3o 160 élèves : un emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

4o 240 élèves : un emploi de commis-dactylographe et un emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

5o 320 élèves : un emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

6o 400 élèves : un emploi de secrétaire de direction et un emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

7o 460 élèves : un demi-emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

8o 520 élèves : un demi-emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

9o 550 élèves : un emploi de sous-directeur ou de proviseur,

10o 580 élèves : un demi-emploi supplémentaire de surveillant-éducateur,

11o par tranche de 60 élèves supplémentaires, un demi-emploi de surveillant-éducateur. »

2o dans le § 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2, ce dernier devenant l’alinéa 5 :

« Un emploi dans la fonction de secrétaire de direction peut être transformé et organisé ou subventionné dans la
fonction de surveillant éducateur.

Un emploi dans la fonction de surveillant éducateur peut être transformé et organisé ou subventionné dans la
fonction de professeur-médiathécaire.
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Dans le cadre du capital emplois disponible mentionné dans l’alinéa 1er, tout pouvoir organisateur d’une école
secondaire de plein exercice charge au moins un membre du personnel - quelle que soit sa catégorie -, qui a suivi avec
fruit les formations prévues dans la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur
travail, des missions définies dans ladite loi. »;

3o le § 1.1, inséré par le décret du 24 juin 2013 et abrogé par le décret du 31 mars 2014, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« § 1.1 - Dans une école secondaire qui organise l’enseignement technique et professionnel, un emploi de conseiller
en psychologie scolaire est organisé ou subventionné si l’établissement compte au moins cinq cents élèves réguliers
inscrits dans l’enseignement technique et professionnel. »

Art. 89. Dans le chapitre V du même arrêté royal, il est inséré un article 19.1 rédigé comme suit :

« Art. 19.1 - Par dérogation à l’article 2, alinéa 2, le capital emplois déterminé conformément au présent arrêté pour
les années scolaires 2019-2020 est à la disposition des écoles du 1er septembre 2019 au 30 septembre 2020. »

CHAPITRE 15 — Modification de l’arrêté royal no 94 du 28 septembre 1982 relatif aux congés pour prestations
réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales ou par des raisons de convenance personnelle

Art. 90. L’article 5 de l’arrêté royal no 94 du 28 septembre 1982 relatif aux congés pour prestations réduites
justifiés par des raisons sociales ou familiales ou par des raisons de convenance personnelle est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 5 - Dans les établissements d’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux subventionnés, le membre
du personnel qui a réduit son temps de travail peut, pour des raisons exceptionnelles et moyennant un préavis d’au
moins un mois, être autorisé à mettre fin prématurément à son congé et à reprendre ses fonctions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le préavis peut, moyennant l’accord du pouvoir organisateur, être inférieur à un mois
pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande motivée de fin anticipée du congé doit être adressée par écrit au Gouvernement, et ce, par
l’intermédiaire du pouvoir organisateur.

Les fonctions ne peuvent être reprises après le 1er mai de l’année scolaire en cours. »

CHAPITRE 16 — Modification de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire

Art. 91. Dans l’article 3 de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, le § 2, abrogé par le décret du
31 août 1998, est rétabli dans la rédaction suivante :

« § 2 - Si le mineur soumis à l’obligation scolaire est inscrit dans une école ou un établissement de formation qui
ne se trouve pas dans la région de langue allemande, les personnes chargées de l’éducation remettent à l’inspection
scolaire, avant le 1er octobre de chaque année scolaire, une confirmation d’inscription établie par ladite école ou ledit
établissement de formation. Si le mineur soumis à l’obligation scolaire est inscrit après le 1er octobre, la confirmation
d’inscription doit être remise à l’inspection scolaire dans un délai de quatorze jours. Si la confirmation d’inscription
n’est pas rédigée en langue allemande, française ou néerlandaise, elle sera accompagnée d’une traduction effectuée par
un traducteur juré.

La confirmation mentionnée à l’alinéa 1er ne doit pas être remise si le mineur soumis à l’obligation scolaire est
inscrit dans une école ou un établissement de formation situé dans une entité territoriale avec laquelle il existe un
accord sur l’échange de données concernant le contrôle de l’obligation scolaire. Le Gouvernement établit la liste de ces
entités territoriales.

Le présent paragraphe s’applique sans préjudice de l’article 93.59 du décret du 31 août 1998 relatif aux missions
confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre
pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées et des articles 8 à 12 des lois coordonnées du
20 août 1957 sur l’enseignement primaire. »

CHAPITRE 17 — Modification de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire

Art. 92. À l’article 61.1, alinéa 2, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire, inséré par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o élèves surdoués : les élèves qui ont un quotient intellectuel de 125 au moins; »

2o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o profil d’intelligence : profil individuel qui atteste, dans les disciplines testées, des points forts et des points
faibles qui peuvent se rapporter, par exemple, à des domaines tels que la compréhension de la parole, la pensée
visuo-spatiale, la mémoire de travail, la vitesse de traitement et la capacité de déduction logique; ».

Art. 93. À l’article 61.4 du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 2, 2o, les mots « 130 dans au moins trois domaines » sont remplacés par le nombre « 125 »;

2o à l’alinéa 3, le 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o le profil d’intelligence; »

3o dans l’alinéa 3, le 6o est remplacé par ce qui suit :

« 6o des recommandations quant au développement du potentiel si l’élève présente un quotient intellectuel d’au
moins 125; ».

Art. 94. Dans l’article 61.6, § 2, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018, le 1o est
complété par les mots suivants :

« s’il suit, dans une ou plusieurs matières, les cours d’une année d’études supérieure ainsi que ».
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CHAPITRE 18 — Modification de l’arrêté royal no 456 du 10 septembre 1986 portant rationalisation
et programmation des internats de l’enseignement organisé ou subventionné par l’État

Art. 95. Dans l’article 3, § 1er, 1o, de l’arrêté royal no 456 du 10 septembre 1986 portant rationalisation et
programmation des internats de l’enseignement organisé ou subventionné par l’État, les mots « ou bien être organisé
comme internat autonome par une personne physique ou morale qui en assume toute la responsabilité, ou bien″ sont
abrogés.

Art. 96. À l’article 14 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 30 juin 2003, le § 1er est remplacé par ce
qui suit :

« § 1er - Le nombre d’emplois d’éducateurs d’internat dans les internats rattachés à des écoles primaires ou
secondaires ordinaires est déterminé comme suit :

1ode 1 à 21 élèves internes : 1 éducateur d’internat;

2opour tout autre groupe entamé de 21 élèves internes : 0,5 éducateur d’internat équivalent temps plein. »

CHAPITRE 19 — Modification de l’arrêté royal du 4 septembre 1989 relatif aux congés pour prestations réduites accordés aux
membres du personnel de l’enseignement de l’État et des centres psycho-médico-sociaux de l’État qui ont atteint l’âge de
cinquante ans ou qui ont au moins deux enfants qui n’ont pas dépassé l’âge de quatorze ans et relatif à la mise en disponibilité
pour convenance personnelle précédant la mise à la retraite

Art. 97. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 4 septembre 1989 relatif aux congés pour prestations réduites
accordés aux membres du personnel de l’enseignement de l’État et des centres psycho-médico-sociaux de l’État qui ont
atteint l’âge de cinquante ans ou qui ont au moins deux enfants qui n’ont pas dépassé l’âge de quatorze ans et relatif
à la mise en disponibilité pour convenance personnelle précédant la mise à la retraite, modifié par le décret du
11 mai 2009, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o aux membres du personnel visés par l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
de l’enseignement communautaire; ».

CHAPITRE 20 — Modification du décret du 27 juin 1990
fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel dans l’enseignement spécialisé

Art. 98. Dans l’article 5ter du décret du 27 juin 1990 fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel dans
l’enseignement spécialisé, inséré par le décret du 30 juin 2003, remplacé par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le
décret du 5 mai 2014, les années « 2018-2019 » sont remplacées par les années « 2020-2021 ».

Art. 99. - Dans le chapitre Ier, section 1re, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018,
il est inséré un article 5sexies rédigé comme suit :

″Art. 5sexies - Dans une école spécialisée qui compte, le dernier jour d’école du mois de septembre de l’année
scolaire en cours, au moins 150 élèves, 0,75 emploi peut être organisé ou subventionné dans la fonction de coordinateur
pédagogique dans des écoles inclusives, si ladite école spécialisée organise une école inclusive conjointement avec une
école ordinaire.

Une école spécialisée qui, le dernier jour d’école du mois de septembre de l’année scolaire en cours, compte au
moins 150 élèves, peut transformer un demi-emploi du capital emplois octroyé conformément à l’article 5ter en un
demi-emploi pour un coordinateur paramédical dans des écoles inclusives, si ladite école spécialisée organise une école
inclusive conjointement avec une école ordinaire.

Par ″école inclusive″, il faut entendre une école qui est organisée via la coopération entre une école ordinaire et une
école spécialisée et dans laquelle les enfants qui nécessitent ou non un soutien pédagogique spécialisé sont scolarisés
au sein d’une même classe, dans des petits groupes ou individuellement, et ce, avec l’appui du personnel non
enseignant de l’école spécialisée, comme par exemple le personnel paramédical et les infirmiers. »

Art. 100. L’article 25 du même décret, remplacé par le décret du 25 mai 1999 et modifié par le décret du
11 mai 2009, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’emploi de chef d’atelier peut être réparti entre deux membres du personnel. Dans ce cas, les membres du
personnel concerné prestent la moitié d’un horaire complet dans la fonction de chef d’atelier. »

Art. 101. Dans l’article 53quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 6 juin 2005, remplacé par le décret
du 11 mai 2009 et modifié par le décret du 5 mai 2014, les années « 2018-2019 » sont remplacées par les années
« 2020-2021 ».

CHAPITRE 21 — Modification du décret du 16 décembre 1991
relatif à la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les PME

Art. 102. Dans l’article 7, § 6, alinéa 4, 1o, du décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation
continue dans les classes moyennes et les PME, inséré par le décret du 25 mai 2009 et remplacé par le décret du
25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 103. Dans l’article 17, § 3, du même décret, les mots « être domiciliés en région de langue allemande et » sont
abrogés.

CHAPITRE 22 — Modification de l’arrêté de l’Exécutif du 13 janvier 1993 fixant les conditions requises pour la création et le
maintien des emplois de chef d’atelier et de chef de travaux d’atelier dans les établissements d’enseignement secondaire
technique et professionnel

Art. 104. L’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 13 janvier 1993 fixant les conditions requises pour la création et
le maintien des emplois de chef d’atelier et de chef de travaux d’atelier dans les établissements d’enseignement
secondaire technique et professionnel est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4 - Le nombre d’emplois de chef d’atelier calculé conformément aux §§ 1er à 3 peut être réparti entre plusieurs
membres du personnel. Dans ce cas, les membres du personnel concerné prestent la moitié d’un horaire complet dans
la fonction de chef d’atelier. »
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CHAPITRE 23 — Modification de l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 1994 relatif à l’interruption
de la carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux

Art. 105. Dans l’article 3bis, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 1994 relatif à l’interruption
de la carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux, inséré par l’arrêté du
Gouvernement du 30 août 2001 et modifié par les décrets des 24 juin 2013 et 20 juin 2016, les mots « dans un école
fondamentale et secondaire » sont remplacés par les mots « dans une école fondamentale et secondaire, la fonction de
chargé de recherches, d’évaluateur externe, d’adjoint, ».

CHAPITRE 24 — Modification du décret du 25 juin 1996 relatif à la tenue de journées de conférence pédagogique

Art. 106. Dans l’article 3, alinéa 2, du décret du 25 juin 1996 relatif à la tenue de journées de conférence
pédagogique, inséré par le décret du 28 juin 2010, le mot « organiser » est remplacé par le mot « octroyer » et l’alinéa
est complété par la phrase suivante : « À cet effet, le chef d’établissement introduit, au moins deux mois avant la tenue
de la journée de conférence pédagogique prévue, une demande motivée auprès de l’inspection scolaire. Le
Gouvernement décide d’accorder ou non la quatrième journée de conférence pédagogique sur la base de l’avis émis par
l’inspection scolaire. »

CHAPITRE 25 — Modification du décret-programme 1997 du 20 mai 1997

Art. 107. À l’article 3 du décret-programme 1997 du 20 mai 1997, modifié en dernier lieu par le décret du
17 décembre 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 2, 1o, a), le nombre « 20 » est remplacé par le nombre « 21 »;

2o dans le § 2, 1o, b), le nombre « 0,4 » est remplacé par le nombre « 0,6 »;

3o dans le § 2, 7o, le nombre « 3,3 » est remplacé par le nombre « 3,6 »;

4o dans le § 2, 11o, les nombres « 4,1 » et « 3,3 » sont respectivement remplacés par les nombres « 4,2 » et « 3,6 »;

5o dans le § 2, le 15o, inséré par le décret du 17 décembre 2001, est abrogé;

6o le § 3, inséré par le décret du 25 mai 1999 et abrogé par le décret du 30 juin 2003, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« § 3 - Si, le dernier jour d’école du mois de septembre de l’année scolaire en cours, un établissement
d’enseignement compte au moins 7,5 % d’élèves en plus qu’au dernier jour d’école du mois de janvier de l’année
précédente, un nouveau calcul du capital périodes intervient conformément à l’article 3, §§ 1er et 2, le dernier jour
d’école du mois de septembre de l’année en cours servant de jour de référence pour ce nouveau calcul. »

Art. 108. L’article 3bis du même décret, inséré par le décret du 25 mai 1999 et abrogé par le décret du 30 juin 2003,
est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le capital périodes déterminé conformément à l’article 3, § 3, est octroyé du 1er octobre au dernier jour d’école
de l’année scolaire en cours. »

Art. 109. L’article 3ter du même décret, inséré par le décret du 30 juin 2003 et modifié par le décret du 25 juin 2007,
est abrogé.

CHAPITRE 26 — Modification du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel
des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées

Art. 110. Dans l’article 4, 24o, du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs
et au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles
ordinaires et spécialisées, inséré par les décrets des 11 mai 2009 et 25 juin 2012, les mots « et à la guidance en
développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la guidance pour
l’inclusion et l’intégration ».

Art. 111. Dans l’article 22.1, § 4, 1o et 2o, du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, le mot
« d’adaptation » est à chaque fois remplacé par le mot « , section ».

Art. 112. L’article 58, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 5 mai 2014, est complété par les
phrases suivantes :

« En outre, les écoles secondaires disposent de deux demi-journées de congé par année scolaire pour organiser les
conseils de classe. Elles assurent un encadrement pour les élèves qui passent ces deux demi-journées de congé à
l’école. »

Art. 113. Dans l’article 59, § 2, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2006, les mots « huit jours
ouvrables » et « douze jours ouvrables » sont respectivement remplacés par les mots « huit jours ouvrables consécutifs »
et « douze jours ouvrables consécutifs ».

Art. 114. À l’article 93.10 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Le présent alinéa ne s’applique pas dans le cas mentionné à l’article 93.14.1. »;

2o l’alinéa 2, remplacé par le décret du 24 juin 2013, est abrogé. »

Art. 115. Dans le chapitre VIIIbis du même décret, inséré par le décret du 11 juin 2009, il est inséré une section 3.1,
comportant l’article 93.14.1, intitulée comme suit :

« Section 3.1 - Disposition particulière pour l’inscription dans une école secondaire ».

Art. 116. Dans le chapitre VIIIbis, section 3.1, du même décret, il est inséré un article 93.14.1 rédigé comme suit :

« Art. 93.14.1 - Inscription dans une école secondaire

Pour les élèves qui ont déjà reçu un soutien pédagogique spécialisé dans l’enseignement fondamental et qui
s’inscrivent pour la première fois dans une école secondaire, le chef d’établissement d’enseignement fondamental
établit un rapport de transfert qui résume tous les objectifs fixés, les mesures ainsi que les résultats atteints dans le cadre
du plan de soutien individuel et du portfolio de soutien; il transmet ce rapport ainsi que le plan de soutien individuel,
le portfolio de soutien et l’avis relatif à la nécessité constatée d’un soutien pédagogique spécialisé de moins de six mois
de date au directeur de l’école secondaire où sera inscrit l’élève.
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Les personnes chargées de l’éducation peuvent introduire auprès du centre pour le développement sain des
enfants et des jeunes une demande motivée visant l’établissement d’un nouvel avis. Cette demande comporte l’avis du
directeur de l’école fondamentale où l’élève est inscrit, ainsi que l’avis de l’inspection scolaire relatif à l’utilité d’un
nouvel avis en raison de l’évolution actuelle aux niveaux pédagogique, médical et psychologique. La demande doit être
accompagnée de l’avis existant et de tous les documents pertinents. Si le chef d’établissement et l’inspection scolaire
émettent un avis positif, le centre pour le développement sain des enfants et des jeunes établit un nouvel avis dans les
vingt jours ouvrables. »

Art. 117. Dans le chapitre IX du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré
un article 96.3 rédigé comme suit :

« Art. 96.3 - Coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives

La mission du coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives comprend surtout les tâches suivantes :

1o en concertation avec la direction de l’école spécialisée, développer des concepts pédagogiques destinés aux
écoles inclusives;

2o organiser et encadrer l’enseignement au sein des écoles inclusives;

3o soutenir le chef d’établissement de l’école spécialisée dans la direction et l’encadrement du personnel
enseignant, auxiliaire d’éducation et sociopsychologique de ladite école spécialisée qui intervient dans les écoles
inclusives;

4o organiser les surveillances;

5o organiser et diriger les conseils de classe et les entretiens de situation;

6o organiser et encadrer les stages d’observation;

7o coordonner la transition des élèves de l’école primaire vers l’école secondaire;

8o diriger des réunions de personnel, des conférences pédagogiques et des réunions de coordination et y participer;

9o collaborer avec les membres du personnel, le conseil pédagogique et les autres organes de représentation au sein
de l’école;

10o conseiller les élèves et les personnes chargées de leur éducation;

11o coopérer avec les partenaires externes, notamment le centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes;

12o participer personnellement à des recyclages et formations continuées;

13o assurer les tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement. »

Art. 118. L’article 98.1 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, est complété par un paragraphe 4
rédigé comme suit :

« § 4 - La mission du coordinateur paramédical dans des écoles inclusives comprend surtout les tâches suivantes :

1o la coordination de mesures de soutien dans des écoles inclusives;

2o en concertation avec la direction de l’école spécialisée, le développement de concepts pédagogiques destinés aux
écoles inclusives;

3o l’organisation et l’encadrement de la pédagogie assistée par l’animal au sein des écoles inclusives;

4o le soutien du chef d’établissement de l’école spécialisée dans la direction et l’encadrement du personnel
paramédical de ladite école spécialisée qui intervient dans les écoles inclusives;

5o l’organisation des surveillances;

6o l’organisation et la direction des conseils de classe et des entretiens de situation;

7o l’organisation et l’encadrement des stages d’observation;

8o la coordination de la transition des élèves de l’école primaire vers l’école secondaire;

9o la direction de réunions de personnel, de conférences pédagogiques et de réunions de coordination et la
participation à celles-ci;

10o la collaboration avec les membres du personnel, le conseil pédagogique et les autres organes de représentation
au sein de l’école;

11o les conseils aux élèves et aux personnes chargées de leur éducation;

12o la coopération avec les partenaires externes, notamment le centre pour le développement sain des enfants et
des jeunes;

13o la participation personnelle à des recyclages et formations continuées;

14o les tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement. »

Art. 119. À l’article 98.2 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, il est inséré un paragraphe 3 rédigé
comme suit :

« § 3 - La mission du conseiller en psychologie scolaire comprend avant tout les tâches suivantes :

1o les conseils, le soutien et l’encadrement psychosocial et psychopédagogique des élèves qui présentent des
troubles émotionnels et comportementaux;

2o le conseil et la médiation dans des situations de crise;

3o le conseil et l’assistance aux membres du personnel afin de gérer des situations éducatives difficiles;

4o la mission éducative, à savoir la guidance et l’encadrement réguliers et personnels de l’élève, le développement
et la promotion de ses compétences personnelles et sociales, par le développement de son sens des responsabilités;

5o la planification, la coordination, la mise en œuvre et l’évaluation de mesures préventives ainsi que les
interventions au sein des groupes et des classes;

6o la participation régulière à des formations continuées;

7o la participation à des conférences pédagogiques;
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8o la participation à des réunions de personnel, à des conseils de classe et à des réunions de coordination;

9o l’organisation de contacts avec les parents, la participation aux réunions de parents ainsi que la coopération avec
les personnes chargées de l’éducation;

10o la collaboration à l’évaluation interne et externe de l’école ainsi qu’à l’élaboration de concepts;

11o la collaboration avec le centre pour le développement sain des enfants et des jeunes ainsi qu’avec d’autres
services de guidance, notamment aussi dans le domaine de l’intégration professionnelle;

12o les tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement. »

Art. 120. Dans le chapitre IX du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 juin 2018, il est inséré
un article 98.3 rédigé comme suit :

« Art. 98.3 - Personnel administratif

La mission des membres du personnel administratif comprend avant tout les tâches suivantes :

1o le soutien administratif, logistique et technique de la direction de l’école;

2o l’organisation et la réalisation des tâches administratives et de secrétariat;

3o l’organisation et la tenue à jour de la comptabilité;

4o la planification, l’organisation et l’assistance dans le cadre de réunions et conférences;

5o la participation à des réunions du personnel;

6o la participation personnelle à des recyclages et formations continuées;

7o l’accomplissement de tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement. »

CHAPITRE 27 — Modification du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres
du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné

Art. 121. Dans l’article 1er, § 1er, 1o, du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel
subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné, modifié par le décret du
23 mars 2009, les mots « et des internats dépendant de ces établissements ainsi que des établissements de
l’enseignement libre subventionné, » sont insérés entre les mots « de type court » et les mots « et pour l’enseignement
artistique ».

Art. 122. À l’article 33, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012, le 1o est remplacé par ce
qui suit :

« 1o l’article 19, § 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire; ».

Art. 123. Dans l’article 39bis, § 1.1, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2012, les mots « et à
la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la
guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 124. À l’article 49, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, le 1o est remplacé par
ce qui suit :

« 1o l’article 19, § 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire; ».

Art. 125. Dans l’article 55, § 1er, 2o, du même décret, remplacé par le décret du 27 juin 2011, les mots « , du
professeur-médiathécaire » sont insérés entre les mots « des centres P.M.S. » et les mots « et du personnel
administratif ».

Art. 126. Dans l’article 62.7, § 1er, alinéa 2, 1o, g), du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les mots
« à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 127. Dans le chapitre IVquinquies du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié par le décret
du 26 juin 2017, il est inséré un article 62.29.1 rédigé comme suit :

« Art. 62.29.1 - Secret professionnel

Le conseiller est tenu au secret professionnel dans le cadre de l’exercice de ses activités. Les articles 4.11 et 4.12 du
décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes sont d’application, ″les
personnes occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le conseiller en pédagogie de soutien dans une
école fondamentale et secondaire spécialisée″. »

Art. 128. Dans l’intitulé du chapitre IVsepties du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « des
degrés inférieur et supérieur » sont abrogés.

Art. 129. À l’article 62.31 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « dans l’enseignement secondaire inférieur ou supérieur, ci-après ″chef d’atelier″, »
sont abrogés;

2o dans l’alinéa 2, les nombres « 62.6 » et « 62.12 » sont respectivement remplacés par les mots « « 62.6, §§ 2 et 3, »
et « 62.12 et 62.28 ».
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Art. 130. Dans l’article 62.33 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, l’alinéa 2 est complété par les
mots « , ainsi que le volume des prestations ».

Art. 131. L’article 62.34 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Le candidat est engagé pour une année scolaire. Sur présentation d’un rapport d’évaluation établi par le chef
d’établissement portant au moins en conclusion la mention « bien », l’engagement sera prolongé d’une année scolaire
au terme de l’année scolaire. Si, au terme de ce deuxième engagement, le rapport établi par le chef d’établissement porte
au moins en conclusion la mention ″bon″, le candidat est désigné une troisième fois, et ce, pour une durée indéterminée.
Tant que le chef d’atelier est engagé pour une durée déterminée, le chef d’établissement établit pour lui au moins un
rapport d’évaluation par année scolaire, conformément à l’article 62.10. »

Art. 132. L’article 62.35, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - Durant l’exercice de la fonction de chef d’atelier, le membre du personnel perçoit un traitement calculé
sur la base de l’échelle de traitement 231, figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972
les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et
sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des
centres psycho-médico-sociaux de l’État. »

Art. 133. L’article 62.38 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Pour l’application des alinéas 1er et 2, la condition mentionnée à l’article 62.3, 2o, est également considérée comme
satisfaite si le membre du personnel est porteur d’un certificat d’enseignement secondaire supérieur, complété par une
expérience professionnelle utile de cinq ans, acquise dans le cadre d’une activité professionnelle liée à la fonction de
secrétaire de direction, les services à temps partiel étant pris en considération proportionnellement à une occupation
à temps plein. »

Art. 134. À l’article 62.41, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes
sont apportées :

1o les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en raison », et la
phrase est complétée par les mots « , ainsi que celles mentionnées à l’article 62.38, alinéa 3.

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le secrétaire de direction est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 62.3, à l’exception du 3o, ainsi que celles mentionnées à l’article 62.38, alinéa 3. »

Art. 135. Dans le titre Ier du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un
chapitre IVdecies, comportant l’article 62.43, rédigé comme suit :

« Chapitre IVdecies - Dispositions spécifiques pour les coordinateurs pédagogiques et paramédicaux dans des
écoles inclusives ».

Art. 136. Dans le chapitre IVdecies du même décret, il est inséré un article 62.43 rédigé comme suit :

« Art. 62.43 - Principe

Par dérogation au chapitre IV, les articles 62.3 à 62.8, 62.11, 62.12, 62.17, 62.28 et 62.29 s’appliquent à la fonction de
coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives ainsi qu’à celle de coordinateur paramédical dans des écoles
inclusives. La qualification pédagogique mentionnée à l’article 62.5 s’entend, pour le cas du coordinateur paramédical
dans des écoles inclusives, comme étant une « qualification paramédicale ».

Art. 137. Dans le chapitre Vbis du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007 et remplacé par le décret du
28 juin 2010, l’intitulé du Titre Ier est complété par les mots « ou les administrateurs ».

Art. 138. Dans l’article 69.1 du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et remplacé par le décret
du 28 juin 2010, les mots « ou dans la fonction d’administrateur » sont insérés entre les mots « école fondamentale
d’application » et les mots « , dénommés ci-après ».

Art. 139. À l’article 69.2, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le 2o, a), remplacé par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le décret du 20 juin 2016, est remplacé par ce qui
suit :

« a) disposer, pour la fonction de préfet des études, de directeur d’école secondaire ordinaire, de directeur d’école
secondaire spécialisée ou d’administrateur, au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du premier degré; »

2o dans le 2o, remplacé par le décret du 11 mai 2009, le b) est abrogé.

Art. 140. Dans l’article 69.6, § 1er, alinéa 2, 1o, h), du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les mots
« à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 141. À l’article 69.8, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié en dernier lieu par
le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 2, le nombre « 428,48 » est remplacé par le nombre « 800 »;

2o le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Durant l’exercice de la fonction, l’administrateur perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de
traitement 167 mentionnée à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974. »
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Art. 142. Dans la phrase introductive de l’article 69.14, § 1.1, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du
25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 143. Dans le titre IV du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un
article 119.17 rédigé comme suit :

« Art. 119.17 - Par dérogation aux articles 62.4 et 62.5, le pouvoir organisateur désigne, au 1er septembre 2019, pour
une durée indéterminée dans la fonction de coordinateur pédagogique dans des écoles inclusives, le membre du
personnel qui a assuré, au cours des années scolaires 2017-2019, des tâches de coordination pédagogique dans une école
inclusive en Communauté germanophone et les missions mentionnées à l’article 96.3 du décret du 31 août 1998 relatif
aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et portant des dispositions générales
d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées. Une attestation précisant les missions
assurées par le membre du personnel, rédigée par le chef d’établissement, est présentée comme preuve au pouvoir
organisateur. »

Art. 144. Dans le même titre, il est inséré un article 119.18, rédigé comme suit :

« Art. 119.18 - Par dérogation aux articles 62.4 et 62.5, le pouvoir organisateur désigne, au 1er septembre 2019, pour
une durée indéterminée dans la fonction de coordinateur paramédical dans des écoles inclusives, le membre du
personnel qui a assuré, au cours des années scolaires 2017-2019, des tâches de coordination paramédicale dans une
école inclusive en Communauté germanophone et les missions mentionnées à l’article 98.1, § 4, du décret du
31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et portant des
dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées. Une attestation
précisant les missions assurées par le membre du personnel, rédigée par le chef d’établissement, est présentée comme
preuve au pouvoir organisateur. »

CHAPITRE 28 — Modification du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 145. À l’article 12 du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire, les modifications
suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’article 11, le conseil de classe peut décider que l’élève, durant ses études primaires,
recommencera une année d’études. En cas de changement d’école, cette décision est contraignante pour toutes les
écoles. »;

2o dans l’alinéa 2, le mot « positif » est inséré entre les mots « d’un avis » et le mot « émis » et les mots « à la fin
de la scolarité primaire » sont insérés entres les mots « leur enfant » et les mots « passera une 8ème année ».

Art. 146. Dans l’article 23, 11o, du même décret, inséré par le décret du 24 mars 2003 et remplacé par le décret du
25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

CHAPITRE 29 — Modification du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement 2003

Art. 147. À l’article 2, § 1er, alinéa 2, du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière
d’enseignement 2003, modifié par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, a), le 2o, b), le 3o, b), le 4o, a), et le 6o, b), les mots « directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements » sont chaque fois remplacés par les mots « de
l’enseignement communautaire »;

2o dans les 2o et 3o, les a) sont à chaque fois abrogés.

Art. 148. À l’article 11.1 du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012 et modifié par le décret du
29 juin 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est abrogé;

2o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire ».

Art. 149. Dans l’article 11.17, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012, le b) est
remplacé par ce qui suit :

« b) l’article 42 de l’arrêté royal pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut
des membres du personnel de l’enseignement communautaire; ».

CHAPITRE 30 — Modification du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement
officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Art. 150. Dans l’article 1er, alinéa 1er, 1o, du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, modifié
par le décret du 23 mars 2009, les mots « des internats dépendant de ces établissements ainsi que » sont insérés entre
les mots « de type court et » et les mots « l’enseignement artistique ».

Art. 151. À l’article 20, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, le 1o est remplacé par
ce qui suit :

« 1o l’article 19, § 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire; ».
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Art. 152. Dans l’article 28, § 1.1, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2012, les mots « et à la
guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en développement scolaire et la
guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 153. À l’article 37, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012, le 1o est remplacé par ce
qui suit :

« 1o l’article 19, § 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement
communautaire; ».

Art. 154. À l’article 48, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, 2o, remplacé par le décret du 27 juin 2011, les mots « , du professeur-médiathécaire » sont
insérés entre les mots « des centres P.M.S. » et les mots « et du personnel administratif »;

2o le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Sans préjudice des alinéas 1er et 2, les services prestés jusqu’au 30 avril dans la fonction d’instituteur primaire
sont pris en compte pour l’application de l’article 23 à un membre du personnel porteur d’un diplôme d’instituteur
maternel. Ces services sont calculés conformément aux modalités fixées dans les alinéas précédents. »

Art. 155. Dans l’intitulé du chapitre IVocties du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « des
degrés inférieur et supérieur » sont abrogés.

Art. 156. Dans l’article 56.17 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « dans les degrés
inférieur et supérieur » sont abrogés.

Art. 157. Dans le même décret, modifié par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un chapitre IVundecies,
comportant l’article 56.20, rédigé comme suit :

« Chapitre IVundecies - Dispositions spécifiques pour les coordinateurs pédagogiques et paramédicaux dans des
écoles inclusives ».

Art. 158. Dans le chapitre IVundecies du même décret, il est inséré un article 56.20 rédigé comme suit :

« Art. 56.20 - Par dérogation au chapitre IV, les fonctions de coordinateur pédagogique et paramédical dans des
écoles inclusives sont attribuées sous la forme d’une désignation à durée indéterminée et d’une nomination à titre
définitif, conformément aux dispositions valables dans l’enseignement libre subventionné. »

Art. 159. Dans l’article 64.6, § 1er, alinéa 2, 1o, h), du même décret, inséré par le décret du 27 juin 2011, les mots
« à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 160. L’intitulé du chapitre Vter du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le décret
du 28 juin 2010, est complété par les mots « ou les administrateurs ».

Art. 161. Dans l’article 64.12 du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009 et remplacé par le décret
du 28 juin 2010, les mots « ou dans la fonction d’administrateur » sont insérés entre les mots « école fondamentale
d’application » et les mots « , dénommés ci-après ».

Art. 162. À l’article 64.13, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le 2o, le a), remplacé par le décret du 20 juin 2016, est remplacé par ce qui suit :

« a) disposer, pour la fonction de préfet des études, de directeur d’école secondaire ordinaire, de directeur d’école
secondaire spécialisée ou d’administrateur, au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du premier degré; »

2o dans le 2o, le b) est abrogé.

Art. 163. Dans l’article 64.17, § 1er, alinéa 2, 1o, h), du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010, les mots
« à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 164. À l’article 64.19, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010 et modifié en dernier lieu
par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 2, le nombre « 428,48 » est remplacé par le nombre « 800 »;

2o le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Durant l’exercice de la fonction, l’administrateur perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de
traitement 167 mentionnée à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974. »

Art. 165. Dans la phrase introductive de l’article 65, § 1.1, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du
25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».
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CHAPITRE 31 — Modification du décret du 19 avril 2004
relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement

Art. 166. À l’article 23 du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à
l’emploi des langues dans l’enseignement, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le personnel des écoles ou des sections fondamentales francophones ou, selon le cas,
néerlandophones ont une maîtrise approfondie de la langue française ou, selon le cas, néerlandaise. »

Art. 167. À l’article 26 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o en ce qui concerne l’allemand :

4.1. un diplôme délivré par le jury visé au titre VII et dont il ressort que le membre du personnel a une connaissance
approfondie de cette langue;

4.2. un certificat Goethe dont il ressort que le membre du personnel satisfait au moins au niveau de compétences B2
du cadre européen commun de référence pour les langues, à condition :

4.2.1. qu’il ait obtenu, pour l’examen en question, au moins 60 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne
le niveau de compétences B1;

4.2.2. qu’il ait obtenu, pour l’examen en question, au moins 50 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne
les niveaux de compétences C1 ou C2. »;

2o le § 1er est complété par un 6o rédigé comme suit :

« 6o en ce qui concerne la langue néerlandaise : un diplôme délivré par le jury visé au titre VII et dont il ressort que
le membre du personnel a une connaissance approfondie de cette langue. »;

3o dans le § 2, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o en ce qui concerne l’allemand :

5.1. un diplôme délivré par le jury visé au titre VII et dont il ressort que le membre du personnel a une connaissance
suffisante de cette langue;

5.2. un certificat Goethe dont il ressort que le membre du personnel satisfait au moins au niveau de compétences B1
du cadre européen commun de référence pour les langues, à condition :

5.2.1. qu’il ait obtenu, pour l’examen en question, au moins 60 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne
le niveau de compétences B1;

5.2.2 qu’il ait obtenu, pour l’examen en question, au moins 50 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne les
niveaux de compétences C1 ou C2. »;

4o dans le § 2, 6o, le premier tiret devient le 6.1. et les mots « à condition qu’il ait obtenu au moins 60 % en ce qui
concerne le niveau de compétences B1 » sont remplacés par les mots : « à condition :

6.1.1. qu’il ait obtenu au moins 60 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne le niveau de compétences B1;

6.1.2. qu’il ait obtenu au moins 50 % dans chacune des épreuves en ce qui concerne le niveau de compétences B2,
C1 ou C2, ou »;

5o dans le § 2, 6o, le deuxième tiret devient le 6.2.;

6o dans le § 2, 6o, le troisième tiret devient le 6.3.;

7o le § 2 est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o en ce qui concerne la langue néerlandaise : un diplôme délivré par le jury visé au titre VII et dont il ressort que
le membre du personnel a une connaissance suffisante de cette langue. »;

8o dans le § 3, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o en ce qui concerne l’allemand :

1.1. un diplôme délivré par le jury visé au titre VII et dont il ressort que le membre du personnel a une connaissance
élémentaire de cette langue;

1.2. un certificat Goethe dont il ressort que le membre du personnel satisfait au moins au niveau de compétences A2
du cadre européen commun de référence pour les langues. »;

9o le § 3 est complété par un 3o rédigé comme suit :

« 3o en ce qui concerne la langue néerlandaise : une attestation délivrée par le jury mentionné au titre VII, dont il
ressort que le membre du personnel a une connaissance élémentaire de cette langue. »

Art. 168. Dans l’article 28, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 24 juin 2013, les mots « et de
la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , de la guidance en développement scolaire et
du conseil scolaire pour l’inclusion et l’intégration ».

CHAPITRE 32 — Modification du décret du 17 mai 2004
portant des mesures en matière d’enseignement, de formation et d’infrastructure - 2004

Art. 169. Dans l’article 20 du décret du 17 mai 2004 portant des mesures en matière d’enseignement, de formation
et d’infrastructure - 2004, l’alinéa 3, inséré par le décret du 20 juin 2016, est complété par les mots « ainsi qu’aux
fonctions de chargé de recherches et d’évaluateur externe ».

CHAPITRE 33 — Modification du décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale

Art. 170. Dans l’article 10.3 du décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale,
inséré par le décret du 20 février 2017, les mots « et, le cas échéant, avec le médecin responsable mentionné aux articles
3.22 à 3.23.1 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont
insérés entre les mots « avec les médecins traitants » et les mots « , le médecin-inspecteur ».
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CHAPITRE 34 — Modification du décret du 6 juin 2005 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement 2005

Art. 171. Dans l’article 18 du décret du 6 juin 2005 portant des mesures en matière d’enseignement 2005, les mots
« directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de
ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements » sont remplacés par les mots « de l’enseignement communautaire » et les mots « et israélite » sont
remplacés par les mots « , israélite, orthodoxe, islamique et anglicane ».

Art. 172. À l’article 23, alinéa 1er, 5o, du même décret, le b) est remplacé par ce qui suit :

« b) période : à partir de la semaine au cours de laquelle le décès a lieu jusqu’au dernier jour de la semaine au cours
de laquelle l’enterrement a lieu ».

CHAPITRE 35 — Modification du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome

Art. 173. Dans l’article 1.3, 12.1, du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome, inséré
par le décret du 25 juin 2012, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « ,
la guidance en développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 174. Dans l’article 2.6, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 24 octobre 2011, la première phrase
est complétée par les mots « ainsi que ″sciences administratives et gestion publique″ » et la seconde phrase, par les mots
« ou, selon le cas, de bachelor en sciences financières et administratives section ″sciences administratives et gestion
publique″ ».

Art. 175. Dans le titre II, sous-titre 3, chapitre 2, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du
20 juin 2016, il est inséré un article 2.8.4. rédigé comme suit :

« Art. 2.8.4. — Compétences dans la section ″Sciences administratives et gestion publique″
§ 1er - La formation initiale est organisée de façon à permettre à l’étudiant de développer au moins les compétences

suivantes :

1o collecter, traiter et interpréter des chiffres et des données;

2o préparer les services comptables dans les règles de l’art et, le cas échéant, les organiser;

3o utiliser des stratégies d’organisation et de gestion d’entreprise;

4o planifier, mener et évaluer des projets;

5o mettre en œuvre, dans les règles de l’art, les programmes de traitement de texte et de tableur; utiliser les
technologies de l’information et de la communication;

6o tenir compte des bases juridiques dans son environnement de travail quotidien;

7o développer des compétences fondamentales en gestion de personnel;

8o développer des compétences d’autoapprentissage et ainsi participer activement au processus d’apprentissage
tout au long de la vie.

§ 2 - Les activités de formation nécessaires à l’acquisition de ces compétences reposent, dans le cadre de la
formation initiale, sur les domaines de formation suivants :

1o comptabilité;

2o mathématiques financières;

3o droit;

4o statistiques;

5o fiscalité;

6o informatique;

7o organisation et gestion d’entreprise;

8o pédagogie d’entreprise et de travail;

9o langues. »

Art. 176. À l’article 3.2.1. du même décret, inséré par le décret du 24 octobre 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’intitulé, les mots « et assurances » sont remplacés par les mots « , assurances ainsi que sciences
administratives et gestion publique »;

2o dans la phrase introductive, les mots « et assurances : » sont remplacés par les mots « , assurances ainsi que
sciences administratives et gestion publique : ».

Art. 177. À l’article 3.18, § 2, du même décret, inséré par le décret du 24 octobre 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « et assurances » sont remplacés par les mots « assurances ainsi que sciences
administratives et gestion publique »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « et 2.8.3. » sont remplacés par les mots « , 2.8.3. et 2.8.4. ».

Art. 178. L’article 5.3 du même décret, modifié par les décrets des 11 mai 2009 et 24 juin 2013, est remplacé par
ce qui suit :

« En ce qui concerne les fonctions au sein de la haute école, il s’agit des fonctions énumérées aux articles suivants
de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et les fonctions des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements :

1o l’article 6, D et E;

2o l’article 7, a), 3bis et 4bis;
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3o l’article 10.1, a), 4o, 6o et 7o. »

Art. 179. Dans l’article 5.13 du même décret, les mots « toutes les fonctions » sont remplacés par les mots « toutes
les autres fonctions ainsi que celles mentionnées à l’article 5.105 ».

Art. 180. À l’article 5.45, § 3, du même décret, modifié par le décret du 25 octobre 2010, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « de l’assistant médiathécaire » sont remplacés par les mots « de l’assistant
médiathécaire, du chargé de recherches, des membres du personnel administratif »;

2o dans l’alinéa 5, les mots « l’assistant médiathécaire » sont remplacés par les mots « l’assistant médiathécaire, le
chargé de recherches, les membres du personnel administratif ».

Art. 181. Dans l’article 5.92, 1o, h), du même décret, remplacé par le décret du 27 juin 2011, les mots « à temps
plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 182. À l’article 5.98, alinéa 3, 1o, h), du même décret, remplacé par le décret du 27 juin 2011, les mots « à temps
plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 183. L’intitulé du titre V, sous-titre 18, du même décret, inséré par le décret du 25 octobre 2010, est remplacé
par ce qui suit :

« Sous-titre 18 - Dispositions particulières pour les fonctions de chargé de recherches, d’évaluateur externe et
d’adjoint ».

Art. 184. L’article 5.105 du même décret, inséré par le décret du 25 octobre 2010 et modifié par le décret du
29 juin 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.105 - Principe

Le présent sous-titre s’applique aux fonctions suivantes :

1o la fonction de chargé de recherches;

2o la fonction d’évaluateur externe;

3o la fonction d’adjoint. »

Art. 185. Dans le titre V, sous-titre 18, du même décret, inséré par le décret du 25 octobre 2010, il est inséré un
article 5.105.1 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.1 - Conditions d’admission

Toute personne peut exercer l’une des fonctions mentionnées à l’article 5.105 si :

1o elle remplit les conditions énumérées à l’article 5.15, § 1er, alinéa 1er, à l’exception du 5o;

2o elle est titulaire de l’un des titres de capacité suivants :

a) pour la fonction de chargé de recherches : le titre requis fixé à l’article 10, 18quater, de l’arrêté royal du
22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire,
spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements;

b) pour la fonction d’évaluateur externe : le titre fixé à l’article 10, 18sexies, du même arrêté royal du 22 avril 1969;

c) pour la fonction d’adjoint : au moins un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième degré;

3o elle a obtenu au moins la mention ″bon″ dans le dernier rapport d’évaluation ou bulletin de signalement, dans
la mesure où une telle structure d’évaluation/de signalement existe;

4o elle a introduit sa candidature dans le respect des formes et des délais fixés dans l’appel aux candidats. »

Art. 186. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.2 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.2 - Appel aux candidats et candidature

L’appel aux candidats pour les fonctions mentionnées à l’article 5.105 est publié par le conseil d’administration
dans la presse, dans les écoles par affichage et sous toute autre forme appropriée.

L’appel aux candidats mentionne le profil requis pour la fonction à pourvoir.

La candidature est introduite par recommandé. Le candidat y joint au moins une copie des diplômes requis, un
extrait du casier judiciaire tel que visé à l’article 596, alinéa 2, du Code de procédure pénale et datant de moins de six
mois, ainsi qu’un curriculum vit[00e6] et une lettre de motivation. »

Art. 187. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.3 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.3 - Désignation

Le conseil d’administration décide quel candidat sera désigné.

Il se base entre autres sur la lettre de motivation introduite par le candidat, un ou plusieurs entretiens de
candidature ainsi que sur l’expérience professionnelle et le profil d’aptitude. »

Art. 188. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.4 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.4 - Durée et fin de la désignation

§ 1er - La désignation est à durée indéterminée.

Par dérogation au premier alinéa, la désignation est à durée déterminée si le membre du personnel revêt un emploi
mis temporairement à la disposition de la haute école.

§ 2 - La désignation prend fin dans les cas suivants :

1o suspension préventive de plus de six mois;

2o mise en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du service de plus de six mois;

3o prononcé des peines disciplinaires suivantes :

a) une suspension disciplinaire;
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b) une mise en non-activité par mesure disciplinaire;

c) un licenciement pour faute grave;

4o démission volontaire, s’il s’agit d’un membre du personnel nommé à titre définitif;

5o renonciation volontaire à la désignation;

6o résiliation unilatérale par le conseil d’administration;

7o rapport d’évaluation portant la mention ″insuffisant″.

Le conseil d’administration peut mettre fin à la désignation en cas de congé ou de mise en disponibilité pour cause
de maladie ou d’infirmité pour une période ininterrompue de plus de six mois.

Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 4o et 5o, le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint, selon le cas,
doit respecter un délai de préavis de soixante jours.

Dans le cas prévu à l’alinéa 1er, 6o, le délai de préavis est de trois mois lorsque l’ancienneté de fonction en tant que
chargé de recherches, évaluateur externe ou adjoint, selon le cas, est inférieure ou égale à cinq ans; la durée de préavis
est prolongée de trois mois pour chaque période entamée de cinq ans.

Le délai de préavis visé aux alinéas 3 et 4 peut être raccourci moyennant l’accord du conseil d’administration. Le
congé est donné par recommandé indiquant la durée du préavis et son début. Le recommandé produit ses effets le
troisième jour ouvrable suivant la date de son expédition.

§ 3 - La désignation de l’évaluateur externe expire d’office après un an lorsqu’il n’a pas, pendant cette période,
réussi une formation spécialisée transmettant les compétences fixées en annexe. »

Art. 189. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.5 rédigé comme suit :

« Article 5.105.5 - Conditions de nomination

Un chargé de recherches, un évaluateur externe ou un adjoint est nommé à titre définitif si :

1o il remplit les conditions mentionnées à l’article 5.105.1;

2o il justifie une ancienneté de fonction de cinq ans minimum, calculée conformément à l’article 5.38;

3o son dernier rapport d’évaluation porte au moins en conclusion la mention ″bon″. »

Art. 190. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.6 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.6 - Appel aux candidats et candidature à la nomination

Le pouvoir organisateur fixe les emplois définitivement vacants pouvant être libérés pour une nomination.

Au cours de la deuxième quinzaine du mois de février de chaque année, le pouvoir organisateur lance un appel
aux candidats à une nomination définitive. Cet appel est affiché dans l’école et publié sous toute autre forme jugée
adéquate par le pouvoir organisateur. Cet appel est transmis pour information au Gouvernement.

L’appel contient une liste des emplois qui seront probablement vacants au 1er octobre et qui ont été libérés pour
une nomination. Il contient des indications sur la nature et le volume des emplois à pourvoir, les conditions requises
dans le chef des candidats ainsi que la forme et le délai dans lesquels les candidatures doivent être introduites. »

Art. 191. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.7 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.7 - Nomination

Les nominations à titre définitif interviennent le 1er octobre dans les emplois visés à l’article 5.105.6, alinéa 3, qui
sont encore vacants à cette date.

Lors d’une première nomination à une fonction, le nombre minimal d’heures correspond à un quart du nombre
d’heures requis pour un emploi à temps plein.

Une nomination à titre définitif s’opère pour des heures complètes.

Pour sélectionner un candidat à la nomination, le pouvoir organisateur se base entre autres sur un ou plusieurs
entretiens, l’expérience professionnelle, le profil d’aptitude et le rapport d’évaluation. »

Art. 192. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.8 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.8 - Statut

Durant l’exercice de la fonction, le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint, selon le cas, est soumis
au présent statut, à l’exception des articles 5.17 à 5.38 et 5.77. »

Art. 193. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.9 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.9 - Remplacement temporaire

§ 1er - Si le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint démissionne de sa fonction ou est
temporairement absent en raison d’un des types de congé ou de mise en disponibilité, le conseil d’administration peut
le remplacer jusqu’à la fin de l’année scolaire suivante par une autre personne remplissant les conditions mentionnées
à l’article 5.105.1, à l’exception du 3o.

§ 2 - Pendant le remplacement temporaire, les articles 5.105.8 et 5.105.11 à 5.105.13 s’appliquent au remplaçant. »

Art. 194. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.10 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.10 - Rapport d’évaluation et possibilité de recours

§ 1er - Le directeur établit au moins un rapport d’évaluation par période de cinq années scolaires pour les chargés
de recherches, évaluateurs externes et adjoints. À cette fin, il procède à un entretien d’évaluation.

Le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint, selon le cas, peut demander une telle évaluation par
écrit auprès du directeur. Le moment de la demande tient compte du respect du délai mentionné à l’article 5.39, § 3,
alinéa 1er, première phrase.

§ 2 - Le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint, selon le cas, établit au préalable un rapport dans
lequel il dresse un bilan de son activité au cours des dernières années et formule des propositions pour le futur
développement de la haute école. Ce rapport servira de base à l’entretien d’évaluation.
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Le rapport d’évaluation porte en conclusion l’une des mentions suivantes : ″très bon″, ″bon″, ″suffisant″,
insatisfaisant″ ou ″insuffisant″.

§ 3 - La procédure énoncée à l’article 5.39, §§ 3 et 4, est d’application. »

Art. 195. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.11 rédigé comme suit :

« Art. 5 105.11 - Traitement et prime

§ 1er - Durant l’exercice de la fonction, le chargé de recherches et l’adjoint perçoivent un traitement en application
des titres II à II.2 du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant.

Durant l’exercice de la fonction, l’évaluateur externe perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de
traitement suivante, figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des
fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsychologique
des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par
correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État :

1o évaluateur externe qui dispose au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième degré 471;

2o évaluateur externe qui ne dispose pas au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième
degré 270.

§ 2 - Si un membre du personnel, désigné pour une durée indéterminée ou nommé à titre définitif dans une autre
fonction dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, exerce la fonction
d’évaluateur externe, il continue, par dérogation au § 1er, alinéa 2, à percevoir son traitement et bénéficie d’une prime
mensuelle compensatoire calculée comme suit :

P = X - M

P = la prime

X = le traitement visé au § 1er, alinéa 2

M = le traitement mensuel brut du membre du personnel

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.

Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des absences
liées à la maternité mentionnées dans les articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, la prime continue
à être versée pour autant que l’évaluateur externe ne soit pas à la charge de la mutualité.

§ 3 - Si une personne, qui n’est pas désignée pour une durée indéterminée ou nommée à titre définitif dans une
autre fonction dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, exerce la fonction
d’évaluateur externe, elle perçoit le pécule de vacances et une prime de fin d’année conformément aux dispositions
valables dans l’enseignement, le montant mentionné au § 1er, alinéa 2, servant de base pour le calcul.

§ 4 - Le montant calculé en application des §§ 1er à 3 est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifié par les arrêtés royaux no 178 du
30 décembre 1982 et du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001. »

Art. 196. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.12 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.12 - Retour

Au terme de la désignation, le membre du personnel retrouve sa fonction antérieure pour autant qu’il s’agisse d’un
membre du personnel de la haute école nommé à titre définitif, sauf dans les cas énoncés à l’article 5.105.4, § 2, 3o, c),
et 4o. »

Art. 197. Dans le même sous-titre, il est inséré un article 5.105.13 rédigé comme suit :

« Art. 5.105.13 - Prise en compte des services prestés

Les services prestés par le membre du personnel pendant l’exercice d’une des fonctions mentionnées à
l’article 5.105 sont pris en considération pour calculer l’ancienneté de service, l’ancienneté de fonction et l’ancienneté
pécuniaire. »

Art. 198. À l’article 6.3, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 18 juin 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les mots « la coordination dans le domaine de la formation politique, » sont insérés entre les mots
« médiathèques pédagogiques » et les mots « ainsi que l’organisation »;

2o le nombre « 7,5 » est remplacé par le nombre « 10 ».

Art. 199. Dans l’article 6.7, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 18 juin 2018, le nombre « 19,75 »
est remplacé par le nombre « 19,25 ».

Art. 200. Dans l’article 6.8, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 25 mai 2009 et modifié par le
décret du 18 juin 2018, les mots « trois temps pleins » sont remplacés par les mots « un emploi à temps plein ».

Art. 201. Dans le titre IX du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré un
article 9.11octies rédigé comme suit :

« Art. 9.11octies - Par dérogation aux articles 5.105.1 à 5.105.3, le pouvoir organisateur désigne en tant
qu’évaluateurs externes, au 1er septembre 2019, les membres du personnel qui remplissent les conditions d’admission
mentionnées à l’article 5.105.1, 1o et 2o, et qui, au cours des années scolaires 2017-2018 et 2018-2019, ont déjà exercé
ladite fonction pendant quinze semaines en tant que membre du personnel désigné à titre temporaire.

Par dérogation aux articles 5.105.1 à 5.105.3, le pouvoir organisateur désigne en tant qu’adjoints, au
1er septembre 2019, les membres du personnel qui remplissent les conditions d’admission mentionnées à
l’article 5.105.1, 1o et 2o, et qui, au cours de l’année scolaire 2018-2019, ont déjà exercé pendant quinze semaines en tant
que membre du personnel désigné à titre temporaire, soit la fonction d’adjoint, soit la fonction de chargé de recherches
ou ont assuré, auprès de la haute école en tant que chargé de cours, la coordination de la formation supplémentaire
menant à l’obtention d’un titre pédagogique. Une attestation rédigée par le chef d’établissement est présentée comme
preuve au pouvoir organisateur, attestation précisant les missions assurées par le membre du personnel et le volume

70174 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



de la charge. Pour calculer l’ancienneté de service mentionnée à l’article 5.105.5, les services que le membre du
personnel désigné en tant qu’adjoint au 1er septembre 2019 a prestés avant cette date dans la fonction de chargé de
recherches ou de chargé de cours sont pris en considération comme s’ils avaient été prestés dans la fonction d’adjoint.

Art. 202. Dans le même titre, il est inséré un article 9.11novies rédigé comme suit :

« Art. 9.11novies - Par dérogation à l’article 5.105.11, § 1er, alinéa 2, l’évaluateur externe qui a été engagé dans cette
fonction avant le 1er septembre 2014 perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 475, figurant
dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 mentionné à l’alinéa 2.

Art. 203. L’annexe jointe au présent décret est insérée dans le même décret.

CHAPITRE 36 — Modification du décret du 26 juin 2006 portant des mesures en matière d’enseignement 2006

Art. 204. À l’article 113, alinéa 2, du décret du 26 juin 2006 portant des mesures en matière d’enseignement 2006,
modifié par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, b), le 2o, b), le 4o, b), le 5o, b), le 8o, b), le 9o, a), le 10o, a), le 11o, b), et le 12o, a), les mots « directeur
et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement
gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements »
sont chaque fois remplacés par les mots « de l’enseignement communautaire »;

2o dans les 1o, 2o, 4o, 5o, 8o et 11o, les a) sont à chaque fois abrogés;

3o dans le 5o, c), 8o, c), et 11o, c), les mots « et protestante » sont à chaque fois remplacés par les mots « , protestante,
israélite, orthodoxe, islamique et anglicane ».

Art. 205. À l’article 114, alinéa 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 1o est abrogé;

2o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o à l’article 9 de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire; ».

Art. 206. L’article 115 du même décret, modifié par le décret du 11 mai 2009, est abrogé.

Art. 207. L’article 115.1 du même décret, inséré par le décret du 5 mai 2014, est abrogé.

CHAPITRE 37 — Modification du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant

Art. 208. À l’article 103 du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant, modifié en dernier
lieu par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 8o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

2o l’article est complété par les 9o et 10o rédigés comme suit :

« 9o aux membres du personnel occupant la fonction de sélection de coordinateur pédagogique dans des écoles
inclusives;

10o aux membres du personnel occupant la fonction de sélection de coordinateur paramédical dans des écoles
inclusives. »

CHAPITRE 38 — Modification du décret du 23 mars 2009 portant organisation de l’enseignement artistique à horaire réduit

Art. 209. Dans l’article 70 du décret du 23 mars 2009 portant organisation de l’enseignement artistique à horaire
réduit, le nombre « 5 % » est remplacé par le nombre « 10 % ».

CHAPITRE 39 — Modification du décret du 25 mai 2009
portant sur des mesures en matière d’enseignement et de formation pour 2009

Art. 210. À l’article 2 du décret du 25 mai 2009 portant sur des mesures en matière d’enseignement et de
formation pour 2009, remplacé par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, 3o, les mots « au paragraphe 2 » sont remplacés par les mots « aux paragraphes 2 à 4 »;

2o dans le § 1er, le 5o est complété par les mots « et/ou par l’expérience professionnelle »;

3o l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3 - Est assimilé à un diplôme de formation tout certificat ou l’ensemble de certificats de formation
établis/délivrés par une autorité compétente dans un État membre dans la mesure où ils attestent de la réussite d’une
formation acquise dans l’Union dans le cadre de programmes de formation formels et non formels de l’enseignement
de plein exercice ou à horaire réduit, sont reconnus équivalent par cet État membre, accordent les mêmes droits quant
à l’accès à ou l’exercice d’une profession ou préparent à l’exercice de cette profession.

Dans les conditions de l’alinéa 1er, ces diplômes de formation sont assimilés à des qualifications professionnelles,
qui ne répondent certes pas aux exigences juridiques et administratives de l’État membre d’origine pour le choix et
l’exercice d’une profession, mais qui n’en confèrent pas moins à leur titulaire des droits acquis aux termes desdites
règles juridiques et administratives. Ceci est particulièrement vrai si le pays membre d’origine relève le niveau de
formation requis pour accéder à une profession ou pour exercer ladite profession, et si une personne, ayant suivi au
préalable une formation, qui ne correspond plus aux exigences des nouvelles qualifications requises, jouit de droits
acquis aux termes des dispositions juridiques et administratives nationales; dans de tels cas, l’État membre d’accueil
classe les formations précédemment suivies au même niveau que le nouveau parcours de formation.

4o l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4 - Est assimilé à un titre de formation tout certificat d’aptitude ou de formation établi dans un État membre
où ladite profession n’est pas réglementée, dans la mesure où le titulaire a exercé cette profession à temps plein pendant
un an ou à temps partiel pendant une période totale correspondante au cours des dix années précédentes, et ce, dans
un autre État membre où ladite profession n’est pas réglementée.

Les certificats d’aptitude et les diplômes de formation doivent :

1o avoir été établis dans un État membre par les autorités compétentes nommées conformément aux dispositions
juridiques et administratives y applicables;
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2o prouver que le détenteur a été préparé à l’exercice de la profession visée.

L’expérience professionnelle d’un an mentionnée à l’alinéa 1er ne peut toutefois pas être exigée si le titre de
formation dont le demandeur dispose atteste d’un cursus de formation réglementé. »

Art. 211. À l’article 3, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le 4o est abrogé;

2o dans l’alinéa 1er, 5o, les mots « le cas échéant, » sont insérés en début de phrase.

3o l’alinéa 2 est abrogé;

4o l’alinéa 4 est abrogé.

5o dans l’alinéa 5, la deuxième phrase est abrogée.

Art. 212. Dans le chapitre 1er, section 2, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2017, il
est inséré un article 5.1 rédigé comme suit :

« Art. 5.1 - Accès partiel

§ 1er - Le Gouvernement accorde, au cas par cas, l’accès partiel à une activité professionnelle dans l’un des
établissements d’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone uniquement si toutes les
conditions suivantes sont remplies :

1o le professionnel est pleinement qualifié pour exercer ladite activité professionnelle dans l’État membre d’origine
pour laquelle l’accès partiel dans l’un des établissements d’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté germanophone est demandé;

2o les différences entre l’activité professionnelle exercée légalement dans l’État membre d’origine et la profession
règlementée en Communauté germanophone sont telles que l’application des mesures de compensation conformément
à l’article 5 reviendrait à exiger du demandeur qu’il suive un programme de formation complet en Communauté
germanophone afin d’accéder à l’ensemble de la profession réglementée au sein de cette dernière;

3o l’activité professionnelle peut être objectivement séparée des autres activités couvertes par la profession
règlementée en Communauté germanophone;

4o aux fins du c), le Gouvernement examine si l’activité professionnelle peut être exercée de manière indépendante
dans l’État membre d’origine.

§ 2 - L’accès partiel peut être refusé s’il est justifié par des raisons impérieuses d’intérêt général et est susceptible
de garantir que l’objectif poursuivi est atteint et ne va pas au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre cet objectif.

CHAPITRE 40 — Modification du décret du 25 octobre 2010
portant des nouveautés pédagogiques et administratives dans l’enseignement

Art. 213. Dans l’article 1er, § 1er, du décret du 25 octobre 2010 portant des nouveautés pédagogiques et
administratives dans l’enseignement, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o à l’article 16, alinéa 1er, 5o, d), et à l’article 39, alinéa 1er, 5o, d), de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut
des membres du personnel de l’enseignement communautaire; ».

CHAPITRE 41 — Modification du décret du 25 juin 2012 relatif à l’inspection scolaire et à la guidance en développement scolaire

Art. 214. Dans l’intitulé du décret du 25 juin 2012 relatif à l’inspection scolaire et à la guidance en développement
scolaire, les mots « et à la guidance en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 215. L’article 3 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Une inspection scolaire, une guidance en développement scolaire ainsi qu’une guidance pour l’inclusion et
l’intégration sont créées. »

Art. 216. À l’article 4 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Un emploi à temps plein est créé pour le chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire
et de la guidance pour l’inclusion et l’intégration, ci-après dénommé ″chef″, »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Un emploi à temps plein est créé pour l’adjoint pour l’inclusion et l’intégration, ci-après dénommé ″adjoint″. »;

Art. 217. Dans le chapitre 2 du même décret, l’intitulé de la section 1re est remplacé par ce qui suit :

« Section 1re - Chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire et de la guidance pour
l’inclusion et l’intégration ».

Art. 218. À l’article 5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « Le chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » et les
mots « et des conseillers en développement scolaire » sont respectivement remplacés par les mots « Le chef » et les mots
« , des conseillers en développement scolaire et de l’adjoint »;
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2o dans l’alinéa 2, les mots « Le chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par les mots « Le chef » et la phrase est complétée par les mots « et de l’adjoint »;

3o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Après consultation des inspecteurs scolaires, des conseillers en développement scolaire et de l’adjoint, le chef fixe
leur plan annuel de formation continuée, afin de garantir et d’élargir les compétences disciplinaires et transversales. »

Art. 219. Dans le chapitre 2 du même décret, il est inséré une section 5, comportant les articles 15.1 à 15.4, intitulée
comme suit :

« Section 5 - Guidance pour l’inclusion et l’intégration ».

Art. 220. Dans le chapitre 2, section 5, du même décret, il est inséré un article 15.1 rédigé comme suit :

« Art. 15.1 - Missions

La guidance pour l’inclusion et l’intégration veille à garantir et développer la qualité de la pédagogie de soutien
dans l’enseignement et, à la demande du chef d’établissement ou du pouvoir organisateur, assure les missions
suivantes en ce qui concerne l’enseignement fondamental et secondaire organisé, subventionné et reconnu par la
Communauté germanophone :

1o elle rend des avis au Gouvernement dans le domaine de la pédagogie de soutien, notamment concernant les
mesures sollicitées en matière d’intégration et d’inclusion;

2o elle développe, élabore et évalue, en collaboration avec les pouvoirs organisateurs, les écoles et d’autres
établissements concernés, des concepts et des projets en matière de pédagogie de soutien;

3o elle rend des avis pédagogiques;

4o elle prodigue des conseils en pédagogie de soutien;

5o elle appuie l’intégration et l’inclusion d’élèves dans l’enseignement par la gestion de cas pour des problèmes
complexes;

6o elle appuie la guidance en développement scolaire en assurant les missions qui relèvent du développement
scolaire inclusif;

7o elle appuie l’inspection scolaire en assurant les missions qui relèvent de la médiation en pédagogie de soutien. »

Art. 221. Dans la même section, il est inséré un article 15.2 rédigé comme suit :

« Art. 15.2 - Extension

Sur ordre du Gouvernement, elle conseille d’autres institutions pédagogiques, moyennant leur accord. »

Art. 222. Dans la même section, il est inséré un article 15.3 rédigé comme suit :

« Art. 15.3 - Mise en œuvre des missions

Pour exercer les missions mentionnées à l’article 15.1, l’adjoint a le droit :

1o d’assister aux cours, après consultation du chef d’établissement ou - s’il est absent - de son représentant, et de
mener un large dialogue avec les membres de la communauté scolaire;

2o de consulter tous les documents utiles, pertinents et opportuns pour l’accomplissement des missions. »

Art. 223. Dans le chapitre 2 du même décret, il est inséré une section 6, comportant l’article 15.4, intitulée comme
suit :

« Section 6 - Secret professionnel ».

Art. 224. Dans le chapitre 2, section 6, du même décret, il est inséré un article 15.4 rédigé comme suit :

« Art. 15.4- Secret professionnel

Dans le cadre de l’exercice de leurs activités, le chef, les inspecteurs scolaires et l’adjoint sont tenus au secret
professionnel. Les articles 4.11 et 4.12 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des
enfants et des jeunes sont d’application; ″les personnes occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le
chef, les inspecteurs scolaires et l’adjoint″. »

Art. 225. L’article 16 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« L’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire est
applicable au chef, aux inspecteurs scolaires, aux conseillers en développement scolaire et à l’adjoint, à l’exception du
chef, des inspecteurs scolaires, des conseillers en développement scolaire et de l’adjoint qui exercent ladite fonction
dans le cadre d’un congé en vue de l’exercice d’une autre fonction conformément aux articles 4 à 9 du décret du
30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement 2003. »

Art. 226. À l’article 17, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 24 juin 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o la phrase introductive est remplacée par ce qui suit :

« Pour pouvoir revêtir la fonction de chef, d’inspecteur scolaire, de conseiller en développement scolaire ou
d’adjoint, le candidat doit : »;

2o le 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o être porteur au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du premier degré;

a) à l’exception du chef, qui doit être porteur au moins d’un diplôme de l’enseignement supérieur du deuxième
degré;

b) à l’exception de l’adjoint qui doit être porteur de l’un des titres d’études mentionnés à l’article 14, 8o, à
l’exception du g), de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats
dépendant de ces établissements; »

3o dans le 3o, les a), b) et c) sont à chaque fois complétés par les mots « , les services à temps partiel étant pris en
considération proportionnellement à une occupation à temps plein »;
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4o dans le 3o, c), les mots « de chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par les mots « de chef »;

5o le 3o est complété par un d) rédigé comme suit :

« d) pour la fonction d’adjoint : une expérience professionnelle utile d’au moins cinq ans dans le domaine de la
pédagogie de soutien, les services à temps partiel étant pris en considération proportionnellement à une occupation à
temps plein; ».

Art. 227. À l’article 18 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’appel aux candidats pour la fonction de chef, d’inspecteur scolaire, de conseiller en développement scolaire
ainsi que d’adjoint provenant de l’enseignement fondamental ou de l’enseignement secondaire, supérieur ou
universitaire est publié dans la presse, dans les écoles par affichage et sous toute autre forme appropriée. »;

2o dans l’alinéa 4, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

Art. 228. Dans l’article 19 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement installe une commission indépendante chargée de mener la procédure en vue de la désignation
aux fonctions de chef, d’inspecteur scolaire, de conseiller en développement scolaire et d’adjoint. »

Art. 229. À l’article 20 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef », le mot « ou » est remplacé par une virgule et les mots « ou d’adjoint » sont insérés entre
les mots « ou universitaire » et les mots « est à durée indéterminée »;

2o dans le § 2, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 4o et 5o, le chef, l’inspecteur scolaire, le conseiller en développement scolaire
ou l’adjoint respectent un délai de préavis de soixante jours. »;

3o dans le § 2, alinéa 4, les mots « lorsque le chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement
scolaire, l’inspecteur scolaire ou le conseiller en développement scolaire » sont remplacés par les mots « si le chef,
l’inspecteur scolaire, le conseiller en développement scolaire ou l’adjoint »;

4o dans le § 3, alinéa 1er, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

5o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« Tout chef, inspecteur scolaire, conseiller en développement scolaire ou adjoint âgé d’au moins 50 ans est nommé
à titre définitif s’il a : ».

Art. 230. À l’article 21 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Avant leur nomination, l’inspecteur scolaire, le conseiller en développement scolaire et l’adjoint font l’objet d’un
signalement par le chef. »

Art. 231. Dans l’article 21.1, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 24 juin 2013, les mots « le chef de
l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire, les inspecteurs scolaires et les conseillers en
développement scolaire » sont remplacés par les mots « le chef, les inspecteurs scolaires, les conseillers en
développement scolaire et l’adjoint ».

Art. 232. À l’article 22 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 20 juin 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « Les inspecteurs scolaires et les conseillers en développement scolaire » sont
remplacés par les mots « Les inspecteurs scolaires, les conseillers en développement scolaire et l’adjoint »;

2o dans l’alinéa 1er, 8o, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « le congé » et les mots « pour
mission »;

3o dans l’alinéa 2, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

4o dans l’alinéa 3, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

5o dans l’alinéa 4, les mots « Les inspecteurs scolaires et les conseillers en développement scolaire » sont remplacés
par les mots « Les inspecteurs scolaires, les conseillers en développement scolaire et l’adjoint »;

6o dans l’alinéa 5, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

7o dans l’alinéa 7, les mots « le chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire,
l’inspecteur ou le conseiller en développement scolaire » sont remplacés par les mots « le chef, l’inspecteur scolaire, le
conseiller en développement scolaire ou l’adjoint ».

Art. 233. À l’article 23 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le chef, les inspecteurs scolaires, les conseillers en développement scolaire et l’adjoint ont droit à des congés
annuels. »;

2o dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les congés annuels des inspecteurs scolaires, des conseillers en développement scolaire et de l’adjoint sont
accordés par le chef. »;
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3o dans le § 2, alinéa 2, les mots « Le chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire,
l’inspecteur scolaire et le conseiller en développement scolaire » sont remplacés par les mots « Le chef, les inspecteurs
scolaires, les conseillers en développement scolaire et l’adjoint »;

4o dans le § 3, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont remplacés
par le mot « chef ».

Art. 234. À l’article 24 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef », le mot « ou » est remplacé par une virgule et la première phrase est complétée par les
mots « ou un adjoint »;

2o dans le § 1er, alinéa 2, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire
ou l’adjoint » et les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire », par le mot
« chef »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire
ou l’adjoint »;

4o dans le § 3, alinéa 1er, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef », les mots « ou à l’inspecteur scolaire », par les mots « , à l’inspecteur scolaire ou à
l’adjoint », et les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont chaque fois remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire ou
l’adjoint »;

5o dans le § 3, alinéa 2, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire ou
l’adjoint » et les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont chaque fois
remplacés par le mot « chef »;

6o dans le § 3, alinéa 3, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
remplacés par le mot « chef »;

7o dans le § 3, alinéa 4, les mots « ou le conseiller en développement scolaire » sont remplacés par les mots « , le
conseiller scolaire ou l’adjoint »;

8o dans le § 3, alinéa 5, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire ou
l’adjoint »;

9o dans le § 4, alinéa 1er, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire
ou l’adjoint » et les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire », par le mot
« chef »;

10o dans le § 4, alinéa 2, les mots « ou l’inspecteur scolaire » sont remplacés par les mots « , l’inspecteur scolaire
ou l’adjoint »;

11o dans le § 4, alinéa 3, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont
chaque fois remplacés par le mot « chef »;

12o dans le § 5, les mots « chef de l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire » sont remplacés
par le mot « chef ».

Art. 235. Dans le chapitre 5 du même décret, il est inséré un article 67.1, rédigé comme suit :

« Art. 67.1 - Par dérogation aux articles 18, 19 et 20, le Gouvernement désigne, au 1er septembre 2019, pour une
durée indéterminée dans la fonction d’adjoint pour l’inclusion et l’intégration, toute personne qui remplit les conditions
d’admission énumérées à l’article 17, à l’exception de l’alinéa 1er, 5o, et qui a assuré, au cours des cinq dernières années
scolaires, les missions reprises dans l’article 15.1 dans le cadre d’une mission dans l’intérêt de l’enseignement. »

Art. 236. Dans le chapitre 5 du même décret, il est inséré un article 67.2, rédigé comme suit :

« Art. 67.2 - Le membre du personnel qui, au 31 août 2019, est nommé à titre définitif dans la fonction de chef de
l’inspection scolaire et de la guidance en développement scolaire, est considéré, au 1er septembre 2019, comme étant
nommé à titre définitif dans la fonction de chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire et
de la guidance pour l’inclusion et l’intégration. »

CHAPITRE 42 — Modification du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes

Art. 237. Dans l’article 3.10 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants
et des jeunes, les mots « de la section 5 » sont remplacés par les mots « des sections 4 et 5 ».

Art. 238. Dans l’article 3.20, § 1er, du même décret, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le centre propose des vaccinations :

1o pour tous les nourrissons et jeunes enfants dans le cadre des examens de dépistage mentionnés à l’article 3.3,
2o;

2o pour tous les enfants et les jeunes inscrits comme élèves dans l’enseignement ordinaire ou spécialisé dans le
cadre de l’inspection médicale scolaire mentionnée dans la section 3. »

Art. 239. Dans l’article 3.22 du même décret, l’intitulé est complété par les mots « en milieu scolaire ».

Art. 240. À l’article 3.23 du même décret, les mots « dans la présente section » sont remplacés par les mots « dans
l’article 3.22 ».

Art. 241. Dans le titre 3, sous-titre 3, chapitre 1er, section 5, du même décret, il est inséré un article 3.23.1 rédigé
comme suit :

« Art. 3.23.1 - Maladies contagieuses en dehors du milieu scolaire
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En concertation avec le médecin traitant, le médecin responsable du centre prend, pour tous les enfants et les jeunes
jusqu’à l’âge de vingt ans, toutes les mesures de mise en œuvre que le médecin-inspecteur d’hygiène mentionné à
l’article 10.3 du décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale a prescrites pour
éviter la propagation de maladies contagieuses en dehors de l’environnement scolaire.

Art. 242. Dans le titre 3, sous-titre 3, du même décret, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 3 - Conseils et soutien accordés aux femmes enceintes et aux familles dans le besoin ».

Art. 243. L’article 3.27 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.27 - Conseils et soutien accordés aux femmes enceintes

La consultation prénatale s’adresse aux femmes et aux couples. Elle comporte des conseils médicaux, sociaux et
psychologiques ainsi qu’un soutien.

Les conseils dépendent des besoins rencontrés par les femmes et les familles.

Les moyens financiers prévus à cette fin dans le budget sont utilisés par le centre pour accorder une aide directe
ou des subsides, remboursables ou non, à des femmes enceintes, à des mères et à des pères dans le besoin qui habitent
en région de langue allemande ou ont déjà été encadrés par le centre. »

Art. 244. Dans le titre 3, sous-titre 3, chapitre 3, du même décret, il est inséré un article 3.28 rédigé comme suit :

« Art. 3.28 - Soutien financier en cas d’investigations diagnostiques

Dans le cadre d’investigations diagnostiques effectuées à la suite des recommandations du centre ou ne pouvant
être réalisées par le personnel du centre en raison d’un manque d’expertise ou de ressources, les familles dans le besoin
sont soutenues dans la limite des crédits budgétaires prévus à cet effet. Le centre assume en tout ou partie les frais liés
aux investigations diagnostiques précitées. »

Art. 245. Dans le même chapitre, il est inséré un article 3.29 rédigé comme suit :

« Art. 3.29 - Soutien financier en cas de maladies contagieuses

Dans la limite des crédits budgétaires prévus à cet effet, le centre soutient financièrement les familles dans le besoin
lors du traitement de maladies contagieuses. Le centre assume en tout ou partie les frais liés aux médicaments et
consultations médicales dans ce cadre. »

Art. 246. Dans le même chapitre, il est inséré un article 3.30 rédigé comme suit :

« Art. 3.30 - Conditions

Le centre peut conditionner la prise en charge des aides ou frais visés aux articles 3.27 à 3.29. »

Art. 247. Dans le même chapitre, il est inséré un article 3.31 rédigé comme suit :

« Art. 3.31 - Critères

Le centre fixe des critères d’autorisation pour les mesures de soutien mentionnées aux articles 3.27 à 3.29. »

Art. 248. Dans le même chapitre, il est inséré un article 3.32 rédigé comme suit :

« Art. 3.32 - Rapports

Dans le rapport d’activités mentionné à l’article 12 du décret spécial, le centre fait rapport des conseils et de l’aide
financière apportés conformément au présent chapitre; l’anonymat des intéressés est garanti. »

Art. 249. À l’article 6.3 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 2, modifié par les décrets des 20 février 2017 et 26 février 2018, est abrogé;

2o le § 3 est abrogé;

3o dans le § 4, les mots « et § 2, » sont abrogés.

Art. 250. À l’article 6.80, 2o, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le a), les mots « pour la fonction de directeur » sont remplacés par les mots « pour les fonctions énumérées
à l’article 6.79, 1o à 7o »;

2o le b), modifié par le décret du 26 février 2018, est remplacé par ce qui suit :

« b) pour les fonctions énumérées à l’article 6.79, 2o à 6o : disposer au moins d’un diplôme de l’enseignement
supérieur du premier degré; »;

3o le c), inséré par le décret du 20 février 2017, est abrogé.

Art. 251. Dans l’article 6.84, § 2, alinéa 1er, 7o, du même décret, les mots « à temps plein » sont insérés entre les
mots « le congé » et les mots « pour mission ».

Art. 252. Dans l’article 7.5, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 29 juin 2015, 20 février 2017 et
18 juin 2018, les mots « Trente-sept emplois » sont remplacés par les mots « Trente-sept emplois et demi ».

Art. 253. Dans l’article 8.4, § 1er, 2o, b), du même décret, les mots « à l’article 6.3 » sont remplacés par les mots
« aux articles 6.3 et 6.80, 2o ».

CHAPITRE 43 — Dispositions finales

Art. 254. Sont abrogés :

1o l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise,
gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique,
artistique et normal de l’État, modifié en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013;

2o l’arrêté royal du 29 août 1966 déterminant et classant les fonctions du personnel administratif des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié en dernier lieu par
le décret du 18 juin 2018;

3o l’arrêté ministériel du 24 octobre 1966 fixant le modèle du rapport final de stage des membres du personnel
administratif, personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire,
spécial, moyen, normal, technique et artistique de l’État;
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4o l’arrêté royal du 28 février 1967 déterminant les positions administratives du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié en dernier lieu par le décret du 11 mai 2009;

5o l’arrêté royal du 12 avril 1967 fixant le modèle du bulletin de signalement et le modèle de la fiche individuelle
des membres du personnel administratif, personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, normal, technique et artistique de l’État;

6o l’arrêté royal du 21 septembre 1967 pris en application de l’article 4 de l’arrêté royal du 28 février 1967
déterminant les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de
service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État,
modifié par l’arrêté royal du 25 novembre 1976;

7o l’arrêté royal du 8 décembre 1967 pris en application de l’article 3 de l’arrêté royal du 28 février 1967 déterminant
les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié
en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013;

8o l’arrêté royal du 21 octobre 1968 pris en application de l’article 7 de l’arrêté royal du 28 février 1967 déterminant
les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié
en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013;

9o l’arrêté ministériel du 29 novembre 1968 pris en exécution de l’article 46 de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant
le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, normal, technique et artistique de l’État;

10o l’arrêté ministériel du 29 novembre 1968 pris en exécution de l’article 52 de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant
le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, normal, technique et artistique de l’État;

11o l’arrêté royal du 28 février 1969 pris en exécution de l’article 14 de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant le statut
des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements
d’enseignement de l’État;

12o l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les aptitudes physiques requises des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements;

13o l’arrêté royal du 31 juillet 1969 fixant le titre requis pour la nomination à la fonction d’inspecteur ou
d’inspectrice de cours techniques et de pratique professionnelle;

14o l’arrêté royal du 31 juillet 1969 déterminant les fonctions de recrutement et les fonctions de sélection dont
doivent être titulaires les membres du personnel de l’enseignement de l’État pour pouvoir être nommés aux fonctions
de promotion de la catégorie du personnel directeur et enseignant des établissements d’enseignement de l’État, modifié
par les arrêtés du Gouvernement des 1er septembre 1993 et 31 août 2000;

15o l’arrêté royal du 22 septembre 1969 déterminant les fonctions dont doivent être titulaires les membres du
personnel de l’enseignement de l’État pour pouvoir être nommés à la fonction d’inspecteur général;

16o l’arrêté ministériel du 30 septembre 1969 fixant le modèle du rapport sur la manière dont les membres du
personnel temporaire se sont acquittés de leur tâche, prévu à l’article 30 de l’arrête royal du 22 mars 1969 fixant le statut
des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des
internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements;

17o l’arrêté ministériel du 30 septembre 1969 fixant le modèle du rapport sur la manière de servir des stagiaires
prévu à l’article 48 de l’arrête royal du 22 mars 1969, fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire,
spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

18o l’arrêté ministériel du 30 septembre 1969 fixant les modèles du bulletin de signalement et de la fiche
individuelle prévus à l’article 77 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur
et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement
gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

19o l’arrêté ministériel du 30 octobre 1971 pris en exécution de l’article 54 de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant
le statut des membres du personnel administratif des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’État;

20o l’arrêté ministériel du 22 mars 1974 fixant le modèle du rapport sur la manière dont le maître de religion
temporaire ou le professeur de religion temporaire s’est acquitté de sa tâche, prévu à l’article 8 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’État;
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21o l’arrêté ministériel du 22 mars 1974 fixant le modèle du rapport sur la manière de servir des maître de religion
et professeurs de religion stagiaires prévu à l’article 21 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres
de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique et protestante des
établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État;

22o l’arrêté ministériel du 22 mars 1974 fixant les modèles du bulletin de signalement et de la fiche individuelle
prévus à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de
religion et des inspecteurs de religion des religions catholique et protestante des établissements d’enseignement
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État;

23o l’arrêté royal du 20 décembre 1976 relatif aux absences de longue durée justifiées par des raisons familiales,
modifié par l’arrêté royal du 1er février 1988;

24o l’arrêté ministériel du 23 mai 1977 fixant le modèle du rapport d’inspection concernant les maîtres de religion
et les professeurs de religion des religions catholique et protestante temporaire prévu à l’article 7 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’État;

25o l’arrêté ministériel du 23 mai 1977 fixant le modèle du rapport d’inspection concernant les maîtres de religion
et les professeurs de religion des religions catholique et protestante stagiaires prévu à l’article 17 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’État;

26o l’arrêté ministériel du 23 mai 1977 fixant le modèle du rapport d’inspection concernant les maîtres de religion
et les professeurs de religion des religions catholique et protestante nommés à titre définitif prévu à l’article 30 de
l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs
de religion des religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’État;

27o l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté germanophone du 13 mars 1991 relatif au congé parental et au congé
pour des motifs impérieux d’ordre familial accordé à certains membres définitifs et stagiaires du personnel des
établissements de l’enseignement de la Communauté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 25 mai 1995 et le décret
du 6 juin 2005;

28o l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté germanophone du 21 août 1991 fixant le modèle du rapport
d’inspection concernant les membres du personnel temporaire de l’enseignement de la Communauté;

29o l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté germanophone du 21 août 1991 fixant le modèle du rapport
d’inspection concernant les membres du personnel stagiaire de l’enseignement de la Communauté;

30o l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté germanophone du 23 octobre 1991 fixant le modèle du rapport
d’inspection concernant les membres du personnel nommés à titre définitif de l’enseignement de la Communauté
germanophone;

31o l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté germanophone du 29 janvier 1992 fixant les modèles du bulletin de
signalement et de la fiche individuelle prévus à l’article 75 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établisse-
ments d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, des internats
dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements;

32o l’arrêté du Gouvernement du 4 juin 1998 relatif à la délivrance d’attestations de conformité pour les fonctions
de recrutement dans l’enseignement en application de la Directive européenne 2005/36/CE, modifié par les arrêtés du
Gouvernement des 10 juin 2004, 30 juin 2005 et 6 décembre 2007.

Art. 255. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2019, à l’exception

1o des articles 45, 1o, 48, et 243 à 228, qui produisent leurs effets le 1er septembre 2018;

2o de l’article 5, 4o, 5o et 6o, des articles 12 à 16, 18, 19, 20, 1o, 22, 35 à 38, 40, 2o, 47, 137 à 139, 141, 2o, 160 à 162,
164, 2o, 185 à 188, 250, 251 et 254, qui produisent leurs effets le 1er avril 2019;

3o des articles 103, 210 à 212 et 255, 32o, qui entrent en vigueur le 1er juin 2020;

4o des articles 10, 49, 87, 88, 89, 95, 96, 107, 108, 109 et 119, qui entrent en vigueur le 1er juillet 2019;

5o des articles 20, 2o, et 154, 2o, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2020.
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ANNEXE

Formation spécialisée pour les évaluateurs externes

Grille de compétences

A) Bases

Compétences liées au contenu Compétences liées aux processus

1. Connaitre les objectifs et missions de l’évaluation
externe en Communauté germanophone, ci-après dénom-
mée ÉE
2. Décrire le cadre politique et juridique de l’ÉE
3. Présenter le déroulement d’une ÉE, avec la phase
préparatoire et la phase principale
4. Caractériser le rôle de l’ÉE et sa relation avec d’autres
acteurs (inspection scolaire, guidance en développe-
ment scolaire, etc.)
5. Appliquer avec assurance le cadre d’orientation
« Schulqualität » (qualité scolaire) de la Communauté
germanophone, en ce compris les explications et remar-
ques
6. Argumenter à partir d’une perspective systémique
7. Déduire des critères d’évaluation à partir de thèmes
et problématiques de l’école
8. Connaitre et appliquer les bases légales et directives
en matière de protection des données
9. Connaitre les résultats de la recherche en matière
d’enseignement relatifs à la qualité de l’enseignement et
y réfléchir
10. Appliquer le système d’évaluation de l’ÉE à l’ensei-
gnement

1. Nommer les compétences dans le cadre de la
préparation et de la mise en œuvre de l’ÉE
2. S’y retrouver parmi les aides techniques disponibles
(driver commun, clé, etc.)
3. Distinguer les critères d’évaluation contraignants et
complémentaires
4. Assurer la protection des données par des mesures
appropriées
5. Appliquer avec assurance les étapes de travail tout au
long d’une ÉE
6. Utiliser avec assurance les matériels et logiciels
pertinents
7. Réfléchir à ses propres positions et préférences

B) Instruments

Compétences liées au contenu Compétences liées aux processus

1. S’y retrouver avec assurance en ce qui concerne
l’importance des critères d’évaluation et leur fondement
dans le cadre d’orientation « Schulqualität » (qualité
scolaire) de la Communauté germanophone
2. Évaluer avec assurance les cours au moyen du
formulaire d’observation et utiliser les annotations
3. Utiliser le formulaire de réflexion et les portfolios
pour déterminer la situation scolaire de départ
4. Connaitre les fonctions et les exigences des docu-
ments scolaires
5. Analyser et évaluer les documents en vue du tableau
d’évaluation propre à l’école
6. Utiliser judicieusement les guides pour la préparation
des interviews
7. Utiliser judicieusement les données obtenues pour
l’évaluation et établir des relations entre elles
8. Motiver les évaluations à l’aide des données ainsi que
des commentaires et remarques
9. Enregistrer et évaluer de manière appropriée les
processus systémiques de pilotage

1. Utiliser avec assurance des modèles pour les entre-
tiens et interviews et, le cas échéant, les adapter
2. Mener une séance d’information avec présentation
PowerPoint
3. Analyser les documents scolaires de manière ciblée,
adéquate et rapide
4. Utiliser avec assurance l’outil électronique en vue de
l’évaluation de critères et l’exploitation de l’observation
des cours
5. Utiliser avec assurance l’outil d’enquête « iqes-
online » - Préparation, mise en œuvre et exploitation des
enquêtes écrites
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Communication et travail d’équipe

Compétences liées au contenu Compétences liées aux processus

1. Connaitre différents modèles de communication
2. Connaître et appliquer diverses techniques de feed-
back
3. Maîtriser et appliquer à des processus de groupe
différentes méthodes d’activation de participants
4. Développer, à partir de contributions de groupes
scolaires, des thèmes porteurs pour une ÉE
5. Déterminer avec assurance les thèmes et les questions
dans le cadre d’orientation « Schulqualität » (qualité
scolaire) de la Communauté germanophone
6. Maitriser différentes techniques d’interrogation et
évaluer leurs effets
7. Utiliser diverses stratégies de résolution de conflit et
de problèmes
8. Maitriser des techniques pour intervenir lors de
problèmes de communication
9. Reconnaitre et distinguer un matériel d’interview
productif
10. Expliciter, dans des interviews, les exigences du
cadre d’orientation « Schulqualität » (qualité scolaire)
de la Communauté germanophone
11. Trouver un consensus sur le fond en équipe de
qualité
12. Distinguer les déclarations descriptives et évaluati-
ves
13. Connaitre et expliquer les possibilités et limites de la
procédure de l’ÉE

1. Nouer un contact professionnel avec les directions et
groupes scolaires
2. Mettre en œuvre de manière judicieuse les matériaux
et les outils de concertation
3. Animer, de manière ciblée et structurée, des discus-
sions et des interviews au sein de groupes
4. Aborder différents groupes de façon appropriée sur le
plan linguistique
5. Transmettre des contenus techniques et communica-
tifs en fonction des groupes cibles et des situations
6. Intégrer judicieusement des contributions différentiel-
les au cours de discussions
7. Agir en recherchant le consensus dans des situations
conflictuelles dans les équipes
8. Communiquer aussi des échos critiques de manière
respectueuse
9. Argumenter de manière rationnelle et recentrer les
discussions et objections sur le sujet
10. Transmettre les résultats et les évaluations de
manière compréhensible tout en les interconnectant
11. Dans des situations difficiles, poursuivre la discus-
sion au niveau « méta »

D) documentation

Compétences liées au contenu Compétences liées aux processus

1. Répondre aux thèmes et questions de l’école, par le
biais de divers critères d’évaluation et de leur intercon-
nexion
2. Reconnaitre des particularismes propres à l’école et
les prendre en considération de façon appropriée
3. Relier entre elles des connaissances provenant de
différentes sources de données et les utiliser pour des
déclarations incitatives
4. Tenir compte du contenu du feedback oral dans le
rapport d’évaluation
5. Dans le rapport d’évaluation, relier de manière stricte
au contenu les évaluations et les déclarations
6. En ce qui concerne la documentation, tenir compte
des prescriptions en matière de protection des données
7. Établir un compte rendu compréhensible des inter-
views

1. Écrire dans un langage professionnel adéquat et
compréhensible
2. Connaitre les éléments et le format du rapport
d’évaluation et en tenir compte dans leur fonction
3. Utiliser les outils de compte rendu adéquats (modèles
formatés, etc.)
4. Utiliser avec assurance les processus de travail
(workflow) pour documenter des résultats
5. Préparer, de manière ciblée et par écrit, les outils de
concertation
6. Documenter les résultats des concertations
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E) Organisation

Compétences liées au contenu Compétences liées à la discipline

1. Connaitre les dates et les délais en vue des phases
préparatoire et principale
2. Connaitre et mettre en œuvre les principes de
planification pour intervenir
3. Connaitre et utiliser les modes de la coopération avec
l’administration de l’enseignement au sein du Ministère
de la Communauté germanophone

1. Planifier et documenter avec assurance ses propres
échéances
2. Organiser de manière judicieuse et économique le
stockage de ses propres données

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur Belge.
Eupen, le 6 mai 2019.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note
Session 2018-2019
Documents parlementaires : 292 (2018-2019) no 1 Projet de décret
292 (2018-2019) nos 2+3 Propositions d’amendement
292 (2018-2019) no 4 Rapport
Compte rendu intégral : 6 mai 2019 - no 65 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/202793]

6 MEI 2019. — Decreet houdende maatregelen inzake onderwijs - 2019

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt:

HOOFDSTUK 1 — Wijziging van het koninklijk besluit van 1 juli 1957
houdende algemene regeling van de studiën in het secundair technisch onderwijs

Artikel 1. Artikel 28 van het koninklijk besluit van 1 juli 1957 houdende algemene regeling van de studiën in het
secundair technisch onderwijs, vervangen bij het programmadecreet 1998 van 29 juni 1998, wordt aangevuld met een
derde en een vierde lid, luidende:

″In afwijking van het tweede lid mag een leerling die in het zesde jaar van het algemeen of technisch secundair
onderwijs of in het zevende jaar van het secundair beroepsonderwijs ingeschreven is, zich laten inschrijven voor
taalcursussen verstrekt in de voortgezette schoolopleiding.

In afwijking van het tweede en het derde lid mag een aan de deeltijdse leerplicht onderworpen leerling die tevoren
regelmatig ingeschreven was voor een taalklas van een secundaire school, zich laten inschrijven voor taalcurssusen
Duits of Frans verstrekt in de voortgezette schoolopleiding.″

HOOFDSTUK 2 — Wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling
van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het ministerie van openbaar onderwijs

Art. 2. Artikel 17, § 4.1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van
het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs,
ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt aangevuld met de volgende zin:

″Er wordt ook rekening gehouden met effectieve diensten die verricht werden in de overheidssector van een staat
die niet tot de Europese Unie behoort.″

HOOFDSTUK 3 — Wijziging van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Art. 3. In artikel 24, § 2, tweede lid, 3o, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van
de onderwijswetgeving, vervangen bij het decreet van 25 juni 2012, worden de woorden ″en het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor
inclusie en integratie in het onderwijs;″.
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HOOFDSTUK 4 — Wijziging van het koninklijk besluit van 19 juni 1967 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen vereist
van de kandidaten voor de wervingsambten van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van
de Rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs

Art. 4. In het opschrift van het koninklijk besluit van 19 juni 1967 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen
vereist van de kandidaten voor de wervingsambten van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de Rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″kandidaten voor de wervingsamb-
ten″ vervangen door het woord ″leden″.

Art. 5. In artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″kandidaten voor de wervingsambten die mogen
uitgeoefend worden door de″ opgeheven;

2o in het eerste lid worden de bepalingen onder 1o en 3o opgeheven;

3o in het eerste lid, 2o, worden de woorden ″Voor de ambten van klerk, van klerk-typist(e) of van
klerk-stenotypiste: ″ vervangen door de woorden ″Voor de ambten van klerk of van klerk-typist(e): ″;

4o in het eerste lid, bepaling onder 2bis, b), vervangen bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden ″in de
studierichting Secretariaat″ opgeheven;

5o in het eerste lid wordt de bepaling onder 2bis, c), vervangen bij het decreet van 18 juni 2018, opgeheven;

6o in het eerste lid, bepaling onder 2bis, d), worden de woorden ″het hoger onderwijs van het korte type, van het
hoger technisch secundair onderwijs of van het hoger secundair beroepsonderwijs″ vervangen door de woorden ″het
hoger onderwijs van het korte type of van het hoger technisch secundair onderwijs″ en worden de woorden ″. Gaat het
om het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, dan wordt het aangevuld met vijf jaar nuttige
beroepservaring in het kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van hoofdsecretaris, waarbij
deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend″ opgeheven;

7o het eerste lid, 2oquater, ingevoegd bij het decreet van 23 juni 2010, wordt opgeheven;

8o het tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 4 juni 1998 en gewijzigd bij het besluit van de
Regering van 6 december 2007, wordt vervangen als volgt:

″De in een lidstaat van de Europese Unie uitgereikte studiegetuigschriften worden als vereiste bekwaamheidsbe-
wijzen beschouwd, wanneer ze van een door de Regering uitgereikt conformiteitsattest of van een door de Regering
uitgereikte erkenning vergezeld zijn.″

Art. 6. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″kandidaten voor de wervingsambten die mogen
uitgeoefend worden door de″ opgeheven;

2o het tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 4 juni 1998 en gewijzigd bij het besluit van de
Regering van 6 december 2007, wordt vervangen als volgt:

″De in een lidstaat van de Europese Unie uitgereikte studiegetuigschriften worden als vereiste bekwaamheidsbe-
wijzen beschouwd, wanneer ze van een door de Regering uitgereikt conformiteitsattest of van een door de Regering
uitgereikte erkenning vergezeld zijn.″

HOOFDSTUK 5 — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de ambten der
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal
personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs
van de Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 7. In het opschrift van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de
ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het
toezicht op deze inrichtingen, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″psychosociaal personeel″
vervangen door de woorden ″psychosociaal personeel, alsook administratief personeel″.

Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder C), b), 13o, wordt opgeheven;

2o in de bepaling onder C), b), wordt een bepaling onder 14ter ingevoegd, luidende:

″14ter. pedagogische coördinator voor inclusieve scholen″

3o de bepaling onder D), b), 13), wordt opgeheven;

4o in de bepaling onder Dbis), b), 3o, wordt de punt vervangen door een kommapunt en wordt een bepaling onder
4o ingevoegd:

″4o werkmeester.″

5o in de bepaling onder E), a), worden de bepalingen onder 10ter en 10quinquies opgeheven;

6o in de bepaling onder E), b), worden de bepalingen onder 16o en 17o, opgeheven bij het decreet van 27 juni 2005,
hersteld als volgt:

″16o lasthebber voor onderzoek
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17o externe evaluator″

Art. 9. In artikel 8, b), van hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 8o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

2o er wordt een bepaling onder 9o ingevoegd, luidende:

″9o paramedische coördinator voor inclusieve scholen.″

Art. 10. Artikel 9.1, a), 3o, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013 en
opgeheven bij het decreet van 31 maart 2014, wordt hersteld als volgt:

″3o adviseur voor schoolpsychologie.″

Art. 11. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de decreten van 25 juni 2012 en
24 juni 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt:

″1o hoofd van de onderwijsinspectie, van het adviespunt voor schoolontwikkeling en van het adviespunt voor
inclusie en integratie in het onderwijs;″

2o er wordt een bepaling onder 2quinquies ingevoegd, luidende:

″2quinquies. adjunct voor inclusie en integratie;″

Art. 12. In hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 25 juni 2018, wordt een
hoofdstuk III.1 ingevoegd, dat artikel 10.1 omvat, luidende:

″Hoofdstuk III.1 - Ambten van het administratief personeel″

Art. 13. In hoofdstuk III.1 van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 10.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 10.1 - De ambten die de leden van het administratief personeel mogen uitoefenen, worden hierna vastgesteld:

a) Wervingsambten

1o klerk;

2o klerk-typist;

3o rekenkundig correspondent;

4o hoofdsecretaris;

5o administratief secretaris;

6o netwerktechnicus;

b) Selectieambten

1o administratief hoofdsecretaris;

2o adjunct.″

HOOFDSTUK 6 — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen

Art. 14. Het opschrift van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt
vervangen als volgt: ″koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van
het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 15. In artikel 1, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van
2 maart 1995 en gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″psychosociaal personeel″ vervangen
door de woorden ″psychosociaal personeel, alsook administratief personeel″.

Art. 16. Artikel 19, § 2, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt
aangevuld met een derde lid, luidende:

″In afwijking van het tweede lid eindigt de aanstelling in het ambt van leraar-mediathecaris of in het ambt van de
categorie van het administratief personeel uiterlijk op 31 augustus van het jaar waarin de aanstelling heeft
plaatsgevonden.″

Art. 17. In artikel 24, § 1.1, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012,
worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.
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Art. 18. In artikel 25, eerste lid, 4o, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
gewijzigd bij het decreet van 25 mei 2009, worden de woorden ″van leraar-mediathecaris″ vervangen door de woorden
″van leraar-mediathecaris en van leden van het administratief personeel″.

Art. 19. Artikel 38, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
gewijzigd bij het decreet van 25 juni 2007, wordt aangevuld met de volgende zin:

″Dat geldt niet voor de wervingsambten in de categorie van het administratief personeel.″

Art. 20. In artikel 40 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 23 juni 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″met 1,2 vermenigvuldigd″ vervangen door de woorden ″met 1,2
vermenigvuldigd, behalve voor de berekening van de dienstanciënniteit van het administratief personeel en van de
leraar-mediathecaris″;

2o het artikel wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Onverminderd het eerste lid wordt, voor de toepassing van artikel 20, in geval van een personeelslid dat houder
is van een diploma van kleuteronderwijzer ook rekening gehouden met de diensten die tot uiterlijk 30 april verricht
zijn in het ambt van onderwijzer voor het lager onderwijs in het onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap. De
berekening geschiedt overeenkomstig de nadere regels bepaald in het eerste lid.″

Art. 21. In artikel 66, § 1.1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012,
worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.

Art. 22. In artikel 85, a), van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd
bij het decreet van 23 juni 2008, worden de woorden ″met 1,2 vermenigvuldigd″ vervangen door de woorden ″met 1,2
vermenigvuldigd, behalve voor de berekening van de dienstanciënniteit van het administratief personeel en van de
leraar-mediathecaris″.

Art. 23. In artikel 91octies, § 1, tweede lid, 1o, g), van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
11 mei 2009, wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 24. Hoofdstuk VIIquinquies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt aangevuld met een artikel 91triciessemel.1, luidende:

″Art. 91triciessemel.1 - Beroepsgeheim

De adviseur is in het kader van de uitvoering van zijn activiteit gebonden door het beroepsgeheim. De artikelen
4.11 en 4.12 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren zijn van toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum werken″ moet worden verstaan: ″de adviseur
voor bevorderingspedagogiek aan een gespecialiseerde basis- en secundaire school″.″

Art. 25. In het opschrift van hoofdstuk VIIsepties van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
20 juni 2016, worden de woorden ″lager en hoger″ opgeheven.

Art. 26. In artikel 91triciester van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″in het lager of hoger secundair onderwijs, hierna werkmeester,″
opgeheven;

2o In het tweede lid wordt het woord ″91septies″ vervangen door de woorden ″91septies, §§ 2 en 3,″ en wordt het
woord ″91terdecies″ vervangen door de woorden ″91terdecies en 91tricies″.

Art. 27. In artikel 91triciesquinquies, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
20 juni 2016, wordt het woord ″bereikt″ vervangen door de woorden ″bereikt, alsook het aantal betrekkingen″.

Art. 28. Artikel 91triciessexies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt
aangevuld met een derde lid, luidende:

″De kandidaat wordt aangesteld voor de duur van een schooljaar. Bij voorlegging van een evaluatieverslag van het
inrichtingshoofd waarop ten minste de vermelding ″goed″ als eindconclusie staat, wordt de aanstelling na afloop van
het schooljaar met nog een schooljaar verlengd. Indien betrokkene na afloop van de tweede aanstelling opnieuw een
evaluatieverslag van het inrichtingshoofd krijgt waarop ten minste de vermelding ″goed″ als eindconclusie staat, is de
derde aanstelling van doorlopende duur. Zolang de werkmeester voor bepaalde duur is aangesteld, maakt het
inrichtingshoofd per schooljaar minstens één evaluatieverslag overeenkomstig artikel 91undecies voor de werkmeester
op.″

Art. 29. Artikel 91triciessepties, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018,
wordt vervangen als volgt:

″§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van werkmeester ontvangt het personeelslid een wedde op basis van
de weddeschaal 231 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat.″

Art. 30. Artikel 91quadragies, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

″Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid geldt de voorwaarde vermeld in artikel 91quater, 2o, ook als
vervuld, als het personeelslid houder is van het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met
vijf jaar nuttige beroepservaring in het kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van
directiesecretaris, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend.″
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Art. 31. Het eerste lid van artikel 91quadragiester, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet
van 18 juni 2018, wordt na de woorden ″vermeld in 3o″ aangevuld met de woorden ″,en die voldoet aan de
voorwaarden vermeld in artikel 91quadragies, derde lid″.

Art. 32. - In hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt een
hoofdstuk VIIdecies ingevoegd, dat artikel 91quadragiesquinquies omvat, luidende:

″Hoofdstuk VIIdecies - Bijzondere bepalingen voor pedagogische coördinatoren voor inclusieve scholen en
paramedische coördinatoren voor inclusieve scholen″

Art. 33. In hoofdstuk VIIdecies van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 91quadragiesquinquies ingevoegd,
luidende:

″Art. 91quadragiesquinquies - Principe

In afwijking van hoofdstuk VII zijn de artikelen 91quater tot 91nonies, 91duodecies, 91terdecies, 91duodevicies, 91tricies
en 91triciessemel van toepassing op het ambt van pedagogische coördinator voor inclusieve scholen en op het ambt van
paramedische coördinator voor inclusieve scholen. Onder de pedagogische kwalificatie vermeld in artikel 91sexies
wordt - in het geval van de paramedische coördinator voor inclusieve scholen - een paramedische kwalificatie
verstaan.″

Art. 34. In artikel 114, eerste lid, 3o, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 23 juni 2008 en
gewijzigd bij het decreet van 25 juni 2012, worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en
het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs″.

Art. 35. Het opschrift van hoofdstuk VIII, afdeling 6, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet
van 25 juni 2007 en gewijzigd bij het decreet van 28 juni 2010, wordt vervangen als volgt: ″Afdeling 6 - Bijzondere
bepalingen voor inrichtingshoofden of beheerders″.

Art. 36. In artikel 121bis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en vervangen
bij het decreet van 28 juni 2010, worden de woorden ″het ambt als inrichtingshoofd″ vervangen door de woorden ″het
ambt van studieprefect″ en worden na het woord ″basisoefenschool″ de woorden ″of het ambt van beheerder″
ingevoegd.

Art. 37. In artikel 121ter, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 2o, a), vervangen bij het decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016,
wordt vervangen als volgt:

″a) voor het ambt van studieprefect, directeur van een gewone secundaire school, directeur van een
gespecialiseerde secundaire school of beheerder ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de eerste graad
bezitten;″

2o de bepaling onder 2o, b), vervangen bij het decreet van 11 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 38. Artikel 121quinquies, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007,
wordt aangevuld met de volgende zin:

″De kwalificatie op sociaal of menswetenschappelijk gebied en de beroepservaring, in het bijzonder op het gebied
van bevorderingspedagogiek en op het gebied van teamleiding, zijn selectiecriteria voor de aanstelling in het ambt van
beheerder.″

Art. 39. In artikel 121septies, § 1, tweede lid, 1o, h), van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
11 mei 2009, wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 40. In artikel 121nonies, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het getal ″428,48″ vervangen door het getal ″800″.

2o er wordt een vijfde lid ingevoegd, luidende:

″Tijdens de uitoefening van zijn ambt ontvangt de beheerder een wedde op basis van de weddeschaal 167 vermeld
in artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974.″

Art. 41. Artikel 163 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het besluit van de Executieve van 17 juli 1991,
wordt vervangen als volgt:

″Art. 163 - Geen enkel personeelslid mag op non-activiteit gesteld worden of in die rechtspositie blijven wanneer
het aan de voorwaarden voldoet om met rustpensioen te gaan.″

Art. 42. Hoofdstuk XIbis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 25 juni 2018, wordt aangevuld met een artikel 169septiesdecies, luidende:

″Art. 169septiesdecies - In afwijking van de artikelen 91quinquies en 91sexies stelt de inrichtende macht met ingang
van 1 september 2019 de volgende persoon voor doorlopende duur aan in het ambt van pedagogische coördinator voor
inclusieve scholen: het personeelslid dat in de schooljaren 2017-2019 pedagogische coördinatietaken in een inclusieve
school in de Duitstalige Gemeenschap verricht heeft en de taken heeft uitgeoefend vermeld in artikel 96.3 van het
decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en aan het
schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en gespeciali-
seerde scholen. Een door het inrichtingshoofd opgesteld attest waarin gepreciseerd wordt welke taken het personeelslid
heeft uitgeoefend, geldt als bewijs voor de inrichtende macht.″

Art. 43. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169octiesdecies ingevoegd, luidende:

″Art. 169octiesdecies - In afwijking van de artikelen 91quinquies en 91sexies stelt de inrichtende macht met ingang van
1 september 2019 de volgende persoon voor doorlopende duur aan in het ambt van paramedische coördinator voor
inclusieve scholen: het personeelslid dat in de schooljaren 2017-2019 paramedische coördinatietaken in een inclusieve
school in de Duitstalige Gemeenschap verricht heeft en de taken heeft uitgeoefend vermeld in artikel 98.1, § 4, van het
decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en aan het
schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en gespeciali-
seerde scholen. Een door het inrichtingshoofd opgesteld attest waarin gepreciseerd wordt welke taken het personeelslid
heeft uitgeoefend, geldt als bewijs voor de inrichtende macht.″
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Art. 44. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169noviesdecies ingevoegd, luidende:

″Art. 169noviesdecies - De personeelsleden van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de door de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerde onderwijsinstellingen die op 30 maart 2019 vast benoemd zijn, vallen vanaf 1 april 2019
tot hun definitieve ambtsneerlegging onder dezelfde bepalingen als de leden van het administratief personeel van de
door de door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerde onderwijsinstellingen.″

HOOFDSTUK 7 — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal
personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen

Art. 45. - In artikel 7 van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist
van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psycho-sociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 8o, a), worden de woorden ″twee jaar beroepservaring als onderwijzer voor het lager
onderwijs″ vervangen door de woorden ″twee schooljaren beroepservaring in een ambt van de categorie van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden
aangerekend,″;

2o de bepaling onder 9.1.5 wordt aangevuld als volgt:

″, waarbij de voorwaarde als vervuld wordt beschouwd, als het personeelslid houder is van de titel van
geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs;″

3o in de bepaling onder 9.3 worden de woorden ″secundair onderwijs″ vervangen door de woorden ″secundair
onderwijs, een einddiploma van het voltijds hoger onderwijs van het korte of het lange type of een universitair
diploma.″

Art. 46. In artikel 9quater van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt aangevuld als volgt:

″, waarbij de voorwaarde als vervuld wordt beschouwd, als het personeelslid houder is van de titel van
geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs;″

2o in de bepaling onder 3o worden de woorden ″secundair onderwijs″ vervangen door de woorden ″secundair
onderwijs, een einddiploma van het voltijds hoger onderwijs van het korte of het lange type of een universitair
diploma.″

Art. 47. In artikel 10, 18bis, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2005, worden
de woorden ″en sinds ten minste tien jaar in het betrokken ambt vastbenoemd zijn″ vervangen door de woorden ″,
aangevuld met minstens tien jaar beroepservaring als kleuteronderwijzer of lager onderwijzer, waarbij deeltijdse
prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend.″

Art. 48. In de bepaling 9.1.3 van artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
26 juni 2017, worden de woorden ″voor de berekening van de twee jaar worden kalenderjaren en/of schooljaren in
aanmerking genomen waarin het personeelslid minstens halftijds in de betrokken instelling werkzaam was,″
vervangen door de woorden ″, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden
aangerekend,″.

Art. 49. Artikel 15.1, 3o, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013 en opgeheven
bij het decreet van 31 maart 2014, wordt hersteld als volgt:

″3o adviseur voor schoolpsychologie:

a) graduaat/bachelor of licentie/master in de psychopedagogie;

b) graduaat/bachelor of licentie/master in de psychologie;

c) graduaat/bachelor of licentie/master in de sociale pedagogiek;

d) graduaat/bachelor of licentie/master in de familiale en seksuele wetenschappen;

e) graduaat/bachelor of licentie/master in de opvoedingswetenschappen;

f) graduaat/bachelor of licentie/master in de criminilogie.

Als vereist bekwaamheidsbewijs geldt eveneens elk diploma dat na een succesvolle beëindiging van een opleiding
van het hoger onderwijs van de eerste of de tweede graad werd uitgereikt en waarvan de hoofdvakken verband
houden met het ambt van adviseur voor schoolpsychologie. In dat geval beslist de Regering, op basis van een advies
van de onderwijsinspectie, of het diploma de houder ervan in staat stelt om het ambt uit te oefenen.″

Art. 50. In artikel 17.1 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 5 mei 2014 en gewijzigd bij
het decreet van 26 juni 2017, wordt het getal ″2019″ vervangen door het getal ″2024″.

Art. 51. In artikel 17.2 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en gewijzigd
bij het decreet van 26 juni 2017, wordt het getal ″2019″ vervangen door het getal ″2024″.
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HOOFDSTUK 8 — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters,
de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der
onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 52. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009,
worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van
de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van
de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 53. In artikel 7bis, § 3, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008 en
gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 54. In artikel 32, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 55. In artikel 48 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 23 juni 2008 en gewijzigd bij
het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″
vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

HOOFDSTUK 9 — Wijziging van het koninklijk besluit van 20 december 1973 genomen ter toepassing van artikel 161 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 56. Het opschrift van het koninklijk besluit van 20 december 1973 genomen ter toepassing van artikel 161 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen,
gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt vervangen als volgt: ″koninklijk besluit van 20 december 1973
genomen ter toepassing van artikel 161 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van
de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 57. In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit wordt de tweede zin opgeheven.

HOOFDSTUK 10 — Wijziging van het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 58. Het opschrift van het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen,
gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt vervangen als volgt: ″koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen
ter toepassing van artikel 160 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 59. In artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het besluit van de Executieve van 1 maart 1993
en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de inleidende zin wordt vervangen als volgt:

″De volgende regeling inzake jaarlijks vakantieverlof is van toepassing op de personeelsleden - met uitzondering
van de leden van het adminstratief personeel - die in actieve dienst zijn en onder het koninklijk besluit van
22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs vallen: ″

2o in de bepaling onder 1o, vervangen bij het decreet van 6 juni 2005 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
18 juni 2018, worden in de inleidende zin de woorden ″de coördinatoren van een time-outinstelling,″ vervangen door
de woorden ″de coördinatoren van een time-outinstelling, de pedagogische coördinatoren voor inclusieve scholen, de
paramedische coördinatoren voor inclusieve scholen,″;

3o in de bepaling onder 2o, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden ″de
coördinatoren van een time-outinstelling″ vervangen door de woorden ″de coördinatoren van een time-outinstelling,
de pedagogische coördinatoren voor inclusieve scholen, de paramedische coördinatoren voor inclusieve scholen″.

Art. 60. In hoofdstuk I van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt
een artikel 1.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 1.1 - § 1 - De leden van het administratief personeel hebben recht op een jaarlijks vakantieverlof, zaterdagen
niet inbegrepen, vastgesteld als volgt:

1o voor de personeelsleden die jonger zijn dan 45 jaar: 30 werkdagen
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2o voor de personeelsleden tussen 45 en 50 jaar: 31 werkdagen

3o vanaf 50 jaar: 32 werkdagen

Vanaf het schooljaar waarin het personeelslid 60 jaar oud wordt, krijgt het één vakantiedag extra per jaar.
Beslissend bij de berekening van het aantal vakantiedagen is de leeftijd die het personeelslid tijdens het betrokken
schooljaar bereikt.

§ 2 - Elke periode van dienstactiviteit geeft recht op jaarlijks vakantieverlof.

Dit verlof wordt in de volgende gevallen in evenredige mate verminderd:

1o indien een personeelslid in de loop van het schooljaar in dienst treedt of de dienst verlaat;

2o in geval van afwezigheid wegens persoonlijke aangelegenheden;

3o voor de periode van de loopbaanonderbreking;

4o bij verminderde prestaties;

5o in het geval van één der onbezoldigde verlof- en afwezigheidsmogelijkheden;

6o tijdens de periode waarin het personeelslid zich in non-activiteit bevindt.

Bij de berekening van het aantal vakantiedagen worden de decimalen naar de hogere halve dag afgerond.

De evenredige berekening is niet van toepassing op de extra vakantiedagen die in § 1, tweede lid, worden vermeld
en die worden toegekend vanaf het jaar waarin betrokkene 60 jaar wordt.

Indien het personeelslid zijn jaarlijks vakantieverlof om dienstredenen niet kon opnemen voordat het de dienst
definitief verlaat, krijgt het voor de verloren vakantiedagen een compensatievergoeding die in verhouding staat tot de
laatste wedde.

§ 3 - Het jaarlijks vakantieverlof wordt opgenomen tijdens ten minste vier weken in de zomervakantie. De
resterende vakantiedagen worden aan de leden van het administratief personeel op hun verzoek toegekend door een
personeelslid van de onderwijsinstelling dat een bevorderingsambt bekleedt.

§ 4 - Daarnaast hebben de personeelsleden recht op vakantie op alle wettelijke feestdagen en op 15 november.

Indien een wettelijke feestdag of 15 november op een zaterdag of op een zondag valt, hebben de personeelsleden
recht op een compensatiedag. De inrichtende macht kan de compensatiedag op een bepaalde dag leggen.″

Art. 61. Artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit wordt aangevuld met de volgende zin:

″De bepaling is niet van toepassing op de leden van het administratief personeel.″

Art. 62. In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 januari 1988,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de inleidende zin wordt vervangen als volgt:

″De Regering kan de personeelsleden die vastbenoemd of voor doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn, verlof
toekennen om de volgende redenen:

2o het derde lid wordt vervangen als volgt:

″In afwijking van het eerste lid kan de verlofvorm vermeld in het eerste lid, a), ook toegekend worden aan tijdelijke
personeelsleden.″

Art. 63. De inleidende zin van artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 januari 1988, wordt vervangen als volgt:

″De Regering kan de personeelsleden die vastbenoemd of voor doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn, verlof
toekennen om de volgende redenen:

Art. 64. Artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit wordt opgeheven.

Art. 65. Artikel 13, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen als volgt:

″In afwijking van het eerste lid kan het verlof voor sociale promotie niet opgenomen worden door leden van het
administratief personeel of door personeelsleden die voor bepaalde duur aangesteld zijn.″

Art. 66. In artikel 23, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 januari 1988 en bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden ″het in artikel 1 bedoelde″ vervangen door de
woorden ″een vastbenoemd of voor doorlopende duur tijdelijk aangesteld″.

Art. 67. Artikel 26 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013, wordt vervangen
als volgt:

″Art. 26 - Om buitengewone redenen en met inachtneming van een opzeggingstermijn van minstens één maand
kan het personeelslid dat verlof voor verminderde prestaties heeft opgenomen, toestemming krijgen om dat verlof
voortijdig te beëindigen en zijn vorige ambt te hervatten.

In afwijking van het eerste lid kan de opzeggingstermijn minder dan een maand bedragen indien het
inrichtingshoofd daarmee instemt en de goede werking van de dienst hierdoor niet in het gedrang komt.

De gemotiveerde aanvraag tot voortijdige opzegging van het verlof moet via het inrichtingshoofd schriftelijk aan
de Regering worden gericht.

Een hervatting van het ambt na 1 mei van het lopende schooljaar is niet toegestaan.″

Art. 68. In de inleidende zin van artikel 27, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden ″De
in artikel één bedoelde personeelsleden″ vervangen door de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur
tijdelijk aangestelde personeelsleden″.

Art. 69. In artikel 28, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden ″De in artikel 1 bedoelde
personeelsleden,″ vervangen door de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde
personeelsleden″.

Art. 70. In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden ″De in artikel 1 bedoelde
personeelsleden,″ vervangen door de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde
personeelsleden″.
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Art. 71. In artikel 29bis, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 1981, worden de woorden ″De in artikel 1 bedoelde personeelsleden″ vervangen door de woorden
″Vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde personeelsleden, met uitzondering van de leden van het
administratief personeel,″.

Art. 72. In artikel 30, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″het in artikel 1 bedoelde personeelslid″ vervangen door de woorden ″een vastbenoemd of voor
doorlopende duur tijdelijk aangesteld personeelslid″.

Art. 73. Artikel 31, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013, wordt
opgeheven.

Art. 74. In hoofdstuk IX van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 69 van
20 juli 1982 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013, wordt een artikel 32ter ingevoegd, luidende:

″Art. 32ter - Om buitengewone redenen en met inachtneming van een opzeggingstermijn van minstens één maand
kan het personeelslid dat verlof voor verminderde prestaties heeft opgenomen, toestemming krijgen om dat verlof
voortijdig te beëindigen en zijn vorige ambt te hervatten.

In afwijking van het eerste lid kan de opzeggingstermijn minder dan een maand bedragen indien het
inrichtingshoofd daarmee instemt en de goede werking van de dienst hierdoor niet in het gedrang komt.

De gemotiveerde aanvraag tot voortijdige opzegging van het verlof moet via het inrichtingshoofd schriftelijk aan
de Regering worden gericht.

Een hervatting van het ambt na 1 mei van het lopende schooljaar is niet toegestaan.″

Art. 75. In artikel 33, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
27 maart 1985 en vervangen bij het besluit van de Executieve van 30 juni 1993, worden de woorden ″De personeelsleden
vermeld in artikel 1″ vervangen door de woorden ″Vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde
personeelsleden, met uitzondering van de leden van het administratief personeel,″.

Art. 76. In artikel 39 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 maart 1985,
worden de woorden ″de in artikel 1 bedoelde personeelsleden″ vervangen door de woorden ″vastbenoemde of voor
doorlopende duur tijdelijk aangestelde personeelsleden, met uitzondering van de leden van het administratief
personeel,″.

Art. 77. In artikel 40 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 maart 1985,
worden de woorden ″De in artikel 1 bedoelde personeelsleden″ vervangen door de woorden ″Vastbenoemde of voor
doorlopende duur tijdelijk aangestelde personeelsleden, met uitzondering van de leden van het administratief
personeel,″.

HOOFDSTUK 11 — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 78. Het opschrift van het koninklijk besluit van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt vervangen als volgt: ″koninklijk besluit van
18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van
het statuut van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 79. Artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt vervangen als
volgt:

″Artikel 1 - De vaste personeelsleden die onder het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het
statuut van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs vallen, kunnen wegens ontstentenis van betrekking ter
beschikking gesteld worden als de door hen beklede betrekking niet meer ingericht wordt.″

Art. 80. In artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 226 van
7 december 1983 en bij het decreet van 24 juni 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″De terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden mag in totaal niet meer dan vijf jaar bedragen.″

2o er wordt een vierde lid ingevoegd, luidende:

″De terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden wordt toegekend voor periodes van hoogstens
twaalf maanden. Als de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voor twaalf maanden wordt
toegekend, begint ze op 1 september.″

Art. 81. In hoofdstuk V van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013,
wordt een artikel 14ter ingevoegd, luidende:

″Art. 14ter - Om buitengewone redenen en met inachtneming van een opzeggingstermijn van minstens één maand
kan het personeelslid dat twaalf maanden ter beschikking werd gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden,
toestemming krijgen om de terbeschikkingstelling voortijdig te beëindigen en zijn vorige ambt te hervatten.

In afwijking van het eerste lid kan de opzeggingstermijn minder dan een maand bedragen indien het
inrichtingshoofd daarmee instemt en de goede werking van de dienst hierdoor niet in het gedrang komt.

De gemotiveerde aanvraag tot voortijdige opzegging van de terbeschikkingstelling moet via het inrichtingshoofd
schriftelijk aan de Regering worden gericht.

Een hervatting van het ambt na 1 mei van het lopende schooljaar is niet toegestaan.″
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HOOFDSTUK 12 — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgelegd de schalen
verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van
het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst, belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van het
schriftelijk onderwijs en het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de graden van het personeel van de
psycho-medisch-sociale centra van de Staat

Art. 82. In artikel 2, hoofdstuk I, B, van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgelegd de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst, belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan
de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o voor de inspecteur godsdienst in het lager onderwijs die ten minste een diploma van het hoger onderwijs van
de tweede graad bezit, wordt de weddeschaal ″471″ vervangen door de weddeschaal ″471/I″;

2o voor de inspecteur godsdienst in het secundair onderwijs en in het niet-universitair hoger onderwijs die ten
minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit, wordt de weddeschaal ″471″ vervangen door
de weddeschaal ″471/I″;

3o De regel ″hoofd van de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling 475″ wordt vervangen
door de regel ″hoofd van de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor
inclusie en integratie 475/I″;

4o voor de onderwijsinspecteur die ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit,
wordt de weddeschaal ″471″ vervangen door de weddeschaal ″471/I″;

5o voor de adviseur voor schoolontwikkeling die ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede
graad bezit, wordt de weddeschaal ″471″ vervangen door de weddeschaal ″471/I″;

6o de volgende regels worden ingevoegd:

″adjunct voor inclusie en integratie 471/I″

Overgangsregelingen

a) hoofd van de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling dat dit ambt op 31 augustus 2019
bekleedt en voor wie de wedde op basis van de weddeschaal 475/I niet hoger is dan de wedde op basis van de
weddeschaal 475 475;

b) onderwijsinspecteur die ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit en die dit
ambt op 31 augustus 2019 bekleedt en voor wie de wedde op basis van de weddeschaal 471/I niet hoger is dan de
wedde op basis van de weddeschaal 471....471;

c) adviseur voor schoolontwikkeling die minstens een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit,
die dit ambt op 31 augustus 2019 bekleedt en voor wie de wedde op basis van de weddeschaal 471/I niet hoger is dan
de wedde op basis van de weddeschaal 471 471″

Art. 83. In de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit worden in de tabel van de leeftijdsklasse (24 jaar) de
volgende weddeschalen 475/I en 471/I ingevoegd:

″475/I

33.172,71 - 46.929,01

03 (1) x 721,91

03 (2) x 1.443,83

07 (2) x 928,18

01 (2) x 761,82

″471/I

30.921,01 - 44.677,31

03 (1) x 721,91

03 (2) x 1.443,83

07 (2) x 928,18

01 (2) x 761,82″
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HOOFDSTUK 13 — Wijziging van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 45 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs
katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat

Art. 84. Het opschrift van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 45 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de
inspecteurs katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst en normaalonderwijs van de Staat wordt vervangen als volgt: ″Koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor
de toepassing van artikel 45 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap″.

Art. 85. Artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt vervangen
als volgt:

″Artikel 1 - De vastbenoemde en de voor een doorlopende duur tijdelijk aangestelde personeelsleden die onder het
koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs
katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsinrichtingen van
de Duitstalige Gemeenschap vallen, kunnen ter beschikking gesteld worden wegens ambtsontheffing in het belang van
de dienst.″

Art. 86. In hoofdstuk IV van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013,
wordt een artikel 11ter ingevoegd, luidende:

″Art. 11ter - Om buitengewone redenen en met inachtneming van een opzeggingstermijn van minstens één maand
kan het personeelslid dat ter beschikking werd gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden, toestemming krijgen om
de terbeschikkingstelling voortijdig te beëindigen en zijn vorige ambt te hervatten.

In afwijking van het eerste lid kan de opzeggingstermijn minder dan een maand bedragen indien het
inrichtingshoofd daarmee instemt en de goede werking van de dienst hierdoor niet in het gedrang komt.

De gemotiveerde aanvraag tot voortijdige opzegging van de terbeschikkingstelling moet via het inrichtingshoofd
schriftelijk aan de Regering worden gericht.

Een hervatting van het ambt na 1 mei van het lopende schooljaar is niet toegestaan.″

HOOFDSTUK 14 — Wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden
voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel, van het psychosociaal
personeel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs en voor hoger onderwijs, met
uitzondering van het universitair onderwijs

Art. 87. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden
voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel, van het
psychosociaal personeel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs en voor
hoger onderwijs, met uitzondering van het universitair onderwijs, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 61 van
20 juli 1982, wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Het overeenkomstig dit besluit berekende betrekkingenpakket staat ter beschikking van de scholen vanaf
1 oktober voor het lopende schooljaar.″

Art. 88. In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 29 juni 1998 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1, eerste lid, vervangen bij het decreet van 29 juni 1998 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

″Een secundaire school met volledig leerplan krijgt op basis van haar leerlingenaantallen het volgende aantal
betrekkingen:

1. minder dan 80 leerlingen: een betrekking in het ambt van opvoeder-huismeester;

2. 80 leerlingen: een aanvullende betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

3. 160 leerlingen: een aanvullende betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

4. 240 leerlingen: een betrekking in het ambt van klerk-typist en een aanvullende betrekking in het ambt van
studiemeester-opvoeder;

5. 320 leerlingen: een aanvullende betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

6. 400 leerlingen: een betrekking in het ambt van directiesecretaris en een aanvullende betrekking in het ambt van
studiemeester-opvoeder;

7. 460 leerlingen: een aanvullende halve betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

8. 520 leerlingen: een aanvullende halve betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

9. 550 leerlingen: een betrekking in het ambt van onderdirecteur of provisor;

10. 580 leerlingen: een aanvullende halve betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder;

11. per aanvullende 60 leerlingen: een halve betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder.″

2o in paragraaf 1 worden tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het vijfde lid wordt, de volgende leden
ingevoegd, luidende:

″De betrekking in het ambt van directiesecretaris kan omgevormd worden en in het ambt van studiemeester-
opvoeder georganiseerd of gesubsidieerd worden.

Een betrekking in het ambt van studiemeester-opvoeder kan omgevormd worden en in het ambt van
leraar-mediathecaris georganiseerd of gesubsidieerd worden.
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″Binnen de perken van het in het eerste lid vermelde, beschikbare betrekkingenpakket belast elke inrichtende
macht van een secundaire school met volledig leerplan minstens één personeelslid uit ongeacht welke categorie dat de
vormingen voorgeschreven bij de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk heeft voltooid, met de in de wet bepaalde taken.″

3o § 1.1, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013 en opgeheven bij het decreet van 31 maart 2014, wordt hersteld
als volgt:

″§ 1.1 In een secundaire school waar technisch en beroepsonderwijs wordt georganiseerd, wordt een betrekking
van adviseur voor schoolpsychologie georganiseerd of gesubsidieerd indien die onderwijsinstelling in totaal minstens
500 leerlingen telt die regelmatig ingeschreven zijn in het technisch of beroepsonderwijs.″

Art. 89. - In hoofdstuk V van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 19.1 ingevoegd, luidende:

″Artikel 19.1 - In afwijking van artikel 2, tweede lid, staat het overeenkomstig dit besluit berekende
betrekkingenpakket ter beschikking van de scholen voor het schooljaar 2019-2020 vanaf 1 september 2019 tot en met
30 september 2020.″

HOOFDSTUK 15 — Wijziging van het koninklijk besluit nr. 94 van 28 september 1982 betreffende de verloven voor verminderde
prestaties gewettigd door sociale of familiale redenen of wegens persoonlijke aangelegenheden

Art. 90. Artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 94 van 28 september 1982 betreffende de verloven voor
verminderde prestaties gewettigd door sociale of familiale redenen of wegens persoonlijke aangelegenheden wordt
vervangen als volgt:

″Art. 5 - In de gesubsidieerde onderwijsinrichtingen en psycho-medisch-sociale centra kan het personeelslid dat
zijn werktijd verminderd heeft, om buitengewone redenen en met inachtneming van een opzeggingstermijn van ten
minste één maand, toestemming krijgen om zijn verlof voortijdig te beëindigen en zijn vorige ambt te hervatten.

In afwijking van het eerste lid kan de opzeggingstermijn minder dan een maand bedragen indien de inrichtende
macht daarmee instemt en de goede werking van de dienst hierdoor niet in het gedrang komt.

De gemotiveerde aanvraag tot voortijdige opzegging van het verlof moet via de inrichtende macht schriftelijk aan
de Regering worden gericht.

Een hervatting van het ambt na 1 mei van het lopende schooljaar is niet toegestaan.″

HOOFDSTUK 16 — Wijziging van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht

Art. 91. Artikel 3, § 2, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, opgeheven bij het decreet van
31 augustus 1998, wordt hersteld als volgt:

″§ 2 - Als de leerplichtige minderjarige ingeschreven is in een school of een opleidingsinstelling die buiten het
Duitse taalgebied ligt, dienen de personen belast met de opvoeding elk schooljaar, uiterlijk op 1 oktober, een door de
school of de opleidingsinstelling uitgereikt inschrijvingsbevestiging in bij de onderwijsinspectie. Als de leerplichtige
minderjarige na 1 oktober ingeschreven wordt, wordt de inschrijvingsbevestiging binnen 14 dagen bij de
onderwijsinspectie ingediend. Als de inschrijvingsbevestiging niet in het Duits, het Frans of het Nederlands is
opgesteld, wordt er een vertaling van een beëdigd vertaler bijgevoegd.

De bevestiging vermeld in het eerste lid hoeft niet te worden ingediend als de leerplichtige minderjarige
ingeschreven is in een school of opleidingsinstelling in een territoriale entiteit waarmee een overeenkomst over de
uitwisseling van gegevens in het kader van het toezicht op de naleving van de leerplicht bestaat. De Regering stelt de
lijst van die territoriale entiteiten op.

Voorliggende paragraaf is van toepassing, onverminderd artikel 93.59 van het decreet van 31 augustus 1998
betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende
algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en gespecialiseerde scholen en onverminderd
de artikelen 8 tot 12 van de gecoördineerde wetten van 20 augustus 1957 op het lager onderwijs.″

HOOFDSTUK 17 — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 juni 1984
betreffende de organisatie van het secundair onderwijs

Art. 92. In artikel 61.1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het
secundair onderwijs, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt:

″1o hoogbegaafde leerlingen: de leerlingen die een intelligentiequotiënt van minstens 125 hebben;″

2o de bepaling onder 2o wordt vervangen als volgt:

″2o intelligentieprofiel: individueel profiel dat de sterke en zwakke punten van betrokkene in de geteste
deelgebieden laat zien. Die kunnen bijvoorbeeld betrekking hebben op het taalbegrip, het visueel-ruimtelijk denken,
het werkgeheugen, de snelheid waarmee kennis verwerkt wordt en het vermogen om logische conclusies te trekken.″

Art. 93. In artikel 61.4 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid, 2o, worden de woorden ″130 in minstens drie begaafdheidsgebieden″ vervangen door het getal
″125″;

2o het derde lid, 4o, wordt vervangen als volgt:

″4o het intelligentieprofiel;″

3o het derde lid, 6o, wordt vervangen als volgt:

6o aanbevelingen voor de ontwikkeling van zijn mogelijkheden, indien de leerling een intelligentiequotiënt van
minstens 125 heeft;″
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Art. 94. Artikel 61.6, § 2, eerste lid, 1o, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018,
wordt aangevuld met de woorden ″of hij in één of meer vakken aan de lessen in een hoger studiejaar deelneemt en″.

HOOFDSTUK 18 — Wijziging van het koninklijk besluit nr. 456 van 10 september 1986 houdende rationalisatie en programmatie
van de internaten van het door de staat georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs

Art. 95. In artikel 3, § 1, 1o, van het koninklijk besluit nr. 456 van 10 september 1986 houdende rationalisatie en
programmatie van de internaten van het door de staat georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs worden de woorden
″ofwel als autonoom internaat ingericht zijn door een natuurlijke of een rechtspersoon die de gehele verantwoorde-
lijkheid ervoor op zich neemt, ofwel″ opgeheven.

Art. 96. Artikel 14, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 30 juni 2003, wordt
vervangen als volgt:

″§ 1 - Het aantal betrekkingen van internaatsopvoeder in internaten die verbonden zijn aan gewone basisscholen
of gewone secundaire scholen, wordt als volgt vastgelegd:

1o van 1 tot 21 internaatsleerlingen: 1 internaatsopvoeder;

2o voor elke begonnen groep van 21 internaatsleerlingen: telkens 0,5 VTE internaatsopvoeder.″

HOOFDSTUK 19 — Wijziging van het koninklijk besluit van 4 september 1989 betreffende verloven voor verminderde prestaties
toegestaan aan de personeelsleden van het rijksonderwijs en van de psycho-medisch-sociale centra van het Rijk die de leeftijd
van vijftig jaar hebben bereikt of die ten minste twee kinderen hebben die de leeftijd van veertien jaar niet hebben overschreden
en betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden die aan de pensionering voorafgaat

Art. 97. Artikel 1, 1o, van het koninklijk besluit van 4 september 1989 betreffende verloven voor verminderde
prestaties toegestaan aan de personeelsleden van het rijksonderwijs en van de psycho-medisch-sociale centra van het
Rijk die de leeftijd van vijftig jaar hebben bereikt of die ten minste twee kinderen hebben die de leeftijd van veertien
jaar niet hebben overschreden en betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden die aan
de pensionering voorafgaat, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt vervangen als volgt:

″1o de personeelsleden bedoeld in het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;″

HOOFDSTUK 20 — Wijziging van het decreet van 27 juni 1990 tot vaststelling
van de wijze waarop de ambten van het personeel in het gespecialiseerd onderwijs worden bepaald

Art. 98. - In artikel 5ter van het decreet van 27 juni 1990 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het
personeel voor gespecialiseerd onderwijs worden bepaald, ingevoegd bij het decreet van 30 juni 2003, vervangen bij het
decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij het decreet 5 mei 2014, worden de jaren ″2018-2019″ vervangen door de jaren
″2020-2021″.

Art. 99. In hoofdstuk I, afdeling 1, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018,
wordt een artikel 5sexies ingevoegd, luidende:

″Art. 5sexies - In een gespecialiseerde school die op de laatste schooldag van de maand september van het lopende
schooljaar minstens 150 leerlingen telt, kunnen 0,75 betrekkingen in het ambt van pedagogische coördinator voor
inclusieve scholen georganiseerd of gesubsidieerd worden, als de gespecialiseerde school, samen met een gewone
school, een inclusieve school organiseert.

Een gespecialiseerde school die op de laatste schooldag van de maand september van het lopende schooljaar
minstens 150 leerlingen telt, kan een halve betrekking van het overeenkomstig artikel 5ter toegekende urenpakket
omzetten in een halve betrekking voor een paramedische coördinator voor inclusieve scholen, als de gespecialiseerde
school, samen met een gewone school, een inclusieve school organiseert.

Een ″inclusieve school″ is een school die in samenwerking van een gewone school en een gespecialiseerde school
georganiseerd wordt en waar kinderen met en zonder specifieke onderwijsbehoeften in klasverband, in kleine groepen
of individueel onderwijs volgen, met ondersteuning van niet-onderwijzend personeel van de gespecialiseerde school,
zoals bijvoorbeeld paramedisch personeel en verpleegkundigen.″

Art. 100. Artikel 25 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 25 mei 1999 en gewijzigd bij het decreet
van 11 mei 2009, wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″De betrekking in het ambt van werkmeester kan verdeeld worden over twee personeelsleden. In dat geval
presteren de betrokken personeelsleden de helft van een voltijdse betrekking in het ambt van werkmeester.″

Art. 101. Artikel 53quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juni 2005, vervangen bij het
decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij het decreet van 5 mei 2014, worden de jaartallen ″2018-2019″ vervangen door
de jaartallen ″2020-2021″.

HOOFDSTUK 21 — Wijziging van het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding
en de voortgezette opleiding in de middenstand en de kmo’s

Art. 102. In artikel 7, § 6, vierde lid, 1o, van het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de
voortgezette opleiding in de middenstand en de KMO’s, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 2009 en vervangen bij
het decreet van 25 juni 2012, worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″
vervangen door de woorden ″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor
inclusie en integratie in het onderwijs″.

Art. 103. In artikel 17, § 3, van hetzelfde decreet worden de woorden ″in het Duitse taalgebied woonachtig zijn
en″ geschrapt.
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HOOFDSTUK 22 — Wijziging van het besluit van de Executieve van 13 januari 1993 houdende vaststelling van de voorwaarden
vereist voor de oprichting of de handhaving van de betrekkingen van werkmeester en van werkplaatsleider in de inrichtingen
voor technisch en beroepssecundair onderwijs

Art. 104. Artikel 1 van het besluit van de Executieve van 13 januari 1993 houdende vaststelling van de
voorwaarden vereist voor de oprichting of de handhaving van de betrekkingen van werkmeester en van
werkplaatsleider in de inrichtingen voor technisch en beroepssecundair onderwijs wordt aangevuld met een paragraaf
4, luidende:

″§ 4 - Het aantal betrekkingen van werkmeester berekend overeenkomstig de §§ 1 tot 3 kan worden verdeeld over
verscheidene personeelsleden. In dat geval presteren de betrokken personeelsleden de helft van een voltijdse
betrekking in het ambt van werkmeester.″
HOOFDSTUK 23 — Wijziging van het besluit van de Regering van 9 november 1994 betreffende de onderbreking van de

beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra

Art. 105. In artikel 3bis, § 2, tweede lid, van het besluit van de Regering van 9 november 1994 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra, ingevoegd bij het besluit
van de Regering van 30 augustus 2001 en gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013 en het decreet van 20 juni 2016,
worden de woorden ″secundaire school″ vervangen door de woorden ″secundaire school, het ambt van lasthebber voor
onderzoek, het ambt van externe evaluator, het ambt van adjunct″.

HOOFDSTUK 24 — Wijziging van het decreet van 25 juni 1996 betreffende het voeren van pedagogische vergaderingen

Art. 106. In artikel 3, tweede lid, van het decreet van 25 juni 1996 betreffende het voeren van pedagogische
vergaderingen, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010, wordt het woord ″organiseren″ vervangen door het woord
″toestaan″ en het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin: ″Daartoe dient het inrichtingshoofd, minstens twee
maanden voordat de geplande conferentiedag plaatsvindt, een met redenen omklede aanvraag in bij de onderwijsin-
spectie. De Regering beslist op basis van een advies van de onderwijsinspectie of de vierde conferentiedag wordt
toegestaan.″

HOOFDSTUK 25 — Wijziging van het programmadecreet 1997 van 20 mei 1997

Art. 107. In artikel 3 van het programmadecreet 1997 van 20 mei 1997, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
17 december 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 2, 1o, a), wordt het getal ″20″ vervangen door het getal ″21″;

2o in § 2, 1o, b), wordt het getal ″0,4″ vervangen door het getal ″0,6″;

3o in § 2, 7o, wordt het getal ″3,3″ vervangen door het getal ″3,6″;

4o in § 2, 11o, wordt het getal ″4,1″ vervangen door het getal ″4,2″ en wordt het getal ″3,3″ vervangen door het getal
″3,6″;

5o § 2, 15o, ingevoegd bij het decreet van 17 december 2001, wordt opgeheven.

6o paragraaf 3, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 1999 en opgeheven bij het decreet van 30 juni 2003, wordt
hersteld als volgt:

″§ 3 - Als een onderwijsinstelling op de laatste schooldag van de maand september van het lopende schooljaar in
totaal 7,5 % meer leerlingen telt dan op de laatste schooldag van de maand januari van het vorige schooljaar, wordt het
lestijdenpakket nieuw berekend overeenkomstig artikel 3, §§ 1 en 2, waarbij de laatste schooldag van de
maand september van het lopende schooljaar de teldag voor die nieuwe berekening is.″

Art. 108. Artikel 3bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 1999 en opgeheven bij het
decreet van 30 juni 2003, wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Het lestijdenpakket berekend krachtens artikel 3, § 3, wordt vanaf 1 oktober tot de laatste schooldag van het
lopende schooljaar toegekend.″

Art. 109. Artikel 3ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 30 juni 2003 en vervangen bij het decreet
van 25 juni 2007, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 26 — Wijziging van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende
machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en
gespecialiseerde scholen

Art. 110. In artikel 4, 24o, van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor de gewone en gespecialiseerde scholen, vervangen bij het decreet van 11 mei 2009 en het decreet van 25 juni 2012,
worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.

Art. 111. In artikel 22.1, § 4, 1o en 2o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden
de woorden ″voor sociale aanpassing″ vervangen door de woorden ″afdeling voor sociale vaardigheden″ en worden
de woorden ″voor sociale en professionele aanpassing″ vervangen door de woorden ″afdeling voor sociale en
professionele vaardigheden″.

Art. 112. Artikel 58, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 5 mei 2014, wordt aangevuld
met de volgende zinnen, luidende:

″De secundaire scholen beschikken bovendien over twee halve onderwijsvrije dagen per schooljaar om de
klassenraden te houden. Ze voorzien in een omkadering voor de leerlingen die deze twee halve onderwijsvrije dagen
in de school doorbrengen.″

Art. 113. In artikel 59, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006, worden
de woorden ″acht werkdagen″ vervangen door de woorden ″acht opeenvolgende werkdagen″ en worden de woorden
″twaalf werkdagen″ vervangen door de woorden ″twaalf opeenvolgende werkdagen″.

Art. 114. In artikel 93.10 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

″Dit lid is niet van toepassing op het geval vermeld in artikel 93.14.1.″

70198 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2o het tweede lid, vervangen bij het decreet van 24 juni 2013, wordt opgeheven.″

Art. 115. Hoofdstuk VIIIbis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 juni 2009, wordt aangevuld
met een afdeling 3.1, die artikel 93.14.1 omvat, luidende:

″Afdeling 3.1 - Bijzondere bepaling voor de inschrijving in een secundaire school″

Art. 116. In hoofdstuk VIIIbis, afdeling 3.1, van hetzelfde decreet wordt een artikel 93.14.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 93.14.1 - Inschrijving in een secundaire school

Voor de leerlingen die in de lagere school al gespecialiseerde pedagogische ondersteuning hebben gekregen en die
zich voor het eerst in een secundaire school laten inschrijven, maakt het hoofd van de lagere school een transferverslag
op dat een samenvatting bevat van alle in het kader van het individuele ondersteuningsplan en ondersteuningsport-
folio vastgelegde doelstellingen en maatregelen, alsook van de bereikte resultaten; dat verslag, het individueel
ondersteuningsplan, het ondersteuningsportfolio en het advies over de vaststelling van de behoefte aan gespeciali-
seerde pedagogische ondersteuning dat niet ouder mag zijn dan zes jaar zendt hij toe aan het hoofd van de secundaire
school waar de leerling ingeschreven wordt.

De personen belast met de opvoeding kunnen bij het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren een met redenen omklede aanvraag indienen om een nieuw advies op te stellen. Die aanvraag bevat het
standpunt van het hoofd van de lagere school waar de leerling ingeschreven is en het standpunt van de
onderwijsinspectie over de vraag of een nieuw advies in het licht van de huidige pedagogische, medische en
psychologische ontwikkelingen nuttig is. Bij de aanvraag worden het bestaande advies en alle relevante stukken
gevoegd. Als het schoolhoofd en de onderwijsinspectie hier positief tegenover staan, stelt het centrum voor de gezonde
ontwikkeling van kinderen en jongeren een nieuw advies op binnen 20 werkdagen.″

Art. 117. In hoofdstuk IX van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt een
artikel 96.3 ingevoegd, luidende:

″Art. 96.3 - Pedagogische coördinator voor inclusieve scholen

De opdracht van de pedagogische coördinator voor inclusieve scholen omvat vooral de volgende taken:

1o pedagogische concepten voor de inclusieve scholen ontwikkelen, in overleg met de schoolleiding van de
gespecialiseerde school;

2o het onderwijs in inclusieve scholen organiseren en begeleiden;

3o het schoolhoofd van de gespecialiseerde school ondersteunen bij de leiding en begeleiding van het
onderwijspersoneel, het opvoedend hulppersoneel en het psychosociaal personeel van de gespecialiseerde school dat
in inclusieve scholen wordt ingezet;

4o het toezicht organiseren;

5o klassenraden en ’waar-staat-de-leerlinggesprekken’ organiseren en leiden;

6o observatiestages organiseren en begeleiden;

7o de overstap van leerlingen uit het lager onderwijs naar het secundair onderwijs coördineren;

8o personeelsvergaderingen, pedagogische conferenties en coördinatievergaderingen leiden en bijwonen;

9o met de personeelsleden, de pedagogische raad en andere representatieve verenigingen binnen de school
samenwerken;

10o advies verlenen aan de leerlingen en de personen belast met hun opvoeding;

11o samenwerken met externe partners, in het bijzonder met het centrum voor de gezonde ontwikkeling van
kinderen en jongeren;

12o zich permanent bijscholen en voortgezette opleidingen volgen;

13o taken uitoefenen die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen.″

Art. 118. Artikel 98.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidende:

″§ 4 - De opdracht van de paramedische coördinator voor inclusieve scholen omvat vooral de volgende taken:

1o de paramedische ondersteuningsmaatregelen in inclusieve scholen coördineren;

2o paramedische concepten voor de inclusieve scholen ontwikkelen, in overleg met de schoolleiding van de
gespecialiseerde school;

3o pedagogiek met assistentie van dieren organiseren en begeleiden in inclusieve scholen;

4o het schoolhoofd van de gespecialiseerde school ondersteunen bij de leiding en begeleiding van het paramedisch
personeel van de gespecialiseerde school dat in inclusieve scholen wordt ingezet;

5o het toezicht organiseren;

6o klassenraden en ’waar-staat-de-leerlinggesprekken’ organiseren en leiden;

7o observatiestages organiseren en begeleiden;

8o de overstap van leerlingen uit het lager onderwijs naar het secundair onderwijs coördineren;

9o personeelsvergaderingen, pedagogische conferenties en coördinatievergaderingen leiden en bijwonen;

10o met de personeelsleden, de pedagogische raad en andere representatieve verenigingen binnen de school
samenwerken;
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11o advies verlenen aan de leerlingen en de personen belast met hun opvoeding;

12o samenwerken met externe partners, in het bijzonder met het centrum voor de gezonde ontwikkeling van
kinderen en jongeren;

13o zich permanent bijscholen en voortgezette opleidingen volgen;

14o taken uitoefenen die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen.″

Art. 119. Artikel 98.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidende:

De opdracht van de adviseur voor schoolpsychologie omvat vooral de volgende taken:

1o psychosociale en psychopedagogische adviesverlening, ondersteuning en begeleiding van leerlingen met
gedragsproblemen en gevoels- en gedragsstoornissen;

2o adviesverlening en bemiddeling in crisissituaties;

3o advisering en ondersteuning van personeelsleden om moeilijke opvoedingssituaties aan te kunnen;

4o de opvoedende opdracht, dat wil zeggen de persoonlijke en regelmatige omkadering en begeleiding van de
leerling, de ontwikkeling en bevordering van zijn sociale en persoonlijke vaardigheden door zijn verantwoordelijk-
heidszin te ontwikkelen;

5o preventiemaatregelen en interventies in groepen en klassen plannen, coördineren, uitvoeren en evalueren;

6o regelmatig deelnemen aan voortgezette opleidingen;

7o deelnemen aan pedagogische vergaderingen;

8o deelnemen aan personeelsvergaderingen, vergaderingen van de klassenraad en coördinatievergaderingen;

9o organiseren van oudercontacten, deelnemen aan spreekuren voor ouders en samenwerken met de personen
belast met de opvoeding;

10o meewerken aan de interne en externe evaluatie van de school, alsook meewerken aan het uitwerken van
concepten;

11o samenwerken met het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren, alsook met andere
begeleidende diensten, in het bijzonder ook op het gebied van beroepsintegratie;

12o taken uitoefenen die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen.″

Art. 120. In hoofdstuk IX van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 25 juni 2018, wordt een
artikel 98.3 ingevoegd, luidende:

″Art. 98.3 - Administratief personeel

De opdracht van de leden van het administratief personeel omvat vooral de volgende taken:

1o administratieve, logistieke en technische ondersteuning bieden aan de schoolleiding;

2o secretariaatswerk en administratieve taken organiseren en uitvoeren;

3o de boekhouding organiseren en bijhouden;

4o vergaderingen en conferenties plannen, organiseren en daarbij assisteren;

5o deelnemen aan personeelsvergaderingen;

6o zich bijscholen en voortgezette opleidingen volgen;

7o opdrachten die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen.″

HOOFDSTUK 27 — Wijziging van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van
de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum

Art. 121. In artikel 1, § 1, 1o, van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum, gewijzigd bij het
decreet van 23 maart 2009, worden de woorden ″en voor het deeltijdse kunstonderwijs″ vervangen door de woorden
″, van de internaten die van deze inrichtingen afhangen en van het deeltijds kunstonderwijs″.

Art. 122. In artikel 33, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012, worden
de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 123. In artikel 39bis, § 1.1, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012, worden
de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″de
onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.

Art. 124. In artikel 49, § 1, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden
de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.
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Art. 125. In artikel 55, § 1, 2o, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 27 juni 2011, worden de
woorden ″en van het administratief personeel″ vervangen door de woorden ″, van de leraar-mediathecaris en van het
administratief personeel″.

Art. 126. In artikel 62.7, § 1, tweede lid, 1o, g), van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009,
wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 127. In hoofdstuk IVquinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en gewijzigd
bij het decreet van 26 juni 2017, wordt een artikel 62.29.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.29.1 - Beroepsgeheim

De adviseur is in het kader van de uitvoering van zijn activiteit gebonden door het beroepsgeheim. De artikelen
4.11 en 4.12 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren zijn van toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum werken″ moet worden verstaan: ″de adviseur
voor bevorderingspedagogiek aan een gespecialiseerde basis- en secundaire school″.″

Art. 128. In het opschrift van hoofdstuk IVsepties van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016,
worden de woorden ″lager en hoger″ geschrapt.

Art. 129. In artikel 62.31 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. in het eerste lid worden de woorden ″in het lager of hoger secundair onderwijs, hierna werkmeester,″
opgeheven;

2. in het tweede lid wordt het getal ″62.6″ vervangen door de woorden ″62.6, §§ 2 en 3″ en wordt het getal ″62.12″
vervangen door de woorden ″62.12 en 62.28″.

Art. 130. In artikel 62.33, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt het
woord ″bereikt″ vervangen door de woorden ″bereikt, alsook het aantal betrekkingen″.

Art. 131. Artikel 62.34 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt aangevuld met een
derde lid, luidende:

″De kandidaat wordt aangesteld voor de duur van een schooljaar. Bij voorlegging van een evaluatieverslag van het
inrichtingshoofd waarop ten minste de vermelding ″goed″ als eindconclusie staat, wordt de aanstelling na afloop van
het schooljaar met nog een schooljaar verlengd. Indien betrokkene na afloop van de tweede aanstelling opnieuw een
evaluatieverslag van het inrichtingshoofd krijgt waarop ten minste de vermelding ″goed″ als eindconclusie staat, is de
derde aanstelling van doorlopende duur. Zolang de werkmeester voor bepaalde duur is aangesteld, maakt het
inrichtingshoofd per schooljaar minstens één evaluatieverslag overeenkomstig artikel 62.10 voor de werkmeester op.″

Art. 132. Artikel 62.35, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt vervangen
als volgt:

″§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van werkmeester ontvangt het personeelslid een wedde op basis van
de weddeschaal 231 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat.″

Art. 133. Artikel 62.38 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met een
derde lid, luidende:

″Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid geldt de voorwaarde vermeld in artikel 62.3, 2o, ook als
vervuld, als het personeelslid houder is van het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met
vijf jaar nuttige beroepservaring in het kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van
directiesecretaris, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend.″

Art. 134. In artikel 62.41, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o het woord ″afwezig″ wordt vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″ en de zin wordt aangevuld met de
woorden: ″en aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.38, derde lid″;

2o het artikel wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien de directiesecretaris wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.3, met uitzondering van de
bepaling onder 3o, en aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.38, derde lid.″

Art. 135. In titel I van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt een hoofdstuk
IVdecies ingevoegd, dat artikel 62.43 bevat, luidende:

″Hoofdstuk IVdecies - Bijzondere bepalingen voor pedagogische coördinatoren voor inclusieve scholen en
paramedische coördinatoren voor inclusieve scholen″

Art. 136. In hoofdstuk IVdecies van hetzelfde decreet wordt een artikel 62.43 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.43 - Principe

In afwijking van hoofdstuk IV zijn de artikelen 62.3 tot 62.8, 62.11, 62.12, 62.17, 62.28 en 62.29 van toepassing op
het ambt van pedagogische coördinator voor inclusieve scholen en op het ambt van paramedische coördinator voor
inclusieve scholen. Onder de pedagogische kwalificatie vermeld in artikel 62.5 wordt - in het geval van de
paramedische coördinator voor inclusieve scholen - een paramedische kwalificatie verstaan.″
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Art. 137. Het opschrift van titel I, hoofdstuk Vbis, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007
en vervangen bij het decreet van 28 juni 2010, wordt aangevuld met de woorden ″of beheerders″.

Art. 138. In artikel 69.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en vervangen bij het
decreet van 28 juni 2010, worden na het woord ″basisoefenschool″ de woorden ″of het ambt als beheerder″ ingevoegd.

Art. 139. In artikel 69.2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 2o, a), vervangen bij het decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016,
wordt vervangen als volgt:

″a) voor het ambt van studieprefect, directeur van een gewone secundaire school, directeur van een
gespecialiseerde secundaire school of beheerder ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de eerste graad
bezitten;″

2o de bepaling onder 2o, b), vervangen bij het decreet van 11 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 140. In artikel 69.6, § 1, tweede lid, 1o, h), van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009,
wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 141. In artikel 69.8, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het getal ″428,48″ vervangen door het getal ″800″.

2o er wordt een vijfde lid ingevoegd, luidende:

″Tijdens de uitoefening van zijn ambt ontvangt de beheerder een wedde op basis van de weddeschaal 167 vermeld
in artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974.″

Art. 142. In artikel 69.14, § 1.1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012,
worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.

Art. 143. Titel IV van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met
een artikel 119.17, luidende:

″Art. 119.17 - In afwijking van de artikelen 62.4 en 62.5 stelt de inrichtende macht met ingang van 1 september 2019
de volgende persoon voor doorlopende duur aan in het ambt van pedagogische coördinator voor inclusieve scholen:
het personeelslid dat in de schooljaren 2017-2019 pedagogische coördinatietaken in een inclusieve school in de
Duitstalige Gemeenschap verricht heeft en de taken heeft uitgeoefend vermeld in artikel 96.3 van het decreet van
31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en
houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en gespecialiseerde scholen. Een
door het inrichtingshoofd opgesteld attest waarin gepreciseerd wordt welke taken het personeelslid heeft uitgeoefend,
geldt als bewijs voor de inrichtende macht.″

Art. 144. In dezelfde titel wordt een artikel 119.18 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.18 - In afwijking van de artikelen 62.4 en 62.5 stelt de inrichtende macht met ingang van 1 september 2019
de volgende persoon voor doorlopende duur aan in het ambt van paramedische coördinator voor inclusieve scholen:
het personeelslid dat in de schooljaren 2017-2019 paramedische coördinatietaken in een inclusieve school in de
Duitstalige Gemeenschap verricht heeft en de taken heeft uitgeoefend vermeld in artikel 98.1, § 4, van het decreet van
31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en
houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en gespecialiseerde scholen. Een
door het inrichtingshoofd opgesteld attest waarin gepreciseerd wordt welke taken het personeelslid heeft uitgeoefend,
geldt als bewijs voor de inrichtende macht.″

HOOFDSTUK 28 — Wijziging van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs

Art. 145. In artikel 12 van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″In afwijking van artikel 11 kan de klassenraad beslissen dat een
leerling één enkele keer één jaar van het lager onderwijs overdoet. Wanneer een leerling van school verandert, is deze
beslissing bindend voor alle scholen.″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″advies″ vervangen door de woorden ″positief advies″ en wordt het woord
″kind″ vervangen door de woorden ″kind op het einde van de lagereschooltijd″.

Art. 146. In artikel 23, 11o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 maart 2003 en vervangen bij het
decreet van 25 juni 2012, worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″
vervangen door de woorden ″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor
inclusie en integratie in het onderwijs″.

HOOFDSTUK 29 — Wijziging van het decreet van 30 juni 2003 houdende dringende maatregelen inzake onderwijs 2003

Art. 147. In artikel 2, § 1, tweede lid, van het decreet van 30 juni 2003 houdende dringende maatregelen inzake
onderwijs 2003, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in 1o, a), 2o, b), 3o, b), 4o, a) en 6o, b), worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″;
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2o de bepalingen onder 2o, a) en 3o, a), worden opgeheven.

Art. 148. Artikel 11.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012 en gewijzigd bij het decreet
van 29 juni 2015, wordt vervangen als volgt:

1o de bepaling onder 1o wordt opgeheven;

2o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van
het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″
vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 149. In artikel 11.17, § 1, tweede lid, b), van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012,
worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van
de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van
de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

HOOFDSTUK 30 — Wijziging van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden
van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra

Art. 150. In artikel 1, eerste lid, 1o, van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale
centra, gewijzigd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de woorden ″en voor het deeltijdse kunstonderwijs″
vervangen door de woorden ″, van de internaten die van deze inrichtingen afhangen en van het deeltijds
kunstonderwijs″.

Art. 151. In artikel 20, § 1, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden
de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 152. In artikel 28, § 1.1, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012, worden
de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″de
onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs″.

Art. 153. In artikel 37, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012, worden
de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 154. In artikel 48, § 1, van hetzelfde decreet, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid, 2o, vervangen bij het decreet van 27 juni 2011, worden de woorden ″en van het administratief
personeel″ vervangen door de woorden ″, van de leraar-mediathecaris en van het administratief personeel″;

2o de paragraaf wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″Onverminderd het eerste en het tweede lid wordt, voor de toepassing van artikel 23, in geval van een
personeelslid dat houder is van een diploma van kleuteronderwijzer ook rekening gehouden met de diensten die tot
uiterlijk 30 april verricht zijn in het ambt van onderwijzer voor lager onderwijs. De berekening geschiedt
overeenkomstig de nadere regels bepaald in de voorgaande leden.″

Art. 155. In het opschrift van hoofdstuk IVocties van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016,
worden de woorden ″lager en hoger″ geschrapt.

Art. 156. In artikel 56.17 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de woorden
lager en hoger″ geschrapt.

Art. 157. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt een hoofdstuk IVundecies
ingevoegd, dat artikel 56.20 bevat, luidende:

″Hoofdstuk IVundecies - Bijzondere bepalingen voor pedagogische coördinatoren voor inclusieve scholen en
paramedische coördinatoren voor inclusieve scholen″

Art. 158. In hoofdstuk IVundecies van hetzelfde decreet wordt een artikel 56.20 ingevoegd, luidende:

″Art. 56.20 - In afwijking van hoofdstuk IV wordt het ambt van pedagogische coördinator voor inclusieve scholen
en het ambt van paramedische coördinator voor inclusieve scholen toegewezen in de vorm van een aanstelling van
doorlopende duur en in de vorm van een vaste benoeming overeenkomstig de voorwaarden die gelden in het
gesubsidieerd vrij onderwijs.″
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Art. 159. In artikel 64.6, § 1, tweede lid, 1o, h), van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011,
wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 160. Het opschrift van hoofdstuk Vter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en
gewijzigd bij het decreet van 28 juni 2010, wordt aangevuld met de woorden ″of beheerders″.

Art. 161. In artikel 64.12 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en vervangen bij het
decreet van 28 juni 2010, worden na het woord ″basisoefenschool″ de woorden ″of het ambt als beheerder″ ingevoegd.

Art. 162. In artikel 64.13, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 2o, a), gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt vervangen als volgt:

″a) voor het ambt van studieprefect, directeur van een gewone secundaire school, directeur van een
gespecialiseerde secundaire school of beheerder ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de eerste graad
bezitten;″

2o de bepaling onder 2o, b), wordt opgeheven.

Art. 163. In artikel 64.17, § 1, tweede lid, 1o, h), van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010,
wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 164. In artikel 64.19, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het getal ″428,48″ vervangen door het getal ″800″;

2o er wordt een vijfde lid ingevoegd, luidende:

″Tijdens de uitoefening van zijn ambt ontvangt de beheerder een wedde op basis van de weddeschaal 167 vermeld
in artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974.″

Art. 165. In de inleidende zin van artikel 65, § 1.1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van
25 juni 2012, worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door
de woorden ″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en
integratie in het onderwijs″.

HOOFDSTUK 31 — Wijziging van het decreet van 19 april 2004
betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs

Art. 166. Artikel 23, tweede lid, van het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik van
de talen in het onderwijs wordt vervangen als volgt:

″In afwijking van het eerste lid heeft het personeel in de Franstalige resp. Nederlandstalige basisscholen of
basisafdelingen een grondige kennis van het Frans respectievelijk Nederlands.″

Art. 167. Artikel 26 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt vervangen
als volgt:

1o § 1, 4o, wordt vervangen als volgt:

″4o wat het Duits betreft:

4.1 een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt dat het personeelslid een
grondige kennis van deze taal heeft of

4.2 een Goethe-certificaat waaruit blijkt dat het personeelslid ten minste aan het niveau B2 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor talen voldoet, op voorwaarde dat het personeelslid

4.2.1 wat het niveau B2 betreft, ten minste 60 % voor elk examengedeelte heeft behaald,

4.2.2 wat het niveau C1 of C2 betreft, ten minste 50 % voor elk examengedeelte heeft behaald.″

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een bepaling onder 6o, luidende:

″6o wat het Nederlands betreft: een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt
dat het personeelslid een grondige kennis van deze taal heeft.″

3o § 2, 5o, wordt vervangen als volgt:

″5o wat het Duits betreft:

5.1 een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt dat het personeelslid een
voldoende kennis van deze taal heeft of

5.2 een Goethe-certificaat waaruit blijkt dat het personeelslid ten minste aan het niveau B1 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor talen voldoet, op voorwaarde dat het personeelslid

5.2.1 wat het niveau B1 betreft, ten minste 60 % voor elk examengedeelte heeft behaald,

5.2.2 wat het niveau C1 of C2 betreft, ten minste 50 % voor elk examengedeelte heeft behaald.″

4o § 2, 6o, eerste streepje, wordt vernummerd tot de bepaling onder 6.1o, en de woorden ″op voorwaarde dat het
personeelslid ten minste 60 % in elke proef van dit examen heeft behaald″ worden vervangen door de woorden: ″op
voorwaarde dat het personeelslid
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6.1.1. ,wat het niveau B1 betreft, ten minste 60 % voor elk examengedeelte heeft behaald;

6.1.2. ,wat het niveau B2, C1 of C2 betreft, ten minste 50 % voor elk examengedeelte heeft behaald of″;

5o § 2, 6o, tweede streepje, wordt de bepaling onder 6.2o;

6o § 2, 6o, derde streepje, wordt de bepaling onder 6.3o;

7o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 7o, luidende:

″7o wat het Nederlands betreft: een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt
dat het personeelslid een voldoende kennis van deze taal heeft.″

8o § 3, 1o, wordt vervangen als volgt:

″1o wat het Duits betreft:

1.1 een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt dat het personeelslid een
elementaire kennis van deze taal heeft of

1.2 een Goethe-certificaat waaruit blijkt dat het personeelslid ten minste aan het niveau A2 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor talen voldoet.″

9o paragraaf 3 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o wat het Nederlands betreft: een attest uitgereikt door de examencommissie bedoeld in titel VII en waaruit blijkt
dat het personeelslid een elementaire kennis van deze taal heeft.″

Art. 168. In artikel 28, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013, worden
de woorden ″of van de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″of van de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling of het adviespunt voor inclusie en integratie in
het onderwijs″.

HOOFDSTUK 32 — Wijziging van het decreet van 17 mei 2004
over maatregelen inzake onderwijs, opleiding en infrastructuur - 2004

Art. 169. In artikel 20 van het decreet van 17 mei 2004 over maatregelen inzake onderwijs, opleiding en
infrastructuur - 2004 wordt het derde lid, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, aangevuld met de woorden ″,
alsook op het ambt van lasthebber voor onderzoek en het ambt van externe evaluator″.

HOOFDSTUK 33 — Wijziging van het decreet van 1 juni 2004
betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie

Art. 170. In artikel 10.3 van het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische
preventie, ingevoegd bij het decreet van 20 februari 2017, worden de woorden ″met de behandelende artsen,″
vervangen door de woorden ″met de behandelende artsen en, naargelang van het geval, met de verantwoordelijke arts
vermeld in de artikelen 3.22 tot 3.23.1 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde
ontwikkeling van kinderen en jongeren,″.

HOOFDSTUK 34 — Wijziging van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs 2005

Art. 171. In artikel 18 van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs 2005, worden de
woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″ en worden de woorden ″en Israëlite″ vervangen door de woorden
″israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse″.

Art. 172. Artikel 23, eerste lid, 5o, b), van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″b) tijdstip: vanaf de week van het overlijden tot de laatste dag van de week van de begrafenis;″
HOOFDSTUK 35 — Wijziging van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool

Art. 173. In artikel 1.3, 12.1o, van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool,
ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2012, worden de woorden ″de onderwijsinspectie en het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en
het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs″.

Art. 174. Artikel 2.6, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 oktober 2011, wordt
vervangen als volgt: ″Het departement financiële en bestuurswetenschappen omvat de afdelingen ″boekhouding″,
″bank″, ″verzekeringen″ en ″public and business administration″. De duale basisopleidingen in de afdelingen
″boekhouding″, ″bank″, ″verzekeringen″ en ″public and business administration″ worden respectievelijk afgesloten met
het diploma bachelor in de financiële en bestuurswetenschappen afdeling boekhouding, het diploma bachelor in de
financiële en bestuurswetenschappen afdeling bankwezen, het diploma bachelor in de financiële en bestuursweten-
schappen afdeling verzekeringen of het diploma bachelor in de financiële en bestuurswetenschappen afdeling public
and business administration.″

Art. 175. Titel II, ondertitel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
20 juni 2016, wordt aangevuld met een artikel 2.8.4., luidende:

″Art. 2.8.4 - Competenties in de afdeling Public and Business Administration

§ 1 - De basisopleiding wordt zo georganiseerd dat ze de student de mogelijkheid biedt op zijn minst de volgende
competenties te ontwikkelen:

1o getallen en gegevens verzamelen, verwerken en interpreteren;

2o boekhoudkundige diensten vakkundig verwerken en in voorkomend geval uitvoeren;

3o strategieën inzake organisatie en bedrijfsbeheer toepassen;

4o projecten plannen, uitvoeren en evalueren;

5o tekstverwerkings- en rekenbladsoftware vakkundig toepassen; informatie- en communicatietechnologieën
gebruiken;

6o in de dagelijkse werkomgeving rekening houden met de juridische grondbeginselen;
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7o basiscompetenties inzake personeelsbeheer ontwikkelen;

8o autodidactische competenties ontwikkelen en aldus actief deelnemen aan het proces van levenslang leren.

§ 2 - De opleidingsactiviteiten die noodzakelijk zijn voor het verwerven van deze competenties steunen, in het
kader van de basisopleiding, op zijn minst op de volgende opleidingsgebieden:

1o boekhouding;

2o financiële wiskunde;

3o recht;

4o statistiek;

5o fiscaliteit;

6o informatica;

7o organisatie en bedrijfsbeheer;

8o bedrijfs- en arbeidspedagogiek;

9o talen.″

Art. 176. In artikel 3.2.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 oktober 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het opschrift wordt vervangen als volgt: ″Art. 3.2.1 Toelating tot de basisopleiding in de afdelingen
boekhouding, bank, verzekeringen en public and business administration″;

2o in de inleidende zin worden de woorden ″en verzekeringen″ vervangen door de woorden ″, verzekeringen en
public and business administration″.

Art. 177. In artikel 3.18, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 oktober 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″en verzekeringen″ vervangen door de woorden ″, verzekeringen en public
and business administration″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″en 2.8.3″ vervangen door de woorden ″, 2.8.3 en 2.8.4″.

Art. 178. Artikel 5.3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 11 mei 2009 en 24 juni 2013, wordt
vervangen als volgt:

″bij de ambten in de hogeschool gaat het om de ambten vermeld in de volgende artikelen van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel, alsook administratief
personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, en van de ambten der leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen:

1o artikel 6, bepalingen onder D en E;

2o artikel 7, bepaling onder a), 3bis und 4bis;

3o artikel 10.1, bepaling onder a), 4o, 6o en 7o.″

Art. 179. In artikel 5.13 van hetzelfde decreet wordt het woord ″, kunnen″ vervangen door de woorden ″en met
uitzondering van de ambten vermeld in artikel 5.105, kunnen″.

Art. 180. In artikel 5.45, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 oktober 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″de assistent-mediathecaris″ vervangen door de woorden ″de
assistent-mediathecaris, de lasthebber voor onderzoek, de leden van het administratief personeel″;

2o in het vijfde lid worden de woorden ″de assistent-mediathecaris″ vervangen door de woorden ″de
assistent-mediathecaris, de lasthebber voor onderzoek, de leden van het administratief personeel″.

Art. 181. In artikel 5.92, 1o, h), van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 27 juni 2011, wordt het woord
″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 182. In artikel 5.98, derde lid, 1o, h), van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 27 juni 2011, wordt
het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″.

Art. 183. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van titel V, ondertitel 18, ingevoegd bij het decreet van
25 oktober 2010, vervangen als volgt:

″Ondertitel 18 - Bijzondere bepalingen voor het ambt van lasthebber voor onderzoek, het ambt van externe
evaluator en het ambt van adjunct″

Art. 184. Artikel 5.105 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 oktober 2010 en gewijzigd bij het
decreet van 29 juni 2015, wordt vervangen als volgt:

″Art. 5.105 - Principe

Deze ondertitel is van toepassing op de volgende ambten:

1o het ambt van lasthebber voor onderzoek;
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2o het ambt van externe evaluator;

3o het ambt van adjunct.″

Art. 185. Titel V, ondertitel 18, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 oktober 2010, wordt
aangevuld met een artikel 5.105.1, luidende:

″Art. 5.105.1 - Toelatingsvoorwaarden

Wie één van de ambten vermeld in artikel 5.105 wil uitoefenen, moet:

1o voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 5.15, § 1, eerste lid, met uitzondering van de voorwaarden
vermeld in de bepaling onder 5o;

2o houder zijn van één der volgende bekwaamheidsbewijzen:

a) voor het ambt van lasthebber voor onderzoek: het vereiste bekwaamheidsbewijs bepaald in artikel 10, bepaling
onder 18quater, van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psycho-sociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen;

b) voor het ambt van externe evaluator: het vereiste bekwaamheidsbewijs bepaald in artikel 10, bepaling onder
18sexies, van hetzelfde koninklijk besluit van 22 april 1969;

c) voor het ambt van adjunct: ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad;

3o in het laatste beoordelings- of evaluatieverslag ten minste de vermelding ″goed″ gekregen hebben, voor zover
een dergelijke evaluatiestructuur bestaat;

4o zijn kandidatuur ingediend hebben in de vorm en binnen de termijn die in de oproep tot de kandidaten zijn
vastgelegd.″

Art. 186. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.2, luidende:

″Art. 5.105.2 - Oproep tot de kandidaten en sollicitatie

De raad van bestuur maakt de oproep tot de kandidaten voor de ambten vermeld in artikel 5.105 bekend in de pers,
door aanplakking in de school en in elke passende vorm.

De oproep bevat het profiel dat voor het te bekleden ambt vereist wordt.

De kandidatuur wordt ingediend per aangetekende brief. Bij de sollicitatiebrief voegt de kandidaat minstens een
kopie van de vereiste diploma’s, het in artikel 596, tweede lid, van het Strafwetboek bedoelde uittreksel uit het
strafregister dat niet ouder is dan zes maanden, een curriculum vitae en een motivering.″

Art. 187. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.3, luidende:

″Art. 5.105.3 - Aanstelling

De raad van bestuur beslist welke kandidaat aangesteld wordt.

Hij steunt zich daarbij onder andere op de motiveringsbrief van de kandidaat, op een of meer sollicitatiegesprek-
ken evenals op de beroepservaring en het geschikheidsprofiel.″

Art. 188. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.4, luidende:

″Art. 5.105.4 - Duur en beëindiging van de aanstelling

§ 1 - De aanstelling gebeurt voor een onbepaalde duur.

In afwijking van het eerste lid geschiedt de aanstelling voor een bepaalde duur, als het personeelslid een
betrekking bekleedt die tijdelijk ter beschikking wordt gesteld van de hogeschool.

§ 2 - De aanstelling eindigt in de volgende gevallen:

1o in geval van een preventieve schorsing voor meer dan zes maanden;

2o in geval van een terbeschikkingstelling wegens ambtsontheffing in het belang van de dienst voor meer dan zes
maanden;

3o indien een van de volgende tuchtstraffen wordt opgelegd:

a) schorsing bij tuchtmaatregel;

b) op non-activiteitstelling bij tuchtmaatregel;

c) ontslag wegens een zware fout;

4o bij vrijwillig vertrek, indien het om een vastbenoemd personeelslid gaat;

5o bij vrijwillige beëindiging van de aanstelling;

6o bij eenzijdige opzegging door de raad van bestuur;

7o indien op het evaluatieverslag de vermelding ″onvoldoende″ staat.

De raad van bestuur kan de aanstelling beëindigen in geval van een verlof of terbeschikkingstelling wegens ziekte
of gebrekkigheid voor een periode van meer dan zes opeenvolgende maanden.

In de gevallen vermeld in het eerste lid, 4o en 5o, dient de lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator resp.
de adjunct een opzeggingstermijn van 60 dagen in acht te nemen.

In het geval vermeld in het eerste lid, 6o, beloopt de opzeggingstermijn drie maanden, als de lasthebber voor
onderzoek, de externe evaluator resp. de adjunct een ambtsanciënniteit van ten hoogste vijf jaar telt; voor elke
begonnen termijn van vijf jaar wordt de duur van de opzeggingstermijn met drie maanden verlengd.
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De opzeggingstermijn bepaald in het derde en het vierde lid kan in onderlinge overeenstemming met de raad van
bestuur worden verkort. De opzegging geschiedt per aangetekende brief met vermelding van de duur en het begin van
de opzeggingstermijn. De aangetekende brief heeft uitwerking vanaf de derde werkdag na de verzendingsdatum.

§ 3 - De aanstelling van de externe evaluator eindigt na een jaar van ambtswege, als hij tijdens die periode niet
geslaagd is voor een gespecialiseerde opleiding waarin de in de bijlage bepaalde competenties worden bijgebracht.″

Art. 189. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.5, luidende:

″Artikel 5.105.5 - Voorwaarden m.b.t. de benoeming

Een lasthebber voor onderzoek, externe evaluator of een adjunct wordt vastbenoemd, als:

1o hij aan de voorwaarden van artikel 5.105.1 voldoet;

2o hij een ambtsanciënniteit van ten minste vijf jaar telt die berekend wordt overeenkomstig artikel 5.38;

3o op zijn laatste evaluatieverslag ten minste de vermelding ″goed″ als eindconclusie staat.″

Art. 190. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.6, luidende:

″Art. 5.105.6 - Oproep tot de kandidaten en kandidatuur voor de benoeming

De inrichtende macht bepaalt welke definitief vacante betrekkingen voor benoeming vrijgegeven worden.

Elk jaar in de tweede helft van de maand februari doet de inrichtende macht een oproep tot de kandidaten voor
een vaste benoeming. Deze oproep wordt in de school bekendgemaakt, door aanplakking en in elke andere vorm die
de inrichtende macht gepast acht. De oproep wordt ter informatie aan de Regering bezorgd.

De oproep bevat een lijst met de betrekkingen die op 1 oktober heel waarschijnlijk vacant zullen zijn en voor de
benoeming vrijgemaakt worden. De oproep omvat gegevens over de aard en de omvang van de te begeven
betrekkingen, alsmede de voorwaarden waaraan de kandidaten moeten voldoen en vermeldt in welke vorm en binnen
welke termijn de kandidaturen moeten worden ingediend.″

Art. 191. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.7, luidende:

″Art. 5.105.7 - Benoeming

De vaste benoemingen geschieden op 1 oktober in de betrekkingen vermeld in artikel 5.105.6, derde lid, die op dat
ogenblik nog vacant zijn.

Het minimale aantal uren bij een eerste benoeming in een ambt beloopt één vierde van het aantal uren vereist voor
een voltijdse betrekking.

Een vaste benoeming geschiedt voor volledige uren.

Voor de benoeming van een kandidaat baseert de inrichtende macht zijn keuze onder andere op één of meer
sollicitatiegesprekken, de beroepservaring, het geschiktheidsprofiel en het evaluatieverslag.″

Art. 192. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.8, luidende:

″Art. 5.105.8 - Statuut

Tijdens de uitoefening van zijn ambt valt de lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator of, naargelang van
het geval, de adjunct onder het onderhavige statuut, met uitzondering van de artikelen 5.17 tot 5.38 en 5.77.″

Art. 193. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.9, luidende:

″Art. 5.105.9 - Tijdelijke vervanging

§ 1 - Indien de lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator of de adjunct zijn ambt neerlegt of wegens een
toegekend verlof of een toegekende terbeschikkingstelling tijdelijk afwezig is, kan de raad van bestuur hem tot het
einde van het daaropvolgende schooljaar vervangen door een persoon die voldoet aan de in artikel 5.105.1 vermelde
voorwaarden, met uitzondering van die vermeld onder 3o.

§ 2 - Tijdens de duur van de tijdelijke vervanging zijn de artikelen 5.105.8 en 5.105.11 tot 5.105.13 van toepassing
op het vervangend personeelslid.″

Art. 194. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.10, luidende:

″Art. 5.105.10 - Evaluatieverslag en beroepsmogelijkheid

§ 1 - Voor de lasthebbers voor onderzoek, externe evaluatoren en adjuncten stelt de directeur om de vijf schooljaren
minstens één evaluatieverslag op. Daartoe voert hij een evaluatiegesprek.

De lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator of, naargelang van het geval, de adjunct kan een evaluatie
schriftelijk bij de directeur aanvragen. Het tijdstip van de aanvraag houdt rekening met de naleving van de termijn
bepaald in artikel 5.39, § 3, eerste lid, eerste zin.

§ 2 - De lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator of, naargelang van het geval, de adjunct stelt vooraf een
verslag op waarin hij de balans opmaakt van zijn activiteiten van de jongste jaren en waarin hij voorstellen voor de
verdere ontwikkeling van de hogeschool doet. Dat verslag dient als basis voor het evaluatiegesprek.

Het evaluatieverslag heeft één van de volgende vermeldingen als eindconclusie: ″zeer goed″, ″goed″, ″voldoende″,
″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″.

§ 3 - De procedure vermeld in artikel 5.39, §§ 3 en 4, is van toepassing.″

Art. 195. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.11, luidende:

″Art. 5.105.11 - Wedde en premie
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§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt ontvangen de lasthebber voor onderzoek en de adjunct een wedde met
toepassing van titel II tot II.2 van het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep.

Tijdens de uitoefening van het ambt ontvangt de externe evaluator een wedde op basis van de volgende
weddeschalen vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat:

1o externe evaluator die ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit: 471;

2o externe evaluator die niet ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit: 270.

§ 2 - Als het ambt van externe evaluator uitgeoefend wordt door een personeelslid dat in het door de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs in een ander ambt voor onbepaalde duur aangesteld of vast
benoemd is, dan ontvangt hij, in afwijking van § 1, tweede lid, verder zijn wedde, evenals, ter compensatie, een
maandelijkse premie die als volgt wordt berekend:

P = X - M

P = de premie

X = de wedde vermeld in § 1, tweede lid;

M = de maandelijkse brutowedde van het personeelslid.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 wordt de premie
verder uitbetaald, voor zover de directeur niet door het ziekenfonds wordt vergoed.

§ 3 - Als het ambt van externe evaluator uitgeoefend wordt door een persoon die niet in het door de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs in een ander ambt voor onbepaalde duur aangesteld of vast
benoemd is, dan ontvangt hij vakantiegeld en een eindejaarspremie overeenkomstig de bepalingen die in het onderwijs
gelden, waarbij het in § 1, tweede lid, vermeld bedrag als berekeningsbasis dient.

§ 4 - Het bedrag vermeld in de §§ 1 tot 3 is gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van 24 december 1993 en de wetten van
2 januari 2001 en 19 juli 2001.″

Art. 196. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.12, luidende:

″Art. 5.105.12 - Terugkeer

Uitgezonderd in de gevallen vermeld in artikel 5.105.4, § 2, 3o, c), en 4o, bekleedt het personeelslid na het einde van
de aanstelling opnieuw zijn voormalig ambt, voor zover het om een vastbenoemd personeelslid van de hogeschool
gaat.″

Art. 197. Dezelfde ondertitel wordt aangevuld met een artikel 5.105.13, luidende:

″Art. 5.105.13 - Diensten die in aanmerking worden genomen

De diensten die het personeelslid tijdens de uitoefening van één van de ambten vermeld in artikel 5.105 heeft
gepresteerd, worden in aanmerking genomen om de dienstanciënniteit, de ambtsanciënniteit en de geldelijke
anciënniteit te bepalen.″

Art. 198. In artikel 6.3, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 juni 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o het woord ″mediatheken″ wordt vervangen door de woorden ″mediatheken, de coördinatie in het kader van
politieke opvoeding″.

2o het getal ″7,5″ wordt vervangen door het getal ″10″.

Art. 199. In artikel 6.7, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 juni 2018, wordt het getal
″19,75″ vervangen door het getal ″19,25″.

Art. 200. In artikel 6.8, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 25 mei 2009 en gewijzigd
bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden ″drie voltijdse betrekkingen″ vervangen door de woorden ″één
voltijdse betrekking″.

Art. 201. Titel IX van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met
een artikel 9.11octies, luidende:

″Art. 9.11octies - In afwijking van de artikelen 5.105.1 tot 5.105.3 stelt de inrichtende macht met ingang van
1 september 2019 de volgende personen aan in het ambt van externe evaluator: de personeelsleden die voldoen aan de
toelatingsvoorwaarden vermeld in artikel 5.105.1, 1o en 2o, en die het ambt in kwestie in de schooljaren 2017-2018 en
2018-2019 telkens gedurende 15 weken als tijdelijk aangesteld personeelslid hebben uitgeoefend.
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In afwijking van de artikelen 5.105.1 tot 5.105.3 stelt de inrichtende macht op 1 september 2019 de volgende
personen aan als adjunct: de personeelsleden die voldoen aan de toelatingsvoorwaarden vermeld in artikel 5.105.1, 1o

en 2o, en die in het schooljaar 2018-2019 als tijdelijk aangesteld personeelslid al gedurende 15 weken het ambt van
adjunct of het ambt van lasthebber voor onderzoek hebben uitgeoefend of als docent op de hogeschool de coördinatie
van de aanvullende opleiding tot het verkrijgen van een pedagogisch bekwaamheidsbewijs hebben verzorgd. Een door
het inrichtingshoofd opgesteld attest waarin gepreciseerd wordt welke taken het personeelslid heeft uitgeoefend en
hoeveel uren zijn opdracht omvatte, geldt als bewijs voor de inrichtende macht. De diensten die het op
1 september 2019 als adjunct aangestelde personeelslid vóór die datum in het ambt van lasthebber voor onderzoek of
docent heeft gepresteerd, worden voor de berekening van de dienstanciënniteit vermeld in artikel 5.105.5 in
aanmerking genomen alsof ze in het ambt van adjunct zouden zijn gepresteerd.″

Art. 202. Dezelfde titel wordt aangevuld met een artikel 9.11novies, luidende:

″Art. 9.11novies - In afwijking van artikel 5.105.11, § 1, tweede lid, ontvangt een externe evaluator die vóór
1 september 2014 in dat ambt werd aangesteld, een wedde op basis van de weddeschaal 475 vervat in de bijlage van
het koninklijk besluit van 27 juni 1974 dat vermeld wordt in het tweede lid.″

Art. 203. In hetzelfde decreet wordt de bijlage ingevoegd, die als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK 36 — Wijziging van het decreet van 26 juni 2006 houdende maatregelen inzake onderwijs 2006

Art. 204. In artikel 113, tweede lid, van het decreet van 26 juni 2006 houdende dringende maatregelen inzake
onderwijs 2006, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepalingen onder 1o, b), 2o, b), 4o, b), 5o, b), 8o, b), 9o, a), 10o, a), 11o, b), en 12o, a), worden de woorden ″van
de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″ vervangen door de woorden ″van de
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″;

2o de bepalingen onder 1o, a), 2o, a), 4o, a), 5o, a), 8o, a), en 11o, a), worden opgeheven;

3o in de bepaling 5o, c), 8o, c), en 11o, c) worden de woorden ″en protestantse″ telkens vervangen door de woorden
″protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse″.

Art. 205. In artikel 114, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o wordt opgeheven;

2o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van
het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″
vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

Art. 206. Artikel 115 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 207. Artikel 115.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 5 mei 2014, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 37 — Wijziging van het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep

Art. 208. In artikel 103 van het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep, laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 8o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

2o het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 9o en 10o, luidende:

″9o de personeelsleden in het selectieambt van pedagogische coördinator voor inclusieve scholen;

10o de personeelsleden in het selectieambt van paramedische coördinator voor inclusieve scholen.″

HOOFDSTUK 38 — Wijziging van het decreet van 23 maart 2009
betreffende de organisatie van het deeltijdse kunstonderwijs

Art. 209. In artikel 70 van het decreet van 23 maart 2009 betreffende de organisatie van het deeltijdse
kunstonderwijs worden de woorden ″5 % ″ vervangen door de woorden ″10 % ″.

HOOFDSTUK 39 — Wijziging van het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009

Art. 210. In artikel 2 van het decreet van 25 mei 2009 over maatregelen inzake onderwijs en opleiding 2009,
vervangen bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, 3o, worden de woorden ″paragraaf 2″ vervangen door de woorden ″de paragrafen 2 tot 4″;

2o in paragraaf 1, 5o, worden de woorden ″erkenning van EU-beroepskwalificaties″ vervangen door de woorden
″erkenning van EU-beroepskwalificaties en/of beroepservaring″;

3o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

″§ 3 - Met een opleidingstitel wordt gelijkgesteld: elke opleidingstitel die of elk geheel van opleidingstitels dat werd
afgegeven door een bevoegde autoriteit in een lidstaat, voor zover die titel of dat geheel van titels bewijzen dat
betrokkene geslaagd is voor een opleiding die hij in de Unie in het kader van formele of niet-formele
opleidingsprogramma’s met beperkt of volledig leerplan verworven heeft, voor zover die titel of dat geheel van titels
door die lidstaat als gelijkwaardig worden beschouwd en voor zover die titel of dat geheel van titels dezelfde rechten
met betrekking tot de toegang tot een beroep of de uitoefening van een beroep toekennen of op de uitoefening van dat
beroep voorbereiden.

Onder dezelfde voorwaarden als die van het eerste lid wordt met een dergelijke opleidingstitel ook gelijkgesteld:
elke beroepskwalificatie die weliswaar niet voldoet aan de eisen die in de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
van de lidstaat van oorsprong voor de toegang tot of uitoefening van een beroep zijn vastgesteld, maar die de houder
ervan krachtens deze bepalingen verworven rechten verleent. Dit geldt met name indien de lidstaat van oorsprong het
niveau verhoogt van de opleiding die vereist is voor de toegang tot een beroep of de uitoefening ervan, en indien een
persoon die vroeger een opleiding heeft genoten die niet meer voldoet aan de eisen van de nieuwe kwalificatie,
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verworven rechten geniet uit hoofde van nationale wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen; in dat geval wordt de
vroeger genoten opleiding door de ontvangende lidstaat beschouwd als overeenkomend met het niveau van de nieuwe
opleiding.″

4o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

″§ 4 - Met een opleidingstitel wordt gelijkgesteld: elk bekwaamheidsbewijs dat of elke opleidingstitel die afgegeven
is in een andere lidstaat waar dat beroep niet gereglementeerd is, voor zover de houder het beroep in kwestie
gedurende in totaal één jaar heeft uitgeoefend in een andere lidstaat waar dat beroep niet gereglementeerd is, hetzij
voltijds in één jaar tijd, hetzij deeltijds gespreid over de voorbije tien jaar.

De bekwaamheidsbewijzen of opleidingstitels moeten:

1o afgegeven zijn door een bevoegde autoriteit in een lidstaat die overeenkomstig de wettelijke of bestuursrech-
telijke bepalingen van die lidstaat is aangewezen;

2o aantonen dat de houder op de uitoefening van het betrokken beroep is voorbereid.

De beroepservaring van één jaar vermeld in het eerste lid mag echter niet geëist worden, als de opleidingstitel
waarover de aanvrager beschikt, een gereglementeerde opleiding bewijst.″

Art. 211. In artikel 3, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt de bepaling onder 4o opgeheven;

2o in het eerste lid, 5o, worden de woorden ″in voorkomend geval: ″ toegevoegd aan het begin van de zin;

3o het tweede lid wordt opgeheven;

4o het vierde lid wordt opgeheven;

5o in het vijfde lid wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 212. In hoofdstuk 1, afdeling 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017,
wordt een artikel 5.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 5.1 - Gedeeltelijke toegang

§ 1 - De Regering verleent, geval per geval, gedeeltelijke toegang tot een beroepsactiviteit in een door de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijsinstelling, maar alleen als aan alle volgende voorwaarden
wordt voldaan:

1o de beroepsbeoefenaar is in de lidstaat van oorsprong zonder beperking gekwalificeerd om de beroepsactiviteit
uit te oefenen waarvoor in een door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijsinstelling
een gedeeltelijke toegang gewenst wordt;

2o de verschillen tussen de regelmatig uitgeoefende beroepsactiviteit in de lidstaat van oorsprong en het
gereglementeerde beroep in de Duitstalige Gemeenschap is zo groot dat de toepassing van compenserende maatregelen
overeenkomstig artikel 5 zou betekenen dat van de aanvrager vereist wordt dat hij het volledige opleidingsprogramma
in de Duitstalige Gemeenschap doorloopt om toegang te krijgen tot het volledige gereglementeerde beroep in de
Duitstalige Gemeenschap;

3o de beroepsactiviteit kan objectief gescheiden worden van andere activiteiten die in de Duitstalige Gemeenschap
onder het gereglementeerde beroep vallen;

4o voor de bepaling onder c) houdt de Regering rekening met het feit of de beroepsactiviteit in de lidstaat van
oorsprong zelfstandig kan worden uitgeoefend.

§ 2 - De gedeeltelijke toegang kan geweigerd worden, als die weigering gewettigd wordt met dwingende redenen
van algemeen belang en als die weigering geschikt is om het beoogde doel te bereiken en niet verder gaat dan hetgeen
voor het bereiken van dat doel noodzakelijk is.″

HOOFDSTUK 40 — Wijziging van het decreet van 25 oktober 2010 houdende pedagogische
en administratieve vernieuwingen in het onderwijs

Art. 213. In artikel 1, § 1, 1o, van het decreet van 25 oktober 2010 houdende pedagogische en administratieve
vernieuwingen in het onderwijs worden de woorden ″van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van
het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen″
vervangen door de woorden ″van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs″.

HOOFDSTUK 41 — Wijziging van het decreet van 25 juni 2012
over de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling

Art. 214. Het opschrift van het decreet van 25 juni 2012 over de onderwijsinspectie en het adviespunt voor
schoolontwikkeling wordt vervangen als volgt: ″het decreet van 25 juni 2012 over de onderwijsinspectie, het
adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs″.

Art. 215. Artikel 3 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt: ″Er wordt een onderwijsinspectie, een
adviespunt voor schoolontwikkeling en een adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs opgericht.″

Art. 216. In artikel 4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″Er wordt een voltijdse betrekking opgericht voor het hoofd van de
onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het
onderwijs, hierna ″hoofd″ genoemd;

2o er wordt een vierde lid ingevoegd, luidende:

″Er wordt een voltijdse betrekking opgericht voor de adjunct voor inclusie en integratie, hierna ″adjunct″
genoemd.″
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Art. 217. In hoofdstuk 2 van hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 1 vervangen als volgt: ″Afdeling 1
- Hoofd van de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en
integratie in het onderwijs″.

Art. 218. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″Het hoofd heeft de leiding over de onderwijsinspecteurs, de adviseurs
voor schoolontwikkeling en de adjunct en coördineert de uitvoering van hun taken.″

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt: ″Het hoofd kan zowel taken van de onderwijsinspecteurs, als taken
van de adviseurs voor schoolontwikkeling en van de adjunct vervullen.″

3o het derde lid wordt vervangen als volgt: ″Na overleg met de onderwijsinspecteurs, de adviseurs voor
schoolontwikkeling en de adjunct bepaalt het hoofd hun jaarlijkse plan inzake voortgezette opleiding om de vak- en
vakoverschrijdende competenties te waarborgen en te verdiepen.″

Art. 219. In hoofdstuk 2 van hetzelfde decreet wordt een nieuwe afdeling 5 ingevoegd, die de artikelen 15.1 tot
15.3 bevat, luidende:

″Afdeling 5 - Adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs″

Art. 220. In hoofdstuk 2, afdeling 5, van hetzelfde decreet wordt een artikel 15.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 15.1 - Taken

Het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs zorgt voor de kwaliteitsbewaking en kwaliteitsont-
wikkeling van de bevorderingspedagogiek in het onderwijs en vervult, op verzoek van het schoolhoofd of de
inrichtende macht, de volgende taken voor het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd, gesubsidieerd en
erkend basis- en secundair onderwijs en voor de voortgezette schoolopleiding:

1o adviezen over bevorderingspedagogiek opstellen voor de Regering, in het bijzonder over aangevraagde
integratiemaatregelen en inclusiemaatregelen;

2o concepten en projecten inzake bevorderingspedagogiek opstellen, bewerken en evalueren in samenwerking met
inrichtende machten, scholen en andere betrokken instellingen;

3o pedagogische adviezen opstellen;

4o advies verlenen inzake bevorderingspedagogiek;

5o de integratie en inclusie van leerlingen in het onderwijs ondersteunen via casemanagement voor leerlingen met
een complexe problematiek;

6o het adviespunt voor schoolontwikkeling ondersteunen bij het uitvoeren van taken inzake inclusie in het
onderwijs;

7o de onderwijsinspectie ondersteunen bij het uitvoeren van taken inzake bemiddeling bij conflicten over de
ondersteuning bij specifieke onderwijsbehoeften.″

Art. 221. In dezelfde afdeling wordt een artikel 15.2 ingevoegd, luidende:

Art. 15.2 - Uitbreiding

In opdracht van de Regering geeft het adviespunt advies aan andere pedagogische instellingen, indien deze
instellingen daarmee ingestemd hebben.

Art. 222. In dezelfde afdeling wordt een artikel 15.3 ingevoegd, luidende:

″Art. 15.3 - Uitvoering van de taken

Voor de taken vermeld in artikel 15.1 heeft de adjunct het recht:

1o de lessen, na overleg met het schoolhoofd of - indien het schoolhoofd afwezig is - met diens plaatsvervanger,
bij te wonen en een brede dialoog met de leden van de schoolgemeenschap te voeren;

2o alle documenten in te kijken die voor de uitvoering van de taken relevant, ter zake dienend en doelmatig zijn.″

Art. 223. In hoofdstuk 2 van hetzelfde decreet wordt een afdeling 6 ingevoegd, die artikel 15.4 bevat, luidende:

″Afdeling 6 - Beroepsgeheim″

Art. 224. In hoofdstuk 2, afdeling 6, van hetzelfde decreet wordt een artikel 15.4 ingevoegd, luidende:

″Art. 15.4 - Beroepsgeheim

Het hoofd, de onderwijsinspecteurs en de adjunct zijn in het kader van de uitvoering van hun taken gebonden
door het beroepsgeheim. De artikelen 4.11 en 4.12 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de
gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren zijn van toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum
werken″ het hoofd, de onderwijsinspecteurs en de adjunct moet worden verstaan.″

Art. 225. Artikel 16 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt: ″Het hoofd, de onderwijsinspecteurs, de
adviseurs voor onderwijsontwikkeling en de adjunct - met uitzondering van het hoofd, de onderwijsinspecteurs, de
adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct die het ambt in kwestie uitoefenen in het kader van een verlof voor
de uitoefening van een ander ambt overeenkomstig de artikelen 4 tot 9 van het decreet van 30 juni 2003 houdende
dringende maatregelen inzake onderwijs 2003 - vallen onder het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling
van het statuut van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs.″

Art. 226. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de inleidende zin wordt vervangen als volgt: ″Het ambt van hoofd, het ambt van onderwijsinspecteur uit het
basisonderwijs, het ambt van onderwijsinspecteur uit het secundair, hoger of universitair onderwijs, het ambt van
adviseur voor schoolontwikkeling uit het basisonderwijs en het ambt van adviseur voor schoolontwikkeling uit het
secundair, hoger of universitair onderwijs of het ambt van adjunct worden bekleed door een persoon die: ″;

2o de bepaling onder 2o wordt vervangen als volgt:

″2o ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de eerste graad bezit;
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a) met uitzondering van het hoofd, dat ten minste een diploma van het hoger onderwijs van de tweede graad bezit;

b) met uitzondering van de adjunct, die houder is van een bekwaamheidsbewijs vermeld in artikel 14, 8o, met
uitzondering van de bepaling onder g), van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbe-
wijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psycho-sociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch, kunst- en normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen;″

3o in de bepaling onder 3o worden de bepalingen onder a), b) en c) telkens aangevuld met de volgende zin:

″deeltijdse prestaties worden in verhouding tot een voltijdse betrekking aangerekend;″

4o in de bepaling onder 3o, c), worden de woorden ″ voor het ambt van hoofd van de onderwijsinspectie en van
het adviespunt voor schoolontwikkeling: ″ vervangen door de woorden ″voor het ambt van hoofd: ″;

5o de bepaling onder 3o wordt aangevuld met een bepaling onder d), luidende:

″d) voor het ambt van adjunct: een nuttige beroepservaring van ten minste vijf jaar inzake bevorderingspedagogiek
heeft; deeltijdse prestaties worden in verhouding tot een voltijdse betrekking aangerekend;″

Art. 227. In artikel 18 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″De oproep tot de kandidaten voor het ambt van hoofd, het ambt van
onderwijsinspecteur uit het basisonderwijs, het ambt van onderwijsinspecteur uit het secundair, hoger of universitair
onderwijs, het ambt van adviseur voor schoolontwikkeling uit het basisonderwijs, het ambt van adviseur voor
schoolontwikkeling uit het secundair, hoger of universitair onderwijs en het ambt van adjunct wordt bekendgemaakt
in de pers, door aanplakking in de scholen alsmede in elke andere passende vorm.″

2o in het vierde lid worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″.

Art. 228. In artikel 19, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden ″in het ambt van hoofd van de
onderwijsinspectie en van het adviespunt voor schoolontwikkeling, het ambt van onderwijsinspecteur en het ambt van
adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″in het ambt van hoofd, het ambt van onderwijsin-
specteur, het ambt van adviseur voor schoolontwikkeling en het ambt van adjunct″.

Art. 229. In artikel 20 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 vervangen als volgt: ″§ 1. De aanstelling in het ambt van hoofd, het ambt van onderwijsinspecteur
uit het basisonderwijs, het ambt van onderwijsinspecteur uit het secundair, hoger of universitair onderwijs, het ambt
van adviseur voor schoolontwikkeling uit het basisonderwijs, het ambt van adviseur voor schoolontwikkeling uit het
secundair, hoger of universitair onderwijs of het ambt van adjunct is van onbepaalde duur.″

2o § 2, derde lid, wordt vervangen als volgt: ″In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 4o en 5o, nemen het hoofd,
de onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct een opzeggingstermijn van 60 dagen in
acht.″

3o in § 2, vierde lid, worden de woorden ″het hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling, de onderwijsinspecteur of de adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″het
hoofd, de onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct″.

4o in § 3, eerste lid, worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

5o in paragraaf 4 worden de woorden ″het hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling, een onderwijsinspecteur of een adviseur″ vervangen door de woorden ″een hoofd, een
onderwijsinspecteur, een adviseur voor schoolontwikkeling of een adjunct″.

Art. 230. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt: ″De onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling en de
adjunct worden vóór hun benoeming beoordeeld door het hoofd.″

Art. 231. In artikel 21.1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013, worden de
woorden ″Het hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor schoolontwikkeling, de onderwijsinspec-
teurs en de adviseurs voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″Het hoofd, de onderwijsinspecteurs, de
adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct″.

Art. 232. In artikel 22 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″De onderwijsinspecteurs en de adviseurs voor schoolontwikkeling″
vervangen door de woorden ″De onderwijsinspecteurs, de adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct″.

2o in het eerste lid, 8o, wordt het woord ″verlof″ vervangen door de woorden ″voltijds verlof″;

3o in het tweede lid worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

4o in het derde lid worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;
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5o in het vierde lid worden de woorden ″De onderwijsinspecteurs en de adviseurs voor schoolontwikkeling″
vervangen door de woorden ″De onderwijsinspecteurs, de adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct″;

6o in het vijfde lid worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

7o het zevende lid wordt vervangen als volgt: ″Met behoud van de toepassing van het eerste lid mogen het
vastbenoemde hoofd, de vast benoemde onderwijsinspecteur, de vast benoemde adviseur voor onderwijsontwikkeling
of de vastbenoemde adjunct verlof voor de uitoefening van hetzelfde ambt of van een ander ambt nemen voor de duur
van in totaal hoogstens vijf jaar.″

Art. 233. In artikel 23 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling, de onderwijsinspecteurs en de adviseurs voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″hoofd, de onderwijsinspecteurs, de adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct″;

2o § 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt: ″De jaarlijkse vakantiedagen van de onderwijsinspecteurs, de
adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct worden toegekend door het hoofd. De jaarlijkse vakantiedagen van
het hoofd worden toegekend door de Regering.″

3o in § 2, tweede lid, worden de woorden ″het hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling, de onderwijsinspecteurs en de adviseurs voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″het hoofd, de onderwijsinspecteurs, de adviseurs voor schoolontwikkeling en de adjunct″;

4o in paragraaf 3 worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″.

Art. 234. In artikel 24 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″ en worden de woorden ″of een adviseur voor schoolontwik-
keling″ vervangen door de woorden ″, een adviseur voor schoolontwikkeling of een adjunct″;

2o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″of de adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct″ en worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van
het adviespunt voor schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″of de adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″, de adviseurs voor schoolontwikkeling of de adjunct″;

4o § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt: ″Het hoofd overhandigt de adviseur voor schoolontwikkeling, de
onderwijsinspecteur of de adjunct het evaluatieverslag ten laatste op 30 april van het lopende schooljaar. De
onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct heeft tot zeven dagen na het afgeven van het
evaluatieverslag de tijd om te laten weten of hij het al dan niet met dat verslag eens is en om zijn opmerkingen
schriftelijk mee te delen. De opmerkingen worden bij het evaluatieverslag gevoegd. De onderwijsinspecteur, de
adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct dateert het evaluatieverslag, ondertekent het en geeft het terug aan het
hoofd.″

5o § 3, tweede lid, wordt vervangen als volgt: ″Als de onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling
of de adjunct het evaluatieverslag en zijn opmerkingen niet binnen de in het eerste lid vermelde termijn van zeven
dagen aan het hoofd teruggeeft, dan geldt het evaluatieverslag van het hoofd.″

6o in § 3, derde lid, worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

7o in § 3, vierde lid, worden de woorden ″of de adviseur voor schoolontwikkeling″ telkens vervangen door de
woorden ″, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct″;

8o in § 3, vijfde lid, worden de woorden ″of de adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden ″,
de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct″;

9o § 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt: ″De onderwijsinspecteur, de adviseur voor schoolontwikkeling of de
adjunct kan het evaluatieverslag onder voorbehoud ondertekenen en kan, binnen tien dagen nadat het hoofd het
verslag ter kennis heeft gebracht, beroep instellen bij de raad van beroep.″
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10o in § 4, tweede lid, worden de woorden ″of de adviseur voor schoolontwikkeling″ vervangen door de woorden
″, de adviseur voor schoolontwikkeling of de adjunct″;

11o in § 4, derde lid, worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″;

12o in paragraaf 5 worden de woorden ″hoofd van de onderwijsinspectie en van het adviespunt voor
schoolontwikkeling″ vervangen door het woord ″hoofd″.

Art. 235. In hoofdstuk 5 van hetzelfde decreet wordt een artikel 67.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 67.1 - In afwijking van de artikelen 18, 19 en 20 stelt de Regering met ingang van 1 september 2019 de
volgende persoon voor doorlopende duur aan in het ambt van adjunct voor inclusie en integratie: de persoon die
voldoet aan de toelatingsvoorwaarden vermeld in artikel 17, met uitzondering van die vermeld in het eerste lid, 5o, en
die in de vijf voorgaande schooljaren de taken vermeld in artikel 15.1 heeft uitgeoefend in het kader van een opdracht
in het belang van het onderwijs.″

Art. 236. In hoofdstuk 5 van hetzelfde decreet wordt een artikel 67.2 ingevoegd, luidende:

″Art. 67.2 - Het personeelslid dat op 31 augustus 2019 vast benoemd is in het ambt van hoofd van de
onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling, geldt vanaf 1 september 2019 als vast benoemd in het
ambt van hoofd van de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie
en integratie.″

HOOFDSTUK 42 — Wijziging van het decreet van 31 maart 2014
betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren

Art. 237. In artikel 3.10 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling
van kinderen en jongeren worden de woorden ″afdeling 5″ vervangen door de woorden ″afdeling 4 en 5″.

Art. 238. Artikel 3.20, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Het centrum biedt inentingen aan:

1o voor alle zuigelingen en kleine kinderen in het kader van de preventieve consulten vermeld in artikel 3.3, 2o;

2o voor alle kinderen en jongeren die als leerling in het gewoon of gespecialiseerd onderwijs ingeschreven zijn, in
het kader van het medisch schooltoezicht vermeld in afdeling 3.″

Art. 239. Het opschrift van artikel 3.22 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met de woorden ″in de
schoolomgeving″.

Art. 240. In artikel 3.23 van hetzelfde decreet worden de woorden ″in deze afdeling″ vervangen door de woorden
″in artikel 3.22″.

Art. 241. In titel 3, ondertitel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, van hetzelfde decreet wordt een artikel 3.23.1 ingevoegd,
luidende:

″Art. 3.23.1 - Besmettelijke ziekten buiten de schoolomgeving

Voor alle kinderen en jongeren tot de leeftijd van 20 jaar coördineert de verantwoordelijke arts van het centrum,
in overleg met de behandelende arts, de omzettingsmaatregelen die de arts-gezondheidsinspecteur vermeld in
artikel 10.3 van het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie, heeft
bevolen om te voorkomen dat besmettelijke ziekten zich ook buiten de schoolomgeving uitbreiden.″

Art. 242. In titel 3, ondertitel 3, van hetzelfde decreet wordt het opschrift van hoofdstuk 3 vervangen als volgt:

″HOOFDSTUK 3 - Adviesverlening en ondersteuning voor zwangere vrouwen en financieel behoeftige gezinnen″

Art. 243. Artikel 3.27 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Art. 3.27 - Adviesverlening en ondersteuning voor zwangere vrouwen

Het zwangerschapsadvies richt zich tot vrouwen en paren. Het omvat medische, sociale en psychologische
adviesverlening en ondersteuning.

De adviesverlening richt zich naar de behoeften van de vrouwen en de gezinnen.
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Het centrum gebruikt de hiervoor bestemde begrotingsmiddelen om rechtstreekse hulp of al dan niet terug te
betalen subsidies toe te kennen aan behoeftige zwangere vrouwen, moeders en vaders die in het Duitse taalgebied
wonen of reeds door het centrum begeleid werden.″

Art. 244. In titel 3, ondertitel 3, hoofstuk 3, van hetzelfde decreet wordt een artikel 3.28 ingevoegd, luidende:

″Art. 3.28 - Financiële ondersteuning bij diagnostische onderzoeken

In het kader van diagnostische onderzoeken die op aanbeveling van het centrum plaatsvinden of die bij gebrek aan
expertise of bij gebrek aan middelen niet door personeelsleden van het centrum kunnen uitgevoerd worden, worden
financieel behoeftige gezinnen - binnen de perken van de daartoe bestemde begrotingsmiddelen - ondersteund. Het
centrum neemt de kosten voor de voormelde diagnostische onderzoeken geheel of gedeeltelijk voor zijn rekening.″

Art. 245. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 3.29 ingevoegd, luidende:

″Art. 3.29 - Financiële ondersteuning bij besmettelijke ziekten

Binnen de perken van de daartoe bestemde begrotingsmiddelen geeft het centrum financiële ondersteuning aan
behoeftige gezinnen voor de behandeling van besmettelijke ziekten. Het centrum neemt de kosten die in het kader
daarvan voor geneesmiddelen en artsconsulten ontstaan, geheel of gedeeltelijk voor zijn rekening.″

Art. 246. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 3.30 ingevoegd, luidende:

″Art. 3.30 - Voorwaarden

Het centrum kan voorwaarden verbinden aan de overneming van de kosten of de hulp vermeld in de artikelen 3.27
tot 3.29.″

Art. 247. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 3.31 ingevoegd, luidende:

″Art. 3.31 - Criteria

Het centrum bepaalt goedkeuringscriteria voor de ondersteuningsmaatregelen vermeld in de artikelen 3.27 tot
3.29.″

Art. 248. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 3.32 ingevoegd, luidende:

″Art. 3.32 - Rapportering

In het activiteitenverslag vermeld in artikel 12 van het bijzonder decreet brengt het centrum verslag uit over het
advies en de financiële ondersteuning die in het kader van dit hoofdstuk zijn verstrekt; de anonimiteit van de
betrokkenen wordt gewaarborgd.″

Art. 249. In artikel 6.3 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 2, gewijzigd bij de decreten van 20 februari 2017 en 26 februari 2018, wordt opgeheven;

2o paragraaf 3 wordt opgeheven;

3o in paragraaf 4 worden de woorden ″en § 2″ opgeheven.

Art. 250. In artikel 6.80, 2o, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder a) worden de woorden ″voor het ambt van directeur″ vervangen door de woorden ″voor
de ambten vermeld in artikel 6.79, 1o en 7o″;

2o de bepaling onder b), gewijzigd bij het decreet van 26 februari 2018, wordt vervangen als volgt:

″b) voor de ambten vermeld in artikel 6.79, 2o tot 6o: ten minste houder is van een diploma van het hoger onderwijs
van de eerste graad;″

3o de bepaling onder c), ingevoegd bij het decreet van 20 februari 2017, wordt opgeheven.

Art. 251. In artikel 6.84, § 2, eerste lid, 7o, van hetzelfde decreet wordt het woord ″verlof″ vervangen door de
woorden ″voltijds verlof″.

Art. 252. In artikel 7.5, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2015, 20 februari 2017 en
18 juni 2018, wordt het getal ″37,5″ vervangen door het getal ″38″.

Art. 253. In artikel 8.4, § 1, 2o, b), van hetzelfde decreet worden de woorden ″artikel 6.3″ vervangen door de
woorden ″de artikelen 6.3 en 6.80, 2o″.
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HOOFDSTUK 43 — Slotbepalingen

Art. 254. Opgeheven worden:

1o het koninklijk besluit van 29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het administratief personeel
en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
24 juni 2013;

2o het koninklijk besluit van 29 augustus 1966 tot vaststelling en indeling van de ambten van het administratief
personeel van de Rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalon-
derwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018;

3o het ministerieel besluit van 24 oktober 1966 houdende vaststelling van het model van het eindrapport over de
stage van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de
rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs;

4o het koninklijk besluit van 28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van
het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteron-
derwijs, voor lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het
decreet van 11 mei 2009;

5o het ministerieel besluit van 12 april 1967 houdende vaststelling van het model van de beoordelingsstaat en van
het model van de persoonlijke fiche van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager-, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs;

6o het koninklijk besluit van 21 september 1967 genomen in uitvoering van artikel 4 van het koninklijk besluit van
28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het administratief personeel en
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst en normaalonderwijs, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 november 1976;

7o het koninklijk besluit van 8 december 1967 genomen ter uitvoering van artikel 3 van het koninklijk besluit van
28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het administratief personeel en
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013;

8o het koninklijk besluit van 21 oktober 1968 genomen ter uitvoering van artikel 7, van het koninklijk besluit van
28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het administratief personeel en
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs voor lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013;

9o het ministerieel besluit van 29 november 1968 ter uitvoering van artikel 46 van het koninklijk besluit van
29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs voor lager, buitengewoon, middelbaar, normaal-,
technisch en kunstonderwijs;

10o het ministerieel besluit van 29 november 1968 ter uitvoering van artikel 52 van het koninklijk besluit van
29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon, middelbaar, normaal-,
technisch en kunstonderwijs;

11o het koninklijk besluit van 28 februari 1969 ter uitvoering van artikel 14 van het koninklijk besluit van
29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het administratief personeel en van het meesters-, vak- en
dienstpersoneel van de rijksonderwijsinrichtingen;
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12o het koninklijk besluit van 22 april 1969 tot vaststelling van de lichamelijke geschiktheid vereist van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch personeel der
rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen;

13o het koninklijk besluit van 31 juli 1969 tot vaststelling van het bekwaamheidsbewijs vereist voor de benoeming
tot het ambt van inspecteur of inspectrice technische vakken en beroepspraktijk;

14o het koninklijk besluit van 31 juli 1969 tot vaststelling van de wervings- en selectieambten waarvan de
personeelsleden van het rijksonderwijs titularis moeten zijn om benoemd te kunnen worden in een bevorderingsambt
in de categorie van het bestuurs- en onderwijzend personeel der rijksonderwijsinrichtingen, gewijzigd bij de besluiten
van de Regering van 1 september 1993 en 31 augustus 2000;

15o het koninklijk besluit van 22 september 1969 tot vaststelling van de ambten waarvan de personeelsleden van
het rijksonderwijs titularis moeten zijn om te kunnen worden benoemd tot het ambt van inspecteur-generaal;

16o het ministerieel besluit van 30 september 1969 tot vaststelling van het model van het verslag over de wijze
waarop de tijdelijk aangestelde personeelsleden hun opdracht hebben vervuld, zoals bepaald bij artikel 30 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

17o het ministerieel besluit van 30 september 1969 tot vaststelling van het model van het verslag over de wijze van
dienen van de stagiairs, zoals bepaald bij artikel 48 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969, tot vaststelling van
het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, en van de leden
van de inspectiedienst, die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

18o het ministerieel besluit van 30 september 1969 tot vaststelling van de modellen van de beoordelingsstaat en van
de persoonlijke fiche, zoals bepaald bij artikel 77 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969, tot vaststelling van het
statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

19o het ministerieel besluit van 30 oktober 1971 ter uitvoering van artikel 54 van het koninklijk besluit van
29 augustus 1966 tot vaststelling van het statuut van de leden van het administratief personeel van de rijksinrichtingen
voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs;

20o het ministerieel besluit van 22 maart 1974 tot vaststelling van het model van het verslag over de wijze waarop
de tijdelijk aangestelde leermeesters en leraars godsdienst hun opdracht hebben vervuld, zoals bepaald bij artikel 8 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de
inspecteurs katholieke en protestantse godsdienst van de inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat;

21o het ministerieel besluit van 22 maart 1974 tot vaststelling van het model van het verslag over de wijze van
dienen van de tot de stage toegelaten leermeesters godsdienst en godsdienstleraars zoals bepaald bij artikel 21 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs
katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat;

22o het ministerieel besluit van 22 maart 1974 tot vaststelling van de modellen van de beoordelingsstaat en van de
persoonlijke fiche, zoals bepaald bij artikel 29 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het
statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor
lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat;

23o het koninklijk besluit van 20 december 1976 betreffende de afwezigheden van lange duur gewettigd door
familiale redenen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 februari 1988;

24o het ministerieel besluit van 23 mei 1977 tot vaststelling van het model van het inspectieverslag over de tijdelijke
leermeesters en leraars katholieke en protestantse godsdienst, bedoeld bij artikel 7 van het koninklijk besluit van
25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke en
protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs
van de Staat;
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25o het ministerieel besluit van 23 mei 1977 tot vaststelling van het model van het inspectieverslag over de
stagedoende leermeesters en leraars katholieke en protestantse godsdienst, bedoeld bij artikel 17 van het koninklijk
besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke
en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalon-
derwijs van de Staat;

26o het ministerieel besluit van 23 mei 1977 tot vaststelling van het model van het inspectieverslag over de
vastbenoemde leermeesters en leraars katholieke en protestantse godsdienst, bedoeld bij artikel 30 van het koninklijk
besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke
en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalon-
derwijs van de Staat;

27o het besluit van de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap van 13 maart 1991 betreffende het
ouderschapsverlof en het verlof om dringende familiale redenen die aan bepaalde tijdelijke personeelsleden van de
inrichtingen van het gemeenschapsonderwijs toegekend worden, gewijzigd bij het besluit van de Regering van
25 mei 1995 en het decreet van 6 juni 2005;

28o het besluit van de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap van 21 augustus 1991 tot vaststelling van het
model van het inspectieverslag betreffende de tijdelijke personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs;

29o het besluit van de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap van 21 augustus 1991 tot vaststelling van het
model van het inspectieverslag betreffende de stagiairs van het Gemeenschapsonderwijs;

30o het besluit van de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap van 23 oktober 1991 tot vaststelling van het
model van het inspectieverslag betreffende de vastbenoemde personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs;

31o het besluit van de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap van 29 januari 1992 tot vaststelling van het
model van de beoordelingsstaat en van de persoonlijke fiche bedoeld bij artikel 75 van het koninklijk besluit van
22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen
afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

32o het besluit van de Regering van 4 juni 1998 betreffende de uitreiking van conformiteitsattesten voor de
wervingsambten in het onderwijs met toepassing van de Europese Richtlijn 2005/36/EG, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van 10 juni 2004, 30 juni 2005 en 6 december 2007.

Art. 255. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2019, met uitzondering van:

1o artikel 45, 1o, artikel 48 en de artikelen 243 tot 249, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2018;

2o artikel 5, 4o, 5o en 6o, de artikelen 12 tot 16, artikel 18, artikel 19, artikel 20, 1o, artikel 22, de artikelen 35 tot 38,
artikel 40, 2o, artikel 47, de artikelen 137 tot 139, artikel 141, 2o, de artikelen 160 tot 162, artikel 164, 2o, de artikelen 185
tot 188, artikel 250, artikel 251 en artikel 254, die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2019;

3o artikel 103, de artikelen 210 tot 212 en artikel 255, 32o, die in werking treden op 1 juni 2019;

4o de artikelen 10, 49, 87, 88, 89, 95, 96, 107, 108, 109 en 119, die in werking treden op 1 juli 2019;

5o artikel 20, 2o, en artikel 154, 2o, die in werking treden op 1 januari 2020.

BIJLAGE

Gespecialiseerde opleiding voor externe evaluatoren
Overzicht van de competenties
A) Basis

Inhoudelijke competenties Procesgerichte competenties

1. Doelstellingen en taken van de externe evaluatie in de
Duitstalige Gemeenschap, hierna: EE, kennen
2. Het beleidskader en het juridische kader van de EE
beschrijven
3. Het verloop van een EE met voorfase en hoofdfase
presenteren
4. De rol van de EE en de relatie tot andere actoren
(onderwijsinspectie, adviespunt voor schoolontwikke-
ling,...) schetsen
5. Het oriëntatiekader Schoolkwaliteit van de Duitsta-
lige Gemeenschap, met inbegrip van toelichtingen en
aanwijzingen, vlot toepassen
6. Uit systemisch oogpunt argumenteren
7. Evaluatiecriteria afleiden uit onderwerpen en vragen
van de school
8. De wettelijke basis en richtlijnen inzake gegevensbe-
scherming kennen en toepassen
9. Resultaten van onderwijsonderzoek omtrent onder-
wijskwaliteit kennen en erover nadenken
10. Het evaluatiesysteem van de EE toepassen op het
onderwijs

1. Bevoegdheden in het kader van de voorbereiding en
uitvoering van de Externe Evaluatie benoemen
2. Wegwijs zijn in de beschikbare tools (drive van het
team, stick enz.)
3. Onderscheid maken tussen verplichte evaluatiecrite-
ria en aanvullende evaluatiecriteria
4. De gegevensbescherming door passende maatregelen
waarborgen
5. Werkfasen van een EE vlot toepassen
6. Vlot overweg kunnen met de relevante hardware en
software
7. Nadenken over eigen houding en eigen standpunten
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B) Instrumenten

Inhoudelijke competenties Procesgerichte competenties

1. Goed wegwijs zijn in het belang van de evaluatiecri-
teria en de plaats die ze innemen in het oriëntatiekader
Schoolkwaliteit van de Duitstalige Gemeenschap
2. De lessen vlot evalueren aan de hand van het
observatieformulier en werken met commentaren
3. Nadenkformulier en portfolio’s gebruiken om de
uitgangssituatie op school te bepalen
4. Functies en eisen van schooldocumenten kennen
5. Documenten analyseren en evalueren met het oog op
de schoolspecifieke evaluatietabel
6. Zinvol gebruikmaken van interviewleidraden bij het
voorbereiden van de interviews
7. Ingezamelde gegevens zinvol gebruiken om te eva-
lueren en die gegevens aan elkaar koppelen
8. Inschattingen motiveren met behulp van gegevens,
verduidelijkingen en aanwijzingen
9. Systemische sturingsprocessen correct
begrijpen/vastleggen en evalueren

1. Modellen voor gesprekken en interviews vlot gebrui-
ken en zo nodig aanpassen
2. Een informatievergadering houden met een power-
pointpresentatie
3. Schooldocumenten doelgericht, objectief en snel
analyseren
4. Vlot omgaan met het elektronische tool voor de
evaluatie van de criteria en voor de evaluatie van de
lesobservatie
5. Vlot omgaan met het bevragingstool Iqes-online -
voorbereiding, uitvoering en evaluatie van de schrifte-
lijke bevragingen

Communicatie en teamwerk

Inhoudelijke competenties Procesgerichte competenties

1. Verschillende communicatiemodellen kennen
2. Verscheidene feedbacktechnieken kennen en toepas-
sen
3. Verscheidene methoden beheersen en toepassen om
deelnemers in groepsprocessen te activeren
4. Tot inzicht leidende onderwerpen voor een EE
ontwikkelen op basis van bijdragen van schoolgroepen
5. Onderwerpen en vragen vlot situeren in het oriënta-
tiekader Schoolkwaliteit van de Duitstalige Gemeen-
schap
6. Verschillende vraagtechnieken beheersen en de invloed
ervan inschatten
7. Verscheidene strategieën gebruiken om conflicten en
problemen op te lossen
8. Interventietechnieken bij communicatieproblemen
beheersen
9. Productief interviewmateriaal herkennen en onder-
scheiden
10. In interviews verduidelijken welke eisen via het
oriëntatiekader Schoolkwaliteit van de Duitstalige
Gemeenschap worden gesteld
11. In het kwaliteitsteam overeenstemming bereiken op
basis van de feiten
12. Onderscheid maken tussen beschrijvende uitspra-
ken en uitspraken die een waardeoordeel inhouden
13. Mogelijkheden en grenzen van de EE-procedure
kennen en uitleggen

1. Professioneel contact met schoolleidingen en school-
groepen opbouwen
2. Materiaal en hulpmiddelen voor overleggesprekken
zinvol inzetten
3. Groepsgesprekken en groepsinterviews doelgericht
en gestructureerd leiden
4. Verschillende groepen op het juiste taalniveau aan-
spreken
5. Mededeling van vaktechnische en communicatieve
inhoud afstemmen op de doelgroep en op de situatie
6. Uiteenlopende gespreksbijdragen zinvol integreren
7. Conflictsituaties binnen een team aanpakken door te
streven naar consensus
8. Ook kritische feedback positief communiceren
9. Rationeel argumenteren en gesprekken en bezwaren
terugleiden tot de feiten
10. Resultaten en evaluaties in een netwerk en begrijpe-
lijk doorgeven
11. In moeilijke situaties het gesprek op metaniveau
voortzetten
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D) Documentatie

Inhoudelijke competenties Procesgerichte competenties

1. Onderwerpen en vragen van de school beantwoorden
met behulp van verscheidene evaluatiecriteria die aan
elkaar gelinkt worden
2. Specifieke kenmerken van de scholen herkennen en
er op passende wijze rekening mee houden
3. Bevindingen uit verschillende gegevensbronnen kop-
pelen en voor stimulerende uitspraken gebruiken
4. Rekening houden met de inhoud van de mondelinge
feedback in het evaluatieverslag
5. Evaluaties en verklaringen in het evaluatieverslag
inhoudelijk consequent verbinden
6. Bij de documentatie de voorschriften inzake gege-
vensbescherming naleven
7. Interviews begrijpelijk protocolleren

1. In passende en begrijpelijke vaktaal schrijven
2. De onderdelen en het formaat van het evaluatiever-
slag kennen en de functie van die onderdelen en dat
formaat voor ogen houden
3. De juiste rapportage-instrumenten gebruiken (format
templates, etc.)
4. Vlot omgaan met de workflows voor de documenta-
tie van resultaten
5. Voorbereiding van overleggesprekken doelgericht
optekenen
6. Resultaten van overleggesprekken documenteren

E) Organisatie

Inhoudelijke competenties Vakgebonden competenties

1. Datums en termijnen van de voorfase en van de
hoofdfase kennen
2. De beginselen van resourceplanning kennen en
toepassen
3. De manier waarop wordt samengewerkt met het
onderwijsbestuur in het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap kennen en toepassen

1. Eigen afspraken vlot plannen en documenteren
2. Eigen opslag van bestanden zinvol en tijd- en
werksparend organiseren

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 6 mei 2019.

O. PAASCH

De Minister-President

I. WEYKMANS

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2018-2019

Parlementaire stukken: 292 (2018-2019) Nr. 1 Ontwerp van decreet

292 (2018-2019) Nr. 2 + 3 Voorstellen tot wijziging

292 (2018-2019) Nr. 4 Verslag

Integraal verslag: 6 mei 2019 - Nr. 65 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/203003]
23. MAI 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung von gewissen Berufsausbildungen im Beschäftigungsbereich,

deren Dauer der Dauer der Eintragung beim Arbeitsamt gleichzusetzen sind

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus,

Aufgrund des Dekrets vom 28. Mai 2018 zur AktiF- und AktiF PLUS-Beschäftigungsförderung, Artikel 3 Absatz 2
Nummer 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 28. September 2018 zur Ausführung des Dekrets vom 28. Mai 2018 zur
AktiF- und AktiF PLUS-Beschäftigungsförderung, Artikel 3 Absatz 1 Nummer 9 und Artikel 3 Absatz 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die

Minister;
In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 18. Januar 2002 über das Orientierungspraktikum;
In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 13. Dezember 2018 über Berufsausbildungen für Arbeitsuchende;
In Erwägung des Ministeriellen Erlasses vom 10. Januar 2019 zur Festlegung der Liste gewisser Maßnahmen zur

sozial-beruflichen Integration im Beschäftigungsbereich,

Beschließt:
Artikel 1 - Die in Artikel 3 Absatz 1 Nummer 9 des Erlasses vom 28. September 2018 zur Ausführung des Dekrets

vom 28. Mai 2018 zur AktiF- und AktiF PLUS-Beschäftigungsförderung erwähnten Berufsausbildungen sind:
1. das in Kapitel 5 Abschnitt 2 des Erlasses vom 13. Dezember 2018 über Berufsausbildungen für Arbeitsuchende

vorgesehene Einstiegspraktikum;
2. das Arbeitsplatzerprobungspraktikum, welches im Rahmen eines Berufsausbildungsvertrags mit dem

Arbeitsamt abgeschlossen wurde;
3. das Berufsorientierungspraktikum, welches im Rahmen eines Berufsausbildungsvertrags mit dem Arbeitsamt

abgeschlossen wurde;
4. die im Erlass der Regierung vom 18. Januar 2002 über das Orientierungspraktikum erwähnte Orientierung im

Betrieb;
5. die im Ministeriellen Erlass vom 10. Januar 2019 zur Festlegung der Liste gewisser Maßnahmen zur

sozial-beruflichen Integration im Beschäftigungsbereich vorgesehenen Vorschalt- und Integrationsmaßnahmen.
Für die in Absatz 1 Nummer 2 erwähnte Berufsausbildung wird der gleichzusetzende Zeitraum auf drei Monate

begrenzt.

Für die in Absatz 1 Nummer 3 erwähnte Berufsausbildung wird der gleichzusetzende Zeitraum auf 30 Tage
begrenzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2019 in Kraft.
Eupen, den 23. Mai 2019

Die Vize-Ministerpräsidentin,
Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/203003]
23 MAI 2019. — Arrêté ministériel portant établissement de certaines formations professionnelles

en matière d’emploi dont la durée doit être assimilée à celle de l’inscription auprès de l’Office de l’emploi

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,

Vu le décret du 28 mai 2018 relatif aux mesures AktiF et AktiF PLUS destinées à promouvoir l’emploi, l’article 3,
alinéa 2, 2o;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 28 septembre 2018 portant exécution du décret du 28 mai 2018 relatif aux mesures
AktiF et AktiF PLUS destinées à promouvoir l’emploi, l’article 3, alinéa 1er, 9o, et l’article 3, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux Ministres;
Considérant l’arrêté du Gouvernement du 18 janvier 2002 relatif au stage d’orientation;
Considérant l’arrêté du Gouvernement du 13 décembre 2018 relatif aux formations professionnelles destinées aux

demandeurs d’emploi;
Considérant l’arrêté ministériel du 10 janvier 2019 fixant la liste reprenant certaines mesures destinées à

l’intégration socioprofessionnelle en matière d’Emploi,

Arrête :
Article 1er - Les formations professionnelles mentionnées à l’article 3, alinéa 1er, 9o, de l’arrêté du Gouvernement

du 28 septembre 2018 portant exécution du décret du 28 mai 2018 relatif aux mesures AktiF et AktiF PLUS destinées
à promouvoir l’emploi sont :

1o le stage de transition mentionné dans le chapitre 5, section 2, de l’arrêté du 13 décembre 2018 relatif aux
formations professionnelles destinées aux demandeurs d’emploi;

2o le stage de mise en situation professionnelle, conclu avec l’Office de l’emploi dans le cadre d’un contrat de
formation professionnelle;
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3o le stage d’orientation professionnelle, conclu avec l’Office de l’emploi dans le cadre d’un contrat de formation
professionnelle;

4o l’orientation en entreprise mentionnée dans l’arrêté du Gouvernement du 18 janvier 2002 relatif au stage
d’orientation;

5o les mesures préparatoires et les mesures d’intégration prévues dans l’arrêté ministériel du 10 janvier 2019 fixant
la liste reprenant certaines mesures destinées à l’intégration socioprofessionnelle en matière d’Emploi.

Concernant la formation professionnelle mentionnée à l’alinéa 1er, 2o, la période assimilée est limitée à trois mois.
Concernant la formation professionnelle mentionnée à l’alinéa 1er, 3o, la période assimilée est limitée à 30 jours.
Art. 2 - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.
Eupen, le 23 mai 2019.

La Vice-Ministre-Présidente,
Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/203003]

23 MEI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van bepaalde beroepsopleidingen op het gebied van
werkgelegenheid waarvan de duur gelijk te stellen is met de duur van inschrijving bij de Dienst voor
arbeidsbemiddeling

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,

Gelet op het decreet van 28 mei 2018 betreffende de AktiF- en AktiF PLUS-maatregel ter bevordering van de
werkgelegenheid, artikel 3, tweede lid, 2o;

Gelet op het besluit van de Regering van 28 september 2018 tot uitvoering van het decreet van 28 mei 2018
betreffende de AktiF- en AktiF PLUS-maatregel ter bevordering van de werkgelegenheid, artikel 3, eerste lid, 9o, en
artikel 3, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Regering van 30 juni 2014 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de
ministers;

Gelet op het besluit van de Regering van 30 juni 2014 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
ministers;

Overwegende het besluit van de Regering van 18 januari 2002 betreffende de oriëntatiestage;

Overwegende het besluit van de Regering van 13 december 2018 betreffende beroepsopleidingen voor
werkzoekenden;

Overwegende het ministerieel besluit van 10 januari 2019 tot vaststelling van de lijst met bepaalde maatregelen
voor socio-professionele integratie op het gebied van werkgelegenheid;

Besluit :
Artikel 1. De beroepsopleidingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 9o, van het besluit van 28 september 2018 tot

uitvoering van het decreet van 28 mei 2018 betreffende de AktiF- en AktiF PLUS-maatregel ter bevordering van de
werkgelegenheid zijn:

1o de instapstage bepaald in hoofdstuk 5, afdeling 2, van het besluit van 13 december 2018 betreffende
beroepsopleidingen voor werkzoekenden;

2o de jobkennismakingsstage in het kader van een beroepsopleidingsovereenkomst met de Dienst voor
arbeidsbemiddeling;

3o de beroepsoriënteringsstage in het kader van een beroepsopleidingsovereenkomst met de Dienst voor
arbeidsbemiddeling;

4o de oriëntatie in een bedrijf vermeld in het besluit van de Regering van 18 januari 2002 betreffende de
oriëntatiestage;

5o de voorbereidende maatregelen en integratiemaatregelen bepaald in het ministerieel besluit van 10 januari 2019
tot vaststelling van de lijst met bepaalde maatregelen voor socio-professionele integratie op het gebied van
werkgelegenheid.

Voor de beroepsopleiding vermeld in het eerste lid, 2o, wordt de gelijk te stellen duur beperkt tot drie maanden.
Voor de beroepsopleiding vermeld in het eerste lid, 3o, wordt de gelijk te stellen duur beperkt tot dertig dagen.
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.
Eupen, 23 mei 2019.

De Viceminister-President,
Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,

I. WEYKMANS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203299]
2 MAI 2019. — Décret modifiant le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable et le décret du 15 mars 2018

relatif au bail d’habitation en vue d’y insérer la notion d’habitation légère (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modification du Code wallon du logement et de l’habitat durable

Article 1er. Dans l’intitulé du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable du 29 octobre 1998, les mots « du
logement et de l’habitat durable » sont remplacés par les mots « de l’habitation durable ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même Code, les modifications suivantes sont apportées :

a) il est inséré un 1ter rédigé comme suit :

″ 1ter habitation : le logement ou l’habitation légère, qu’il s’agisse d’un bien meuble ou immeuble ou partie de
celui-ci, destiné à servir d’habitation, à l’exclusion des hébergements touristiques au sens du Code wallon du
Tourisme; »;

b) au 12o les mots « logement salubre : le logement » sont remplacés par les mots « habitation salubre :
l’habitation »;

c) au 15o les mots « logement inhabitable : le logement » sont remplacés par les mots « habitation inhabitable :
l’habitation »;

d) au 17o les mots « logement surpeuplé : le logement » sont remplacés par les mots « habitation surpeuplée :
l’habitation »;

e) il est inséré un 40o, rédigé comme suit :

« 40o habitation légère : l’habitation qui ne répond pas à la définition de logement visée au 3o mais qui satisfait à
au moins trois des caractéristiques suivantes : démontable, déplaçable, d’un volume réduit, d’un faible poids, ayant une
emprise au sol limitée, auto-construite, sans étage, sans fondations, qui n’est par raccordée aux impétrants. ».

Art. 3. A l’article 2 du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 1er juin 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « un logement sain » sont remplacés par les mots « une habitation saine »;

2o au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « de logements » sont remplacés par les mots « d’habitations »;

3o au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « des logements » sont remplacés par les mots « des habitations »;

4o au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « du logement » sont remplacés par les mots « de l’habitation » et les mots
« de logement » sont remplacés par les mots « d’habitation »;

5o au paragraphe 3, alinéa 2, le mot « logements » est remplacé par le mot « habitations ».

Art. 4. Dans l’intitulé du titre II du même Code, les mots « du logement » sont remplacés par les mots « de
l’habitation ».

Art. 5. Dans l’intitulé du chapitre I du titre II du même Code, les mots « au logement » sont remplacés par les mots
« à l’habitation ».

Art. 6. A l’article 3 du même Code, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le mot « logements » est remplacé par le mot « habitations »;

2o dans l’alinéa 3, inséré par le décret du 20 juillet 2005, les mots « du logement » sont remplacés par les mots ″ de
l’habitation ».

Art. 7. A l’article 3bis du même Code, inséré par le décret du 9 février 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le mot « logements » est remplacé par le mot « habitations »;

2o les mots « du logement » sont remplacés par les mots « de l’habitation ».

Art. 8. Dans l’article 4, alinéa 2, du même Code, modifié par le décret du 9 février 2012, les mots « un logement »
sont remplacés par les mots « une habitation » et le mot « considéré » est remplacé par le mot « considérée ».

Art. 9. Dans l’intitulé de la section 1bis, du chapitre I du titre II du même Code, inséré par le décret du 15 mai 2003
et remplacée par le décret du 3 juillet 2008, le mot « logements » est remplacé par le mot « habitations ».

Art. 10. A l’article 4bis du même Code, inséré par le décret du 15 mai 2003, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « Tout logement individuel ou collectif est équipé » sont remplacés par les mots
« Toute habitation est équipée »;

2o dans l’alinéa 3, les mots « du logement visé » sont remplacés par les mots « de l’habitation visée ».

Art. 11. A l’article 5 du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 17 juillet 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « du logement » sont chaque fois remplacés par les mots « de l’habitation »;

2o dans l’alinéa 3, les mots « un logement », ″ celui-ci est donné », « du logement » et « ce logement » sont
remplacés respectivement par les mots « une habitation », ″ celle-ci est donnée », « de l’habitation » et « cette
habitation »;

3o dans l’alinéa 4, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 3 »;
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4o dans l’alinéa 5, les mots « le logement est inoccupé » sont remplacés par les mots « l’habitation est inoccupée »
et les mots « au logement » sont remplacés par les mots « à l’habitation ».

Art. 11bis. Dans l’article 6 du même Code, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 3 ».

Art. 12. A l’article 7 du même Code, remplacé par le décret du 1er juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 2, les mots « le logement concerné » sont remplacés par les mots « l’habitation concernée », les mots
« celui-ci est donné » par les mots « celle-ci est donnée » et les mots « du logement » sont remplacés par les mots « de
l’habitation »;

2o dans l’alinéa 3, les mots « un logement » sont remplacés par les mots « une habitation »;

3o dans l’alinéa 5, les mots « le logement » sont chaque fois remplacés par les mots « l’habitation » et les mots ″
lorsque celui-ci est donné » sont remplacés par les mots ″ lorsque celle-ci est donnée »;

4o dans l’alinéa 7, le mot « logements » est remplacés par le mot « habitations »;

5o dans l’alinéa 8, les mots « un logement » sont remplacés par les mots « une habitation ».

Art. 13. Dans l’article 7bis, aliéna 9, du même Code, les mots « le logement doit être évacué » sont remplacés par
les mots « l’habitation doit être évacuée ».

Art. 14. Dans l’article 7ter, alinéa 1er, du même Code, inséré par le décret du 15 mai 2003 et renuméroté par le
décret du 1er juin 2017, les mots « le logement concerné et, lorsque celui-ci est donné » sont remplacés par les mots
« l’habitation concernée et, lorsque celle-ci est donnée ».

Art. 15. A l’article 8 du même Code, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’aliéna 1er, les mots « un logement est déclaré interdit » sont remplacés par les mots « une habitation est
déclarée interdite » et les mots « le logement concerné » sont remplacés par les mots « l’habitation concernée »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « logements interdits d’accès ou déclarés » sont remplacés par les mots « habitations
interdites d’accès ou déclarées ».

Art. 16. Dans l’intitulé de la section 3 du chapitre I du titre II du même Code, modifié par le décret du 15 mai 2003,
les mots « et aux petits logements individuels » sont remplacés par les mots « , aux petits logements individuels et aux
habitations légères ».

Art. 17. Dans l’article 9, alinéa 1er, du même Code, modifié par le décret du 22 juillet 2010, les mots ″ et aux petits
logements individuels » sont remplacés par les mots ″, aux petits logements individuels et aux habitations légères ».

Art. 18. Dans le même Code, il est inséré un article 10bis rédigé comme suit :

« Art. 10bis. Avant toute mise en location d’une habitation légère, le bailleur doit être titulaire d’un permis de
location.

L’habitation légère doit :

1o respecter les critères de sécurité, de salubrité et de surpeuplement relatifs aux habitations légères fixés par le
Gouvernement sur la base du présent Code;

2o respecter l’obligation d’équipement en matière de détecteurs d’incendie;

3o respecter les réglementations communales en matière de salubrité et de sécurité incendie relatives à l’habitation
légère;

4o avoir été construite, aménagée ou créée dans le respect des dispositions applicables en matière d’aménagement
du territoire et d’urbanisme.

Les réglementations communales visées à l’alinéa 2, 3o, peuvent être, préalablement à leur adoption, soumises
pour avis à l’administration. ».

Art. 19. A l’article 11 du même Code, modifié par les décrets des 15 mai 2003 et 22 juillet 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « le logement » sont remplacés par les mots « l’habitation »;

2o l’alinéa 1er est complété par les mots « ou l’article 10bis »;

3o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Cette attestation émane :

1o d’une personne agréée à cet effet par le Gouvernement pour les conditions visées aux articles 10, 1o, 1obis et 3o,
et 10bis, 1o et 2o;

2o de la commune pour les conditions visées à l’article 10bis, 3o et 4o. »;

4o dans l’alinéa 3, les mots « du logement » sont remplacés par les mots « de l’habitation ».

Art. 20. Dans l’article 12, alinéa 1er, du même Code, modifié par le décret du 23 novembre 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

- les mots « Le logement » sont remplacés par les mots « L’habitation » et les mots ″ et soumis » sont remplacés par
les mots ″ et soumise »;

- les mots « ou de l’article 10bis » sont insérés entre les mots « article 10 » et « et soumise ».

Art. 21. A l’article 13 du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 9 février 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « ou l’article 10bis » sont insérés entre les mots « article 10 » et « et sans préjudice »;

2o dans l’alinéa 1er, les mots « situé le logement » sont remplacés par les mots ″ située l’habitation »;

3o dans l’alinéa 2, le mot ″ le logement » est remplacé par le mot ″ l’habitation ».

Art. 22. Dans l’article 13ter du même Code, inséré par le décret du 9 février 2012 et remplacé par le décret du
21 décembre 2016, les mots « un logement, dès que celui-ci est frappé » sont remplacés par les mots « une habitation,
dès que celle-ci est frappée ».
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Art. 23. A l’article 190, § 2, 1o, du même Code, remplacé par le décret du 15 mai 2003 et modifié par le décret du
20 juillet 2005, les mots « en matière de logement » sont remplacés par les mots « en matière d’habitations ».

Art. 24. A l’article 200bis, § 1er, du même Code, inséré par le décret du 20 juillet 2005 et modifié par le décret du
30 avril 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, 1o, les mots « le logement et, lorsque celui-ci est donné en location, au bailleur et à l’occupant
éventuel, qui permet l’habitation dans un logement » sont remplacés par les mots ″ une habitation et, lorsque celle-ci
est donnée en location, au bailleur et à l’occupant éventuel, qui permet la résidence dans une habitation »;

b) dans l’alinéa 1er, 3o, a), les mots « un logement visé » sont remplacés par les mots « une habitation visée » et les
mots « ou l’article 10bis » sont insérés entre les mots « article 10 » et « sans »;

c) dans l’alinéa 2, les mots « situé le logement » sont remplacés par les mots « située l’habitation ».

Art. 25. Dans l’article 200bis, § 2, du même Code, inséré par le décret du 20 juillet 2005, le mot « logement » est
remplacé par le mot « habitation ».

Art. 26. A l’article 201 du même Code, modifié par le décret du 20 juillet 2005, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au paragraphe 1er, 1o, les mots « un logement et, lorsque celui-ci est donné en location, tout bailleur et occupant
éventuel qui permet l’habitation dans un immeuble déclaré inhabitable ou interdit d’accès » sont remplacés par les mots
« une habitation et, lorsque celle-ci est donnée en location, tout bailleur et occupant éventuel qui permet la résidence
dans une habitation déclarée inhabitable ou interdite d’accès »;

b) au paragraphe 1er, 2o, a., les mots « un logement visé » sont remplacés par les mots « une habitation visée »;

c) au paragraphe 1er, 2o, a., les mots « ou l’article 10bis » sont insérés entre les mots « article 10 » et « sans »;

d) au paragraphe 2, 2o, les mots « un logement » sont remplacés par les mots « une habitation ».

CHAPITRE II. — Modification du décret du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation

Art. 27. Dans le décret du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation, les mots « Code wallon du Logement et de
l’Habitat durable » sont chaque fois remplacés par les mots « Code wallon de l’habitation durable ».

Art. 28. Dans l’article 2, 1o, du décret du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation, les mots « bien meuble ou
immeuble ou partie de celui-ci » sont remplacés par les mots « logement ou une habitation légère, qu’il s’agisse d’un
bien meuble ou immeuble ou partie de celui-ci, ».

Art. 29. Dans l’article 9, § 1er, du même décret, les mots « d’une location de biens meubles ou » sont abrogés.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 30. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2019.

Le Gouvernement peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 mai 2019.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

(1) Session 2018-2019.
Documents du Parlement wallon, 1323 (2018-2019) Nos 1 à 7.
Compte rendu intégral, séance plénière du 30 avril 2019.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/203299]
2. MAI 2019 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die

Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse und des Dekrets vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag, um den
Begriff der Leichtbauwohnung einzugliedern (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen
und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse

Artikel 1 - In der Überschrift des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit
der Wohnverhältnisse vom 29. Oktober 1998 werden die Wörter ″ das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der
Wohnverhältnisse″ durch die Wörter ″ nachhaltiges Wohnen″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 1 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:

a) es wird eine Ziffer 1ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″1ter Wohnung : die Wohnung oder Leichtbauwohnung, ob es sich um ein bewegliches oder unbewegliches Gut
handelt, oder ein Teil davon, die bzw. der zu Wohnzwecken bestimmt ist, mit Ausnahme der touristischen Unterkünfte
im Sinne des wallonischen Tourismusgesetzbuches;″;

b) in Ziffer 12o werden in der französischen Fassung die Wörter « logement salubre : le logement » durch die
Wörter « habitation salubre : l’habitation » ersetzt;

b) in Ziffer 15o werden in der französischen Fassung die Wörter « logement inhabitable : le logement » durch die
Wörter « habitation inhabitable : l’habitation » ersetzt;

b) in Ziffer 17o werden in der französischen Fassung die Wörter « logement surpeuplé : le logement » durch die
Wörter « habitation surpeuplée : l’habitation » ersetzt;

e) es wird eine Ziffer 40o mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″40o Leichtbauwohnung: die Wohnung, die der Definition der Wohnung nach Ziffer 3o nicht entspricht, die aber
mindestens drei der folgenden Merkmale aufweist: abbaubar, beweglich, mit geringem Volumen, geringem Gewicht,
mit geringer Grundfläche, selbstgebaut, ohne Stockwerk, ohne Fundamente, ohne Anschluss an die Leitungsausrüs-
tungen.″

Art. 3 - In Artikel 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 1. Juni 2017, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraf 1, Absatz 2 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement sain″ durch die Wörter
″une habitation saine″ ersetzt;

2o in Paragraf 1, Absatz 3 werden in der französischen Fassung die Wörter ″de logements durch die Wörter
″d’habitations″ ersetzt;

3o in Paragraf 2, Absatz 1 werden in der französischen Fassung die Wörter ″des logements″ durch die Wörter ″des
habitations″ ersetzt;

4o in Paragraf 3 Absatz 1 werden in der französischen Fassung die Wörter ″du logement″ durch die Wörter ″de
l’habitation″ und die Wörter ″de logement″ durch die Wörter ″d’habitation″ ersetzt

2o in Paragraf 3, Absatz 2 wird in der französischen Fassung das Wort ″logements″ durch das Wort ″habitations″
ersetzt.

Art. 4 - In der Überschrift von Titel II desselben Gesetzbuches werden in der französischen Fassung die Wörter
″du logement″ durch die Wörter ″de l’habitation″ ersetzt.

Art. 5 - In der Überschrift von Titel II desselben Gesetzbuches werden in der französischen Fassung die Wörter
″au logement″ durch die Wörter ″à l’habitation″ ersetzt.

Art. 6 - Artikel 3 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:

2o in Absatz 1 wird in der französischen Fassung das Wort ″logements″ durch das Wort ″habitations″ ersetzt.

2o in Absatz 3, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juli 2005, werden in der französischen Fassung die Wörter ″du
logement″ durch die Wörter ″de l’habitation″ ersetzt.

Art. 7 - Artikel 3bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 9. Februar 2012, wird wie folgt
abgeändert:

2o in der französischen Fassung wird das Wort ″logements″ durch das Wort ″habitations″ ersetzt;

2o in der französischen Fassung werden die Wörter ″du logement″ durch die Wörter ″de l’habitation″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 4, Absatz 2 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 9. Februar 2012, werden
in der französischen Fassung die Wörter ″un logement″ durch die Wörter ″une habitation″ und das Wort ″considéré″
durch das Wort ″considérée″ ersetzt.

Art. 9 - In der Überschrift des Abschnitts 1bis des Kapitels I des Titels II desselben Gesetzbuches, eingefügt durch
das Dekret vom 15. Mai 2003 und ersetzt durch das Dekret vom 3. Juli 2008 wird in der französischen Fassung das Wort
″logements″ durch das Wort ″habitations″ ersetzt.

Art. 10 - Artikel 4bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 15. Mai 2003, wird wie folgt
abgeändert:

1o in Absatz 1 werden die Wörter ″Jede Einzel- oder Gemeinschaftswohnung″ durch die Wörter ″ Jede Wohnung″
ersetzt

2o in Absatz 3 werden in der französischen Fassung die Wörter ″du logement visé″ durch die Wörter ″de
l’habitation visée″ ersetzt.
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Art. 11 - In Artikel 5 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 17. Juli 2018, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 werden in der französischen Fassung jedesmal die Wörter ″du logement″ durch die Wörter ″de
l’habitation″ ersetzt.

2o in Absatz 3 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement″, ″celui-ci est donné″, ″du logement″
und ″ce logement″ jeweils durch die Wörter ″une habitation″, ″celle-ci est donnée″, ″de l’habitation″ und ″cette
habitation″ ersetzt;

3o in Absatz 4 werden die Wörter ″ Absatz 2″ durch die Wörter ″Absatz 3″ ersetzt.

4o in Absatz 5 werden in der französischen Fassung die Wörter « le logement est inoccupé » durch die Wörter
« l’habitation est inoccupée » und die Wörter « au logement » durch die Wörter ″à l’habitation″ ersetzt.

Art. 11bis - In Artikel 6 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″ Absatz 2″ durch die Wörter ″Absatz 3″ ersetzt.

Art. 12 - Artikel 7 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 1. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 2 werden in der französischen Fassung die Wörter « le logement concerné″ durch die Wörter
« l’habitation concernée », die Wörter « celui-ci est donné » durch die Wörter ″celle-ci est donnée″ sowie die Wörter ″du
logement″ durch die Wörter ″de l’habitation″ ersetzt;

2o in Absatz 3 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement″ durch die Wörter ″une habitation″
ersetzt;

3o in Absatz 5 werden in der französischen Fassung die Wörter « le logement″ durch die Wörter « l’habitation″ und
die Wörter ″lorsque celui-ci est donné » durch die Wörter ″lorsque celle-ci est donnée″ ersetzt;

4o in Absatz 7 wird in der französischen Fassung das Wort ″logements″ durch das Wort ″habitations″ ersetzt.

5o in Absatz 8 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement″ durch die Wörter ″une habitation″
ersetzt;

Art. 13 - In Artikel 7bis, Absatz 9 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″le logement doit être évacué″ durch
die Wörter ″l’habitation doit être évacuée″ ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 7ter, Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 15. Mai 2003 und
umnummeriert durch das Dekret vom 1. Juni 2017 werden in der französischen Fassung die Wörter ″le logement
concerné et, lorsque celui-ci est donné″ durch die Wörter ″l’habitation concernée, et lorsque celle-ci est donnée″ ersetzt.

Art. 15 - Artikel 8 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement est déclaré interdit″ durch die Wörter
″une habitation est déclarée interdite″ und die Wörter ″le logement concerné″ durch die Wörter ″l’habitation concernée″
ersetzt;

2o in Absatz 2 werden in der französischen Fassung die Wörter ″logements interdits d’accès ou déclarés″ durch die
Wörter ″habitations interdites d’accès ou déclarées″ ersetzt;

Art. 16 - In der Überschrift von Abschnitt 3 von Kapitel I von Titel II desselben Gesetzbuches, abgeändert durch
das Dekret vom 15. Mai 2003 werden die Wörter ″und kleine Einzelwohnungen″ durch die Wörter ″, kleine Einzel- und
Leichtbauwohnungen″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 9, Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 22. Juli 2010 werden
die Wörter ″und kleine Einzelwohnungen″ durch die Wörter ″, kleine Einzel- und Leichtbauwohnungen″ ersetzt.

Art. 18 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 10bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

« Art. 10bis. Bevor jede im vorliegenden Abschnitt erwähnte Leichtbauwohnung zur Vermietung freigegeben
werden darf, muss der Vermieter Inhaber einer Mietgenehmigung sein.

Die Leichtbauwohnung muss:

1o die von der Regierung auf der Grundlage des vorliegenden Gesetzbuches festgelegten Kriterien der Sicherheit,
der gesundheitlichen Zuträglichkeit und der Überbelegung der Leichtbauwohnungen genügen;

2o die Verpflichtung der Ausstattung mit Feuermeldeanlagen erfüllen;

3o die Gemeinderegelungen über die gesundheitliche Zuträglichkeit und den Brandschutz für Leichtbauwohnun-
gen einhalten;

4o unter Beachtung der in Sachen Raumordnung und Städtebau geltenden Bestimmungen gebaut, eingerichtet
oder geschaffen worden sein.

Die in Absatz 2 Ziffer 3o erwähnten Gemeinderegelungen können vor deren Annahme der Verwaltung zur
Begutachtung unterbreitet werden.

Art. 19 - In Artikel 11 desselben Gesetzbuches, in seiner durch die Dekrete vom 15. Mai 2003 und 22. Juli 2010
abgeänderten Fassung, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 werden in der französischen Fassung die Wörter ″le logement″ durch die Wörter ″l’habitation″
ersetzt.

2o Absatz 1 wird mit den Wörtern ″oder Artikel 10bis″ ergänzt;

3o Absatz 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Diese Bescheinigung:

1o wird für die in Artikel 10, Ziffer 1o, 1obis und 3o und Artikel 10bis, Ziffer 1o und 2o

erwähnten Bedingungen von einer durch die Regierung zu diesem Zweck zugelassene Person ausgestellt;

2o wird für die in Artikel 10bis, Ziffer 3o und 4o erwähnten Bedingungen von der Gemeinde ausgestellt.;

4o in Absatz 3 werden in der französischen Fassung die Wörter ″du logement″ durch die Wörter ″de l’habitation″
ersetzt.
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Art. 20 - In Artikel 12 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 23. November 2006,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

- in der französischen Fassung werden die Wörter ″Le logement″ und die Wörter ″et soumis″ durch die Wörter
″L’habitation″ und ″et soumise″ ersetzt.

- die Wörter ″oder Artikel 10bis″ werden zwischen die Wörter ″gemäß Artikel 10″ und ″bestimmten Bedingungen″
eingefügt.

Art. 21 - In Artikel 13 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 9. Februar 2012, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 werden die Wörter ″oder Artikel 10bis″ zwischen die Wörter ″Artikel 10″ und ″ in ″festgelegten
Bedingungen ″ eingefügt.

2o in Absatz 1 werden in der französischen Fassung die Wörter ″situé le logement″ durch die Wörter ″située
l’habitation″ ersetzt.

3o in Absatz 2 werden in der französischen Fassung die Wörter ″le logement″ durch die Wörter ″l’habitation″
ersetzt.

Art. 22 - In Artikel 13ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 9. Februar 2012 und ersetzt
durch das Dekret vom 21. Dezember 2016 werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement, dès que
celui-ci est frappé″ durch die Wörter ″une habitation, dès que celle-ci est frappée″ ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 190 § 2, Ziffer 1o desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Dekret vom 15. Mai 2003 und
abgeändert durch das Dekret vom 20. Juli 2005 werden in der französischen Fassung die Wörter ″en matière de
logement″ durch die Wörter ″en matière d’habitations″ ersetzt.

Art. 24 - In Artikel 200bis § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juli 2005 und
abgeändert durch das Dekret vom 30. April 2009, werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

a) in Absatz 1 Ziffer 1o werden in der französischen Fassung die Wörter ″le logement et, lorsque celui-ci est donné
en location, au bailleur et à l’occupant éventuel, qui permet l’habitation dans un logement″ durch die Wörter ″une
habitation et, lorsque celle-ci est donnée en location, au bailleur et à l’occupant éventuel, qui permet la résidence dans
une habitation″ ersetzt;

b) in Absatz 1 Ziffer 3o Buchstabe a) werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement visé″ durch die
Wörter ″une habitation visée″ ersetzt und werden die Wörter ″oder Artikel 10bis″ zwischen die Wörter ″Artikel 10 und
″erwähnte Wohnung″ eingefügt;

c) in Absatz 2 werden in der französischen Fassung die Wörter ″situé le logement″ durch die Wörter ″située
l’habitation″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 200bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juli 2005 wird in der
französischen Fassung das Wort ″logement″ durch das Wort ″habitation″ ersetzt.

Art. 26 - In Artikel 201 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Dekret vom 20. Juli 2005, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

a) in Paragraf 1 Ziffer 1o werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement et, lorsque celui-ci est
donné en location, tout bailleur et occupant éventuel qui permet l’habitation dans un immeuble déclaré inhabitable ou
interdit d’accès ″ durch die Wörter ″ une habitation et, lorsque celle-ci est donnée en location, tout bailleur et occupant
éventuel qui permet la résidence dans une habitation déclarée inhabitable ou interdite d’accès″ ersetzt;

b) in Paragraf 1, Ziffer 2o, Buchstabe a werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement visé″ durch
die Wörter ″une habitation visée″ ersetzt;

c) in Paragraf 1, Ziffer 2o, Buchstabe a werden die Wörter ″oder Artikel 10bis″ zwischen die Wörter ″Artikel 10″ und
″ in ″erwähnte Wohnung″ eingefügt.

d) in Paragraf 2, Ziffer 2o werden in der französischen Fassung die Wörter ″un logement″ durch die Wörter ″une
habitation″ ersetzt.

KAPITEL II — Abänderung des Dekrets vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag

Art. 27 - In das Dekret vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag werden die Wörter ″Wallonisches
Gesetzbuch über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse″ durch die Wörter ″Wallonisches
Gesetzbuch über nachhaltiges Wohnen″ jedesmal ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 2 Ziffer 1o des Dekrets vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag werden die Wörter
″eines beweglichen oder unbeweglichen Gutes oder eines Teils davon, das″ durch die Wörter ″einer Wohnung oder
Leichtbauwohnung, ob es sich um ein bewegliches oder unbewegliches Gut handelt, oder ein Teil davon, die bzw. der″
ersetzt.

Art. 29 - In Artikel 9 § 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″der Vermietung von beweglichen Gütern oder″
aufgehoben.
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KAPITEL III — Schlussbestimmung

Art. 30 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. September 2019 in Kraft.

Die Regierung kann für das Inkrafttreten ein Datum, das vor dem in Absatz 1 genannten Datum liegt, festlegen.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 2. Mai 2019.

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst
und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung
und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,
Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

(1) Sitzung 2018-2019.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 1323 (2018-2019) Nr. 1 bis 7.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 30. April 2019.
Diskussion
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/203299]
2 MEI 2019. — Decreet tot wijziging van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen en van het

decreet van 15 maart 2018 betreffende de woninghuurovereenkomst, met het oog op de invoeging, in genoemd
Wetboek, van het begrip microwoning (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen

Artikel 1. In het opschrift van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen van 29 oktober 1998
worden de woorden ″van Huisvesting en Duurzaam Wonen″ vervangen door de woorden ″van Duurzaam Wonen″.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) er wordt een 1ter ingevoegd, luidend als volgt:

″1ter woning: de woning of de microwoning, ongeacht of het een roerend dan wel een onroerend goed of een deel
ervan betreft bestemd om als woning te dienen, met uitsluiting van toeristische logies in de zin van het Waalse
Toerismewetboek;″;

b) in 12o worden, in de Franse versie, de woorden ″logement salubre: le logement″ vervangen door de woorden
″habitation salubre: l’habitation″;

b) in 15o worden, in de Franse versie, de woorden ″logement inhabitable: le logement″ vervangen door de woorden
″habitation inhabitable: l’habitation″;

b) in 17o worden, in de Franse versie, de woorden ″logement surpeuplé: le logement″ vervangen door de woorden
″habitation surpeuplée: l’habitation″;

e) er wordt een 40o ingevoegd, luidend als volgt:

″40o microwoning: de woning die niet voldoet aan de begripsomschrijving ’woning’ bedoeld onder 3o maar aan
minstens drie van de volgende kenmerken beantwoordt: demonteerbaar, verplaatsbaar, met een beperkt volume, met
een klein gewicht, met een beperkte grondinneming, zelfbouwwoning, zonder verdieping, zonder funderingen, die niet
aangesloten is op nutsleidingen.″.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 1 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, lid 2, in de Franse versie, worden de woorden ″un logement sain″ vervangen door de woorden
″une habitation saine″;

2o in paragraaf 1, lid 3, in de Franse versie, worden de woorden ″de logements″ vervangen door de woorden
″d’habitations″;
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3o in paragraaf 2, lid 1, in de Franse versie, worden de woorden ″des logements″ vervangen door de woorden ″des
habitations″;

4o in paragraaf 3, lid 1, in de Franse versie, worden de woorden ″du logement″ vervangen door de woorden ″de
l’habitation″ en de woorden ″de logement″ door de woorden ″d’habitation″;

2o in paragraaf 3, lid 2, in de Franse versie, wordt het woord ″logements″ vervangen door het woord ″habitations″.

Art. 4. In het opschrift van titel II van hetzelfde Wetboek wordt het woord ″huisvestingsbeleid″ vervangen door
het woord ″woningenbeleid″.

Art. 5. In het opschrift van hoofdstuk I van titel II van hetzelfde Wetboek wordt, in de Franse versie, het woord
″au logement″ vervangen door het woord ″à l’habitation″.

Art. 6. In artikel 3 van hetzelfde Wetboek worden volgende wijzigingen aangebracht:

2o in lid 1, in de Franse versie, wordt het woord ″logements″ vervangen door het woord ″habitations″;

2o in lid 3, ingevoegd bij het decreet van 20 juli 2005, worden, in de Franse versie, de woorden ″du logement″
vervangen door de woorden ″de l’habitation″.

Art. 7. In artikel 3bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 9 februari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het woord ″logements″ wordt, in de Franse versie, vervangen door het woord ″habitations″;

2o de woorden ″du logement″ worden vervangen door de woorden ″de l’habitation″.

Art. 8. In artikel 4, lid 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 9 februari 2012, in de Franse versie,
worden de woorden ″un logement″ vervangen door de woorden ″une habitation″ en het woord ″considéré″ door het
woord ″considérée″.

Art. 9. In het opschrift van afdeling 1bis, van hoofdstuk I van titel II van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het
decreet van 15 mei 2003 en vervangen door het decreet van 3 juli 2008, wordt het woord ″logements″ vervangen door
het woord ″habitations″.

Art. 10. In artikel 4bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 15 mei 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in lid 1 worden de woorden ″Elke individuele of collectieve woning wordt uitgerust″ vervangen door de
woorden ″Elke woning wordt uitgerust″;

2o in lid 3 worden, in de Franse versie, de woorden ″du logement visé″ worden vervangen door de woorden ″de
l’habitation visée″.

Art. 11. In artikel 5 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 17 juli 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in lid 1 worden, in de Franse versie, de woorden ″du logement″ telkenmale vervangen door de woorden ″de
l’habitation″.;

2o in lid 3 worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement″, ″celui-ci est donné″, ″du logement″ en ″ce
logement″ respectievelijk vervangen door de woorden ″une habitation″, ″celle-ci est donnée″, ″de l’habitation″ en ″cette
habitation″;

3o in lid 4 worden de woorden ″het tweede lid ″ vervangen door de woorden ″ het derde lid″;

4o in lid 5 worden, in de Franse versie, de woorden ″le logement est inoccupé″ vervangen door de woorden
″l’habitation est inoccupée″ en de woorden ″au logement″ vervangen door de woorden ″à l’habitation″.

Art. 11bis. In artikel 6 van hetzelfde Wetboek worden de woorden ″in het tweede lid ″ vervangen door de woorden
″in het derde lid″.

Art. 12. In artikel 7 van hetzelfde Wetboek, vervangen door het decreet van 1 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in lid 2, in de Franse versie, worden de woorden ″le logement concerné″ vervangen door de woorden
″l’habitation concernée″, de woorden ″celui-ci est donné″ door de woorden ″celle-ci est donnée″ en de woorden ″du
logement″ worden vervangen door de woorden ″de l’habitation″;

2o in lid 3, in de Franse versie, worden de woorden ″un logement″ vervangen door de woorden ″une habitation″;

3o in lid 5, in de Franse versie, worden de woorden ″le logement″ telkenmale vervangen door de woorden
″l’habitation″ en de woorden ″lorsque celui-ci est donné″ door de woorden ″lorsque celle-ci est donnée″;

4o in lid 7, in de Franse versie, wordt het woord ″logements″ vervangen door het woord ″habitations″;

5o in lid 8, in de Franse versie, worden de woorden ″un logement″ vervangen door de woorden ″une habitation″.

Art. 13. In artikel 7bis, lid 9, van hetzelfde Wetboek worden, in de Franse versie, de woorden ″le logement doit être
évacué″ vervangen door de woorden ″l’habitation doit être évacuée″.

Art. 14. In artikel 7ter, lid 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 15 mei 2003 en hernummerd
bij het decreet van 1 juni 2017, worden, in de Franse versie, de woorden ″le logement concerné et, lorsque celui-ci est
donné″ vervangen door de woorden ″l’habitation concernée et, lorsque celle-ci est donnée″.

Art. 15. In artikel 8 van hetzelfde Wetboek worden volgende wijzigingen aangebracht:

1o in lid 1 worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement est déclaré interdit″ vervangen door de woorden
″une habitation est déclarée interdite″ en de woorden ″le logement concerné″ vervangen door de woorden ″l’habitation
concernée″;

2o in lid 2, in de Franse versie, worden de woorden ″logements interdits d’accès ou déclarés″ vervangen door de
woorden ″habitations interdites d’accès ou déclarées″.
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Art. 16. In het opschrift van afdeling 3 van hoofdstuk I van titel II van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het
decreet van 15 mei 2003, worden de woorden ″en kleine eengezinswoningen″ vervangen door de woorden ″, kleine
eengezinswoningen en microwoningen″.

Art. 17. In artikel 9, lid 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 22 juli 2010, worden de woorden
″op kleine eengezinswoningen″ vervangen door de woorden ″op kleine eengezinswoningen en microwoningen″.

Art. 18. In hetzelfde Wetboek wordt er een artikel 10bis ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. 10bis. Vóór de verhuurder een microwoning te huur aanbiedt, moet hij in het bezit zijn van een
verhuurvergunning.

De mircrowoning moet:

1o de criteria inzake veiligheid, gezondheid en overbevolking voor microwoningen, vastgesteld door de Regering
op grond van huidig Wetboek, in acht nemen;

2o de verplichting tot uitrusting met branddetectoren in acht nemen;

3o de gemeenteverordeningen met betrekking tot de gezondheid en de brandveiligheid in acht nemen;

4o opgetrokken, ingericht of opgericht zijn met inachtneming van de bepalingen die van toepassing zijn inzake
ruimtelijke ordening en stedenbouw.

De gemeenteverordeningen bedoeld in lid 2, 3o, kunnen voor aanneming ervan ter advies aan de administratie
worden voorgelegd.″.

Art. 19. In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de decreten van 15 mei 2003 en 22 juli 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in lid 1 worden, in de Franse versie, de woorden ″le logement″ vervangen door de woorden ″l’habitation″;

2o in het eerste lid worden, tussen de woorden ″artikel 10″ en ″gestelde voorwaarden″ de woorden ″of artikel 10bis″
ingevoegd;

3o het tweede lid wordt vervangen als volgt:

″Dat attest wordt afgegeven:

1o door een persoon daartoe erkend door de Regering voor de voorwaarden bedoeld in de artikelen 10, 1o, 1obis
en 3o, en 10bis, 1o en 2o;

2o de gemeente voor de voorwaarden bedoeld in artikel 10bis, 3o en 4o.″;;

4o in lid 3 worden, in de Franse versie, de woorden ″du logement″ vervangen door de woorden ″de l’habitation″.

Art. 20. In artikel 12, lid 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

- in de Franse versie worden de woorden ″Le logement″ vervangen door de woorden ″L’habitation″ en de woorden
″et soumis″ vervangen door de woorden ″et soumise″;

- tussen de woorden ″krachtens artikel 10″ en de woorden ″opgelegde voorwaarden″ worden de woorden ″of
artikel 10bis″ ingevoegd.

Art. 21. In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 9 februari 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in lid 1 worden de woorden ″of artikel 10bis″ ingevoegd tussen de woorden ″in artikel 10″ en de woorden
″bedoelde voorschriften″;

2o in lid 1 worden, in de Franse versie, de woorden ″situé le logement″ vervangen door de woorden ″située
l’habitation″;

3o in lid 2, in de Franse versie, worden de woorden ″le logement″ vervangen door de woorden ″habitation″.

Art. 22. In artikel 13ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 9 februari 2012 en vervangen door
het decreet van 21 decembre 2016, worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement, dès que celui-ci est frappé″
vervangen door de woorden ″une habitation, dès que celle-ci est frappée″.

Art. 23. In artikel 190, § 2, 1o, van hetzelfde Wetboek, vervangen door het decreet van 15 mei 2003 en gewijzigd
bij het decreet van 20 juli 2005, worden de woorden ″inzake huisvesting″ vervangen door de woorden ″inzake
woningen″.

Art. 24. In artikel 200bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 20 juli 2005 en gewijzigd bij
het decreet van 30 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in lid 1, 1o, worden, in de Franse versie, de woorden ″le logement et, lorsque celui-ci est donné en location, au
bailleur et à l’occupant éventuel, qui permet l’habitation dans un logement″ vervangen door de woorden ″une
habitation et, lorsque celle-ci est donnée en location, au bailleur et à l’occupant éventuel, qui permet la résidence dans
une habitation″;

b) in lid 1, 3o, a), worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement visé″ vervangen door de woorden ″une
habitation visée″ en, in de Nederlandse versie, worden de woorden ″of artikel 10bis″ ingevoegd tussen de woorden ″in
artikel 10″ en de woorden ″bedoelde woning″;

c) in lid 2 worden, in de Franse versie, de woorden ″situé le logement″ vervangen door de woorden ″située
l’habitation″.
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Art. 25. In artikel 200bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 20 juli 2005, wordt, in de Franse
versie, het woord ″logement″ vervangen door het woord ″habitation″.

Art. 26. In artikel 201 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, 1o, worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement et, lorsque celui-ci est donné en
location, tout bailleur et occupant éventuel qui permet l’habitation dans un immeuble déclaré inhabitable ou interdit
d’accès″ vervangen door de woorden ″une habitation et, lorsque celle-ci est donnée en location, tout bailleur et
occupant éventuel qui permet la résidence dans une habitation déclarée inhabitable ou interdite d’accès″;

b) in paragraaf 1, 2o, a., worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement visé″ vervangen door de woorden
″une habitation visée″;

c) in paragraaf 1, 2o, a., worden de woorden ″of artikel 10bis″ ingevoegd tussen de woorden ″in artikel 10″ en de
woorden ″bedoelde woning″;

d) in paragraaf 2, 2o, worden, in de Franse versie, de woorden ″un logement″ vervangen door de woorden ″une
habitation″.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het decreet van 15 maart 2018 betreffende de woninghuurovereenkomst

Art. 27. In het decreet van 15 maart 2018 betreffende de woninghuurovereenkomst worden de woorden ″Waals
Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen″ telkenmale vervangen door de woorden ″Waals Wetboek van
Duurzaam Wonen″.

Art. 28. In artikel 2, 1o, van het decreet van 15 maart 2018 betreffende de woninghuurovereenkomst worden de
woorden ″een roerend of onroerend goed of een gedeelte ervan″ vervangen door de woorden ″een woning of een
microwoning, ongeacht of het een roerend dan wel een onroerend goed of een gedeelte ervan betreft″.

Art. 29. In artikel 9, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden ″van een verhuur van roerende goederen of″
opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 30. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2019.

De Regering kan een vroegere datum van inwerkingtreding dan die vermeld in lid 1 vaststellen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 mei 2019.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastructuren,
V. DE BUE

(1) Zitting 2018-2019.
Stukken van het Waals Parlement, 1323 (2018-2019) Nrs. 1 tot 7.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 30 mei 2019.
Bespreking.
Stemming.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12352]
21 MAART 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende uitvoering van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2018 houdende wijziging van de Brusselse Huisvestingscode
om de strijd tegen discriminatie bij de toegang tot huisvesting te
versterken

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot
hervorming der instellingen’;

Gelet op artikel 8, eerste lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989
‘met betrekking tot de Brusselse Instellingen’;

Gelet op artikel 214ter van de Brusselse Huisvestingscode, gewijzigd
door ordonnantie van 21 december 2018;

Gelet op artikel 16 van de ordonnantie van 21 december 2018
houdende wijziging van de Brusselse Huisvestingscode om de strijd
tegen discriminatie bij de toegang tot huisvesting te versterken;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
22 oktober 2018;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op
7 november 2018;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting, gegeven op
8 januari 2019;

Gelet op de gendertest, uitgevoerd op 21 januari 2019, in toepassing
van artikel 3, 2° van de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de
integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op advies 65.332/3 van de Raad van State, gegeven op
5 maart 2019, in toepassing van artikel 84, paragraaf 1, 1ste lid, 2° van de
wet op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister die bevoegd is voor Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het proces-verbaal waarin een inbreuk als bedoeld in
artikel 214ter van de Brusselse Huisvestingscode wordt vastgesteld,
wordt binnen vijftien dagen die volgen op het verhoor van de
overtreder in één exemplaar via een aangetekend schrijven aan de
procureur des Konings verzonden. Het verhoor wordt ten laatste zestig
dag na de vaststelling van de inbreuk georganiseerd. Deze termijnen
worden verlengd met dertig dagen in geval van gerechtvaardigde
afwezigheid van de overtreder.

De procureur des konings geeft binnen de vijfenveertig dagen van de
verzendingsdatum van het proces-verbaal kennis aan de leidend
ambtenaar van de Gewestelijke inspectiedienst van zijn beslissing om
de overtreder al dan niet te vervolgen. Deze termijn wordt opgeschort
indien de Procureur des Konings binnen deze termijn aan de leidend
ambtenaar van de Gewestelijke Inspectiedienst zijn beslissing bekend-
maakt een aanvullend onderzoek te bevelen dat hem in staat moet
stellen om met volledige kennis van zaken te kunnen oordelen of de
overtreder vervolgd moet worden of hem voor te stellen de publieke
rechtsvordering te beëindigen in toepassing van artikels 216bis en 216ter
van het Wetboek van Strafvordering.

Art. 2. De overtreder wordt minstens twee weken voor de effectieve
datum van de hoorzitting voor de hoorzitting via aangetekende brief
opgeroepen.

Art. 3. De overtreder die de beslissing van de gemachtigde ambte-
naar van de gewestelijke inspectiedienst betwist waarbij een admini-
stratieve boete zoals bedoeld door artikel 214ter, § 2 van de Brusselse
Huisvestingscode opgelegd wordt, dient, via aangetekend schrijven bij
de minister die Huisvesting in zijn of haar bevoegdheden heeft of via
de ambtenaar die hij of zij hiertoe gemachtigd heeft, binnen een termijn
van 15 dagen te rekenen vanaf de kennisgeving van de beslissing, een
opschortend beroep in.

De minister die Huisvesting in zijn of haar bevoegdheden heeft of de
ambtenaar die hij of zij hiertoe gemachtigd heeft, beslist binnen dertig
dagen na ontvangst van het beroep. Hij kan een nieuwe hoorzitting
gelasten, in welk geval deze termijn met 30 dagen wordt verlengd. In
dit geval wordt de overtreder gehoord door de gemachtigde ambte-
naar. Het resultaat van de hoorzitting wordt meegedeeld aan de
gemachtigde ambtenaar en ook aan de overtreder.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12352]
21 MARS 2019. — Arrêté d’exécution du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du
21 décembre 2018 modifiant le Code bruxellois du logement afin de
renforcer la lutte contre la discrimination dans l’accès au logement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes
institutionnelles’;

Vu l’article 8, alinéa 1er, de la de loi spéciale du 12 janvier 1989
‘relative aux Institutions bruxelloises’;

Vu l’article 214ter du Code bruxellois du Logement, modifié par
ordonnance du 21 décembre 2018;

Vu l’article 16 de l’ordonnance du 21 décembre 2018 modifiant le
Code bruxellois du logement afin de renforcer la lutte contre la
discrimination dans l’accès au logement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 22 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 7 novembre 2018;

Vu l’avis du Conseil consultatif du Logement, donné le 8 janvier 2019;

Vu le test de genre, réalisé le 21 janvier 2019, en application de
l’article 3, 2° de l’ordonnance du 29 mars 2012 intégrant la dimension
de genre dans les politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis 65.332/3 du Conseil d’État donné le 5 mars 2019, en
application de l’article 84, paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° de la loi sur le
Conseil d’Etat, coordonnée le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre qui a le logement dans ses attribu-
tions;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le procès-verbal qui constate une infraction en applica-
tion de l’article 214ter du Code bruxellois du Logement est transmis par
recommandé en un exemplaire au Procureur du Roi dans les quinze
jours qui suivent l’audition du contrevenant. L’audition est organisée
au plus tard dans les soixante jours qui suivent la constatation de
l’infraction. Ces délais sont prolongés de trente jours en cas d’absence
justifiée du contrevenant.

Le procureur du Roi notifie au fonctionnaire dirigeant du Service
d’Inspection régionale dans les quarante-cinq jours de la date d’envoi
du procès-verbal sa décision de poursuivre ou de ne pas poursuivre le
contrevenant. Ce délai est suspendu si le procureur du Roi notifie dans
ce délai au fonctionnaire dirigeant du Service d’Inspection régionale sa
décision d’ordonner un complément d’enquête pour lui permettre
d’apprécier en toute connaissance de cause s’il y a lieu de poursuivre le
contrevenant ou de lui proposer de mettre fin à l’action publique en
application des articles 216bis et 216ter du Code d’instruction crimi-
nelle.

Art. 2. Le contrevenant mis en cause est convoqué à l’audition par
lettre recommandée au moins deux semaines avant la date effective de
l’audition.

Art. 3. Le contrevenant qui conteste la décision du fonctionnaire
dirigeant du Service d’inspection régionale visant à infliger une
amende administrative telle que prévue à l’article 214ter, § 2 du Code
bruxellois du logement, introduit un recours suspensif, par recom-
mandé auprès du Ministre qui a le Logement dans ses attributions ou
du fonctionnaire délégué à cette fin par ce dernier, dans un délai de
15 jours à compter de la notification de la décision.

Le Ministre qui a le logement dans ses attributions ou le fonctionnaire
délégué à cette fin par ce dernier, se prononce dans les trente jours à
dater de la réception du recours. Il peut ordonner une nouvelle
audition, auquel cas ce délai est prolongé de trente jours. Dans cette
hypothèse, le contrevenant est auditionné par le fonctionnaire délégué.
Le résultat de l’audition est communiqué au fonctionnaire délégué,
ainsi qu’au contrevenant.
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Art. 4. De administratieve boetes worden betaald in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 10, § 4 van de Brusselse
Huisvestingscode.

Art. 5. De ordonnantie van 21 december 2018 houdende de
wijziging van de Brusselse Huisvestingscode om de strijd tegen
discriminatie bij de toegang tot huisvesting te versterken en onderhavig
besluit treden in werking op 1 september 2019.

Art. 6. De minister van Huisvesting wordt belast met de uitvoering
van onderhavig besluit.

Brussel, 21 maart 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

R. VERVOORT,
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

C. FREMAULT,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/41309]
4 JULI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende de vaststelling van een perimeter van voorkoop
« Brabant – Noord – Sint Lazarus » op het grondgebied van de
gemeente Sint-Joost-ten-Node

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de artikelen 258 tot 274 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, zoals gewijzigd door de ordonnantie van
19 maart 2009 tot wijziging van titel VII en titel X van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening betreffende het voorkooprecht;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 september 2003 houdende het voorkooprecht;

Gelet op de ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaarde-
ring en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 november 2017 tot goedkeuring van het programma van het
stadsvernieuwingscontract nummer 2 « Brabant – Noord – Sint
Lazarus » op de gemeente Sint-Joost-ten-Node en zijn totale budget
voor de uitvoering van dat programma

Overwegende dat het krachtens het Brussels Wetboek van Ruimte-
lijke Ordening mogelijk is een voorkooprecht tot stand te brengen ten
gunste van verschillende overheden, instellingen van openbaar nut en
vennootschappen die afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter
vastgesteld kan worden uit eigen beweging of op aanvraag van een van
de voorkooprechthebbende overheden bedoeld in artikel 262 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

Gelet op het besluit van de gemeenteraad van de gemeente
Sint-Joost-ten-Node van 13 maart 2019 tot goedkeuring van de
elementen van het dossier van vaststelling van een voorkoopperimeter
in de Noordwijk en de aanvraag aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering voor de invoering van een besluit van voorkoop voor de
afgebakende perimeter in de Noordwijk.

Overwegende dat overeenkomstig artikel 259, 1°, 2°, 4°, 5°, 6° en 9°
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening het voorkooprecht
uitgeoefend wordt in het algemeen belang met het oog op:

1° de realisatie van voorzieningen van collectief belang en van
openbaar nut die onder de bevoegdheden van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, de gemeenten of OCMW’s vallen;

2° de bestrijding van het bestaan van verlaten of onbewoonbare
gebouwen;

4° de realisatie van woningen van het sociale type of middelgrote
woningen;

5° het toelaten van de realisatie van het maatschappelijk doel en van
de opdrachten van de instellingen van openbaar nut en van de
vennootschappen die afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

6° de heropleving te bevorderen van de linten voor handelskernen,
zoals bepaald door en in toepassing van artikel 22 van de voorschriften
van het Gewestelijk Bestemmingsplan goedgekeurd op 3 mei 2001 door
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

9° het bevorderen van de uitwerking of de uitvoering van de door de
ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering ingevoerde programma’s van stedelijke herwaardering.

Art. 4. Le paiement des amendes administratives s’effectue confor-
mément aux dispositions de l’article 10, § 4 du Code bruxellois du
Logement.

Art. 5. L’ordonnance du 21 décembre 2018 modifiant le Code
bruxellois du logement afin de renforcer la lutte contre la discrimina-
tion dans l’accès au logement et le présent arrêté entrent en vigueur le
1er septembre 2019.

Art. 6. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

R. VERVOORT,
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale

C. FREMAULT,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41309]
4 JUILLET 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de
préemption « Brabant – Nord – Saint-Lazare » sur le territoire de la
commune de Saint-Josse-ten-Noode

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu les articles 258 à 274 du Code Bruxellois de l’Aménagement du
Territoire tels que modifiés par l’Ordonnance du 19 mars 2009 portant
modification du titre VII et du titre X du Code Bruxellois de
l’Aménagement du Territoire relative au droit de préemption;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
11 septembre 2003 relatif au droit de préemption;

Vu l’ordonnance du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 octobre 2016 relative à la revitalisation urbaine et ses
arrêtés d’exécution;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 novembre 2017 approuvant le programme du contrat de rénovation
urbaine numéro 2 « Brabant – Nord – Saint-Lazare » sur la commune de
Saint-Josse-ten-Noode et son budget global destiné à la mise en œuvre
de ce programme;

Considérant que le Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire
permet de créer un droit de préemption au profit de divers pouvoirs
publics, organismes d’intérêt public et sociétés dépendants de la Région
de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le périmètre soumis au droit de préemption peut
être établi d’initiative ou à la demande d’un des pouvoirs préemptant
visés à l’article 262 du Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire;

Vu la décision du Conseil communal de la Commune de Saint-Josse-
ten-Noode du 13 mars 2019 approuvant les éléments du dossier
d’établissement d’un périmètre de préemption dans le quartier nord et
demandant au Gouvernement régional bruxellois la mise en place d’un
arrêté établissant un périmètre de préemption délimité dans le quartier
nord.

Considérant que conformément aux articles 259, 1°, 2°, 4°, 5°, 6° et 9°
du Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire, le droit de
préemption est exercé dans l’intérêt général, en vue de :

1° réaliser des équipements d’intérêt collectif et de service public
relevant des compétences de la Région de Bruxelles-Capitale ou des
communes ou des C.P.A.S;

2° lutter contre l’existence d’immeubles abandonnés ou insalubres;

4° réaliser des logements de type social ou des logements moyens;

5° permettre la réalisation de l’objet social et des missions des
organismes d’intérêt public et des sociétés dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale;

6° favoriser la revitalisation des liserés de noyaux commerciaux, tels
que définis par et en application de l’article 22 des prescriptions du Plan
régional d’Affectation du Sol arrêté le 3 mai 2001 par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale;

9° faciliter la mise en œuvre ou l’exécution des programmes de
revitalisation urbaine instaurés par l’ordonnance organique du 6 octo-
bre 2016 de la revitalisation urbaine.
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Overwegende dat het programma van het stadsvernieuwingscon-
tract nummer 2 « Brabant – Noord – Sint Lazarus » bestaat uit een door
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 23 novem-
ber 2017 goedgekeurde stedenbouwkundige, socio-economische en
milieustudie van de in aanmerking komende perimeter met als doel
om, uitgaande van de bestaande feitelijke en rechtstoestand, de te halen
doelstellingen en prioriteiten in het kader van de stedelijke herwaar-
dering te omschrijven

Overwegende dat die studie o.m. de volgende kenmerken aan het
licht bracht voor de perimeter en zijn omgeving van het stadsvernieu-
wingscontract nummer 2 « Brabant – Noord – Sint Lazarus » op de
gemeente Sint-Joost-ten-Node:

wat de gebouwen betreft :
* Een slechte kwaliteit van de gebouwen wegens hun ouderdom (37%

van de gebouwen werden gebouwd voor 1961) maar tevens te wijten
aan de slechte kwaliteit van de recente bouwsels;

* de nalatigheid van de grondeigenaars die hun gebouwen niet
onderhouden;

* tal van besluiten tot onbewoonbaarheid getuigen van gebouwen die
sedert ettelijke jaren leeg staan of niet meer in gebruik zijn;

* vermoedelijke leegstaande gebouwen zijn vooral geconcentreerd
rond het Noordstation, toegangspoort van de nieuwkomers en gecon-
centreerde zone van carrés voor prostitutie.

wat huisvesting betreft :
* het woningenpark bestaat voornamelijk uit huurwoningen;
* een groot deel van de huishoudens woont in een appartement;
* de realiteit van het terrein in aanmerking genomen zijn er

2 wijkproblematieken, enerzijds de overbezetting en de verdelingen
van woningen zonder stedenbouwkundige vergunning en anderzijds
het bestaan van een parallelle woningmarkt en een groot geraamd
aantal huisjesmelkers in deze van nieuwkomers;

* de geografische nabijheid tussen vermoedelijk leegstaande gebou-
wen en onbewoonbare woningen, vooral in de buurt van het Noord-
station;

* de Gemeente Sint-Joost omvat de quasi-totaliteit van de genoteerde
onbewoonbare woningen.

wat het stedelijk weefsel betreft :
* de bouwvallige of leegstaande gebouwen dragen bij tot de

aantasting van het imago bij binnenkomst van de wijk ter hoogte van
de Sint-Lazaruslaan.

wat het leefkader betreft :
* de bouwvallige staat van de gebouwen en in het bijzonder de

onbewoonbaarheid van de woningen hebben een impact op de
openbare ruimte alsook op het identiteitsgevoel, een kwalitatieve
behandeling van de straten zou heilzaam zijn om de wijk haar trots
terug te geven (door de inrichting van voorzieningen, gevelrenovatie);

* Er zijn betrekkelijk weinig braakliggende terreinen in de wijk. Als
we de leegstandproblematiek mee in aanmerking nemen, loopt het
aantal inactieve percelen sterk op. Dat heeft een grote impact op het
leefkader (bewoonbaarheid, stadslandschap) en op de gezelligheid van
de wijk.

* een blik op de kaarten 14 (onbewoonbare woningen) en 16 (pros-
titutie) van de diagnose leert dat er zeer veel onbewoonbare woningen
zijn in de perimeter van de prostitutiebuurt. (Plantenstraat, Linnéstraat,
Weidestraat).

* de diagnose wijst erop dat er eensgezindheid bestaat over het feit
dat prostitutie een bron van overlast blijft en dat de prostitutie minder
zichtbaar gemaakt moet worden.

Overwegende dat kaart 14 onder de titel ″onbewoonbare woningen
of vermoedens van leegstand″, die werd opgesteld naar aanleiding van
de diagnose van het Stadsvernieuwingscontract nr. 2 ″Brabant - Noord
- Sint-Lazarus″, aantoont dat de perimeter heel wat onbewoonbare of
leegstaande gebouwen omvat.

Overwegende dat kaart 16 onder de titel ″prostitutie″, die werd
opgesteld naar aanleiding van de diagnose van het Stadsvernieuwings-
contract nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″, aantoont dat de
perimeter heel wat onbewoonbare of leegstaande gebouwen omvat.

Dat de prioriteiten die uit de studie van het stadsvernieuwingscon-
tract nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″ naar voren zijn gekomen,
inhouden dat:

- Uitdaging 1 ″werken aan continuïteit″: de toegang tot de wijk wordt
ontsierd en bemoeilijkt door de spoorlijnen die er als een grote fysieke
barrière doorheen lopen; de 3 tunnels onder de sporen vervullen een
sleutelrol. Naast de fysieke barrière is er ook nog een psychologische
barrière, die gevormd wordt door de Linnéwijk - waar zich de
peeskamers (prostitutie) bevinden - en de meest verloederde en
verharde openbare ruimte in de SVC-perimeter. Het is ook de armste
zone.

- Uitdaging 2: “coördinatie van de openbare ruimten”

Considérant que le programme du contrat de rénovation urbaine
numéro 2 « Brabant – Nord – Saint-Lazare » comporte une étude
urbanistique, socio-économique et environnementale du périmètre
éligible, visant à identifier, au départ de la situation existante de fait et
de droit, les objectifs et les priorités à mettre en œuvre au travers de la
revitalisation urbaine, approuvée par arrêté du Gouvernement de la
Région Bruxelles-Capitale en date du 23 novembre 2017.

Considérant que ladite étude a entre autres mis en évidence sur le
périmètre du contrat de rénovation urbaine numéro 2 « Brabant –
Nord – Saint-Lazare » et ses abords sur la commune de Saint-Josse-ten-
Noode, les caractéristiques suivantes :

au niveau du bâti :
* une faible qualité du bâti, due à son ancienneté (37% des bâtiments

étant construits avant 1961) mais également due à la mauvaise qualité
des constructions récentes;

* la négligence des propriétaires fonciers qui n’entretiennent pas leurs
immeubles;

* de nombreux arrêtés d’insalubrité témoignent des immeubles
inoccupés ou désaffecté depuis de longues années;

* des immeubles soupçonnés d’inoccupation sont concentrés surtout
aux abords de la gare du Nord, porte d’entrée des primo-arrivants et un
lieu de concentration des carrées de prostitution.

au niveau du logement :
* le parc de logement est principalement locatif;
* une grande part des ménages vit en appartement;
* en considérant la réalité du terrain, 2 problématiques du quartier

qui sont d’une part, la suroccupation et les divisions de logements sans
permis d’urbanisme, d’autre part, l’existence d’un marché parallèle du
logement et un nombre estimé important de marchands de sommeil
dans cette zone de primo-arrivants;

* la proximité géographique entre des immeubles soupçonnés
d’inoccupation et des logements insalubres surtout à proximité de la
gare du Nord;

* la Commune de Saint-Josse regroupe la quasi-totalité des logements
insalubres relevés dans le diagnostic.

au niveau du tissu urbain :
* les bâtiments dégradés ou inoccupés contribuent à miner l’image

d’entrée de quartier au niveau du boulevard Saint-Lazare.

au niveau du cadre de vie :
* l’état dégradé du bâti, en particulier l’insalubrité des logements

impact l’espace public ainsi que le sentiment d’identité, un traitement
qualitatif des rues serait bénéfique pour rendre la fierté du quartier (par
la création d’équipement, la rénovation de façades);

* Les friches sont relativement peu nombreuses dans le quartier. Si on
englobe la problématique des immeubles inoccupés, la ‘trame’ des
parcelles inactives devient importante. Cela a un fort impact sur le
cadre de vie (salubrité, paysage urbain) et la convivialité du quartier.

* aux regards des cartes 14 (logements insalubres) et 16 (la
prostitution) du diagnostic les immeubles insalubres sont fortement
présents dans le périmètre des carrées de prostitution. (Rue des plantes,
de Linné, de la Prairie).

* le diagnostic indique que les avis convergent sur le fait que la
prostitution reste une source de nuisance et qu’il faut réduire sa
visibilité.

Considérant par ailleurs que la carte n° 14 intitulée « logements
insalubres ou soupçons d’inoccupation » établie lors du diagnostic du
Contrat de Rénovation Urbaine numéro 2 « Brabant – Nord –
Saint-Lazare » montre que le périmètre comprend de nombreux biens
insalubres ou inoccupés.

Considérant également que la carte n° 16 intitulée « la prostitution »
établie lors du diagnostic du Contrat de Rénovation Urbaine numéro 2
« Brabant – Nord – Saint-Lazare » montre que le périmètre comprend
de nombreux biens liés à cette activité.

Que les priorités relevées lors de l’étude du contrat de rénovation
urbaine numéro 2 « Brabant – Nord – Saint-Lazare » consistent à :

- Enjeu 1 « travail sur la continuité » : une entrée de quartier
dévalorisée et difficile puisque ‘barrée’ par la forte barrière physique
que constituent les voies; les 3 tunnels sous voies sont des éléments clés.
Cette barrière physique est doublée de la barrière psychologique
formée par le quartier Linné où se situe les carrées (prostitution) et
l’espace public le plus dégradé et minéral du périmètre du CRU. C’est
aussi la zone la plus pauvre.

- Enjeu 2 : « coordination des espaces publics »

70236 MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



- Uitdaging 3 ″kansen voor de bebouwing″: verschillende verloede-
rde gebouwen, leegstaande gebouwen en braakliggende terreinen
ondermijnen het imago van de toegang tot de wijk. Zij kunnen kansen
bieden voor ingrepen.

Dat de studie licht werp op een aantal doelstellingen van het
stadsvernieuwingscontract nummer 2 « Brabant – Noord – Sint Lazarus
» voor de omschreven perimeter, namelijk:

- De prioritaire opdrachten of reserveactiviteiten die zijn opgenomen
in het programma;

- Begeleiding van lopende of toekomstige acties voor de herdefi-
niëring van het gewestelijk stadsvernieuwingsbeleid, zoals bijvoor-
beeld het stedelijk beleid of openbare ruimteprojecten in het kader van
het wijkcontract ″Middaglijn″ die uitgevoerd worden via de Beliris-
samenwerkingsakkoorden.

Overwegende dat in het programma van het stadsvernieuwingscon-
tract nummer 2 « Brabant – Noord – Sint Lazarus » operaties
voorkomen die voorzien in de productie van openbare buurtwoningen
bestemd voor de bewoners van de wijk en met name de operatie TU20;

Dat dit programma eveneens voorziet in operaties om gebouwen te
produceren of te renoveren om te worden gelijkgesteld met sociale of
geconventioneerde woningen, en met name de operatie TU20

Dat de operaties SL5, SL6, TU20 ook gericht zijn op het creëren van
culturele en economische activiteiten enerzijds en productieactiviteiten
en het creëren van werkplekken om economische bedrijvigheid te
ontwikkelen anderzijds;

Dat de diagnose wijst op een aantal goederen die belast worden
omdat ze leegstaan of braakliggen en die in aanmerking komen voor
reconversie tot woningen en/of voorzieningen en met name de
percelen bedoeld onder de operatie TU20;

Dat de genoemde percelen zouden kunnen overeenstemmen met een
of meerdere hogervermelde elementen van algemeen belang zoals
beschreven in artikel 259 van het BWRO;

Overwegende dat de perimeter van het stadsvernieuwingscontract
nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″ hoofdzakelijk in een Zone voor
Stadsherwaardering (ZSH 2016) ligt, dat de delen die er geen deel van
uitmaken er wel rechtstreeks aan grenzen en dat de percelen die de
perimeter vormen het potentieel hebben om de wijk te herstructureren
zoals vooropgesteld door het studiebureau dat verantwoordelijk is
voor de uitwerking van dit programma;

Overwegende dat de stedelijke herwaardering als doel heeft om een
stedelijke perimeter volledig of ten dele te herstructureren om de
economische, maatschappelijke en milieugebonden stadsfuncties te
ontwikkelen of te bevorderen, desgevallend door de opwaardering van
de architecturale en culturele kenmerken, met het oog op een duurzame
ontwikkeling;

Overwegende dat de stedelijke herwaardering wordt uitgevoerd
door middel van:

- programma’s, waaronder de duurzame wijkcontracten, de stads-
vernieuwingscontracten en de meerjarenprogramma’s van het Stadsbe-
leid door de ontwikkeling van de wijken

- of door middel van stedelijke, lokale of gewestelijke programma’s
voor herwaardering;

Dat zij een opdracht van openbare dienstverlening is;
Dat de programma’s voor stadsherwaardering zullen evolueren

naargelang van de kansen die zich voordoen, om de doelstellingen van
de programma’s zo goed mogelijk te behalen;

Overwegende dat de gemeenteraad van Sint-Joost-ten-Node tijdens
haar zitting van 13 maart 2019 de kenmerken heeft aangehaald die naar
voren zijn gekomen uit de studie in het kader van de uitvoering van het
SVC nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″ en ook de volgende
kenmerken en doelstellingen heeft aangehaald

* de verouderde staat van de gebouwen in deze perimeter, de
aanwezigheid van tal van bouwvallige gevels en sommige ervan die
sedert jaren leegstaan;

* de aankoop en de renovatie door de overheid van deze gebouwen
zou toelaten om de strijd aan te gaan tegen het verval en de
huisjesmelkers in deze wijk waar een grote vastgoeddruk heerst;

* de aanwezigheid in deze perimeter van talloze vervallen gebouwen
met onbewoonbare en niet-conforme woningen;

* de aanwezigheid van de overheid binnen deze wijk momenteel
relatief beperkt is en dat er weinig voorzieningen zijn van collectief
belang;

* de grote kwetsbaarheid binnen deze perimeter;
* de linten van handelskernen (Sint-Lazarusplein en Brabantstraat) in

deze perimeter, die verouderde en verpauperde handelszaken bevat en
leegstaande benedenverdiepingen;

- Enjeu 3 « opportunités pour le bâti » : plusieurs bâtiments dégradés,
inoccupés ou friches contribuent à miner l’image de cette entrée de
quartier. Elles peuvent constituer des opportunités d’intervention.

Que certains objectifs du contrat de rénovation urbaine numéro 2
« Brabant – Nord – Saint-Lazare » mis en évidence par ladite étude pour
le périmètre défini sont :

- Les opérations prioritaires ou les opérations à initier inscrites au
programme;

- L’accompagnement d’opérations de requalification en cours ou à
venir des politiques régionales de rénovation urbaine comme par
exemple la politique de la ville ou des projets d’espaces publics du
contrat de quartier « Méridien » réalisés via les Accords de Coopération
Beliris.

Considérant que dans le programme du contrat de rénovation
urbaine numéro 2 « Brabant – Nord – Saint-Lazare » figurent des
opérations prévoyant la création d’équipements publics notamment à
destination des habitants du quartier dont l’opération TU20;

Que le même programme prévoit une opération de création et de
rénovation de biens en logements assimilés sociaux ou conventionnés
s’inscrivant dans un projet mixte à savoir l’opération TU20;

Que les opérations SL5, SL6, TU20 visent également la création
d’activités culturelles et économiques d’une part et d’activités produc-
tives et la création d’espaces de travail en vue de développer l’activité
économique;

Que le diagnostic a mis en évidence une série de biens inoccupés ou
abandonnés et pouvant être reconvertis en logement et/ou en équipe-
ment notamment les parcelles reprises sous l’opération TU20;

Que lesdites parcelles pourraient répondre à l’un ou plusieurs des
intérêts généraux tels que prévus à l’article 259 du COBAT et
susmentionnés;

Considérant que le périmètre du contrat de rénovation urbaine
numéro 2 « Brabant – Nord – Saint-Lazare » se situe principalement en
Zone de Revitalisation Urbaine (ZRU 2016), que les parties non incluses
y sont directement adjacentes et que les parcelles qui le composent sont
sujettes à restructurer le quartier tel que préconisé par le bureau
d’études en charge de l’élaboration de ce programme;

Considérant que la revitalisation urbaine a pour objectif de restruc-
turer un périmètre urbain, en tout ou en partie, de manière à
développer ou promouvoir ses fonctions urbaines, économiques,
sociétales et environnementales, le cas échéant en valorisant ses
caractéristiques architecturales et culturelles, dans le cadre du dévelop-
pement durable;

Considérant que la revitalisation urbaine a lieu au moyen :

- de programmes, dont les Contrats de Quartier durable, les Contrats
de Rénovation urbaine et les programmes pluriannuel de la Politique
de la Ville par le développement des quartiers

- ou d’opérations ponctuelles de revitalisation urbaine, locaux ou
régionaux;

Qu’elle constitue une mission de service d’intérêt public;
Que les programmes de revitalisation urbaine sont voués à évoluer

en fonction des opportunités qui se présentent afin d’atteindre au
mieux les objectifs qui leur sont attribués;

Considérant que le Conseil communal de Saint-Josse-ten-Noode, en
sa séance du 13 mars 2019, a mis en évidence les caractéristiques
relevées par l’étude liée à l’élaboration du CRU n° 2 « Brabant – Nord
– Saint-Lazare » et a également soulevé les caractéristiques et les
objectifs suivantes

* la vétusté du bâti, la présence de nombreux façades dégradés et
certains abandonnés depuis plusieurs années;

* l’acquisition et la réhabilitation par les pouvoirs publics de ces
bâtiments permettrait de lutter contre le délabrement et les marchands
de sommeil dans ce quartier connaissant une forte pression immobi-
lière;

* la présence dans ce périmètre, de très nombreux bâtiments
dégradés avec des logements insalubres et non conformes;

* la présence des pouvoirs publics au sein du quartier est actuelle-
ment relativement faible et que les équipements d’intérêts collectifs
sont peu présents;

* la forte précarisation au sein de ce périmètre;
* les liserés de noyau commercial (place Saint-Lazare et rue de

Brabant) dans ce périmètre, présente des commerces vétustes, en déclin
et les rez-de-chaussée inoccupés;
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* vastgoedaankopen door de overheid deze wijk zouden kunnen
toelaten om zich te herstructureren en haar stedelijke, economische,
sociale en ecologische functies te herstellen door de realisatie van
aangepaste sociale woningen of kwaliteitsvolle middelgrote woningen
die beantwoorden aan de huidige bewoonbaarheidsnormen, door de
realisatie van voorzieningen van collectief belang en openbare dienst-
verlening en door de herwaardering van handelskernen;

* de vele gebouwen opgenomen in de voorkoopperimeter met een
bouwvallige gevel en/of daklijst die tevens een weergave zijn van de
visuele verloedering van de wijk:

- Rivierstraat : 7 tot 15 – 21 – 20, 22, 26, 28-30, 36, 38;
- Linnéstraat : 26, 38, 40, 48 – 56, 64 tot 80 – 86-88, 92, 104, 106, 108,

110 – 37, 45, 47 – 49, 51-53-55, 57, 59-61, 67, 69, 71, 77-77A – 79, 83, 89,
91, 93;

- Groenstraat : 51;
- Weidestraat : 3 – 17, 21 – 8, 10, 14, 16 – 22, 24, 26 – 40, 42;
- Plantenstraat : 62, 64, 66 , 68-70, 72, 74, 76-78-80 – 90, 98, 100, 102 –

91, 93, 95, 99, 101, 105-107;
- Sint-Lazarusplein : 1, 4-5;
* Een gemeentelijke doelstelling op het vlak van de bebouwing is om

in deze wijk opnieuw grote, samenhangende woonblokken te creëren
of opnieuw in te richten volgens de woningnormen.

* die doelstelling sluit ook aan bij de doelstelling van het stadsver-
nieuwingscontract nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″ om een
wooneenheid van minstens een tiental woningen te creëren.

Dat de gemeenteraad van Sint-Joost-ten-Node na afloop van die
zitting besloten heeft om de elementen uit het aanvraagdossier voor de
vaststelling van een perimeter van voorkoop goed te keuren.

Overwegende dat het volgens de voorrmelde analyses aangewezen
is om een deel van de perimeter van het stadsvernieuwingscontract
nr. 2 ″Brabant - Noord - Sint-Lazarus″ te nemen als perimeter van
voorkoop om zo goed mogelijk aan te sluiten bij de doelstellingen van
hogervermeld programma, en om andere beleidsinitiatieven met een
mogelijke impact op die perimeters te begeleiden;

Overwegende dat de vooropgestelde perimeter de eigendommen
omsluit die een antwoord kunnen bieden op de hierboven vermelde
problemen om zo de levensomstandigheden van de bewoners van de
wijk te verbeteren;

Overwegende dat de mogelijkheid om grondbeheersing te verwer-
ven voor de al dan niet bebouwende onroerende goederen van de
perimeter van voorkoop maakt het mogelijk om de lopende uitvoering
van het programma van het stadsvernieuwingscontract nummer 2
« Brabant – Noord – Sint Lazarus »” te begeleiden en operaties
uitvoeren die aansluiten bij de stadsherwaarderings-programma’s
ingesteld door de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisa-
tie van de stedelijke herwaardering

Overwegende dat de mogelijkheid om grondbeheersing te verwer-
ven voor de al dan niet bebouwde onroerende goederen van de huidige
perimeter van voorkoop maakt het uitvoering van doelstellingen
bedoeld in artikel 259 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, hetzij uitrustingen van openbaar nut en van openbare dienst
te verwezenlijken die onder de bevoegdheid vallen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of van de OCMW’s; sociale, bescheiden en
middelgrote woningen verwezenlijken; de verwezenlijking van het
maatschappelijk doel en van de opdrachten van de instellingen van
openbaar nut en de bedrijven die afhangen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest mogelijk maken; niet-uitgebate activiteitssites opwaarde-
ren of herbestemmen

Overwegende dat de eigendommen die plaats kunnen bieden voor
voorzieningen van openbaar nut en sociale woningen, zoals bedoeld in
artikel 259, 1 °,4° en 9 ° van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, of die kunnen dienen om het bestaan van verlaten of
onbewoonbare gebouwen en terreinen te bestrijden bovendien, zoals
bedoeld in artikel 259, 2° van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening. Het gaat om de eigendommen op het grondgebied van de
gemeente van Sint-Joost-ten-Node met de volgende adressen, namelijk:

1. Huizenblok Brabant – Aarschot:
* Brabantstraat 25-29
2. Huizenblok gevormd door de Plantenstraat, Weidestraat, Brabant-

straat en de gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node
* Plantenstraat 89 tot 111
* Weidestraat, 32 tot 42
* Brabantstraat 94 tot 114
3. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Plantenstraat en de

gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node:
* Plantenstraat 98 tot 102
* Linnéstraat 97 tot 101

* des acquisitions immobilière par les pouvoirs publics permettraient
au quartier de se restructurer en restaurant ses fonctions urbaines,
économiques, sociales et environnementale par la réalisation de
logements assimilés sociaux ou des logements moyens de qualité
répondant aux normes d’habitabilité actuelles, par la réalisation
d’équipements d’intérêt collectif et de service public et par la revitali-
sation de noyaux commerciaux;

* les nombreux biens repris dans le périmètre de préemption
présentant une façade et/ou corniche dégradée qui illustrent également
de la dégradation visuelle du quartier :

- Rue de la Rivière : 7 à 15 – 21 – 20, 22 ,26, 28-30, 36, 38;
- Rue Linné : 26, 38, 40, 48 – 56, 64 à 80 – 86-88, 92, 104, 106, 108,

110 – 37, 45, 47 – 49, 51-53-55, 57, 59-61, 67, 69, 71, 77-77A – 79, 83, 89,
91, 93;

- Rue Verte : 51;
- Rue de la Prairie : 3 – 17, 21 – 8, 10, 14, 16 – 22, 24, 26 – 40, 42;
- Rue des Plantes : 62, 64, 66, 68-70, 72, 74, 76-78-80 – 90, 98, 100,

102 – 91, 93, 95, 99, 101, 105-107;
- Place Saint-Lazare : 1, 4-5;
* Un objectif communal en termes de bâti est de recréer ou de

réaménager dans ce quartier des grands ensembles cohérents de
logements aux normes d’habitation.

* cet objectif correspond également à celui du Contrat de Rénovation
Urbaine 2 « Brabant – Jonction Nord – Saint-Lazare » de créer un
ensemble d’une dizaine de logements minimum.

Qu’au terme de cette séance, le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode a décidé d’approuver les éléments du dossier de la demande
d’établissement d’un périmètre de préemption.

Considérant qu’en vertu des analyses précitées il convient de prendre
une partie du périmètre du contrat de rénovation urbaine numéro 2
« Brabant – Nord – Saint Lazare » comme périmètre de préemption de
manière à correspondre au mieux aux intentions dudit programme et
d’accompagner d’autres politiques pouvant agir sur ces périmètres;

Considérant que le périmètre proposé au droit de préemption
regroupe les biens avec le potentiel de trouver une réponse aux
problématiques identifiées ci-dessus et ainsi améliorer le cadre de vie
des habitants du quartier;

Considérant que la possibilité d’acquérir une maîtrise foncière sur les
biens immeubles, construits ou non, du présent périmètre de préemp-
tion permettraient d’accompagner la réalisation en cours du pro-
gramme du contrat de rénovation urbaine numéro 2 « « Brabant –
Nord – Saint-Lazare » et réaliser des opérations inscrites dans des
programmes de revitalisation urbaine instaurés par l’ordonnance
organique du 6 octobre 2016 de la revitalisation urbaine;

Considérant que la possibilité d’acquérir une maîtrise foncière sur les
biens immeubles, construits ou non, du présent périmètre de préemp-
tion permettraient la réalisation d’objectifs tels que définis à l’article 259
du Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire, à savoir réaliser
des équipements d’intérêt collectif et de service public relevant des
compétences de la Région de Bruxelles-Capitale ou des communes ou
des C.P.A.S.; réaliser des logements de type social, modéré ou moyen;
permettre la réalisation de l’objet social et des missions des organismes
d’intérêt public et des sociétés dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale; réhabiliter, réaffecter les sites d’activité inexploités;

Considérant que les biens pouvant potentiellement accueillir des
équipements d’intérêt public et des logements sociaux, tels que visés
sous l’article 259, 1°, 4° et 9° du Code Bruxellois de l’Aménagement du
Territoire ou pouvant lutter contre l’existence d’immeubles ou de
terrains abandonnés ou insalubres, tel que visés sous l’article 259, 2° du
Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire sont les biens implan-
tés sur la commune de Saint-Josse-ten-Noode notamment aux adresses
suivantes :

1. Ilot Brabant – Aerschot :
* Rue de Brabant, 25-29
2. Ilot formé par les rues des Plantes, de la Prairie, du Brabant, et la

limite communale de Saint-Josse-ten-Noode
* Rue des Plantes 89 à 111
* Rue de la Prairie, 32 à 42
* Rue du Brabant, 94 à 114
3. Ilot formé par les rues Linné, des Plantes et la limite communale de

Saint-Josse-ten-Noode :
* Rue des Plantes, 98 à 102
* Rue Linné, 97 à 101
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4. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Weidestraat en de
Plantenstraat:

* Plantenstraat 82 tot 92
* Weidestraat 20-28
* Linnéstraat 85-93 en van 97 tot 101
5. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Weidestraat, Groen-

straat en de gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node:
* Linnéstraat 86 tot 114
* Weidestraat 2 tot 18A+
* Groenstraat 51 tot 73
6. Huizenblok gevormd door de Plantenstraat, Weidestraat, Brabant-

straat:
* Plantenstraat 81 tot 85
* Brabantstraat 80
7. Huizenblok Sint-Lazarusplein 4-5
8. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat, Weide-

straat en de Plantenstraat
* Plantenstraat 54 tot 80
* Weidestraat 17-19 en 23 tot 27
* Linnéstraat 49 tot 71; 75 tot 83
* Rivierstraat 20-38
9. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Groenstraat,

Linnéstraat en Weidestraat
* Linnéstraat 54 tot 60, 64 tot 72 en 76 tot 84
* Weidestraat 1 tot 13
* Groenstraat 19 tot 41 en 47-49
* Rivierstraat 6 en 10 tot 18
10. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat, Groen-

straat en het Victoria Reginaplantsoen
* Rivierstraat 7 tot 15
* Linnéstraat 28 tot 40 en 44 tot 48
* Groenstraat 7-9
* Victoria Reginaplantsoen 6-12
* Sint-Lazaruslaan 11
11. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat en het

Sint-Lazarusplein:
* Rivierstraat 19 tot 25
* Linnéstraat 35-37, 41, 45
* Sint-Lazarusplein 1
12. Huizenblok Brabantstraat 3, 22, 23P, 23U
13. Huizenblok Rogier Doorgang 23A tot 23J, 23L en 23O
Overwegende dat de percelen ook kunnen beantwoorden aan de

doelstellingen zoals beschreven in artikel 259, 5° en 6° van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening, namelijk dat ze het mogelijk
maken om het maatschappelijk doel en de opdrachten te verwezenlij-
ken van instellingen van openbaar nut en van de maatschappijen die
van het Brussels gewest afhangen, en dat ze het mogelijk maken om de
niet-uitgebate bedrijfsruimten op te waarderen of te herbestemmen
zoals beschreven in artikel 251, 1°;

Dat sommige van de hogervermelde gebouwen en percelen het ook
mogelijk zouden kunnen maken om het gebrek aan kwaliteitsvolle
groene ruimten voor ontspanning en recreatie in te vullen, en/of dat ze
kunnen bijdragen aan de ontsluiting van de wijk;

Overwegende eveneens dat het erop aankomt te anticiperen op
toekomstige situaties, de eventuele wijzigingen van het programma en
de bijsturing of uitbreiding van het project;

Overwegende dat sommige percelen aan meerdere doelstellingen
tegelijk beantwoorden. Het is dus van bijzonder strategisch belang om
deze in de context van het stadsvernieuwingscontract nummer 2
« Brabant – Noord – Sint Lazarus »”

Overwegende dat deze percelen ook vlot tegemoet kunnen komen
aan de doelstellingen, de opdrachten en het maatschappelijk doel van
de instellingen van openbaar nut en van de vennootschappen die
afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de gemeente Sint-Joost-ten-Node de voorkoop-
rechthebbende overheid is die het meest geschikt is om onroerend goed
aan te kopen dat op haar grondgebied ligt om deze herstructurering
door te voeren aan de hand van samenhangende gemengde vastgoed-
operaties die een mix zijn van voorzieningen, woningen en economi-
sche activiteiten die zijn afgestemd op het lokale en stedelijke karakter,
of operaties waarbij de voor het publiek bestemde ruimten geherdefi-
nieerd worden;

4. Ilot formé par les rues Linné, de la Prairie et des Plantes :

* Rue des Plantes, 82 à 92
* Rue de la Prairie, 20-28
* Rue Linné, 85-93 et de 97 à 101
5. Ilot formé par les rues Linné, de la Prairie, rue Verte et la limite

communale de Saint-Josse-ten-Noode :
* Rue Linné, 86 à 114
* Rue de la Prairie, 2 à 18A+
* Rue Verte, 51 à 73
6. Ilot formé par les rues des Plantes, de la Prairie, du Brabant :

* Rue des Plantes 81 à 85
* Rue du Brabant, 80
7. Ilot place Saint-Lazare, 4-5
8. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, de la Prairie et des

Plantes
* Rue des Plantes, 54 à 80
* Rue de la Prairie, 17-19 et 23 à 27
* Rue Linné, 49 à 71; 75 à 83
* Rue de la Rivière, 20-38
9. Ilot formé par les rues de la Rivière, Verte, Linné, et de la Prairie

* Rue Linné, 54 à 60, 64 à 72 et 76à 84
* Rue de la Prairie, 1 à 13
* Rue Verte, 19 à 41 et 47-49
* Rue de la Rivière, 6 et 10 à 18
10. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, Verte et le square

Victoria Régina
* Rue de la Rivière, 7 à 15
* Rue de Linné, 28 à 40 et 44 à 48
* Rue Verte, 7-9
* Square Victoria Regina, 6-12
* Boulevard Saint-Lazare, 11
11. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, et la place

Saint-Lazare :
* Rue de la Rivière, 19 à 25
* Rue Linné, 35-37, 41, 45
* Place Saint-Lazare, 1
12. Ilot rue de Brabant, 3, 22, 23P, 23U
13. Ilot Passage Rogier, 23A à 23J, 23L et 23O
Considérant que ces parcelles peuvent également répondre aux

objectifs visés sous l’article 259, 5° et 6° du Code Bruxellois de
l’Aménagement du Territoire, à savoir permettre la réalisation de l’objet
social et des missions des organismes d’intérêt public et des sociétés
dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale et réhabiliter ou réaffec-
ter les sites d’activité inexploités au sens de l’article 251, 1°;

Que certains des biens et parcelles précitées pourraient également
permettre de combler le manque en espaces verts qualitatifs de détente
et récréatifs et/ou renforcer le désenclavement du quartier;

Considérant également qu’il s’agit de prévenir les situations futures
et les éventuelles modifications de programme, réorientation ou
extension de projet;

Considérant que certaines parcelles, répondent à plusieurs objectifs
en même temps. Leur acquisition est donc particulièrement stratégique
dans le cadre du contrat de rénovation urbaine numéro 2 « Brabant –
Nord – Saint Lazare ».

Considérant que ces parcelles peuvent aussi aisément répondre à des
objectifs, missions et objet social des organismes d’intérêt public et des
sociétés dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que la commune de Saint-Josse-ten-Noode est le pou-
voir préemptant le mieux à même d’acquérir des biens immeubles
localisés sur son territoire en vue de mener cette restructuration à
travers des opérations immobilières mixtes cohérentes mêlant équipe-
ments, logements et activités économiques appropriées au caractère
local et urbain ou des opérations de requalification des espaces à
destination du public;
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Dat in bijkomende orde de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (GOMB/Citydev) gezien haar
middelen en opdrachten hetzelfde soort operaties zou kunnen uitvoe-
ren,

Dat het in zeer bijkomende orde behoort tot de taken van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest om, voor eigen rekening of voor een geweste-
lijke instelling van openbaar nut die van het Gewest afhangt, voorzie-
ningen van collectief belang en van openbaar nut die onder de
bevoegdheden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vallen, te
realiseren, om de leegstand en de onbewoonbaarheid van gebouwen te
bestrijden, om te zorgen voor het behoud of de opwaardering van het
op de bewaarlijst ingeschreven of beschermde erfgoed, om sociale of
middelgrote woningen te realiseren en om nieuwe verbindingen tot
stand te brengen;

Dat in nog meer bijkomende orde de Huisvestingsmaatschappij van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BGHM) en het Woningfonds van
de Gezinnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gezien hun
maatschappelijk doel dezelfde operaties zouden kunnen uitvoeren;

Overwegende dat de perimeter hoofdzakelijk aansluit bij de Zone
voor Stedelijke Herwaardering (ZSH) zoals bepaald bij beslissing van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 november 2016 en dat de
delen die er geen deel van uitmaken er wel rechtstreeks aan grenzen;

Overwegende dat het opportuun zou zijn om gebruik te maken van
deze dynamiek om andere voorzieningen, andere openbare ruimtes en
groene ruimtes en andere woningen te voorzien binnen de perimeter;

Overwegende dat andere verwervingen herverkavelingen mogelijk
kunnen maken met het oog op de ontwikkeling van gemengde
woonprojecten, voorzieningen en economische activiteiten;

Overwegende dat dit meteen ook zou aansluiten bij de
stadsvernieuwings-opdracht van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaat-
schappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (GOMB/Citydev),
die erin bestaat woningen en gebouwen op te richten in gebieden waar
een tekort aan woningbouw vastgesteld wordt en die gekenmerkt zijn,
hetzij door een sterk verval van het gebouwen-patrimonium, hetzij
door de aanwezigheid van niet langer gebruikte hangars die moeten
worden herverkaveld of bouwrijp moeten worden gemaakt

Dat het voorkooprecht op de percelen van de voorgestelde perimeter
op die manier het bouw- en renovatieproces van de wijk ten gunste van
middelgrote woningen zou versnellen en een verdichting van de
huisvesting zou bewerkstelligen;

Overwegende dat volgens de bepalingen van de art. 45 § 1 van de
ordonnantie van 6 oktober 2016, de uitvoering van de stadsvernieu-
wingscontracten zestig maanden duurt en dat binnen die termijn, de
projectdrager (begunstigden) in bezit moet treden van de goederen, de
overheidsopdrachten voor de diensten en de werken moet organiseren
en toekennen alsmede de procedures voor de terbeschikkingstelling;

Overwegende dat de duur van de uitvoeringsfase voor de projecten
in de context van het stadsvernieuwingscontract nummer 2 « Brabant –
Noord – St Lazarus »” begint te lopen op 1 december 2017;

Overwegende de termijn van 7 jaar vastgelegd in artikel 261 van het
BWRO;

Op voorstel van de Minister-President bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aan voorkoop onderhevige perimeter op het grondge-
bied van de gemeente Sint-Joost-ten-Node omvat de volgende percelen,
gekadastreerd of het geweest:

1. Huizenblok Brabant – Aarschot:

* Brabantstraat 25-29

20P06 21014AA0020/00P006

2. Huizenblok gevormd door de Plantenstraat, Weidestraat, Brabant-
straat en de gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node

* Plantenstraat 89 tot 111:

o Plantenstraat 89

21 W 14 - 21014A0021/00W014

o Plantenstraat 91

21 B 15 - 21014A0021/00B015

o Plantenstraat 93

21 C 13 - 21014A0021/00C013

o Plantenstraat 95

21 G 15 - 21014A0021/00G015

Qu’à titre subsidiaire la Société de Développement pour la Région de
Bruxelles-Capitale (SDRB / Citydev) pourrait mener le même type
d’opérations eu égard à ses moyens et missions;

Qu’à titre très subsidiaire, il entre dans les missions de la Région de
Bruxelles-Capitale, agissant pour elle-même ou pour un organisme
d’intérêt public régional qui en dépend, de réaliser des équipements
d’intérêt collectif et de service public relevant des compétences de la
Région de Bruxelles-Capitale, de lutter contre l’existence d’immeubles
abandonnés et insalubres, de sauvegarder ou mettre en valeur le
patrimoine inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé, de réaliser des
logements de type social ou des logements moyens ainsi que la
réalisation de nouvelles connexions;

Qu’à titre plus subsidiaire encore, la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale (SLRB) et le Fonds du Logement des
familles de la Région de Bruxelles-Capitale pourraient mener les
mêmes opérations eu égard à leur objet social;

Considérant que le périmètre à préempter est principalement inscrit
dans la Zone de Revitalisation Urbaine (ZRU 2016) telle qu’arrêtée par
décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
10 novembre 2016 et que les parties non incluses y sont directement
adjacentes;

Considérant qu’il est dès lors opportun de profiter de cette dynami-
que pour inscrire d’autres équipements, d’autres espaces publics et
espaces verts, d’autres logements au sein du périmètre;

Considérant que d’autres acquisitions permettraient d’envisager des
remembrements dans la perspective d’y développer des projets mixtes
de logements, équipements et activités économiques;

Qu’ils rencontreraient la mission de la Société de Développement
pour la Région de Bruxelles-Capitale (SDRB / Citydev) en matière de
rénovation urbaine consistant à produire des logements et des immeu-
bles dans des sites où un déficit d’investissement résidentiel est avéré et
qui se caractérisent soit par une dégradation importante du patrimoine
bâti, soit par la présence de hangars désaffectés nécessitant des
remembrements ou des travaux de viabilisation;

Que le droit de préemption sur les parcelles du périmètre proposé
accélèrerait de cette manière le processus de construction et de
rénovation dans le quartier en faveur du logement moyen et permet-
trait de le densifier;

Considérant que conformément aux dispositions de l’art. 45 § 1 de
l’ordonnance du 6 octobre 2016, la durée d’exécution des contrats de
rénovation urbaine est de soixante mois et que dans ce délai, le porteur
de projet (bénéficiaire) doit entrer en possession des biens, organiser et
attribuer les marchés publics de service et de travaux ainsi que les
procédures de mise à disposition;

Considérant que la durée de la phase d’exécution des projets liés au
contrat de rénovation urbaine numéro 2 « Brabant – Nord – Saint
Lazare » a débuté au 1er décembre 2017;

Considérant le délai de 7 ans prévu par l’article 261 du Cobat;

Sur la proposition du Ministre-Président chargé de l’Aménagement
du Territoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le périmètre soumis à préemption sur le territoire de la
commune de Saint–Josse–ten-Noode est constitué des parcelles suivan-
tes cadastrées ou l’ayant été :

1. Ilot Brabant – Aerschot :

* Rue de Brabant, 25-29

20P06 21014AA0020/00P006

2. Ilot formé par les rues des Plantes, de la Prairie, du Brabant, et la
limite communale de Saint-Josse-ten-Noode

* Rue des Plantes 89 à 111 :

o rue des Plantes 89

21 W 14 - 21014A0021/00W014

o rue des Plantes 91

21 B 15 - 21014A0021/00B015

o rue des Plantes 93

21 C 13 - 21014A0021/00C013

o rue des Plantes 95

21 G 15 - 21014A0021/00G015
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o Plantenstraat 97

21 V 13 - 21014A0021/00V013

o Plantenstraat 99

21 S 13 - 21014A0021/00S013

o Plantenstraat 101

21 F 09 - 21014A0021/00F009

o Plantenstraat 103

20 H 06 - 21014A0020/00H006

o Plantenstraat 105

20 E 06 - 21014A0020/00E006

o Plantenstraat 107

20 D 06 - 21014A0020/00D006

o Plantenstraat 109

20 G 06 - 21014A0020/00G006

o Plantenstraat 111

20 N 03 - 21014A0020/00N003

* Weidestraat 32 tot 42:

o Weidestraat 32

21 V 05 - 21014A0021/00V005

o Weidestraat 34

21 B 14 - 21014A0021/00B014

o Weidestraat 36

21 K 15 - 21014A0021/00K015

o Weidestraat 38

21 S 14 - 21014A0021/00S014

o Weidestraat 40

21 E 16 - 21014A0021/00E016

o Weidestraat 42

21 F 13 - 21014A0021/00F013

* Brabantstraat 94 tot 114:

o Brabantstraat 94

21 M 16 - 21014A0021/00M016

o Brabantstraat 96

21 B 09 - 21014A0021/00B009

o Brabantstraat 98

21 G 16 - 21014A0021/00G016

o Brabantstraat 100

21 A 11 - 21014A0021/00A011

o Brabantstraat 102

21 B 13 - 21014A0021/00B013

o Brabantstraat 104

21 C 14 - 21014A0021/00C014

o Brabantstraat 106

20 N 06 - 21014A0020/00N006

o Brabantstraat 108

20 Y 05 - 21014A0020/00Y005

o Brabantstraat 110

20 L 06 - 21014A0020/00L006

o Brabantstraat 112

20 X 03 - 21014A0020/00X003

o Brabantstraat 114

20 M 06 - 21014A0020/00M006

o rue des Plantes 97

21 V 13 - 21014A0021/00V013

o rue des Plantes 99

21 S 13 - 21014A0021/00S013

o rue des Plantes 101

21 F 09 - 21014A0021/00F009

o rue des Plantes 103

20 H 06 - 21014A0020/00H006

o rue des Plantes 105

20 E 06 - 21014A0020/00E006

o rue des Plantes 107

20 D 06 - 21014A0020/00D006

o rue des Plantes 109

20 G 06 - 21014A0020/00G006

o rue des Plantes 111

20 N 03 - 21014A0020/00N003

* Rue de la Prairie, 32 à 42 :

o rue de la Prairie 32

21 V 05 - 21014A0021/00V005

o rue de la Prairie 34

21 B 14 - 21014A0021/00B014

o rue de la Prairie 36

21 K 15 - 21014A0021/00K015

o rue de la Prairie 38

21 S 14 - 21014A0021/00S014

o rue de la Prairie 40

21 E 16 - 21014A0021/00E016

o rue de la Prairie 42

21 F 13 - 21014A0021/00F013

* Rue du Brabant, 94 à 114 :

o rue de Brabant 94

21 M 16 - 21014A0021/00M016

o rue de Brabant 96

21 B 09 - 21014A0021/00B009

o rue de Brabant 98

21 G 16 - 21014A0021/00G016

o rue de Brabant 100

21 A 11 - 21014A0021/00A011

o rue de Brabant 102

21 B 13 - 21014A0021/00B013

o rue de Brabant 104

21 C 14 - 21014A0021/00C014

o rue de Brabant 106

20 N 06 - 21014A0020/00N006

o rue de Brabant 108

20 Y 05 - 21014A0020/00Y005

o rue de Brabant 110

20 L 06 - 21014A0020/00L006

o rue de Brabant 112

20 X 03 - 21014A0020/00X003

o rue de Brabant 114

20 M 06 - 21014A0020/00M006
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3. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Plantenstraat en de
gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node:

* Plantenstraat 98 tot 102:

o Plantenstraat 98-102

21 S 06 - 21014A0020/00S006

* Linnéstraat 97 tot 101:

o Linnéstraat 97

21 N 05 - 21014A0020/00N005

o Linnéstraat 99

21 X 02 - 21014A0020/00X002

o Linnéstraat 101

21 Y 02 - 21014A0020/00Y002

4. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Weidestraat en de
Plantenstraat:

* Plantenstraat 82 tot 92:

o Plantenstraat 82

21 S 04 - 21014A0021/00S004

o Plantenstraat 84

21 L 12 - 21014A0021/00L012

o Plantenstraat 86

21 H 16 - 21014A0021/00H016

o Plantenstraat 88

21 H 15 - 21014A0021/00H015

o Plantenstraat 90

21 N 06 - 21014A0021/00N006

o Plantenstraat 92

21 C 09 - 21014A0021/00C009

* Weidestraat 20-30:

o Weidestraat 20

21 L 14 - 21014A0021/00L014

o Weidestraat 22

21 A 14 - 21014A0021/00A014

o Weidestraat 24

21 N 14 - 21014A0021/00N014

o Weidestraat 26

21 L 15 - 21014A0021/00L015

o Weidestraat 28

21 A 16 - 21014A0021/00A016

o Weidestraat 30

21 L 16 - 21014A0021/00L016

* Linnéstraat 85-93 en van 97 tot 101:

o Linnéstraat 85-87

21 M 14 - 21014A0021/00M014

o Linnéstraat 89

21 S 10 - 21014A0021/00S010

o Linnéstraat 89 +

21 T 10 - 21014A0021/00T010

o Linnéstraat 91

21 K 16 - 21014A0021/00K016

o Linnéstraat 93

21 B 11 - 21014A0021/00B011

o Linnéstraat 97

21 N 05 - 21014A0020/00N005

o Linnéstraat 99

21 X 02 - 21014A0020/00X002

o Linnéstraat 101

21 Y 02 - 21014A0020/00Y002

3. Ilot formé par les rues Linné, des Plantes et la limite communale de
Saint-Josse-ten-Noode :

* Rue des Plantes, 98 à 102 :

o rue des Plantes 98-102

21 S 06 - 21014A0020/00S006

* Rue Linné, 97 à 101 :

o rue Linné 97

21 N 05 - 21014A0020/00N005

o rue Linné 99

21 X 02 - 21014A0020/00X002

o rue Linné 101

21 Y 02 - 21014A0020/00Y002

4. Ilot formé par les rues Linné, de la Prairie et des Plantes :

* Rue des Plantes, 82 à 92 :

o rue des Plantes 82

21 S 04 - 21014A0021/00S004

o rue des Plantes 84

21 L 12 - 21014A0021/00L012

o rue des Plantes 86

21 H 16 - 21014A0021/00H016

o rue des Plantes 88

21 H 15 - 21014A0021/00H015

o rue des Plantes 90

21 N 06 - 21014A0021/00N006

o rue des Plantes 92

21 C 09 - 21014A0021/00C009

* Rue de la Prairie, 20-30 :

o rue de la Prairie 20

21 L 14 - 21014A0021/00L014

o rue de la Prairie 22

21 A 14 - 21014A0021/00A014

o rue de la Prairie 24

21 N 14 - 21014A0021/00N014

o rue de la Prairie 26

21 L 15 - 21014A0021/00L015

o rue de la Prairie 28

21 A 16 - 21014A0021/00A016

o rue de la Prairie 30

21 L 16 - 21014A0021/00L016

* Rue Linné, 85-93 et de 97 à 101 :

o rue Linné 85-87

21 M 14 - 21014A0021/00M014

o rue Linné 89

21 S 10 - 21014A0021/00S010

o rue Linné 89 +

21 T 10 - 21014A0021/00T010

o rue Linné 91

21 K 16 - 21014A0021/00K016

o rue Linné 93

21 B 11 - 21014A0021/00B011

o rue Linné 97

21 N 05 - 21014A0020/00N005

o rue Linné 99

21 X 02 - 21014A0020/00X002

o rue Linné 101

21 Y 02 - 21014A0020/00Y002
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5. Huizenblok gevormd door de Linnéstraat, Weidestraat, Groen-
straat en de gemeentegrens van Sint-Joost-ten-Node:

* Linnéstraat 86 tot 114:

o Linnéstraat 86-90

21 F 16 - 21014A0021/00F016

o Linnéstraat 92

21 B 06 - 21014A0021/00B006

o Linnéstraat 94

21 D 06 - 21014A0021/00D006

o Linnéstraat 96

21 C 06 - 21014A0021/00C006

o Linnéstraat 98-100

21 D 14 - 21014A0021/00D014

o Linnéstraat 102

21 P 15 - 21014A0021/00P015

o Linnéstraat 104

21 K 13 - 21014A0021/00K013

o Linnéstraat 106

21 N 16 - 21014A0021/00N016

o Linnéstraat 108

21 R 15 - 21014A0021/00R015

o Linnéstraat 110

21 T 15 - 21014A0021/00T015

o Linnéstraat 112

20 H 05 - 21014A0020/00H005

o Linnéstraat 114

20 Z 05 - 21014A0020/00Z005

* Weidestraat 2 tot 18A+:

o Weidestraat 2-2A

22 D 02 - 21014A0022/00D002

o Weidestraat 4

22 C 02 - 21014A0022/00C002

o Weidestraat 6

22 G 02 - 21014A0022/00G002

o Weidestraat 8

22 H 02 - 21014A0022/00H002

o Weidestraat 10

22 B 02 - 21014A0022/00B002

o Weidestraat 12

22 F 02 - 21014A0022/00F002

o Weidestraat 14

22 P 02 - 21014A0022/00P002

o Weidestraat 16

21 W 13 - 21014A0021/00W013

o Weidestraat 16+

21 X 13 - 21014A0021/00X013

o Weidestraat 18-18A

21 B 08 - 21014A0021/00B008

o Weidestraat 18-18A+

21C08 - 21014A0021/00C008

* Groenstraat 51 tot 73:

o Groenstraat 51

22 E 02 - 21014A0022/00E002

o Groenstraat 53

22 N 02 - 21014A0022/00N002

o Groenstraat 55

21 Y 14 - 21014A0021/00Y014

5. Ilot formé par les rues Linné, de la Prairie, rue Verte et la limite
communale de Saint-Josse-ten-Noode :

* Rue Linné, 86 à 114 :

o rue Linné 86-90

21 F 16 - 21014A0021/00F016

o rue Linné 92

21 B 06 - 21014A0021/00B006

o rue Linné 94

21 D 06 - 21014A0021/00D006

o rue Linné 96

21 C 06 - 21014A0021/00C006

o rue Linné 98-100

21 D 14 - 21014A0021/00D014

o rue Linné 102

21 P 15 - 21014A0021/00P015

o rue Linné 104

21 K 13 - 21014A0021/00K013

o rue Linné 106

21 N 16 - 21014A0021/00N016

o rue Linné 108

21 R 15 - 21014A0021/00R015

o rue Linné 110

21 T 15 - 21014A0021/00T015

o rue Linné 112

20 H 05 - 21014A0020/00H005

o rue Linné 114

20 Z 0521014A0020/00Z005

* Rue de la Prairie, 2 à 18A+ :

o rue de la Prairie 2-2A

22 D 02 - 21014A0022/00D002

o rue de la Prairie 4

22 C 02 - 21014A0022/00C002

o rue de la Prairie 6

22 G 02 - 21014A0022/00G002

o rue de la Prairie 8

22 H 02 - 21014A0022/00H002

o rue de la Prairie 10

22 B 02 - 21014A0022/00B002

o rue de la Prairie 12

22 F 02 - 21014A0022/00F002

o rue de la Prairie 14

22 P 02 - 21014A0022/00P002

o rue de la Prairie 16

21 W 13 - 21014A0021/00W013

o rue de la Prairie 16+

21 X 13 - 21014A0021/00X013

o rue de la Prairie 18-18A

21 B 08 - 21014A0021/00B008

o rue de la Prairie 18-18A+

21C08 - 21014A0021/00C008

* Rue Verte, 51 à 73 :

o rue Verte 51

22 E 02 - 21014A0022/00E002

o rue Verte 53

22 N 02 - 21014A0022/00N002

o rue Verte 55

21 Y 14 - 21014A0021/00Y014
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o Groenstraat 57-59

21 P 16 - 21014A0021/00P016

o Groenstraat 61

21 T 14 - 21014A0021/00T014

o Groenstraat 63

21 X 15 - 21014A0021/00X015

o Groenstraat 65

21 W 15 - 21014A0021/00W015

o Groenstraat 67-69

21 W 15 - 21014A0021/00W015

o Groenstraat 71

21 S 15 - 21014A0021/00S015

o Groenstraat 73

20 V 04 - 21014A0020/00V004

6. Huizenblok gevormd door de Plantenstraat, Weidestraat, Brabant-
straat:

* Plantenstraat 81 tot 85:

o Plantenstraat 81-83

106 B 10 - 21014A0106/00B010

o Plantenstraat 81-83+

106 E09- 21014A0106/00E009

o Plantenstraat 85

106 V10 - 21014A0106/00V010

o Plantenstraat 85

106 G 09

o Plantenstraat 85+

106 B 11

* Brabantstraat 80:

o Brabantstraat 80

106 W 10 - 21014A0106/00W010

7. Huizenblok Sint-Lazarusplein 4-5:

o Sint-Lazarusplein 4-5

106 R 10 - 21014A0106/00R010

8. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat, Weide-
straat en de Plantenstraat:

* Plantenstraat 54 tot 80:

o Plantenstraat 54

100 N - 21014A0100/00N000

o Plantenstraat 56

100 K - 21014A0100/00K000

o Plantenstraat 58

100 L - 21014A0100/00L000

o Plantenstraat 60

096 E - 21014A0096/00E000

o Plantenstraat 62

095 F - 21014A0095/00F000

o Plantenstraat 64

094 Y - 21014A0094/00Y000

o Plantenstraat 66

094 X - 21014A0094/00X000

o Plantenstraat 66A

094 Z - 21014A0094/00Z000

o Plantenstraat 68

093 A - 21014A0093/00A002

o Plantenstraat 70

093 C - 21014A0093/00C002

o Plantenstraat 72

093 Z - 21014A0093/00Z000

o rue Verte 57-59

21 P 16 - 21014A0021/00P016

o rue Verte 61

21 T 14 - 21014A0021/00T014

o rue Verte 63

21 X 15 - 21014A0021/00X015

o rue Verte 65

21 W 15 - 21014A0021/00W015

o rue Verte 67-69

21 W 15 - 21014A0021/00W015

o rue Verte 71

21 S 15 - 21014A0021/00S015

o rue Verte 73

20 V 04 - 21014A0020/00V004

6. Ilot formé par les rues des Plantes, de la Prairie, du Brabant :

* Rue des Plantes 81 à 85 :

o rue des Plantes 81-83

106 B 10 - 21014A0106/00B010

o rue des Plantes 81-83+

106 E09- 21014A0106/00E009

o rue des Plantes 85

106 V10 - 21014A0106/00V010

o rue des Plantes 85+

106 G 09

o rue des Plantes 85+

106 B 11

* Rue du Brabant, 80 :

o rue de Brabant 80

106 W 10 - 21014A0106/00W010

7. Ilot place Saint-Lazare, 4-5 :

o place Saint-Lazare 4-5

106 R 10 - 21014A0106/00R010

8. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, de la Prairie et des
Plantes :

* Rue des Plantes, 54 à 80 :

o rue des Plantes 54

100 N - 21014A0100/00N000

o rue des Plantes 56

100 K - 21014A0100/00K000

o rue des Plantes 58

100 L - 21014A0100/00L000

o rue des Plantes 60

096 E - 21014A0096/00E000

o rue des Plantes 62

095 F - 21014A0095/00F000

o rue des Plantes 64

094 Y - 21014A0094/00Y000

o rue des Plantes 66

094 X - 21014A0094/00X000

o rue des Plantes 66A

094 Z - 21014A0094/00Z000

o rue des Plantes 68

093 A - 21014A0093/00A002

o rue des Plantes 70

093 C - 21014A0093/00C002

o rue des Plantes 72

093 Z - 21014A0093/00Z000
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o Plantenstraat 74

092 H - 21014A0092/00H000

o Plantenstraat 74+

092 K - 21014A0092/00K000

o Plantenstraat 76

091 S - 21014A0091/00S000

o Plantenstraat 78-80

091 P - 21014A0091/00P000

* Weidestraat 17-19 en 23 tot 27:

o Weidestraat 17

90 R - 21014A0090/00R000

o Weidestraat 19

90 T - 21014A0090/00T000

o Weidestraat 23

91 F - 21014A0091/00F000

o Weidestraat 25

91 N - 21014A0091/00N000

o Weidestraat 27

91 T - 21014A0091/00T000

* Linnéstraat 49 tot 71; 75 tot 83:

o Linnéstraat 49

70 H - 21014A0070/00H000

o Linnéstraat 51-55

77 E - 21014A0077/00E000

o Linnéstraat 57

78 C - 21014A0078/00C000

o Linnéstraat 59

79 H - 21014A0079/00H000

o Linnéstraat 61

79 E - 21014A0079/00E000

o Linnéstraat 63

80 G - 21014A0080/00G000

o Linnéstraat 65

81 C - 21014A0081/00C000

o Linnéstraat 67

82 E - 21014A0082/00E000

o Linnéstraat 69

83 E - 21014A0083/00E000

o Linnéstraat 69+

83 F - 21014A0083/00F000

o Linnéstraat 71

84 C - 21014A0084/00C000

o Linnéstraat 75

86 G - 21014A0086/00G000

o Linnéstraat 77

90 P - 21014A0090/00P000

o Linnéstraat 79

90 S - 21014A0090/00S000

o Linnéstraat 81

90 M - 21014A0090/00M000

o Linnéstraat 83

90 F - 21014A0090/00F000

* Rivierstraat 20-38:

o Rivierstraat 20

77 F - 21014A0077/00F000

o Rivierstraat 22

76 K - 21014A0076/00K000

o rue des Plantes 74

092 H - 21014A0092/00H000

o rue des Plantes 74+

092 K - 21014A0092/00K000

o rue des Plantes 76

091 S - 21014A0091/00S000

o rue des Plantes 78-80

091 P - 21014A0091/00P000

* Rue de la Prairie, 17-19 et 23 à 27 :

o rue de la Prairie 17

90 R - 21014A0090/00R000

o rue de la Prairie 19

90 T - 21014A0090/00T000

o rue de la Prairie 23

91 F - 21014A0091/00F000

o rue de la Prairie 25

91 N - 21014A0091/00N000

o rue de la Prairie 27

91 T - 21014A0091/00T000

* Rue Linné, 49 à 71; 75 à 83 :

o rue Linné 49

70 H - 21014A0070/00H000

o rue Linné 51-55

77 E - 21014A0077/00E000

o rue Linné 57

78 C - 21014A0078/00C000

o rue Linné 59

79 H - 21014A0079/00H000

o rue Linné 61

79 E - 21014A0079/00E000

o rue Linné 63

80 G - 21014A0080/00G000

o rue Linné 65

81 C - 21014A0081/00C000

o rue Linné 67

82 E - 21014A0082/00E000

o rue Linné 69

83 E - 21014A0083/00E000

o rue Linné 69+

83 F - 21014A0083/00F000

o rue Linné 71

84 C - 21014A0084/00C000

o rue Linné 75

86 G - 21014A0086/00G000

o rue Linné 77

90 P - 21014A0090/00P000

o rue Linné 79

90 S - 21014A0090/00S000

o rue Linné 81

90 M - 21014A0090/00M000

o rue Linné 83

90 F - 21014A0090/00F000

* Rue de la Rivière, 20-38 :

o rue de la Rivière 20

77 F - 21014A0077/00F000

o rue de la Rivière 22

76 K - 21014A0076/00K000
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o Rivierstraat 24

75 H - 21014A0075/00H000

o Rivierstraat 24+

75 D - 21014A0075/00D000

o Rivierstraat 26

75 K - 21014A0075/00K000

o Rivierstraat 26+

75 F - 21014A0075/00F000

o Rivierstraat 28-30

74 E - 21014A0074/00E000

o Rivierstraat 32

97 E - 21014A0097/00E000

o Rivierstraat 34

98 A - 21014A0098/00A000

o Rivierstraat 36

99 D - 21014A0099/00D000

o Rivierstraat 38

100 M - 21014A0100/00M000

9. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Groenstraat,
Linnéstraat en Weidestraat:

* Linnéstraat 54 tot 60, 64 tot 72 en 76 tot 84:

o Linnéstraat 54

48 G - 21014A0048/00G000

o Linnéstraat 56

21014A0047/00F000

o Linnéstraat 58

46 C - 21014A0046/00C000

o Linnéstraat 60

45 C - 21014A0045/00C000

o Linnéstraat 60

45 D - 21014A0045/00D000

o Linnéstraat 64

39 E - 21014A0039/00E000

o Linnéstraat 66

38 D - 21014A0038/00D000

o Linnéstraat 68

33 F - 21014A0033/00F000

o Linnéstraat 70-72

33 H - 21014A0033/00H000

o Linnéstraat 76-78

34 G - 21014A0034/00G000

o Linnéstraat 80

31 C - 21014A0031/00C000

o Linnéstraat 82-84

26 E - 21014A0026/00E000

* Weidestraat 1 tot 13:

o Weidestraat 1

23 D - 21014A0023/00D000

o Weidestraat 3

24 R - 21014A0024/00R000

o Weidestraat 5

24 V - 21014A0024/00V000

o Weidestraat 7

24 S - 21014A0024/00S000

o Weidestraat 9

26 L - 21014A0026/00L000

o Weidestraat 11

26 C - 21014A0026/00C000

o rue de la Rivière 24

75 H - 21014A0075/00H000

o rue de la Rivière 24 +

75 D - 21014A0075/00D000

o rue de la Rivière 26

75 K - 21014A0075/00K000

o rue de la Rivière 26+

75 F - 21014A0075/00F000

o rue de la Rivière 28-30

74 E - 21014A0074/00E000

o rue de la Rivière 32

97 E - 21014A0097/00E000

o rue de la Rivière 34

98 A - 21014A0098/00A000

o rue de la Rivière 36

99 D - 21014A0099/00D000

o rue de la Rivière 38

100 M - 21014A0100/00M000

9. Ilot formé par les rues de la Rivière, Verte, Linné, et de la Prairie :

* Rue Linné, 54 à 60, 64 à 72 et 76 à 84 :

o rue Linné 54

48 G - 21014A0048/00G000

o rue Linné 56

21014A0047/00F000

o rue Linné 58

46 C - 21014A0046/00C000

o rue Linné 60

45 C - 21014A0045/00C000

o rue Linné 60

45 D - 21014A0045/00D000

o rue Linné 64

39 E - 21014A0039/00E000

o rue Linné 66

38 D - 21014A0038/00D000

o rue Linné 68

33 F - 21014A0033/00F000

o rue Linné 70-72

33 H - 21014A0033/00H000

o rue Linné 76-78

34 G - 21014A0034/00G000

o rue Linné 80

31 C - 21014A0031/00C000

o rue Linné 82-84

26 E - 21014A0026/00E000

* Rue de la Prairie, 1 à 13 :

o rue de la Prairie 1

23 D - 21014A0023/00D000

o rue de la Prairie 3

24 R - 21014A0024/00R000

o rue de la Prairie 5

24 V - 21014A0024/00V000

o rue de la Prairie 7

24 S - 21014A0024/00S000

o rue de la Prairie 9

26 L - 21014A0026/00L000

o rue de la Prairie 11

26 C - 21014A0026/00C000
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o Weidestraat 13

26 K - 21014A0026/00K000

* Groenstraat 21 tot 41 en 47-49:

o Groenstraat 21

58 F - 21014A0058/00F000

o Groenstraat 23

56 A - 21014A0056/00A000

o Groenstraat 25

55 C - 21014A0055/00C000

o Groenstraat 27

54 B - 21014A0054/00B000

o Groenstraat 29

53 B - 21014A0053/00B000

o Groenstraat 31

44 C - 21014A0044/00C000

o Groenstraat 33

42 D - 21014A0042/00D000

o Groenstraat 33+

42 E - 21014A0042/00E000

o Groenstraat 35

41 B - 21014A0041/00B000

o Groenstraat 37

37 E - 21014A0037/00E000

o Groenstraat 39

36 D - 21014A0036/00D000

o Groenstraat 41

35 N - 21014A0035/00N000

o Groenstraat 47

27 E - 21014A0027/00E000

o Groenstraat 49

23 F - 21014A0023/00F000

* Huizenblok gevormd door de hoek van de Groenstraat 19 en de
Rivierstraat 6, en de Rivierstraat 10 tot 18:

o Groenstraat 19

58 N - 21014A0058/00N000

o Rivierstraat 6

58 K - 21014A0058/00K000

o Rivierstraat 10

52 M - 21014A0052/00M000

o Rivierstraat 10+

52 N - 21014A0052/00N000

o Rivierstraat 12

51 G - 21014A0051/00G000

o Rivierstraat 14

50 B - 21014A0050/00B000

o Rivierstraat 16

49 H - 21014A0049/00H000

o Rivierstraat 18

48 F - 21014A0048/00F000

o rue de la Prairie 13

26 K - 21014A0026/00K000

* Rue Verte, 21 à 41 et 47- 49 :

o rue Verte 21

58 F - 21014A0058/00F000

o rue Verte 23

56 A - 21014A0056/00A000

o rue Verte 25

55 C - 21014A0055/00C000

o rue Verte 27

54 B - 21014A0054/00B000

o rue Verte 29

53 B - 21014A0053/00B000

o rue Verte 31

44 C - 21014A0044/00C000

o rue Verte 33

42 D - 21014A0042/00D000

o rue Verte 33+

42 E - 21014A0042/00E000

o rue Verte 35

41 B - 21014A0041/00B000

o rue Verte 37

37 E - 21014A0037/00E000

o rue Verte 39

36 D - 21014A0036/00D000

o rue Verte 41

35 N - 21014A0035/00N000

o rue Verte 47

27 E - 21014A0027/00E000

o rue Verte 49

23 F - 21014A0023/00F000

* Ilot formé par l’angle rue Verte, 19 et Rue de la Rivière, 6 et rue de
la Rivière, 10 à 18 :

o rue Verte 19

58 N - 21014A0058/00N000

o rue de la Rivière 6

58 K - 21014A0058/00K000

o rue de la Rivière 10

52 M - 21014A0052/00M000

o rue de la Rivière 10+

52 N - 21014A0052/00N000

o rue de la Rivière 12

51 G - 21014A0051/00G000

o rue de la Rivière 14

50 B - 21014A0050/00B000

o rue de la Rivière 16

49 H - 21014A0049/00H000

o rue de la Rivière 18

48 F - 21014A0048/00F000
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10. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat, Groen-
straat en het Victoria Reginaplantsoen:

* Rivierstraat 7 tot 15:

o Rivierstraat 7

22 C 02 - 21014A0022/00C002

o Rivierstraat 9

22 G 02 - 21014A0022/00G002

o Rivierstraat 11

22 H 02 - 21014A0022/00H002

o Rivierstraat 13

22 B 02 - 21014A0022/00B002

o Rivierstraat 15

22 F 02 - 21014A0022/00F002

* Linnéstraat 28 tot 40 en 44 tot 48:

o Linnéstraat 28

21 F 16 - 21014A0021/00F016

o Linnéstraat 30-34

21 B 06 - 21014A0021/00B006

o Linnéstraat 36

21 D 06 - 21014A0021/00D006

o Linnéstraat 38

21 C 06 - 21014A0021/00C006

o Linnéstraat 40

21 D 14 - 21014A0021/00D014

o Linnéstraat 44

21 K 13 - 21014A0021/00K013

o Linnéstraat 46

21 N 16 - 21014A0021/00N016

o Linnéstraat 48

21 R 15 - 21014A0021/00R015

o Linnéstraat 50

21 T 15 - 21014A0021/00T015

* Groenstraat 7-9:

o Groenstraat 7

22 E 02 - 21014A0022/00E002

o Groenstraat 9

22 N 02 - 21014A0022/00N002

* Victoria Reginaplantsoen 6-12:

o Victoria Reginaplantsoen 6-9

109 S 27 - 21014A0109/00S027

o Victoria Reginaplantsoen 10

109 R 27 - 21014A0109/00R027

o Victoria Reginaplantsoen 11

109 V 22 - 21014A0109/00V022

o Victoria Reginaplantsoen 12

109 C 21 - 21014A0109/00C021

* Sint-Lazaruslaan 11:

o Sint-Lazaruslaan 11

109 H 27 - 21014A0109/00H027

10. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, Verte et le square
Victoria Régina :

* Rue de la Rivière, 7 à 15 :

o rue de la Rivière 7

22 C 02 - 21014A0022/00C002

o rue de la Rivière 9

22 G 02 - 21014A0022/00G002

o rue de la Rivière 11

22 H 02 - 21014A0022/00H002

o rue de la Rivière 13

22 B 02 - 21014A0022/00B002

o rue de la Rivière 15

22 F 02 - 21014A0022/00F002

* Rue de Linné, 28 à 40 et 44 à 48 :

o rue Linné 28

21 F 16 - 21014A0021/00F016

o rue Linné 30-34

21 B 06 - 21014A0021/00B006

o rue Linné 36

21 D 06 - 21014A0021/00D006

o rue Linné 38

21 C 06 - 21014A0021/00C006

o rue Linné 40

21 D 14 - 21014A0021/00D014

o rue Linné 44

21 K 13 - 21014A0021/00K013

o rue Linné 46

21 N 16 - 21014A0021/00N016

o rue Linné 48

21 R 15 - 21014A0021/00R015

o rue Linné 50

21 T 15 - 21014A0021/00T015

* Rue Verte, 7-9 :

o rue Verte 7

22 E 02 - 21014A0022/00E002

o rue Verte 9

22 N 02 - 21014A0022/00N002

* Square Victoria Regina, 6-12 :

o Square Victoria-Regina 6-9

109 S 27 - 21014A0109/00S027

o Square Victoria-Regina 10

109 R 27 - 21014A0109/00R027

o Square Victoria-Regina 11

109 V 22 - 21014A0109/00V022

o Square Victoria-Regina 12

109 C 21 - 21014A0109/00C021

* Boulevard Saint-Lazare, 11 :

o boulevard Saint-Lazare 11

109 H 27 - 21014A0109/00H027
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11. Huizenblok gevormd door de Rivierstraat, Linnéstraat en het
Sint-Lazarusplein:

* Hoek Sint-Lazarusplein 1 en Rivierstraat 25:

o Sint-Lazarusplein 1

109 B 27 - 21014A0109/00B027

* Rivierstraat 19 tot 23:

o Rivierstraat 19

72 E - 21014A0072/00E000

o Rivierstraat 21

73 C - 21014A0073/00C000

o Rivierstraat 23

109 D 26 - 21014A0109/00D026

* Linnéstraat 35-37, 41, 45:

o Linnéstraat 35

109 V 27 - 21014A0109/00V02

o Linnéstraat 37

109 A 22 - 21014A0109/00A022

o Linnéstraat 41

070 E 00 - 21014A0070/00E000

o Linnéstraat 45

070 F 00 - 21014A0070/00F000

12. De huizenblokken Brabantstraat 3, 22, 23P, 23U, 23R en Karel
Rogier Doorgang 23A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, L, O:

* Karel Rogier Doorgang

21014A0106/03S000

21014A0106/05_000

* Brabantstraat,

21014A0106/02B000

Het plan houdende vaststelling van deze perimeter is bij het besluit
gevoegd en maakt er integraal deel van uit.

Art. 2. De in het artikel 1 bedoelde percelen krijgen het statuut van
aan het voorkooprecht onderhevige perimeter op het grondgebied van
de gemeente Sint-Joost-ten-Node en dat voor een duur van 7 jaar.

Art. 3. De voorkooprechthebbende overheden die op het geheel van
de voornoemde:

- de Gemeente Sint-Joost-ten-Node;

- Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest (GOMB / Citydev);

- Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, handelend voor eigen reke-
ning of voor een gewestelijke instelling van openbaar nut die van het
Gewest afhangt;

- De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en het Woning-
fonds van de Gezinnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Art. 4. De Minister-President bevoegd voor Ruimtelijke Ordening,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale
Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en Landschappen,
Studentenaangelegenheden, Toerisme en de Haven van Brussel,

R. VERVOORT

11. Ilot formé par les rues de la Rivière, Linné, et la place
Saint-Lazare :

* Angle Place Saint-Lazare, 1 et rue de la Rivière, 25 :

o place Saint-Lazare 1

109 B 27 - 21014A0109/00B027

* Rue de la Rivière, 19 à 23:

o rue de la Rivière 19

72 E - 21014A0072/00E000

o rue de la Rivière 21

73 C - 21014A0073/00C000

o rue de la Rivière 23

109 D 26 - 21014A0109/00D026

* Rue Linné, 35-37, 41, 45 :

o rue Linné 35

109 V 27 - 21014A0109/00V02

o rue Linné 37

109 A 22 - 21014A0109/00A022

o rue Linné 41

070 E 00 - 21014A0070/00E000

o rue Linné 45

070 F 00 - 21014A0070/00F000

12. les îlots rue de Brabant, 3, 22, 23P, 23U, 23R et passage Charles
Rogier, 23A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, L, O :

* Passage Charles Rogier

21014A0106/03S000

21014A0106/05_000

* rue de Brabant,

21014A0106/02B000

Le plan fixant ce périmètre est joint à la présente délibération et en
fait partie intégrante.

Art. 2. Les parcelles visées à l’article 1er sont placées sous statut de
périmètre soumis au droit de préemption sur le territoire de la
commune de Saint-Josse-ten-Noode et ce pour une durée de 7 années.

Art. 3. Les pouvoirs préemptant désignés par ordre de priorité dans
ce cadre sont :

- La commune de Saint-Josse-ten-Noode;

- La Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale
(SDRB / Citydev);

- La Région de Bruxelles-Capitale agissant pour elle-même ou pour
un organisme d’intérêt public régional qui en dépend;

- La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et le
Fonds du logement des Familles de la Région de Bruxelles-Capitale;

Art. 4. Le Ministre-Président ayant l’Aménagement du Territoire
dans ses compétences est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, du Tourisme et du Port de Bruxelles,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30703]
Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van

artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 01/04/2018, wordt de heer VRANCKEN OLIVIER, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming INFORLAB en
met als ondernemingsnummer 0660319481, vergund als onderneming
voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de onderneming ALARME
PLUS BVBA, als ondernemingsnummer 0713961075, vergund als
onderneming voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de onderneming BRITS BVBA, met
als ondernemingsnummer 0538500250, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de heer STYGELBOUT JEREMY,
die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming Safe en met als
ondernemingsnummer 0677637050, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 06/05/2019, wordt de onderneming CAMELOT
BEVEILIGING BVBA met als ondernemingsnummer 0686732482, ver-
gund als onderneming voor alarmsystemen voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 07/05/2019, wordt de onderneming BE SECURE BVBA,
met als ondernemingsnummer 0662866920, vergund als onderneming
voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 07/05/2019, wordt de onderneming VIP COMPU-
TERSBVBA, met als ondernemingsnummer 0860783047, vergund als
onderneming voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 24/06/2019, wordt de onderneming SONELEC BVBA,
als ondernemingsnummer vergund 0898813084, vergund als onderne-
ming voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/05/2019, wordt de onderneming GRITEC BVBA,
als ondernemingsnummer 0831096493, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 04/06/2019, wordt de heer JORDAN CEDRIC, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming DALLAS en met als
ondernemingsnummer 0897142211, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/6/2019, wordt de onderneming ECOTAX BEVEI-
LIGINGSTECHNIEK BV, met als ondernemingsnummer 0560882407,
vergund als onderneming voor alarmsystemen voor een periode van
vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30703]
Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application

de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière

Par arrêté du 01/04/2018, M. VRANCKEN OLIVIER, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale INFORLAB et ayant
comme numéro d’entreprise 0660319481, est autorisé comme entreprise
de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 23/04/2019, l’entreprise ALARME PLUS SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0713961075, est autorisée comme entre-
prise de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 23/04/2019, l’entreprise BRITS SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0538500250, est autorisée comme entreprise de
systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 23/04/2019, M. STYGELBOUT JEREMY, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale Safe et ayant comme
numéro d’entreprise 0677637050, est autorisé comme entreprise de
systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 06/5/2019, l’entreprise CAMELOT BEVEILI-
GING SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0686732482, est
autorisée comme entreprise de systèmes d’alarme pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 07/05/2019, l’entreprise BE SECURE SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0662866920, est autorisée comme entre-
prise de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 07/05/2019, l’entreprise VIP COMPUTERS SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0860783047, est autorisée comme
entreprise de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 24/06/2019, l’entreprise SONELEC SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 08988113084, est autorisée comme entre-
prise de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 27/05/2019, l’entreprise GRITEC SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0831096493, est autorisée comme entreprise de
systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 04/06/2019, M. JORDAN CEDRIC, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale DALLAS et ayant comme
numéro d’entreprise 0897142211, est autorisé comme entreprise de
systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 27/06/2019, l’entreprise ECOTAX BEVEILIGINGS-
TECHNIEK BV, ayant comme numéro d’entreprise 0560882407, est
autorisée comme entreprise de systèmes d’alarme pour une période de
cinq ans.
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Bij besluit van 27/06/2019, wordt de heer BECKERS BART, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming Amplia en met als
ondernemingsnummer 0842618907, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/06/2019, wordt de onderneming DEBATEC BVBA,
met als ondernemingsnummer 0544305305, vergund als onderneming
voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/06/2019, wordt de onderneming WILLY
GEERTS BVBA, met als ondernemingsnummer 0451461457, vergund
als onderneming voor alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/06/2019, wordt de heer BAENS NICKY, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming BeliCom en met als
ondernemingsnummer 0683556624, vergund als onderneming voor
alarmsystemen voor een periode van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30702]
Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van

artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 01/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming M & L ENGINEE-
RING BVBA, met als ondernemingsnummer 0443745108, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 21/04/2019.

Bij besluit van 01/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming E.T.V. BVBA, met
als ondernemingsnummer 0442083240, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 19/04/2019.

Bij besluit van 01/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming ELEC + BVBA, als
ondernemingsnummer 0465655131, vernieuwd voor een periode van
vijf jaar op datum van 24/03/2019.

Bij besluit van 03/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming STANLEY SECU-
RITY BELGIUM BVBA, met als ondernemingsnummer 0541717482,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar op datum van 01/01/2019.

Bij besluit van 12/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming ULENS TECHNO-
LOGY BVBA, met als ondernemingsnummer 0474295158, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 06/04/2019.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming ENTREPRISES
ZOAGLI-SPADA BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de han-
delsbenaming ZOAGLI-SPADA ETS. BVBA met als ondernemingsnum-
mer 0429165909, vernieuwd voor een periode van vijf jaar op datum
van 22/12/2018.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming PHL CON-
CEPT BVBA, als ondernemingsnummer 0546557881, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar op datum van 16/04/2019.

Par arrêté du 27/06/2019, M. BECKERS BART, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale Amplia et ayant comme numéro
d’entreprise 0842618907, est autorisé comme entreprise de systèmes
d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 27/06/2019, l’entreprise DEBATEC SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0544305305, est autorisée comme entreprise de
systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 27/06/2019, l’entreprise WILLY GEERTS SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0451461457, est autorisée comme entre-
prise de systèmes d’alarme pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 27/06/2019, M. BAENS NICKY, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale BeliCom et ayant comme numéro
d’entreprise 0683556624, est autorisé comme entreprise de systèmes
d’alarme pour une période de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30702]
Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application

de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 01/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise M & L ENGINEERING SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0443745108, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 21/04/2019.

Par arrêté du 01/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise E.T.V. SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0442083240, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 19/04/2019.

Par arrêté du 01/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise ELEC + SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0465655131, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 24/03/2019.

Par arrêté du 03/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise STANLEY SECURITY BEL-
GIUM SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0541717482, est
renouvelé pour une période de cinq ans à partir du 01/01/2019.

Par arrêté du 12/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise ULENS TECHNOLOGY SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0474295158, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 06/04/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise ENTREPRISES ZOAGLI-
SPADA SPRL, exerçant ses activités sous la dénomination commerciale
ZOAGLI-SPADA ETS. SPRL et ayant comme numéro d’entreprise
0429165909, est renouvelé pour une période de cinq ans à partir du
22/12/2018.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise PHL CONCEPT SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0546557881, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 16/04/2019.
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Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming AD ELEC BVBA,
als ondernemingsnummer 0423759742, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 20/04/2019.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming DAMEN
SECURE BVBA, met als ondernemingsnummer 0524951825, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 27/06/2018.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming DE BEVEILIGINGS-
FABRIEK NV, met als ondernemingsnummer 0478951653, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 05/03/2019.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming AEP ELEK-
TRO BVBA, met als ondernemingsnummer 0460355070, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 20/05/2019.

Bij besluit van 23/04/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming FRANQUET BVBA,
als ondernemingsnummer 0446057171, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 21/04/2019.

Bij besluit van 07/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming MODERN SECU-
RITY BVBA, met als ondernemingsnummer 0444502795, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 21/04/2019.

Bij besluit van 07/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming SECUVER BEVEI-
LIGING BVBA, met als ondernemingsnummer 0552590390, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 11/06/2019.

Bij besluit van 07/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming THORSEC BVBA,
met als ondernemingsnummer 0543992133, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 20/05/2019.

Bij besluit van 10/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de heer MARIN ALEX, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming AMK Security, met als
ondernemingsnummer 0544483071, vernieuwd voor een periode van
vijf jaar op datum van 19/05/2019.

Bij besluit van 10/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de heer TEUGELS BENOIT, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming BT SYSTEMS, met als
ondernemingsnummer 0693648285, vernieuwd voor een periode van
vijf jaar op datum van 5/05/2019.

Bij besluit van 10/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming TECH SECU-
RITE BVBA, als ondernemingsnummer 0543979067, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar op datum van 14/05/2019 .

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise AD ELEC SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0423759742, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 20/04/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise DAMEN SECURE SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0524951825, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 27/06/2018.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise DE BEVEILIGINGSFA-
BRIEK SA, ayant comme numéro d’entreprise 0478951653, est renou-
velé pour une période de cinq ans à partir du 05/03/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise AEP ELEKTRO SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0460355070, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 20/5/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise FRANQUET SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0446057171, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 21/04/2019.

Par arrêté du 07/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise MODERN SECURITY SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0444502795, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 21/04/2019.

Par arrêté du 07/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise SECUVER BEVEILI-
GING SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0552590390, est
renouvelé pour une période de cinq ans à partir du 11/06/2019.

Par arrêté du 07/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise THORSEC SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0543992133, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 20/05/2019.

Par arrêté du 10/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à M. MARIN ALEX, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale AMK Security et ayant comme
numéro d’entreprise 0544483071, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 19/05/2019.

Par arrêté du 10/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à M. TEUGELS BENOIT, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale BT SYSTEMS et ayant
comme numéro d’entreprise 0693648285, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 05/05/2019.

Par arrêté du 10/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise TECH SECURITE SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0543979067, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 14/05/2019.
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Bij besluit van 27/05/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming OCELEC SECU-
RITY SYSTEMS NV, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbe-
naming OCELEC NV, met als ondernemingsnummer 0439830563,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar op datum van 12/03/2019.

Bij besluit van 3/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming EL-WE BVBA, met
als ondernemingsnummer 0547856493, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 20/05/2019.

Bij besluit van 03/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming SIMON ELECTRO-
NICS VOF, met als ondernemingsnummer 0541834179, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar op datum van 05/06/2019.

Bij besluit van 03/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming SENSEC BVBA,
met als ondernemingsnummer 0521749835, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 11/6/2019.

Bij besluit van 04/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming G.I.E GLOBAL
PROTECTION BVBA, als ondernemingsnummer 0549831731, ver-
nieuwd voor een periode van vijf jaar op datum van 04/06/2019.

Bij besluit van 04/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming AS SECURITY
BVBA, met als ondernemingsnummer 0834232464, vernieuwd voor een
periode van vijf jaar op datum van 11/06/2019.

Bij besluit van 14/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de heer BELLEN JEROEN, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming Dst technology en met
als ondernemingsnummer 0888531777, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar op datum van 03/07/2019.

Bij besluit van 20/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming EG COLLIGNON
SECURITY BVBA, als ondernemingsnummer 0863754316, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 22/06/2019.

Bij besluit van 27/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming CEULEMANS
SECURITY NV, met als ondernemingsnummer 0479616696, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar op datum van 19/07/2019.

Bij besluit van 27/06/2019, wordt de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen verleend aan de onderneming ICU-
SECURITY BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbena-
ming Saint Security en met als ondernemingsnummer 0537797395,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar op datum van 14/07/2019.

Par arrêté du 27/05/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise OCELEC SECURITY SYS-
TEMS SA, exerçant ses activités sous la dénomination commerciale
OCELEC SA et ayant comme numéro d’entreprise 0439830563, est
renouvelé pour une période de cinq ans à partir du 12/03/2019.

Par arrêté du 03/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise EL-WE SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0547856493, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 20/05/2019.

Par arrêté du 03/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise SIMON ELECTRONICS SNC,
ayant comme numéro d’entreprise 0541834179, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 05/06/2019.

Par arrêté du 03/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise SENSEC SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0521749835, est renouvelé pour une période de
cinq ans à partir du 11/06/2019.

Par arrêté du 04/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise G.I.E GLOBAL PROTEC-
TION SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0549831731, est renou-
velé pour une période de cinq ans à partir du 04/06/2019.

Par arrêté du 04/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise AS SECURITY SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0834232464, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 11/06/2019.

Par arrêté du 14/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à M. BELLEN JEROEN, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale MERGEFIELD Handels-
benaming Dst technology et ayant comme numéro d’entreprise
0888531777, est renouvelé pour une période de cinq ans à partir du
03/07/2019.

Par arrêté du 20/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise EG COLLIGNON SECU-
RITY SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0863754316, est renou-
velé pour une période de cinq ans à partir du 22/06/2019.

Par arrêté du 27/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise CEULEMANS SECURITY SA,
ayant comme numéro d’entreprise 0479616696, est renouvelé pour une
période de cinq ans à partir du 19/07/2019.

Par arrêté du 27/06/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme conféré à l’entreprise ICU-SECURITY SPRL, exer-
çant ses activités sous la dénomination commerciale MERGEFIELD
Handelsbenaming Saint Security et ayant comme numéro d’entreprise
0537797395, est renouvelé pour une période de cinq ans à partir du
14/07/2019.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30704]
Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van

artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijziging

Bij besluit van 8/4/2019, wordt het enig artikel van het besluit van
07/11/2017 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming DESMIDT ELECTRONICS NV,
vervangen als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming BENOIT SECURITY NV, met als
ondernemingsnummer 0416882541, wordt vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 03/11/2017.”

Bij besluit van 8/4/2019, wordt het enig artikel van het besluit van
18/03/2009 houdende erkenning als beveiligingsonderneming ver-
leend aan de onderneming CEULEMANS SECURITY BVBA, vervan-
gen als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming CEULEMANS SECURITY NV, met als
ondernemingsnummer 0479616696, wordt vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 19/07/2009.”

Bij besluit van 12/4/2019, wordt het enig artikel van het besluit van
18/0 6/2018 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming GUNNEBO BELGIUM NV,
vervangen als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming FICHET SECURITY SOLUTIONS BEL-
GIUM NV, met als ondernemingsnummer 0421582586, wordt ver-
nieuwd voor een periode van vijf jaar op datum van 09/03/2018.”

Bij besluit van 23/4/2019, wordt het enig artikel van het besluit van
22/05/2017 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming VAREL ALARMGROUP VAG
HASSELT NV, vervangen als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming VAREL SECURITY, met als onderne-
mingsnummer 0417906385, wordt vernieuwd voor een periode van
tien jaar op datum van 16/4/2017.”

Bij besluit van 23/04/2019, wordt het enig artikel van het besluit van
02/06/2010 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming LBS BEVEILIGING, vervangen
als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming LBS BEVEILIGING BVBA, met als
ondernemingsnummer 0438595693, wordt vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 20/10/2010.”

Bij besluit van 07/05/2019 wordt het enig artikel van het besluit van
31/05/2016 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming JANSSENS FIELD SERVI-
CES BVBA, vervangen als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming SOLUTIONS 30 FIELD SERVI-
CES BVBA, met als ondernemingsnummer 0880979437, wordt ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 15/2/2016.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30704]
Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application

de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Modification

Par arrêté du 8/4/2019, l’article unique de l’arrêté du 07/11/2017
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
DESMIDT ELECTRONICS SA, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise BENOIT SECURITY SA, ayant comme
numéro d’entreprise 0416882541, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 03/11/2017.

Par arrêté du 8/4/2019, l’article unique de l’arrêté du 18/03/2009
agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise CEULEMANS SECU-
RITY BVBA, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise CEULEMANS SECURITY SA, ayant
comme numéro d’entreprise 0479616696, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 19/07/2009. »

Par arrêté du 12/04/2019, l’article unique de l’arrêté du 18/06/2018
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
GUNNEBO BELGIUM SA, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise FICHET SECURITY SOLUTIONS
BELGIUM SA, ayant comme numéro d’entreprise 0421582586, est
renouvelé pour une période de cinq ans à partir du 09/03/2018. »

Par arrêté du 23/04/2019, l’article unique de l’arrêté du 22/05/2017
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
VAREL ALARMGROUP VAG HASSELT SA, est remplacé par ce qui
suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise VAREL SECURITY SA, ayant comme
numéro d’entreprise 0417906385, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 16/4/2017. »

Par arrêté du 23/ 4/2019, l’article unique de l’arrêté du 02/06/2010
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
LBS BEVEILIGING SPRL, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise LBS BEVEILIGING SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0438595693, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 20/10/2010. »

Par arrêté du 07/05/2019, l’article unique de l’arrêté du 31/05/2016
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
JANSSENS FIELD SERVICES SPRL, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise SOLUTIONS 30 FIELD SERVICES SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0880979437, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 15/02/2016. »
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Bij besluit van 13/05/2019 wordt het enig artikel van het besluit van
06/10/2017 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming LOWIST BVBA, vervangen als
volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming LOWIST IMMO BVBA, met als onder-
nemingsnummer 0472962003, wordt vernieuwd voor een periode van
tien jaar op datum van 03/09/2017.”

Bij besluit van 13/05/2019 wordt het enig artikel van het besluit van
28/01/2013 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming JACOBS BVBA, vervangen als
volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming JACOBS BEVEILIGING BVBA, met als
ondernemingsnummer 0894815694, wordt vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 30/04/2013.”

Bij besluit van 13/05/2019 wordt het enig artikel van het besluit van
21/02/2017 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming LUCO ALARM NV, vervangen
als volgt:

“Enig artikel. De vergunning als onderneming voor alarmsystemen
verleend aan de onderneming LUCO NV, met als ondernemingsnum-
mer 0456185258, wordt vernieuwd voor een periode van tien jaar op
datum van 23/01/2017.”

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30705]

Vergunning als onderneming voor alarmsystemen in toepassing van
artikel 16 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Intrekking

Bij besluit van 23/4/2019, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming, verleend bij besluit van 03/11/2015 aan de heer MOREELS
IGNACE, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming IME
Security, onder het nummer 20 1931 10, op vraag van de onderneming
ingetrokken met ingang van 01/02/2019.

Bij besluit van 23/04/2019 wordt de erkenning als beveiligingson-
derneming, verleend bij besluit van 28/06/2010 08/04/2015 aan de
onderneming BE SMART SECURITY BVBA, onder het nummer 20 1629
06, op vraag van de onderneming ingetrokken met ingang van
30/01/2019.

Bij besluit van 23/04/2019 wordt de erkenning als beveiligingson-
derneming, verleend bij besluit van 19/06/2017 aan de onderneming
ALCO SYSTEMS BVBA, onder het nummer 20 2041 06, op vraag van de
onderneming ingetrokken met ingang van 19/12/2018.

Bij besluit van 23/04/2019 wordt vergunning als onderneming voor
alarmsystemen, verleend bij besluit van 01/10/2018 aan de onderne-
ming G&D-SECURITY BVBA, met als ondernemingsnum-
mer 0836465345, op vraag van de onderneming ingetrokken met ingang
van 19/12/2018.

Par arrêté du 13/05/2019, l’article unique de l’arrêté du 06/10/2017
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
LOWIST SPRL, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise LOWIST IMMO SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0472962003, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 03/09/2017. »

Par arrêté du 13/05/2019, l’article unique de l’arrêté du 28/01/2013
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
JACOBS SPRL, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise JACOBS BEVEILIGING SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0894815694, est renouvelé pour une période
de dix ans à partir du 30/04/2013. »

Par arrêté du 13/05/2019, l’article unique de l’arrêté du 21/02/2017
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
LUCO ALARM SA, est remplacé par ce qui suit:

« Article unique. L’autorisation comme entreprise de systèmes
d’alarme conféré à l’entreprise LUCO SA, ayant comme numéro
d’entreprise 0456185258, est renouvelé pour une période de dix ans à
partir du 23/01/2017. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30705]

Autorisation comme entreprise de systèmes d’alarme en application
de l’article 16 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Retrait

Par arrêté du 23/4/2019, l’agrément comme entreprise de sécurité,
accordé par arrêté du 03/11/2015 à M. MOREELS IGNACE, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale IME Security, sous
le numéro 20 1931 10, est retiré à la demande de l’entreprise à partir du
01/02/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’agrément comme entreprise de sécurité,
accordé par arrêté du 28/06/2010 08/04/2015 à l’entreprise BE SMART
SECURITY SPRL, sous le numéro 20 1629 06, est retiré à la demande de
l’entreprise à partir du 30/01/2019.

Par arrêté du 23/04/2019, l’agrément comme entreprise de sécurité,
accordé par arrêté du 19/6/2017 à l’entreprise ALCO SYSTEMS SPRL,
sous le numéro 20 2041 06, est retiré à la demande de l’entreprise à
partir du 19/12/2018.

Par arrêté du 23/04/2019, l’autorisation comme entreprise de
systèmes d’alarme, accordé par arrêté du 04/11/2013 à l’entreprise
G&D-SECURITY SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0836465345,
est retiré à la demande de l’entreprise à partir du 19/12/2018.
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Bij besluit van 3/06/2019 wordt, de vergunning als onderneming
voor alarmsystemen, verleend bij besluit van 05/02/2018 aan
de heer QUIROS TOBAJA Jean-Marie, als ondernemingsnum-
mer 0848533432, op vraag van de onderneming ingetrokken met ingang
van 12/04/2019.

Bij besluit van 03/06/2019 wordt, de erkenning als beveiligingson-
derneming, verleend bij besluit van 02/01/2014 aan de heer THIRION
JOHAN, onder het nummer 20 1812 12 op vraag van de onderneming
ingetrokken met ingang van 31/12/2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/203248]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 28 juni 2019, worden hernieuwd voor een
termijn van vier jaar, vanaf 30 september 2018, in de hoedanigheid van
leden van de Technische raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

als vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen :
de dames DE BAERDEMAEKER Els, DE GROOF Vera, DE

KOEKELAERE Katrien, VANDIEPENBEECK Dominique en VRAN-
CKX Elke, en de heren ERRACHIDI Ali en TROCH Guy, in de
hoedanigheid van werkende leden en mevr. ZAMUROVIC Danica en
de heren CRUYT Pierre, DEMUYNCK Pierre-Yves, TIELENS André en
WILMET Eric, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

Bij hetzelfde besluit, worden mevr. RAIMONDI Marie-Anne, in de
hoedanigheid van werkend lid en mevr. VANMECHELEN Ingrid en de
heer VAN IMSCHOOT Michaël, in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gende leden benoemd bij voornoemde raad, als vertegenwoordigers
van verzekeringsinstellingen, vanaf de dag van deze bekendmaking,
voor een termijn verstrijkend op 29 september 2022.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/30639]

Rechterlijke Orde. — Lijst van de leden assessoren-gerechtspersoneel
van niveau A en B aangewezen in de tuchtrechtbank en in de
tuchtrechtbank in hoger beroep

Bij ministerieel besluit van 5 juli 2019 werden de volgende leden van
het gerechtspersoneel aangewezen als assessor in de tuchtrechtbank en
in de tuchtrechtbank in hoger beroep voor een termijn van vijf jaar
vanaf 1 september 2019:

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen voor
wat betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau A:

-- de heer Van Gasse J., hoofdgriffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Antwerpen;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen voor
wat betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau B:

-- de heer Kygnée C., secretaris bij het parket Antwerpen;

-- mevr. Verhamme I., griffier bij de vredegerechten van het arrondis-
sement Antwerpen;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent voor wat
betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau A:

-- de heer De Visscher P., hoofdgriffier van de politierechtbank
Oost-Vlaanderen;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent voor wat
betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau B:

-- de heer Vandendriessche S., secretaris bij het parket West-
Vlaanderen;

Par arrêté du 3/06/2019, l’autorisation comme entreprise de systè-
mes d’alarme accordé par arrêté du 05/02/2018 à M. QUIROS TOBAJA
Jean-Marie, sous le numéro d’entreprise 0848533432, est retiré à la
demande de l’entreprise à partir du 12/04/2019.

Par arrêté du 03/06/2019, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé par arrêté du 02/01/2014 à M. THIRION JOHAN, sous
le numéro 20 1812 12, est retiré à la demande de l’entreprise à partir
du 31/12/2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/203248]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que de la Kinésithérapie, institué auprès du Service des Soins de
Santé. — Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 28 juin 2019, sont renouvelés pour un terme de
quatre ans, à partir du 30 septembre 2018, en qualité de membres du
Conseil technique de la kinésithérapie, institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, les
mandats de :

en tant que représentants des organismes assureurs :
Mmes DE BAERDEMAEKER Els, DE GROOF Vera, DE

KOEKELAERE, Katrien, VANDIEPENBEECK Dominique et VRANCKX
Elke et MM. ERRACHIDI Ali et TROCH Guy, en qualité de membres
effectifs et Mme ZAMUROVIC Danica et MM. CRUYT Pierre,
DEMUYNCK Pierre-Yves, TIELENS André et WILMET Eric, en qualité
de membres suppléants.

Par le même arrêté, Mme RAIMONDI Marie-Anne, en qualité de
membre effectif et Mme VANMECHELEN Ingrid et
M. VAN IMSCHOOT Michaël, en qualité de membres suppléants sont
nommés audit Conseil, en tant que représentants des organismes
assureurs, à partir du jour de la présente publication, pour un terme
expirant le 29 septembre 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/30639]

Ordre judiciaire. — Liste des membres assesseurs-personnel judi-
ciaire de niveau A et B désignés au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d’appel

Par arrêté ministériel du 5 juillet 2019, sont désignés en qualité
d’assesseur au tribunal disciplinaire et au tribunal disciplinaire d’appel
pour un terme de cinq ans, prenant cours le 1er septembre 2019, les
membres du personnel judiciaire suivants :

- pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau A :

-- M. Van Gasse J., greffier en chef aux justices de paix de
l’arrondissement d’Anvers ;

- pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau B :

-- M. Kygnée C., secrétaire au parquet d’Anvers ;

-- Mme Verhamme I., greffier aux justices de paix de l’arrondissement
d’Anvers

-- pour le ressort de la cour d’appel de Gand, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau A :

-- M. De Visscher P., greffier en chef du tribunal de police de Flandre
orientale ;

- pour le ressort de la cour d’appel de Gand, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau B :

-- M. Vandendriessche S., secrétaire au parquet de Flandre occiden-
tale ;
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- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel voor wat
betreft de functie van Nederlandstalig assessor-gerechtspersoneel
niveau A:

-- de heer Keppens J., hoofdgriffier van de Nederlandstalige arbeids-
rechtbank Brussel;

-- mevr. Willems K., hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg
Leuven;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel voor wat
betreft de functie van Nederlandstalig assessor-gerechtspersoneel
niveau B:

-- de heer Raats K., griffier bij de arbeidsrechtbank Leuven;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel voor wat
betreft de functie van Franstalig assessor-gerechtspersoneel niveau B:

-- mevr. Fenaux T., griffier bij het Hof van Cassatie;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik voor wat
betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau A:

-- de heer Philippe C., hoofdgriffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Luxemburg;

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen voor wat
betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau B:

-- mevr. Dufour M., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen.

Bij ministerieel besluit van 5 juli 2019 werd het volgende lid van het
gerechtspersoneel aangewezen als assessor in de tuchtrechtbank en in
de tuchtrechtbank in hoger beroep voor een termijn van vijf jaar vanaf
1 december 2019:

- voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen voor
wat betreft de functie van assessor-gerechtspersoneel niveau A:

-- mevr. Blomme K., referendaris bij het hof van beroep Antwerpen;
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aangete-
kend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2019/30657]
14 JUNI 2019. — Gemeente Maldegem - vernietiging

Bij besluit van 14 juni 2019 van de waarnemend gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen worden artikel 7,
3de lid en artikel 13, 4de lid van het huishoudelijk reglement van de gemeenteraad van Maldegem, zoals goedgekeurd
bij gemeenteraadsbesluit d.d. 27 februari 2019 vernietigd.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij
elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter
post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel). Het
verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

- pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, en ce qui concerne
la fonction d’assesseur néerlandophone-personnel judiciaire de
niveau A :

-- M. Keppens J., greffier en chef du tribunal du travail néerlando-
phone de Bruxelles ;

-- Mme Willems K., greffier en chef du tribunal de première instance
de Louvain ;

- pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, en ce qui concerne
la fonction d’assesseur néerlandophone-personnel judiciaire de
niveau B :

-- M. Raats K., greffier au tribunal du travail de Louvain ;

- pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, en ce qui concerne
la fonction d’assesseur francophone-personnel judiciaire de niveau B :

-- Mme Fenaux T., greffier à la Cour de Cassation ;

- pour le ressort de la cour d’appel de Liège, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau A :

-- M. Philippe C., greffier en chef aux justices de paix de l’arrondis-
sement du Luxembourg ;

- pour le ressort de la cour d’appel de Mons, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau B :

-- Mme Dufour M., greffier au tribunal de première instance du
Hainaut.

Par arrêté ministériel du 5 juillet 2019, est désigné en qualité
d’assesseur au tribunal disciplinaire et au tribunal disciplinaire d’appel
pour un terme de cinq ans, prenant cours le 1er décembre 2019, le
membre du personnel judiciaire suivant :

- pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, en ce qui concerne la
fonction d’assesseur-personnel judiciaire de niveau A :

-- Mme Blomme K., référendaire à la cour d’appel d’Anvers ;
Le recours en annulation de l’ acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’État – http://www.raadvst-consetat.be/).
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2019/41281]
6 JUNI 2019. — Besluit van de secretaris-generaal

tot erkenning van een mandaat als casemanager zorg vanaf 1 juni 2019

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN
GEZIN,

Gelet op het decreet van 25 april 2014 houdende de werk- en zorgtrajecten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn,

Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het
beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat
beleidsdomein, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 juni 2006, 19 januari 2007, 19 juli 2007,
18 juli 2007, 24 september 2010 en 30 januari 2015, inzonderheid artikel 13 en 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014, 27 februari 2015,
13 maart 2015, 3 juli 2015, 21 oktober 2015, 4 december 2015, 18 december 2015, 24 april 2016, 18 maart 2016, 15 juli 2016,
14 oktober 2016, 5 mei 2017, 16 juni 2017, 27 oktober 2017, 22 december 2017, 19 januari 2018, 23 maart 2018,
20 april 2018, 21 september 2018, 19 oktober 2018, 31 december 2018 en 9 januari 2019;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
25 april 2014 houdende de werk- en zorgtrajecten, wat betreft de activeringstrajecten en de arbeidsmatige activiteiten,
inzonderheid de artikelen 11 en 12;

Gelet op het ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2018 hou-
dende de uitvoering van het decreet van 25 april 2014 houdende de werk- en zorgtrajecten, wat betreft de
activeringstrajecten en de arbeidsmatige activiteiten, inzonderheid artikel 6;

Gelet op de aanvragen van de organisaties, die zijn opgenomen in de lijst als bijlage, om als casemanager zorg
activiteiten te worden gemandateerd;

Overwegende dat de organisaties, vermeld in de bijlage, aan alle voorwaarden voor de toekenning van een
mandaat voldoen,

Besluit :

Artikel 1. De organisaties, die zijn opgenomen in de lijst als bijlage, worden gemandateerd als Casemanager Zorg
in het kader van de activeringstrajecten, zoals bedoeld in artikelen 7 en 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van
2 februari 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 25 april 2014 houdende de werk- en zorgtrajecten, wat
betreft de activeringstrajecten en de arbeidsmatige activiteiten.

Art. 2. Het mandaat wordt toegekend voor de periode van 1 juni 2019 tot 31 mei 2023 met behoud van toepassing
van artikel 12, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2018 houdende de uitvoering van
het decreet van 25 april 2014 houdende de werk- en zorgtrajecten, wat betreft de activeringstrajecten en de
arbeidsmatige activiteiten.

Art. 3. De casemanager zorg voert de opdrachten uit vermeld in artikel 17 tot en met 19 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 februari 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 25 april 2014 houdende de werk-
en zorgtrajecten, wat betreft de activeringstrajecten en de arbeidsmatige activiteiten.

Art. 4. De casemanager zorg ontvangt van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin per activerings-
traject een compensatievergoeding onder de voorwaarden zoals vermeld in de artikelen 21 en 22 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 2 februari 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 25 april 2014 houdende de werk-
en zorgtrajecten, wat betreft de activerings-trajecten en de arbeidsmatige activiteiten.

Art. 5. De erkenning is niet overdraagbaar.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 juni 2019.

Brussel, 6 juni 2019.

De secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
Karine MOYKENS

Bijlage: lijst met gemandateerde casemanagers zorg

HCO nr. Voorziening Ondernemings-
nummer

Adres

29502 Bundeling
Zorginitiatieven

Oostende

0409.362.665 Zeedijk 286
te 8400 Oostende

4970 DAGG-CGG VZW 0419.215.489 Koning Leopold-laan 159
te 3920 Lommel

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de secretaris-generaal van 6 juni 2019 tot toekenning van een
mandaat als casemanager zorg

Karine MOYKENS,
Secretaris-generaal
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2019/30595]

18 JUNI 2019. — Intrekking van erkenning als vrijwilligersorganisatie

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 18 juni 2019 wordt
bepaald:

Enig artikel. De erkenning als organisatie voor autonoom vrijwilligerswerk, toegekend aan de organisatie OCMW
Harelbeke, Paretteplein 19, 8530 Harelbeke bij besluit van de secretaris-generaal van 17 januari 2011 wordt ingetrokken
met ingang van 1 januari 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2019/30596]

14 JUNI 2019. — Wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 september 2011 tot erkenning van
verenigingen, organisaties en ondernemingen ter uitvoering van artikelen 4, 5, 6, 7 en 59, § 1, van het
Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, wat betreft de erkenning van vzw Belgische Ezel Vrienden

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 14 juni 2019 wordt bepaald:
Enig artikel. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 september 2011 tot erkenning van verenigingen,

organisaties en ondernemingen ter uitvoering van artikelen 4, 5, 6, 7 en 59, § 1, van het Fokkerijbesluit van
19 maart 2010, het laatst vervangen bij het ministerieel besluit van 27 juni 2016, wordt punt 17° vervangen door wat
volgt:

“17° de vzw Belgische Ezel Vrienden, met ondernemingsnummer 476.665.027, voor het bijhouden van een
stamboek voor de volgende rassen:

a) Belgische Ezel;
b) Belgische Miniatuurezel;“.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/41273]

2 JULI 2019. — Besluit van de administrateur-generaal tot delegatie van beslissingsbevoegdheden met het oog op
het sluiten van een overeenkomst tot vervreemden van onroerende goederen

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ,

Gelet op het decreet houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid van 5 april 1995, zoals aangevuld bij
decreet van 7 mei 2004, artikel 10.2.4., § 2;

Gelet op het decreet van 7 december 2018 Bestuursdecreet, artikelen III.4 en III.5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikelen 17, 1°, 20 en 21,

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Philippe Carchon, personeelslid van de afdeling operationeel waterbeheer wordt delegatie
verleend om de beslissingen te nemen, met inbegrip van de kwijting voor betaling, zoals bepaald in artikel 17, 1°, 20
en 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
inzake de verkoop van een stuk van de bedding van waterloop nr. 22 te Merelbeke aan AP&D Verkavelingen
Kerkstraat 38 te 1755 Gooik.

Het stuk bedding, volgens het geregistreerd meetplan met oppervlakte van 271 m_ kreeg de gereserveerde
perceelidentificatie Merelbeke 1e afdeling sectie A nr. 897A.

Art. 2. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Aalst, 2 juli 2019.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,
Bernard DE POTTER
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/30656]

18 JUNI 2019. — Beslissing van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt van 18 juni 2019 met
betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan OMV Gas Marketing & Trading
Belgium BVBA (BESL-2019-22)

Gelet op artikel 4.3.1. van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

Gelet op Titel III, Hoofdstuk II van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Overwegende,

Dat OMV Gas Marketing & Trading Belgium BVBA, hierna genoemd “de aanvrager”, op 18 april 2019, bij de
Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd “de VREG”, een aanvraag heeft ingediend
tot het bekomen van een vergunning voor de levering van aardgas via het distributienet aan eindafnemers in het
Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op 16 mei 2019 bijkomende inlichtingen verschafte in het kader van zijn aanvraag;

Dat het dossier op 17 mei 2019 volledig werd verklaard;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in
Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling I van het Energiebesluit van 19 november 2010, zonder dat dit kan
beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging van de inhoud van het door de aanvrager ingediende
business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling I van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid,
zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling II van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake de capaciteit om aan de
behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling III van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhankelijk-
heid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling IV van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikel 3.2.1 tot en met 3.2.7 van het Energiebesluit van
19 november 2010;

Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbaredienstverplichtingen opgelegd op grond van
artikel 4.3.2. van het Energiedecreet;

Overwegende dat deze aanvraag voldoet aan de terzake van toepassing zijnde decretale en reglementaire
bepalingen,

De VREG beslist:

Artikel 1. Aan OMV Gas Marketing & Trading Belgium BVBA met maatschappelijke zetel te Kortenberglaan 52,
1000 Brussel en ondernemingsnummer 0716.838.512 wordt een leveringsvergunning toegekend voor de levering van
aardgas via het distributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2020, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in artikel 3.2.16 van het
Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 18 juni 2019.

Voor de VREG :

Pieterjan Renier
Algemeen Directeur
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203272]
Pouvoirs locaux. — Déclarations de mandats, de fonctions et de rémunération. — Interdiction

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Guy Abrassart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Guy Abrassart est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. José Ricardo Alvarez y De Dios est inéligible aux fonctions
de conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. José Ricardo Alvarez y De Dios est
soumis à l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Wissem Amimi est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Wissem Amimi est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. David Antoine est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. David Antoine est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Alain Bartholomeeusen est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Alain Bartholomeeusen est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. François Baton est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. François Baton est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Virginie Beauclaire est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Virginie Beauclaire est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Vincent Bersez est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Vincent Bersez est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Agnès Bertrand est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Agnès Bertrand est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Laurent Biltresse est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Laurent Biltresse est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Anne Binet est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Anne Binet est soumise à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Tyfanie Blampain est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Tyfanie Blampain est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Roger Boeckx est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Roger Boeckx est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jean-Paul Boegen est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jean-Paul Boegen est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Sébastien Bovy est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Sébastien Bovy est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Thibaud Brousse est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Thibaud Brousse est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pierre-Yves Burton est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pierre-Yves Burton est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Laurence Caira est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Laurence Caira est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Bruno Camal est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Bruno Camal est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jean-Marc Cambier est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jean-Marc Cambier est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Yves Canevat est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Yves Canevat est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Thibault Champenois est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Thibault Champenois est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pierre Charpentier est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pierre Charpentier est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Angélique Chatin est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Angélique Chatin est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Emmanuel Corriat est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Emmanuel Corriat est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Cécile Cuvelier est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Cécile Cuvelier est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Hugues Cuvelier est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Hugues Cuvelier est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Marc D’Huart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Marc D’Huart est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Kateline Dahmen est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Kateline Dahmen est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Alain Dansart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Alain Dansart est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Gaëlle De Fays est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Gaëlle De Fays est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Maria De Gouveia est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Maria De Gouveia est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Stefaan De Keyser est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Stefaan De Keyser est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Stanislas De Wouters est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Stanislas De Wouters est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Maxime Delaite est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Maxime Delaite est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Nicole Delhez est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Nicole Delhez est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Valérie Derselle est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Valérie Derselle est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Eléonor Devel est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Eléonor Devel est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Marielle Dewez est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Marielle Dewez est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Giuseppe Di Franco est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Giuseppe Di Franco est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Esmeralda Dominguez est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Esmeralda Dominguez est soumise
à l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pascal Dorthu est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pascal Dorthu est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Dominique Duchatel est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Dominique Duchatel est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Christine Dupin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Christine Dupin est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Albert Fontaine est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Albert Fontaine est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Damien Foucart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Damien Foucart est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Willy Franckson est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Willy Franckson est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Christelle Furlan est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Christelle Furlan est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Franz Gérard est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Franz Gérard est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Michel Gérard est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Michel Gérard est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Laurent Godfurnon est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Laurent Godfurnon est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Morgane Grégoire est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Morgane Grégoire est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Frédéric Hambye est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Frédéric Hambye est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Charlotte Hamende est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Charlotte Hamende est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Frédéric Hardy est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Frédéric Hardy est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Cathy Hautus est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Cathy Hautus est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Florent Hendrickx est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Florent Hendrickx est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Sarah Hennau est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Sarah Hennau est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Laurent Hennin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Laurent Hennin est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Arnaud Herin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Arnaud Herin est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jean-Hubert Hinck est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jean-Hubert Hinck est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pascal Hocq est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pascal Hocq est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Alain Houze est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Alain Houze est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Julien Hoyois est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Julien Hoyois est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Karine Infanti est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Karine Infanti est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Solange Ingalula Kazadi est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Solange Ingalula Kazadi est soumise
à l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Justine Jamotte est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Justine Jamotte est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. François Jaymaert est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. François Jaymaert est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. David Jossaar est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. David Jossaar est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pascal Kistemann est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pascal Kistemann est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Xavier Lambert est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Xavier Lambert est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Valérie Lambin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Valérie Lambin est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Sabrina Lauvaux est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Sabrina Lauvaux est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Didier Ledocte est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Didier Ledocte est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. André Legrand est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. André Legrand est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Virginie Legrand est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Virginie Legrand est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Olivier Lens est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Olivier Lens est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Vincent Leveque est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Vincent Leveque est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Maëlle Lezin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Maëlle Lezin est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Frédéric Linsmeau est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Frédéric Linsmeau est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Philippe Lurquin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Philippe Lurquin est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Eric Mahieu est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Eric Mahieu est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Didier Maka est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Didier Maka est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Arnaud Marchi est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Arnaud Marchi est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Marianne Martiny est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Marianne Martiny est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Sabrina Mary est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Sabrina Mary est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Ivan Massin est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Ivan Massin est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jean-Pierre Mathy est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jean-Pierre Mathy est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Benjamin Merveille est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Benjamin Merveille est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Solange Mesdagh est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Solange Mesdagh est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pascal Mesmaeker est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pascal Mesmaeker est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Cyrielle Meuris est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Cyrielle Meuris est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pierre Miroir est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pierre Miroir est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Marielle Mossiat est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Marielle Mossiat est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Alain Mossoux est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Alain Mossoux est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Isabelle Mouligneaux est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Isabelle Mouligneaux est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Yves Mouton est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Yves Mouton est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Nathalie Nikolajev est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Nathalie Nikolajev est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Romuald Ninane est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Romuald Ninane est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Patrick Offermans est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Patrick Offermans est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Raphaël Paré est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Raphaël Paré est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Anouk Paulet est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Anouk Paulet est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Joséphine Paumen est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Joséphine Paumen est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Emersone Pelzer est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Emersone Pelzer est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Vincent Petillon est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Vincent Petillon est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Marylène Pierre est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Marylène Pierre est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Nancy Pierrot est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Nancy Pierrot est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Claire Pirard est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Claire Pirard est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Anne Piron est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Anne Piron est soumise à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Freddy Poliart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Freddy Poliart est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jacques Puchala est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jacques Puchala est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Rachida Rehhar est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Rachida Rehhar est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Christelle Remacle est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Christelle Remacle est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Nadège Remacle est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Nadège Remacle est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Lucrèce Rivière est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Lucrèce Rivière est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Christine Roskam est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Christine Roskam est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Xavier Schuster est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Xavier Schuster est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Lina Servello est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Lina Servello est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Noria Setila est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Noria Setila est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pierre Spiroux est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pierre Spiroux est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Evelyne Tack est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Evelyne Tack est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Julie Tamenne est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Julie Tamenne est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Alex Tromont est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Alex Tromont est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Kristien Valette est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Kristien Valette est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. André Van Wonterghem est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. André Van Wonterghem est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, Mme Nathalie Vanclaire est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, Mme Nathalie Vanclaire est soumise à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pascal Vancraeynest est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.
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Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pascal Vancraeynest est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Christophe Vanderstocken est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Christophe Vanderstocken est soumis
à l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Pierre-Emmanuel Vandevelde est inéligible aux fonctions
de conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Pierre-Emmanuel Vandevelde est soumis
à l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Gaëtan Vanneste est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Gaëtan Vanneste est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Christophe Versprille est inéligible aux fonctions de
conseiller communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019,
conformément à l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6,
de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Christophe Versprille est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Olivier Wart est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Olivier Wart est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Jean-Michel Widar est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Jean-Michel Widar est soumis à
l’interdiction d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 6 juin 2019, M. Claude Wilmet est inéligible aux fonctions de conseiller
communal, provincial et de l’action sociale, pour une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019, conformément à
l’article L5431-1, § 2, 1o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38, § 6, de la loi organique
des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976.

Conformément à l’article L5431-1, § 2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et à l’article 38,
§ 6, de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, M. Claude Wilmet est soumis à l’interdiction
d’être titulaire d’un mandat visé à l’article L5111-1, 9o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, pour
une durée de six ans prenant cours le 7 juin 2019.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203179]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL GL Transport, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL GL Transport, le 25 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL GL Transport, sise rue de Braine 44, à 7090 Petit-Rœulx-Lez-Braine (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0720962297), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203180]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la PGMBH Richard Weynand & Sohn, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la PGMBH Richard Weynand & Sohn, le 17 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La PGMBH Richard Weynand & Sohn, sise Züm Büchelberg 19, à 4750 Elsenborn (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0424112407), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-12.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203181]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL D.G&J Construct, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL D.G&J Construct, le 25 février 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL D.G&J Construct, sise rue du Point du Jour 2A, à 7040 Quévy-le-Petit (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0720523522), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

70283MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203182]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPZOO GSF Polska, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPZOO GSF Polska, le 6 mars 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPZOO GSF Polska, sise 3 Maja 57, à PL-42-622 Swierklaniec (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : PL6452542754), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203183]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPZOO B&B Trans, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPZOO B&B Trans, le 25 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. La SPZOO B&B Trans, sise Wierzbna 237, B à PL-37-500 Jaroslaw (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : PL7922291535), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-15.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203184]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA Kyonitrans, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA Kyonitrans, le 1er mars 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Kyonitrans, sise Kaaistraat 75, à 8800 Roeselare (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0644400001), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litre;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203185]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BV C. De Ruiter & Zonen, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BV C. De Ruiter & Zonen, le 26 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BV C. De Ruiter & Zonen, sise Westzijdeweg 69a, à NL-2391 JE Hazerswoude-Dorp (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : NL004132129B01), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. § 1er. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures
de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203186]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA Van Liedekerke Danny, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA Van Liedekerke Danny, le 3 octobre 2018;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Van Liedekerke Danny, sise Collegestraat 41, à 9470 Denderleeuw (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0466623448), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-18.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203187]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la Ltd Ot Transport, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la Ltd Ot Transport, le 23 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La Ltd Ot Transport, sise Dziparu street 28, à LV-2130 Dreilini Stopinu Novads (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : LV40103932375), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203188]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la LTD An Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la LTD An Transports, le 23 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La LTD An Transports, sise Pasaku street 14, à LV-2130 Dreilini Stopinu Novads (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : LV40003677446), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-20-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 20 mars 2019.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/41307]

4 JULI 2019. — Besluit van het Algemeen Beheerscomité betreffende
een externe overplaatsing in de graad van eerste attaché deskun-
dige in de Bicommunautaire dienst voor gezondheid, bijstand aan
personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bij besluit van 4 juli 2019 van het Algemeen Beheerscomité, dat in
werking treedt op 1 september 2019, wordt de heer Sven Heyndrickx
via externe overplaatsing overgeheveld in de graad van eerste attaché
deskundige (niveau A - rang A2) als eerste attaché deskundige A2
Verantwoordelijke van de directie Communicatie en woordvoerder -
directie Communicatie bij de Bicommunautaire dienst voor gezond-
heid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad in de Neder-
landse taalrol.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/41307]

4 JUILLET 2019 — Arrêté du Comité général de gestion relatif à une
mutation externe dans le grade de premier attaché expert, au sein
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale

Par arrêté du Comité général de gestion du 4 juillet 2019, qui produit
ses effets le 1er septembre 2019, monsieur Sven Heyndrickx est transféré
via mutation externe, dans le grade de premier attaché expert
(niveau A - rang A2) en tant que premier attaché expert A2 -
Responsable de la Direction Communication et porte-parole - Direction
Communication de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique néerlan-
dais.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2019/41331]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De stad Andenne heeft de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van de Waalse Regering van 31 januari 2019 tot gedeeltelijke uitvoering
van het Waalse Erfgoedwetboek, in zoverre het de artikelen 477 tot 480
en 505 tot 529 van dat wetboek vervangt door de invoeging van een
artikel R.13-1.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 maart 2019.
Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A.228.033/XIII-8637.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2019/41331]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Stadt Andenne hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2019 zur
teilweisen Durchführung des Wallonischen Gesetzbuches über das Erbe, insofern er die Nrn. 477 bis 480 und 505 bis
529 dieses Gesetzbuches durch Einfügung eines Artikels R.13-1 ersetzt, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. März 2019 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.228.033/XIII-8637 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2019/41275]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Joseph PEETERS heeft op 7 juni 2019 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de gemeenteraad van de stad Landen van
26 maart 2019 houdende de goedkeuring van het retributiereglement
op het bewonersparkeren en op het parkeren in een blauwe zone.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.228.337/XIV-
38.076.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2019/41275]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Joseph PEETERS hat am 7. Juni 2019 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Stadt Landen
vom 26. März 2019 zur Billigung der Gebührenverordnung über das Bewohnerparken und das Parken in einer blauen
Zone beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 228.337/XIV-38.076 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/41331]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La ville d’Andenne a demandé l’annulation de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 31 janvier 2019 portant exécution partielle du Code
wallon du Patrimoine, en tant qu’il remplace les 477 à 480 et 505 à 529
dudit Code en y insérant un article R.13-1.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 mars 2019.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.228.033/XIII-

8637.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/41275]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Joseph PEETERS a demandé le 7 juin 2019 l’annulation de la
délibération du conseil communal de la ville de Landen du 26 mars 2019
portant approbation du règlement-redevance sur le stationnement des
riverains et le stationnement en zone bleue.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 228.337/XIV-
38.076.

Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2019/41327]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Mevr. Monique CORDONNIER c.s. heeft de nietigverklaring gevor-
derd van zowel het koninklijk besluit van 27 februari 2019 betreffende
het beroep van orthoptist-optometrist als het koninklijk besluit van
27 februari 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 juli 2009
tot vaststelling van de lijst van de paramedische beroepen.

Die besluiten zijn bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 april 2019.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 228.377/VI-21.501.

Namens de Hoofdgriffier,
Cécile Bertin,

wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2019/41327]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frau Monique CORDONNIER u.a. haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2019
über den Beruf des Orthoptisten-Optometristen und des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2019 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 2. Juli 2019 zur Festlegung der Liste der Heilhilfsberufe beantragt.

Diese Erlasse wurden im Belgischen Staatsblatt vom 12. April 2019 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.228.377/VI-21.501 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier
Cécile Bertin

stellvertr. Hauptsekretär

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/203320]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Analisten

economische gegevens voor KMO Observatorium (m/v/x)
(niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.
Selectienummer : AFG19106

Deze selectie werd afgesloten op 07/06/2019.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/203319]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Analis-

ten economische gegevens voor KMO Observatorium (m/v/x)
(niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.
Selectienummer : ANG19108

Deze selectie werd afgesloten op 29/05/2019.
Er zijn 0 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2019/41262]

Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Dispositief van beslissing nr. BMA-2019-C/C-18-AUD van
2 juli 2019. — Zaak nr. MEDE-C/C-19/0017: Orange Belgium NV/Upsize NV. — Boek IV Wetboek van
Economisch Recht. — Bescherming van de Mededinging. — Wet van 2 mei 2019, artikel IV.70, § 3 Boek IV

Orange (koper) met maatschappelijke zetel te Bourgetlaan 3, 1140 Brussel, is een dochteronderneming van Orange
SA en biedt zowel particuliere als professionele klanten mobiele telecommunicatiediensten aan via haar mobiel netwerk
waarmee zij 2G-, 3G-, 4G- en 4G+- en 4,5G-technologie ondersteunt. Orange Belgium is een geconvergeerde operator
die daarnaast ook vaste telefonie- en internetdiensten aanbiedt aan particuliere en professionele klanten, evenals
tv-diensten voor particulieren. Orange is ook actief op groothandelsmarkten, waar het haar partners toegang biedt tot
haar telecommunicatie-infrastructuur.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/41327]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Mme Monique CORDONNIER et consort ont demandé l’annulation
de l’arrêté royal du 27 février 2019 relatif à la profession d’orthoptiste-
optométriste ainsi que de l’arrêté royal du 27 février 2019 portant
modification de l’arrêté royal du 2 juillet 2009 établissant la liste des
professions paramédicales.

Ces arrêtés ont été publiés au Moniteur belge le 12 avril 2019.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 228.377/VI-
21.501.

Pour le Greffier en chef,
Cécile Bertin,

Secrétaire en chef f.f.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/203320]
Résultat de la sélection comparative d’Analystes de données écono-

miques pour l’Observatoire des PME (m/f/x) (niveau A1), franco-
phones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : AFG19106

Ladite sélection a été clôturée le 07/06/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/203319]
Résultat de la sélection comparative d’Analystes de données écono-

miques pour l’Observatoire des PME (m/f/x) (niveau A1) néerlan-
dophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : ANG19108

Ladite sélection a été clôturée le 29/05/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 0.
La liste est valable 1 an.
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BKM (doelonderneming) met maatschappelijke zetel te Herkenrodesingel 37/A, 3500 Hasselt, is gespecialiseerd in
het aanbod van ICT-oplossingen aan bedrijven en legt zich voornamelijk toe op Unified Communications &
Collaboration (UCC)-oplossingen, IT-oplossingen, document & visual-oplossingen en connectivity-oplossingen. Meer
specifiek staat BKM haar klanten bij via consultancy-, implementatie- en beheersdiensten met betrekking tot deze
ICT-oplossingen. Zodoende ondersteunt het haar klanten voor hun volledige telefonie- en IT-omgeving.

Na de concentratie zal Orange de uitsluitende zeggenschap verwerven over BKM door verkrijging van 100 % van
de aandelen in Upsize NV.

Uit het onderzoek van de aangemelde operatie blijkt dat de voorgenomen concentratie valt binnen het
toepassingsgebied van boek IV WER en categorie II. 1. c) i) opgenomen in de nadere regels voor een vereenvoudigde
aanmelding van concentraties zoals goedgekeurd door de Algemene Vergadering van de Raad voor de Mededinging
op 8 juni 2007 .

Zoals bepaald in artikel IV.70, § 3 WER, stelt de auditeur vast dat aan de voorwaarden voor toepassing van de
vereenvoudigde procedure is voldaan en dat de aangemelde concentratie geen aanleiding geeft tot verzet.

Conform artikel IV.70, § 4 WER dient deze brief te worden beschouwd als een toelatingsbeslissing van het
Mededingingscollege in de zin van artikel IV.66 § 2, 1° WER.

De auditeur – Carl Wettinck
De integrale tekst van de beslissing is beschikbaar op de website van de Belgische Mededingingsautoriteit. Website:

www.mededinging.be - www.concurrence.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2019/55544]

Erfloze nalatenschap van Bartholomeeusen, Joanna

Mevr. Bartholomeeusen, Joanna, geboren te Hoogstraten op 1 juni 1926,
wonende te 2440 Geel, Laarsveld 28, is overleden te Geel op
14 maart 2015, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afdeling Turnhout, bij
bevelschrift van 21 februari 2019, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 11 maart 2019.

De adviseur van de Patrimoniumdiensten
(55544)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/203316]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter, als zelfstandige bij
de nederlandstalige Arbeidsrechtbank van Brussel, ter vervanging
van de heer VAN LEMBERGEN Harry

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Sociale Zekerheid, DG Beleidsondersteuning en -coördinatie,
Dienst Governance, Administratief Centrum Kruidtuin - Finance
Tower, Kruidtuinlaan 50, bus 135, 1000 Brussel (of per mail :
jugesrechters@minsoc.fed.be).

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte en een uittreksel uit het strafregister
gevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2019/55544]

Succession en déshérence de Bartholomeeusen, Joanna

Mme Bartholomeeusen, Joanna, née à Hoogstraten le 1er juin 1926,
domiciliée à 2440 Geel, Laarsveld 28, est décédée à Geel le 14 mars 2015,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux tendant à obtenir,
au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance d’Anvers, division Turnhout, a par ordonnance du
21 février 2019, prescrit les publications et affiches prévues par
l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 11 mars 2019.

L’administrateur des Services patrimoniaux
(55544)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/203316]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
indépendant auprès du Tribunal du travail néerlandais de Bruxel-
les en remplacement de Monsieur VAN LEMBERGEN Harry

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Sécurité sociale, DG
Soutien et coordination politiques, Service Gouvernance, Centre Admi-
nistratif Botanique - Finance Tower, Boulevard du Jardin Botanique 50
boîte 135 à 1000 Bruxelles (ou par mail : jugesrechters@minsoc.fed.be).

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance et
d’un extrait du casier judiciaire pour chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/41286]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaats van parketjurist wordt vacant verklaard voor
benoeming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd.
Er is geen beperking van het aantal deelnemers aan de bijkomende
proef.

Parketjurist bij het federaal parket: 1 (Franstalig).

Toelichting:

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving van
Jurist voor alle Federale gerechtelijke en veiligheidsinstanties
(ANG19122), georganiseerd door Selor voor alle Federale gerechtelijke
en veiligheidsinstanties.

Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Selectieprocedure:

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be)

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/41287]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

1. Volgende plaats van parketjurist wordt vacant verklaard voor
benoeming via verandering van graad er wordt een bijkomende proef
georganiseerd. Er is geen beperking van het aantal deelnemers aan de
bijkomende proef:

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Brussel met
aanwijzing bij het parket Brussel: 1** (Franstalig).

Toelichting:

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via verandering van
graad, kan men zich kandidaat stellen wanneer men benoemd is in een
andere graad van hetzelfde niveau. Vastbenoemde referendarissen en
attaché juristen die een betrekking als parketjurist wensen op te nemen
kunnen zich kandidaat stellen voor deze betrekkingen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/41286]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

La place suivante de juriste de parquet est déclarée vacante pour
nomination via recrutement, une épreuve complémentaire est organi-
sée. Il n’y a pas de limitation de nombre de participants à l’épreuve
complémentaire.

Juriste de parquet au parquet fédéral : 1 (francophone).

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement de Juriste pour les instances Fédérales judiciaires et de
sécurité (AFG19123), organisée par Selor pour les instances Fédérales
judiciaires et de sécurité.

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Conditions de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Procédure de sélection:

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be)

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction
peuvent être demandées via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/41287]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

1. La place suivante de juriste de parquet est déclarée vacante pour
nomination via changement de grade une épreuve complémentaire
sera organisée. Il n’y a pas de limitation de nombre de participants à
l’épreuve complémentaire:

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet de Bruxelles : 1** (francophone).

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via changement de
grade, les candidats déjà nommés dans un autre grade du même
niveau. Les référendaires et les attachés juristes statutaires qui souhai-
tent obtenir une place de juriste de parquet peuvent poser leur
candidature à ces places.
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Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Bepalingen inzake de taalkennis

Artikelen 58, 59 en 60 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel, zijn van
toepassing op de plaatsen die aangeduid zijn met **.

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Selectieprocedure:

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van ‘Vacatures parketjurist – 2019.01’ in het onder-
werp.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken:
- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief;
- het invulformulier ’vacatures parketjurist – 2019.01’, dat ter beschik-

king is op het intranet van de FOD Justitie onder de rubriek
DGRO/Dienst HR Gerechtspersoneel/ Vacatures of kan opgevraagd
worden via het e-mailadres exsel@just.fgov.be

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende vergelijkende proef kan
opgevraagd worden op het e-mailadres exsel@just.fgov.be

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/41288]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaatsen van parketjurist worden vacant verklaard voor
benoeming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd.
Er is geen beperking van het aantal deelnemers aan de bijkomende
proef.

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Antwerpen
met aanwijzing bij het parket van het hof van beroep Antwerpen: 1;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Gent met
aanwijzing bij het parket van het hof van beroep Gent: 1;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Luik met
aanwijzing bij het parket van het hof van beroep Luik: 3;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Antwerpen
met aanwijzing bij het parket Antwerpen: 5;

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Dispositions relatives à la connaissance linguistique

Articles 58, 59 et 60 de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, sont d’application pour les
places indiquées par **.

Ces conditions de nomination reprises dans le Code judiciaire,
doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des candida-
tures.

Conditions de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Procédure de sélection:

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la
mention ‘Places vacantes juriste de parquet – 2019.01’.

Les candidats doivent joindre les documents suivants:
- un curriculum vitae;
- une lettre de motivation;
- le formulaire complété ’places vacantes juriste de parquet – 2019.01’,

qui est disponible sur l’intranet du SPF Justice sous la rubrique
DGOJ/Service RH Personnel Judiciaire/ Places vacantes ou qui peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction
peuvent être demandées via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/41288]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Les places suivantes de juriste de parquet sont déclarées vacantes
pour nomination via recrutement, une épreuve complémentaire est
organisée. Il n’y a pas de limitation de nombre de participants à
l’épreuve complémentaire.

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers avec
désignation au parquet de la cour d’appel d’Anvers : 1;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand avec
désignation au parquet de la cour d’appel de Gand : 1;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège avec
désignation au parquet de la cour d’appel de Liège : 3;

Juriste dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers avec désignation
de parquet au parquet d’Anvers : 5;
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Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Antwerpen
met aanwijzing bij het parket Limburg: 4;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Brussel met
aanwijzing bij het parket Brussel: 5** (2 Nederlandstalig en 3 Frans-
talig);

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Brussel met
annwijzing bij het parket Halle-Vilvoorde: 3**;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Brussel met
aanwijzing bij het parket Leuven: 1;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Brussel met
aanwijzing bij het parket Waals-Brabant: 2;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Gent met
aanwijzing bij het parket Oost-Vlaanderen: 8;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Gent met
aanwijzing bij het parket West-Vlaanderen: 7;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Luik met
aanwijzing bij het parket Luik: 1;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Luik met
aanwijzing bij het parket Namen: 1;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Bergen met
annwijzing bij het parket Charleroi: 1;

Toelichting:

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving van
Jurist voor alle Federale gerechtelijke en veiligheidsinstanties
(ANG19122), georganiseerd door Selor voor alle Federale gerechtelijke
en veiligheidsinstanties.

Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de Rechterlijke Orde, moeten
de betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Bepalingen inzake de taalkennis

Artikelen 58, 59 en 60 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel, zijn van
toepassing op de plaatsen die aangeduid zijn met **.

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Selectieprocedure:

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be).

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers avec
désignation au parquet du Limbourg : 4;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet de Bruxelles : 5** (2 néerlandophones et 3
francophones);

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet de Hal-Vilvorde : 3**;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet de Louvain : 1;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet du Brabant wallon : 2;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand avec
désignation au parquet du Flandre Orientale : 8;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand avec
désignation au parquet du Flandre Occidentale : 7;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège avec
désignation au parquet de Liège : 1;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège avec
désignation au parquet de Namur : 1;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Mons avec
désignation au parquet de Charleroi : 1;

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement de Juriste pour les instances Fédérales judiciaires et de
sécurité (AFG19123), organisée par Selor pour les instances Fédérales
judiciaires et de sécurité.

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’Ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Dispositions relatives à la connaissance linguistique

Articles 58, 59 et 60 de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, sont d’application pour les
places indiquées par **.

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Conditions de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Procédure de sélection:

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les descriptions de fonction peuvent être demandées via l’adresse
email exsel@just.fgov.be

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction
peuvent être demandées via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/41304]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaatsen van attaché jurist worden vacant verklaard voor
benoeming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd.
Er is geen beperking van het aantal deelnemers aan de bijkomende
proef.

Attaché jurist bij het Centraal Orgaan voor de inbeslagneming en de
Verbeurdverklaring: 2 (1 Franstalig en 1 Nederlandstalig).

Toelichting:

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving van
Jurist voor alle Federale gerechtelijke en veiligheidsinstanties
(ANG19122), georganiseerd door Selor voor alle Federale gerechtelijke
en veiligheidsinstanties.

Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de Rechterlijke Orde, moeten
de betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Selectieprocedure:

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be).

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/41304]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Les places suivantes de attaché juriste sont déclarées vacantes pour
nomination via recrutement, une épreuve complémentaire est organi-
sée. Il n’y a pas de limitation de nombre de participants à l’épreuve
complémentaire.

Attaché juriste à l’Organe Central pour la Saisie et la Confiscation : 2
(1 francophone et 1 néerlandophone).

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement de Juriste pour les instances Fédérales judiciaires et de
sécurité (AFG19123), organisée par Selor pour les instances Fédérales
judiciaires et de sécurité.

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Conditions de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.

Procédure de sélection:

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les descriptions de fonction peuvent être demandées via l’adresse
email exsel@just.fgov.be

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction
peuvent être demandées via l’adresse email exsel@just.fgov.be
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Holsbeek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat :

het aangepast/uitgebreid rooilijn- en innemingsplan Leuvensebaan -
Deel 3 met inbegrip van Kaeystraat, Hussestraatje en bijhorend
buurtwegendossier voor het wijzigen van de van de Buurtwegen 2, 31
en 29, voorlopig werd goedgekeurd op de gemeenteraad van
25 juni 2019 en onderworpen wordt aan een openbaar onderzoek.

De bundel ligt ter inzage op de dienst Wonen & Omgeving van de
gemeente Holsbeek, Dutselstraat 15, te 3220 Holsbeek, vanaf
11 juli 2019 t.e.m. 11 augustus 2019.

Eventuele bezwaren en/of opmerkingen worden uiterlijk de laatste
dag van het openbaar onderzoek naar de gemeente Holsbeek,
Dutselstraat 15, te 3220 Holsbeek, per aangetekende brief verstuurd of
afgegeven tegen ontvangstbewijs op de dienst Wonen & Omgeving
van de gemeente Holsbeek op hetzelfde adres.

De rooilijnplannen hebben ook gevolgen voor werken en hande-
lingen waarvoor geen omgevingsvergunning vereist is, met verwijzing
naar art. 16 van het rooilijnendecreet van 8 mei 2009.

(2773)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton de Tubize

Remplacement

Par ordonnance du 8 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Tubize

a mis fin à la mission de Madame Marie NETOUR en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Fernand SALMON, né à Gilly le 6 juin 1944, domicilié à
1410 Waterloo, Rue Bruyère-Saint-Jean 125, résidant rue Dehase 70 à
1480 Tubize

Maître Geneviève BRUNETTA, dont les bureaux sont sis à
1430 Rebecq, rue Charles Borremans 10, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 juillet 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT Yvan
2019/137857

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Chimay a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean COPPEE, né à Bourlers le 30 mai 1930, Résidence
« Le Châlon », à 6460 Chimay, Avenue du Châlon 2.

Monsieur Jean-Marc COPPEE, domicilié à 6464 Chimay, Courtil
Grand Pierre 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi
2019/137704

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Aimé THIRY, né à Chiny le 25 avril 1930, domicilié à
6823 Florenville, rue de Magny 32, résidant MRS ″Seigneurie du
Moulin″, Au Moulin 1 à 5550 Membre

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son Cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 mai 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Englebert Joseph
2019/137861

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gilda ALAIME, née à Bièvre le 11 septembre 1930,
domiciliée à 5550 Vresse-sur-Semois, Au Moulin 1.

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son Cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Englebert Joseph
2019/137862
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe DROPSY, né à Rance le 27 juillet 1954, domicilié à
4040 Herstal, Boulevard Zénobe Gramme 162.

Madame Nathalie LEUSDEN, avocate à 6000 Charleroi, boulevard
Audent 8/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137728

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josiane ERWOINNE, née à Hermalle-sous-Argenteau
le 26 septembre 1962, domiciliée à 4680 Oupeye, Rue Jean
Hubin 77/D02.

Maître Marc MASSET, Avocat à 4600 Visé, Rue de Berneau 66, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137729

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chantal VAN DEYCK, née à Bruxelles le 21 mars 1965,
domiciliée à 4040 Herstal, Boulevard Zénobe Gramme 162.

Maître Pierre SCHMITS, avocat à 4800 Verviers, rue Laoureux 42, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137730

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie VANHOUDT, née à Chokier le 13 mai 1926,
domiciliée à 4041 Herstal, Chaussée Brunehault 404.

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocate à 4030 Liège, Rue Henri
Pirenne 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137731

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian ANSENNE, né à Rocourt le 14 janvier 1962,
domicilié à 4681 Oupeye, Résidence Reine Elisabeth 4/ 41.

Maître Christine FRANCOIS, avocate, à 4000 Liège, Quai de
Rome 1/032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137732

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Herstal
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ouiam AHALLOUCH, née à Imzouren le 1 avril 1977,
domiciliée à 4680 Oupeye, Rue Visé-Voie 86.

Maître François DEMBOUR, avocat à 4000 Liège, Place de Bron-
ckart 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/137733

Justice de paix du canton de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le juge de Paix du canton de jodoigne
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie BILOUNGA, née à Garoua le 6 août 1991, domiciliée
à 1320 Beauvechain, rue de Valduc 3.

Monsieur Patrick BIDJA, Comptable IPLF agréé, domicilié à
1320 Beauvechain, rue de Valduc 3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Pascal ANDRE, domicilié à 7011 Ghlin, Avenue de la
Libération, 40 a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Certifié conforme, le Greffier délégué (signé) Louis Charlotte
2019/137719

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Philippe DEBAISE, né à Mons le 7 avril 1972,
domicilié à 7971 Beloeil, rue Grande 34/1.
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Madame Nelly BARBIEUX, domiciliée à 7971 Belœil, rue
Grande 34/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/137737

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Assunta PILLITU, née à Tempio Pausania (Italie) le
16 août 1933, domiciliée à 7904 Leuze-en-Hainaut, Le Renouveau Saint
Joseph, rue du Roi Chevalier 1.

Madame Rita ZUCCA, domiciliée à 7321 Bernissart, rue Buis-
sonnet 108, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale

2019/137738

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria PAPANTONIO, née à San Marco In Lamis (Italie) le
13 novembre 1940, domiciliée à 7321 Harchies, Rue du Rivage 26A2.

Monsieur Antonio BONFITTO, domicilié à 7321 Harchies, Rue du
Rivage 26A2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 mai 2019.

Pour extrait conforme : le Greffier, Carine DEMAN (signé)

2019/137807

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis IMMERS, né à Schaerbeek le 2 juin 1953, domicilié
à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Willems 14/2320.

Maître Marc MOMBAERTS, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
Avenue Joseph Baeck 68 bte 1, administrateur provisoire de la personne
protégée, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137711

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard HONORE, né à Herseaux le 28 décembre 1937,
domicilié à 1140 Evere, rue Frans Léon 40.

Madame Catherine SANS,, avocat, dont le cabinet est établi à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul Hymans 127/8, administra-
teur provisoire de la personne protégée, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137712

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia IMPENS, née à TOURNAI le 5 novembre 1962,
résidence à 1080 Bruxelles, ADAGIO chaussée de Gand 216, résidant
avenue Josse Goffin 216 à 1082 Bruxelles

Maître Anne DAUVRIN, avocat dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, administrateur provisoire de la
personne protégée, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137713

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René HOFMAN, né à Ixelles le 5 septembre 1945, domicilié
à 1140 Evere, rue Colonel Bourg 143.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, administrateur provisoire des biens
de la personne protégée susmentionnée a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137724
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Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie HERTVELD, né à le, domicilié à 1140 Evere,
rue de la Marne 89.

Madame Alexandra BENOIT,, avocat, dont le cabinet est établi à
1081 Koekelberg, avenue du Château 22 bte 15, administrateur
provisoire de la personne protégée susmentionnée a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2019/137744

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-José GRAINSON, née à Courcelles le 4 octobre 1924,
domiciliée à 1140 Evere, avenue de la Quiétude 15.

Madame Martine GAILLARD,, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391 bte 7, administrateur provisoire de
la personne protégée susmentionnée a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2019/137745

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne HERMAN, née à Attiches (France) le 17 août 1922,
domiciliée à 1140 Evere, Résidence CAMPUS EUREKA, rue A.De
Boeck 54-58.

Maître Pushtrig MUHADRI, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 138 / 2, administrateur provisoire de la personne protégée
susmentionnée a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien
2019/137746

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Luc GLINEUR, né à Quiévrain le 30 mars 1968,
domicilié en domicile de référence au CPAS 1000 Bruxelles, rue Haute
1140 Evere, avenue du Destrier 3/B1.

Maître Anne DAUVRIN, avocat dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, administrateur provisoire de la
personne protégée susmentionnée a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137748

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Rosen Gerchev HRISTOV, né à Preslav le 13 février 1984,
domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Josaphat 20.

Madame Lili-Anne MALMUTH-AUQUIER, domiciliée à
1180 Bruxelles, Drève du Sénéchal 19, administrateur provisoire des
biens de la personne protégée susmentionnée, été désignée en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137851

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane HATE, née à Watermael-Boitsfort le 17 mai 1960,
domiciliée à 1140 Evere, rue Edouard Dekoster 139.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47, administrateur provisoire
des biens de la personne protégée susmentionnée a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137852

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alfred HARDY, né à le, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, Centre Gériatrique, rue de la Cible 5.

Madame Catherine SANS,, avocat, dont le cabinet est établi à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul Hymans 127/8, administra-
teur provisoire des biens de la personne prtégée susmentionnée, été
désignée en qualité d’administrateur provisoire de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137853
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Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry DELRIVIERE, né à Uccle le 21 novembre 1972,,
résidant à 1140 Evere, avenue du Frioul 32.

Maître Patrick LECLERC,, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, administrateur provisoire
es biens de la personne protégée susmentionnée, a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decraux Valérie

2019/137854

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daoud GHABALI, né à Saint-Josse-ten-Noode le
9 avril 1993, domicilié à 1140 Evere, avenue de la Hallebarde 32.

Madame Hanane GHABALI, domiciliée à 1140 Evere, avenue de la
Hallebarde 32, administrateur provisoire de la personne protégée
susmentionnée a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137885

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline DEVOS, née à Ixelles le 9 mai 1948, domiciliée à
1140 Evere, avenue Jules Bordet 132A.

Madame Armande DEVOS, domiciliée à 1910 Kampenhout, Dorpel-
straat 3,, administrateur provisoire de la personne protégée, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137886

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marthe DEVEL, né à Schaerbeek le 28 octobre 1926, résidant
à LA SÉNIORIE D’EVERE 1140 Evere, avenue du Frioul 20.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47, administrateur provisoire
de la personne protégée, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137887

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric HOLLANDER, né à Vilvorde le 16 janvier 1964,
résidant à 1140 Evere, rue de Zaventem 60.

Monsieur Jean ANTOINE, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138 / 6, administrateur
provisoire de la personne protégée, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137900

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges HUYGEBAERT, né à Bruxelles le 30 juin 1948,
domicilié à 1140 Evere, ″Résidence H. Dunant″, rue W. Van Der
Meeren 4.

Madame Annick DEBROUX, domiciliée à 1000 Bruxelles, place du
Petit Sablon 13, administrateur provisoire des biens de la personne
protégée susmentionnée, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137901

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ruth HURLEY, née à HAMPSTEAD (LONDRES) le
19 septembre 1919, domiciliée à 1140 Evere, Clos de la Quiétude,
avenue de la Quiétude 15.

Monsieur André PAULY, domicilié à 3001 Leuven, Henri Geeraert-
laan 1, administrateur provisoire des biens de la personne protégée
susmentionnée, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2019/137902
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Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 4 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien DE BACKER, né à Seraing le 22 juin 1970, ayant
pour numéro de registre national 70062201561, domicilié à
4100 Seraing, rue du Chêne 74.

Déchargeons à dater du 04 juillet 2019, Madame COENEN Ginette,
née à Seraing le 17 avril 1952, sans profession, veuve, domiciliée à
4100 SERAING, rue du Chêne, n° 74 de la mission d’administrateur
des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Fouarge Jean-
Marie

2019/137848

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 4 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien DE BACKER, né à Seraing le 22 juin 1970, ayant
pour numéro de registre national 70062201561, domicilié à
4100 Seraing, rue du Chêne 74.

Déchargeons à dater du 04 juillet 2019, Madame COENEN Ginette,
née à Seraing le 17 avril 1952, sans profession, veuve, domiciliée à
4100 SERAING, rue du Chêne, n° 74 de la mission d’administrateur
des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Fouarge Jean-
Marie

2019/137849

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christelle Leseck, née à Soignies le 1 mars 1973, domiciliée
à 7062 Soignies, Rue du Moulin 16.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2019/137747

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Laoso Scimia, né à BAGNO le 29 juillet 1936, domicilié à
7034 Mons, Rue du Camp (O.) 145, résidant Grand Chemin ″Maison
Marie Immaculée″ 61 à 7063 Neufvilles

Madame Christiane Godrie, domiciliée à 7034 Mons, Rue du Camp
(O.) 145, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2019/137850

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Renée Timmermans, née à Marcq le 30 avril 1930, domiciliée
à 7063 Soignies, Grand Chemin ″Maison Marie Immaculée″ 61.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2019/137880

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Daniel Comblez, né à Schaerbeek le 31 août 1952, domicilié
à 7060 Soignies, Rue Grégoire Wincqz 13.

Maître Joséphine HONORE, Avocate, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Boulevard Président Kennedy 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2019/137899

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Auguste LEBLOND, né à Châtelet le 19 mai 1945, domicilié
à 6010 Couillet, Route de Châtelet? 103/ A, résidant CHU Vincent Van
Gogh, MA3, rue de l’hôpital, 55 à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 Les Bons Villers, rue du
Déporté, 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle

2019/137855

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sahida IFKIREN, née à Charleroi le 13 octobre 1968,
domiciliée à 6000 Charleroi, Place du Manège, 11 /02/A, résidant
Hôpital Van Gogh,Pavillon 3, rue de l’Hôpital, 55 à 6030 Marchienne-
Au-Pont

Maître Géraldine DRUART, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire,
77, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle

2019/137856

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 25/06/2019 (REP. N° 2965/2019), il a été mis fin
à la mesure d’administration provisoire prononcée le 07/01/2016 par
la Justice de Paix du canton de Gembloux à l’égard de Monsieur
HEEMAN Renaud, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve, le 28/07/1988,
domicilié à 5020 Namur, rue Lieutenant Colonel Maniette, 21, et Maître
GRAVY Olivier, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Namur,
chaussée de Dinant, 1060, a été déchargé de son mandat d’administra-
teur provisoire.

Pour extrait conforme : le Greffier, Malotaux Pascale

2019/137703

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 8 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de
protection de la personne des biens concernant :

Madame Mélodie WILLEMS, née à Saint-Josse-ten-Noode le
9 février 1992, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Chaussée de Louvain 376,
ET03.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2019/137741

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Remplacement

Par ordonnance du 8 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge
de paix du premier canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de
Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, Rue Childéric 47 en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Kamel NEDJARI BELHADJ ALI, né à Dedushmohrad le
2 janvier 1968, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue de la Luzerne 11.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Bruxelles, Rue Paul-Henri Spaak 1, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 mai 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2019/137742

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe TORETTE, né à Waremme, le 18 novembre 1976,
domicilié à 4670 Blegny, rue des Eglantines, 28, résidant à la Cité de
l’Espoir Domaine, des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont

Madame Marie José LAVEN, domiciliée à 4670 Blegny, rue des
Eglantines, 28, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137705

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc LAECKMANN, né à Ougrée le 14 avril 1971,
domicilié à 4102 Seraing, Rue Bois Hézalles 58, résidant à la Cité de
l’Espoir Domaine des Croisiers 21 à 4821 Andrimont

Maître Frédéric LEROY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Palais, 64, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137706

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabrice BOUHY, né à Verviers, le 31 octobre 1985, domicilié
à 4800 Verviers, rue des Faweux, 20, résidant à la Cité de l’Espoir,
Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont
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Madame Carla BIANCHI, domiciliée à 4800 Verviers, rue des
Faweux, 20, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/137707

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Josée ABSIL, née à Poulseur le 6 mars 1933,
domiciliée à 4180 Hamoir, rue Vieille Voie, 16, résidant à La Providence,
rue des Foxhalles, 27 à 4800 Verviers

Maître Séverine DEWONCK, avocat, dont les bureaux sont établis à
4900 Spa, Rue de l’Hôtel de Ville 1/2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/137708

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Fabienne MARCHAL, née à Libramont, le
27 décembre 1967, domiciliée à la ″Cité de l’Espoir″ à 4821 Dison,
Domaine des Croisiers, 2.

Madame Marie-Jeanne MARCHAL, employée, domiciliée à
6890 Libin, rue d’Hatrival 151A, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/137709

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacinta GALVEZ GARCIA, née à Liège, le 17 août 1984,
domiciliée à 4030 Liège, rue de Herve, 231/0012, résidant à la ″Cité de
l’Espoir″ Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont

Madame Isabel GARCIA PAZ, domiciliée à 4030 Liège, rue de
Herve 231, Bte 012, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/137715

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lucien HOFMANS, né à Etalle, le 7 août 1955, domicilié à
6730 Tintigny, rue de la Forge, 208, résidant à la ″Cité de l’Espoir″
Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont

Monsieur Patrice HOFMANS, sans emploi, domicilié à 6730 Tintigny,
rue de la Forge, 208, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137716

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine FERRANTE, née à Watermael-Boitsfort, le
6 avril 1956, domiciliée à 1410 Waterloo, Allée du Petit Paris, 36,
résidant à la ″Cité de l’Espoir″ Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andri-
mont

Maître Geneviève HALLEUX, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Laoureux, 37, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137718

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean MARIE, né à Rocourt, le 9 avril 1960, domicilié à
4821 Dison, Cité de l’Espoir, Domaine des Croisiers, 2.

Maître Bertrand NAMUR, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France, 57, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137720

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Linda THEUNISSEN, née à Bulawayo (Rhodésie), le
15 mars 1972, domiciliée à 4821 Dison, Allée du Pré Maguin, 24,
résidant à la Cité de l’Espoir, Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andri-
mont
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Madame Sylvia HARDMAN, femme au foyer, domiciliée à
4821 Dison, Allée du Prè Maguin, 24, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137743

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 24 juin 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Albert GASPAR, né à Pepinster, le 12 juin 1936, domicilié à
4860 Pepinster, El Fagne, 13.

Monsieur Benoît GASPAR, dessinateur technique, domicilié à
4860 Pepinster, rue des Déportés 20, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/137803

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bruno FINOCCHIARO, né à Tripoli (Libye) le
11 mars 1935, domicilié à 1348 Louvain-la-Neuve, Cour Durendal 5
apt.404. et résidant LA RESIDENCE DU LAC, Avenue Albert 1er, 319 à
1332 Rixensart

Madame Paola FINOCCHIARO, domiciliée à 3090 Overijse, Reebo-
kweg 24, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirson Florence
2019/137727

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ingrid FORSTHUBER, née à Innsbruck le 1 août 1940,
domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, Cour Durendal n° 5 apt.404. et
résidant LA RESIDENCE DU LAC, Avenue Albert 1er, 319 à
1332 Rixensart

Madame Paola FINOCCHIARO, domiciliée à 3090 Overijse, Reebo-
kweg 24, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Luca FINOCCHIARO, domicilié à 35242 ALABAMA,
Crossings Way - Birmingham 3452, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirson Florence
2019/137869

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Sonia DUJARDIN, née à Ottignies le 17 janvier 1973,
domiciliée et résidant à 6141 Fontaine-L’Evêque, rue Emile Vander-
velde 278.

Maître Chantal HAEGEMAN, avocat, dont le cabinet est établi à
6230 Pont-à -Celles, rue de l’Arsenal 124, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier, (signé) Véronique MILIC
2019/137751

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 1 juillet 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du quatrième canton de Charleroi a mis fin à la mission de
Madame Fernande DERSIN, décédée, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Mademoiselle Sylvie DUROCHEZ, née à Binche le 29 septem-
bre 1970, domiciliée à 7134 Binche, rue Evence 5, résidant à l’ASBL ″Les
Claires Fontaines″, rue de l’Industrie 13 à 6040 Jumet

Monsieur Ferdinand DUROCHEZ, domicilié à 7134 Binche, rue
Evence 5, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bastien Fabienne
2019/137860

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 juillet 2019, le Juge de Paix du second canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jenny MEYSTERS, née à Bressoux le 3 mai 1933, domiciliée
à 4500 Huy, rue Rioul 17 0041, résidant Maison Dieu rue Ernest Gilot 67
à 4520 Antheit

Madame Nicole VANEETVELD, domiciliée à 4520 Wanze, rue Jean
Jaurès 22, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) QUERINJEAN
Brigitte

2019/137714

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2019, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle DELPLANQUE, née à Mons le 1er juin 1981,
domiciliée à 7500 Tournai, Place Crombez 11/33, résidant CRP
″Les Marronniers″, pav. ″Les Pins″ rue des Fougères 35 à 7500 Tournai
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Maître Anne-Véronique DE BRUYNE, avocate, dont le cabinet est sis
à 7500 Tournai, rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 mai 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2019/137870

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 1 juillet 2019, le Juge de Paix du second canton
de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Hermine BONNET, née à Lesdain le 22 mai 1928, Val de
Brunehaut 7620 Brunehaut, rue de Rongy 10.

Maître Zoé LUCAS, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 mai 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2019/137871

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 25 juin 2019, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude HOUCMANT, né à Tournai le 16 janvier 1957,
domicilié à 7760 Celles, Rue d’Anseroeul 19, résidant Chaussée
d’Audenarde 366 à 7742 Hérinnes-Lez-Pecq

Maître Anne-Véronique DE BRUYNE, avocate, dont le cabinet est sis
à 7500 Tournai, rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 mai 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2019/137872

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2019, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sandrina DELCOURT, née à Tournai le 14 juin 1970,
résidant à 7500 Tournai, rue Saint-Martin 45/1.

Maître Zoé LUCAS, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2019/137874

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 21 juin 2019, le Juge de Paix du second canton de
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Michel DIEU, né à Charleroi le 27 novembre 1971,
domicilié à 7500 Tournai, Rue du Château 10 bte 301.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, Rue de la Cordonnerie 17, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
16 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2019/137875

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du 21 juin 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Tournai a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Flore-Anne HAVET, née à Tournai le 4 septembre 1958,
domiciliée à 7618 Rumes, rue des Bois 31 D.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Beghain Yann

2019/137873

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 26 juin 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge
de paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de
Maître POCHART Jean-Philippe en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Françoise FLAMME, née à Péruwelz le 30 novembre 1960,
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Ingers 6/11.

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2019/137863

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 26 juin 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Tournai a mis fin à la mission de Maïtre
KENSIER en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Bruno DEDONDER, né à le, domicilié à 7500 Tournai, rue
des Petits Récollets 2/13.
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Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont les bureaux sont
établis à 7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 juin 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle

2019/137864

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise Jesupret, née à Berchem-Sainte-Agathe le
25 janvier 1959, domiciliée à 4020 Liège, Rue Tour-en-Bêche 1 0023.

Maître Françoise de JONGHE, avocate ayant ses bureaux à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2019/137816

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Luc Jullien, né à Libramont le 30 mars 1956, domicilié à
4000 Liège, Rue Vivegnis 230 0023.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2019/137817

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sabine Kain, née à Tournai le 22 mars 1967, domiciliée à
4000 Liège, Rue des Franchimontois 2 C021.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2019/137818

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Laure LENOIR, née à Hermalle-sous-Argenteau le
13 septembre 1958, domiciliée à 4000 Liège, Rue Wiertz 17.

Maître Françoise GIROUARD, avocate dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137819

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Michèle LEJONCQ, née à Seraing le 1 août 1953, domiciliée
à 4000 Liège, Boulevard Sainte-Beuve 41 0002.

Maître Joël CHAPELIER, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137820

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise LEFEBVRE, née à Liège le 28 octobre 1987,
domiciliée à 4020 Liège, Rue de l’Ourthe 6 0035.

Maître Elisabeth FRAIPONT, avocate dont le cabinet est sis à
4020 Liège, quai du Roi Albert 93, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137821

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christine GYBELS, née le 7 juin 1958, domiciliée à
4000 Liège, rue Sur-les-Foulons 3/0011.

Maître Nathalie MASSET, avocate dont les bureaux sont sis à
4020 Liège, Boulevard Emile de Laveleye 64, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137822
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claudine HAAGEN, née le 23 décembre 1957, domiciliée
à la Maison d’Accueil François d’Assise à 4000 Liège, rue Emile
Vandervelde 67.

Maître Lyse VANDENBEYLAARDT, avocate dont le cabinet est sis à
4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137823

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Francis HENNEMONT, né à Liège le 15 août 1951,
domicilié à l’ASBL ″Le Bercail″ à 4000 Liège, rue Saint Nicolas 554.

Maître Marcel HOUBEN, avocat dont le cabinet est établi à
4030 Liège, rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137824

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Dominique Jacques, née à Usumbura le 18 décembre 1958,
domiciliée à 4000 Liège, Cour Saint-Antoine 11.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont sis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137825

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Régine Kinable, née à Huy le 28 octobre 1961, domiciliée à
4000 Liège, Jonruelle 79 0001.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137826

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anita LEGRAND, née à Verviers le 8 juin 1975, domiciliée à
4000 Liège, Rue du Ventilateur 19 0011.

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137827

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Fredy LAZARD, né à Liège le 25 novembre 1941, domicilié
à 4000 Liège, Rue du Calvaire 172.

Maître Roland PROPS, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
des Augustins 26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137828

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Henri GUISSARD, né à Bastogne le 12 janvier 1964,
domicilié à 4020 Liège, rue Douffet 2.

Maître Marcel HOUBEN, avocat dont les bureaux sont sis à
4030 Liège, Rue Vinave 32, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137829

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thierry HANCE, né le 3 décembre 1965, domicilié à
4000 Liège, Quai Saint Léonard 13 bte 102.

Maître Cassiane DEMOULIN, avocate dont le cabinet est sis à
4000 Liège, Rue des Augustins 32, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137830
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thierno Amadou GUEYE, né à Dakar (Sénégal) le
6 avril 1976, domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Capouillet 15/0001

Maître Marc LUYTEN, avocat dont le cabinet est établi à 4130 Esneux,
Avenue de la Grotte 30, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137831

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marc HEUDENS, né à Liège le 17 août 1978, domicilié à
4020 Liège, quai Godfroid Kurth 13/94.

Maître Raphaëlle LOUIS, avocate, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Duvivier 22, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137832

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Corinne HOLZEMER, née à Grivegnée le 12 décembre 1958,
domiciliée à 4000 Liège, rue Bonne-Nouvelle 25.

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocate, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137833

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Isabelle HANNOTTE, née à Rocourt le 11 janvier 1974,
domiciliée à 4000 Liège, Rue Lamarck 10

Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, avocate dont le cabinet est sis à
4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13B a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137834

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Patricia SANTAMARIA, née à Horion-Hozémont le
19 mai 1962, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Source 3/007.

Maître Joël CHAPELIER, avocat ayant son cabinet établi à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31 a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137835

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 juillet 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Albert KLIPPERT, né à Cheratte le 20 octobre 1950,
domicilié à 4000 Liège, Chaussée de Tongres 335.

Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, avocate dont le cabinet est sis à
4053 Chaudfontaine, rue Auguste Delvigne 13B, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2019/137836

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Derkjen Martens, geboren te ROTTERDAM op
1 maart 1937, wonende te 2170 Antwerpen, Ferdinandusdijkstraat 47

Mijnheer Henri De Block, wonende te 9800 Deinze, Leenweg 47,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patrick Beyens
2019/137701

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Jemma Yolchyan, geboren te Erevan op 6 april 1994,
wonende te 2018 Antwerpen, Hertsdeinstraat 13.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patrick Beyens
2019/137717
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Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Brigitte Janssens, geboren te Wilrijk (Antwerpen)
op 13 juli 1958, wonende te 2140 Antwerpen, Borgerhoutsestraat 79 / 1,
verblijvende te 2000 Antwerpen, Terninckstraat 40

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patrick Beyens
2019/137721

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Peter Van Gheluwe, geboren te Mariakerke op 20 okto-
ber 1931, met referentieadres te 2070 Zwijndrecht, Dorp Oost 45,
verblijvende te 2070 Zwijndrecht, Tuinwijk 17

Mijnheer Nico Van Gheluwe, wonende te 2070 Zwijndrecht, Tuin-
wijk 17, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Kelly Laforce, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Peter
Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen
2019/137895

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Liliane VAN POUCKE, geboren te Heist op 25 juli 1933,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 131/0031,
verblijvende in de Autonome Vereniging Het Dak - OLV Van Troost,
Rustoordstraat 1 te 8300 Knokke

Meester Dirk DE KETELAERE, advocaat met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Kragendijk 137, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon met volledige vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal
2019/137893

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon (enkel woon- en verblijfplaats) en de
goederen, betreffende:

Mevrouw Paula BONNY, wonende te 8300 Knokke-Heist, Maurice
Lippensplein 19/0001, die verblijft in het wzc O.L.V. Van Troost,
Rustoordstraat 1 te 8300 Knokke-Heist

Meester Dirk DE KETELAERE, advocaat met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Kragendijk 137, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon (enkel woon- en verblijfplaats) en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon met volledige vertegenwoor-
diging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2019/137894

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Marios IBRYAM, geboren te Ruen/Bulgarije op 20 juli 1997, wonende
te 9000 Gent, Myosotisstraat 8.

Inge MARTENS, advocaat, met kantoor te 9032 Gent, Sint-Markoen-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/137697

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
betreffende:

Abdihakin SAID OMAR, geboren te Mogadishu (Somalië)
op 20 januari 1984, voorheen wonende te 9000 Gent, Bellemansstraat 5,
voorheen verblijvende in het P.C. Dr. GUISLAIN te, Fr. Ferrerlaan 88/A
te 9000 Gent, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is
zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/137722

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Francis DE CALUWE, geboren te op 31 maart 1968, met
rijksregisternummer 68033115771, die woont te 9991 Maldegem,
Schoolstraat 10

Mijnheer Nico DE CALUWE, die woont te 8400 Oostende, Gistelse-
steenweg 118, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137734
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Sam SCHERPEREEL, geboren te op 19 augustus 1986, met
rijksregisternummer 86081912503, die woont te 9830 Sint-Martens-
Latem, Brandstraat 111

Mijnheer Johan SCHERPEREEL, die woont te 9840 De Pinte, Aan de
Bocht 24 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Christine BUYLE, die woont te 9830 Sint-Martens-Latem,
Brandstraat 111, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137735

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Thomas VAN DEN MOOTER, geboren te
op 9 februari 1993, met rijksregisternummer 93020912520, die woont te
2890 Puurs-Sint-Amands, Kuitegemstraat 69

Mijnheer Victor VAN DEN MOOTER, die woont te 2890 Puurs-Sint-
Amands, Kuitegemstraat 69, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137736

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frederiek VANDECAVEYE, geboren te Brugge
op 26 januari 1972, met rijksregisternummer 72012604119, die woont te
8310 Brugge, Sparrenstraat 32, verblijvend in Ons Erf VZW, Chartreu-
seweg 53 te 8200 Brugge

Mevrouw Nicole LAFORCE, die woont te 8310 Brugge, Sparren-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137806

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Philippe DUTOIT, geboren te op 24 mei 1980, met rijks-
registernummer 80052402993, die woont te 9988 Sint-Laureins, Maria-
polderdijk(WAT) 27 A000, die verblijft in de instelling Spermalie,
Rozenstraat 14 te 8020 Oostkamp

Mijnheer Guy DUTOIT, die woont te 9988 Sint-Laureins, Mariapol-
derdijk(WAT) 27 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Carine DESSOMVIELE, die woont te 9988 Sint-Laureins,
Mariapolderdijk(WAT) 27 A000, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137878

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie De Schaut, geboren te Gent op 1 september 1941,
met rijksregisternummer 41090111008, wonende en verblijvende in het
WZC Rusterloo te 8730 Beernem, Kerkhofdreef 1

Meester Frederic BEELE, met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De Cock-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly
De Cae

2019/137896

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Femke DE BURCHGRAEVE, geboren te Eeklo op 29 mei 2001,
wonende te 9950 Lievegem, Berkenstraat 60, verblijvend MFC Sint-
Jozef, Rerum Novarumplein 184 te 9000 Gent

Vanessa CARION, met kantoor 9000 Gent, Gebroeders De Cock-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2019/137723
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Francesco TOLU, geboren te Sestu op 14 november 1968,
met rijksregisternummer 68111425752, die woont te 3500 Hasselt,
Genkersteenweg 303 0023

Meester Caroline KRIEKELS, advocaat, met rijksregisternummer
57071021849, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Guffenslaan 61 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/137810

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen van:

Mevrouw Paula VRANCKEN, geboren te Kuringen
op 20 maart 1932, met rijksregisternummer 32032021275, die woont te
3511 Hasselt, Reyderstraat 45, verblijvend in het WZC Het Dorpvelt
Kleine Hemmenweg 2 te 3520 Zonhoven

Meester Evelien BEYENS, advocaat, met rijksregisternummer
86012436054, met kantoor te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137811

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frank MELOTTE, geboren te Hasselt op 3 september 1969,
met rijksregisternummer 69090319167, die woont te 3520 Zonhoven,
Rode Kruisweg 26 bus 3, verblijvend in Ter Heide Jacobs Lenaerts-
straat 33 te 3520 Zonhoven

Mevrouw Godelieve VANVOORDEN, met rijksregisternummer
39062415088 en Mijnheer Georgius MELOTTE, met rijksregister-
nummer 42060912544, beiden wonende te 3520 Zonhoven, Rode
Kruisweg 26 bus 3 werden aangesteld als bewindvoerders over de
persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Mijnheer Georgius MELOTTE, met rijksregisternummer
42060912544, die woont te 3520 Zonhoven, Rode Kruisweg 26 bus 3
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137812

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen van:

Mevrouw Hilda VANANDEROYE, geboren te Hasselt
op 12 juni 1938, met rijksregisternummer 38061225234, die woont te
3500 Hasselt, Excelsiorlaan 8

Mijnheer Bruno DE CLERCQ, met rijksregisternummer
63050830537, die woont te 3511 Hasselt, Heksenheide 1 werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137813

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen van:

Mevrouw Hilda VANANDEROYE, geboren te Hasselt
op 12 juni 1938, met rijksregisternummer 38061225234, die woont te
3500 Hasselt, Excelsiorlaan 8

Mijnheer Bruno DE CLERCQ, met rijksregisternummer
63050830537, die woont te 3511 Hasselt, Heksenheide 1 werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137814

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen van:

Jongeheer Han WITTERS, geboren te Hasselt op 23 juli 1996, met
rijksregisternummer 96072347527, die woont te 3500 Hasselt, Bos-
straat 99

Meester Gunther COX, advocaat, met rijksregisternummer
83031107994, kantoorhoudende te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137815

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Virginie VANZEER, geboren te Koersel op 9 mei 1934, met
rijksregisternummer 34050919095, die woont te 3500 Hasselt, Demer-
straat 80
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Mijnheer Patrick STAS, met rijksregisternummer 56101821902, die
woont te 3500 Hasselt, Generaal Lemanstraat 51 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordi-
ging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137841

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw José WOUTERS, geboren te Hasselt op 24 juni 1927, met
rijksregisternummer 27062420869, die woont te 3500 Hasselt, Ekkel-
gaarden 17 serviceflat 106

Mevrouw Simone MACKEN, met rijksregisternummer
35120121490 die woont te 3200 Aarschot, Amerstraat 48 bus 6 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137842

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw José WOUTERS, geboren te Hasselt op 24 juni 1927, met
rijksregisternummer 27062420869, die woont te 3500 Hasselt, Ekkel-
gaarden 17 serviceflat 106

Mevrouw Simone MACKEN, met rijksregisternummer
35120121490 die woont te 3200 Aarschot, Amerstraat 48 bus 6 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137843

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liesbeth TIMMERMANS, geboren te Hasselt
op 5 augustus 1986, met rijksregisternummer 86080520255, die woont
te 3500 Hasselt, Leopoldplein 35 0009, verblijvend te Manteliusstraat 33
te 3500 Hasselt

Mevrouw Julie HUYBRECHTS, met rijksregisternummer
77060624075, die woont te 3570 Alken, Stationsstraat 95 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137844

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liesbeth TIMMERMANS, geboren te Hasselt
op 5 augustus 1986, met rijksregisternummer 86080520255, die woont
te 3500 Hasselt, Leopoldplein 35 0009, verblijvend te Manteliusstraat 33
te 3500 Hasselt

Mevrouw Julie HUYBRECHTS, met rijksregisternummer
77060624075, die woont te 3570 Alken, Stationsstraat 95 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137845

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria VAN BAELEN, geboren te Turnhout op 8 decem-
ber 1930, met rijksregisternummer 30120805828, die woont te
3500 Hasselt, Runkstersteenweg 212

Mijnheer Jozef LAMBRECHTS, met rijksregisternummer
64112728535, die woont te 3500 Hasselt, Vijversstraat 74 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137846

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria VAN BAELEN, geboren te Turnhout op 8 decem-
ber 1930, met rijksregisternummer 30120805828, die woont te
3500 Hasselt, Runkstersteenweg 212

Mijnheer Jozef LAMBRECHTS, met rijksregisternummer
64112728535, die woont te 3500 Hasselt, Vijversstraat 74 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137847

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Cedric Coucke, geboren te Kortrijk op 29 juli 1977, wonende
te 8500 Kortrijk, Leeuw van Vlaanderenlaan(Kor) 23/1.

Meester Isabelle ELIANO, die kantoor houdt te 9820 Merelbeke,
Torrekensstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patricia Vanwet-
tere

2019/137752

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Maurice Van der Wee, geboren te Brasschaat op 6 augustus 1926,
wonende in WZC Salve 2930 Brasschaat, Rustoordlei 77.

Mevrouw Rachida Meliani, wonende te 2180 Antwerpen, Hof van
Delftlaan 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137762

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Philippe Van de Weghe, geboren te Wilrijk op 14 april 1969,
wonende te 2960 Brecht, Hoeveweg 21 002L.

Mevrouw Martina Adriaenssens, wonende te 2960 Brecht,
Hoeveweg 21 - C 2 L, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137763

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Diederik Van der Aa, geboren te Merksem
op 30 januari 1959, wonende te 2970 Schilde, Kasteeldreef 26 0008.

Meester An Magerman, met kantoor te 2970 Schilde, Brasschaatse-
baan 78, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137764

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter van den Boogaert, geboren te Antwerpen
op 24 juli 1968, wonende te 2970 Schilde, Veldlei 28.

Mijnheer Leo Vermeulen, wonende te 2550 Kontich, Antwerpsest-
eenweg 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137765

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Stephane Huybrechts, geboren te Wilrijk op 3 augustus 1979,
wonende te 2930 Brasschaat, Baillet-Latourlei 51.

Mevrouw Gerda Greeve, wonende te 2930 Brasschaat, Baillet-
Latourlei 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137766
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lutgart Janssens, geboren te Brecht op 3 maart 1962,
wonende te 2960 Brecht, Eyndovensteenweg 156A.

Luc Domin, wonende te 2800 Mechelen, Poedermolenstraat 43, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137767

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Matthias Meeusen, geboren te Zoersel op 5 februari 1986,
wonende te 2960 Brecht, Klein Veerle 88 C000.

Mijnheer Achille Meeusen, wonende te 2960 Brecht, Klein Veerle 88
C000, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137768

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter Moerman, geboren te Vilvoorde op 24 augustus 1973,
wonende te 2930 Brasschaat, Lage Kaart 234.

Meester Christel Van Den Plas, advocaat, wonende te 2500 Lier,
Guldensporenlaan 136, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137769

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de

bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Edwald OUDERITS, geboren te Deurne (Ant.) op 2 novem-
ber 1967, Centrum Openluchtopvoeding 2930 Brasschaat, Mikse-
baan 264.

Meester Viviane Boesmans, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Sint-Maartenstraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137770

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Oyen, geboren te Berchem (Ant.) op 26 novem-
ber 1933, wonende in RVT Salvé 2930 Brasschaat, Rustoordlei 75-77.

Mevrouw Catharina Moons, wonende te 2930 Brasschaat, Hondjes-
berglei 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137771

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Daniël Rossien, geboren te Antwerpen (Merksem)
op 20 oktober 1986, gedomicilieerd te 9120 Beveren, Kalishoek-
straat 232, verblijvende in Tehuis voor Werkenden ″De Nieuwe Weg″,
De Aard 97, te 2930 Brasschaat

Mijnheer Guido Oliviers, wonende te 9120 Beveren, Kalishoek-
straat 232, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137772

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Marnix Jaeken, geboren te Brasschaat op 28 juli 1995,
wonende te 2930 Brasschaat, Ploegsebaan 26.

Laurentius Jaeken, wonende te 2930 Brasschaat, Ploegsebaan 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137773

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bram Jochems, geboren te Turnhout op 17 mei 1988,
wonende te 2960 Brecht, Houtstraat 99.

Mevrouw Kristine Druyts, wonende te 2960 Brecht, Houtstraat 99,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137774

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Pauline Lippens, geboren te Turnhout op 5 februari 1996,
wonende te 2960 Brecht, Bethanienlei 2 B.

Mevrouw Christine Langenaeken, wonende te 2960 Brecht, Betha-
niënlei 2 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137775

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mathilda Kwick, geboren te Dessel op 19 april 1925,
wonende te 2930 Brasschaat, Prins Kavellei 75.

Mevrouw Blanche Mussche, wonende te 2930 Brasschaat,
Augustijnslei 153 0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137776

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Florent Osier, geboren te Lier op 22 december 1975,
wonende te 2960 Brecht, Beukenlei 18 001R.

Meester Willem Leenaards, advocaat, met kantoor te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs

2019/137777

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Frank Robson, geboren te Antwerpen op 13 juli 1948, wonende te
2930 Brasschaat, Oudstrijderslei 43 A, verblijvende in R.V.T. DE MICK,
Papestraat 30, te 2930 Brasschaat

Meester Philippe Meulepas, met kantoor te 2000 Antwerpen, Verlat-
straat 23-25, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs

2019/137778

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefan Rosaer, geboren te Wilrijk op 14 juni 1971,
verblijvende in Woon- en Zorgcentrum De Mick 2930 Brasschaat, Pape-
straat 30.

Mijnheer Henri Rosaer, wonende te 2930 Brasschaat, Sint Jobse-
steenweg 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs

2019/137779
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Wendy Simons, geboren te Borgerhout op 9 maart 1983,
wonende te 2930 Brasschaat, Leeuweriklaan 9.

Mevrouw Lydie Van Dael, wonende te 2930 Brasschaat, Leeuwerik-
laan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137780

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hugo Smits, geboren te Mortsel op 8 februari 1955,
wonende te 2330 Merksplas, Elzenberg 6, verblijvende in De Vrije
Vlinder, Papestraat 28, te 2930 Brasschaat

Mevrouw Marleen Van Hoyweghen, wonende te 2330 Merksplas,
Elzenberg 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137781

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Freddy Segers, geboren te MERKSEM op 26 augustus 1955,
verblijvende te 2960 Brecht, Eyndovensteenweg 156 A000.

Meester Christine Van Loon, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137782

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende

diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart Van Assche, geboren te Willebroek op 27 april 1976,
verblijvende in O.C. CLARA FEY, Bethaniënlei 5 te 2960 Brecht

Meester Yves De Schryver, met kantoor te 2018 Antwerpen, Peter
Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137783

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elfi Smet, geboren te Rumst op 2 juli 1977, wonende te
2500 Lier, Kroonstraat 45/B3, verblijvende in O.C. Clara Fey -
Buitenhuis, Eyndovensteenweg 156 te 2960 Brecht

Mevrouw Yolande Brock, wonende te 2500 Lier, Kroonstraat 45/B3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137784

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Van Campen, geboren te Antwerpen
op 18 januari 1952, wonende te 2950 Kapellen, Heiveldlaan 41 bus 2,
verblijvend VZW DE ROTONDE, Augustijnslei 78 te 2930 Brasschaat

Meester Christel Peeters, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137785

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Frank Simons, geboren te Ekeren op 14 april 1966, wonende
te 2960 Brecht, Eyndovensteenweg 156A.

Meester Wilfried Joris, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137786

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Christiaan Van Dun, geboren te Zoersel op 9 januari 1977,
wonende te 2960 Brecht, R. Van Ostaeyenlaan 18.

Mijnheer Steven Van Dun, wonende te 2960 Brecht, Welkomstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137787

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Willy Strijbos, geboren te Brasschaat op 17 mei 1962,
wonende te 2930 Brasschaat, Eikendreef 6/2005.

Meester Renate Proost, met kantoor te 2018 Antwerpen, Beleg-
straat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137788

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Xander Spruyt, geboren te Mechelen op 10 december 1995,
wonende te 2960 Brecht, Hogebaan 9.

Mevrouw Katrin Delannoye, wonende te 2960 Brecht, Hoge-
baan 9/A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137789

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ronny Lewi, geboren te Merksem op 30 juni 1968, wonende
te 2930 Brasschaat, Linthoutlei 13.

Mevrouw Nancy Lewi, wonende te 2930 Brasschaat, Hoge Kaart 62,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137790

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frank Tuyaerts, geboren te Antwerpen op 21 januari 1954,
wonende te 2930 Brasschaat, Vuurkruisenlei 46.

Meester Erwin Joris, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137791

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rebecca Rollé, geboren te Turnhout op 14 mei 1991,
wonende te 2960 Brecht, Scherpenbergstraat 28.

Mevrouw Antonia van Opdorp, wonende te 2960 Brecht, Scherpen-
bergstraat 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137792

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de

70325MONITEUR BELGE — 11.07.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kim Van Dyck, geboren te Brasschaat op 17 april 1982,
wonende te 2960 Brecht, Brasschaatbaan 36.

Mijnheer Jackie Van Dyck, wonende te 2960 Brecht, Brasschaat-
baan 36 en Mevrouw Maria Matthé, wonende te 2960 Brecht, Bras-
schaatbaan 36, werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137793

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Randy Kin, geboren te Antwerpen op 23 januari 1990,
wonende te 2970 Schilde, Oudebaan 86 D.

Mevrouw Chantal Willemse, wonende te 2970 Schilde, Oudebaan 86
D, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137794

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Robin Roos, geboren te op 8 juni 1973, wonende te 2960 Brecht,
Simon Goossenslaan 23.

Mijnheer Robert Roos, wonende te 2960 Brecht, Simon Goossens-
laan 23 en Mevrouw Maria Fransen, wonende te 2960 Brecht, Simon
Goossenlaan 23, werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137795

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Evelien Braspennincx, geboren te Malle op 18 april 1991,
wonende te 2960 Brecht, Vaartstraat 93.

Mevrouw Yolanda Jansen, wonende te 2960 Brecht, Vaartstraat 93,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137796

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Louisa De Ridder, geboren te Wilmarsdonk
op 21 augustus 1938, WZC Salve 2930 Brasschaat, Rustoordlei 75-77.

Meester Renate Proost, met kantoor te 2018 Antwerpen, Beleg-
straat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137797

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc De Scheemaecker, geboren te Deurne (Ant.)
op 16 juli 1963, wonende te 2970 Schilde, Jachthoornlaan 62.

Mevrouw Rita De Wree, wonende te 2970 Schilde, Jachthoornlaan 62,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137798

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wouter Van Camp, geboren te Wilrijk op 27 december 1994,
wonende te 2960 Brecht, Lage Vlier 2.

Mevrouw Ingrid Opdebeeck, wonende te 2960 Brecht, Lage Vlier 2
en Mijnheer Paul Van Camp, wonende te 2960 Brecht, Lage Vlier 2,
werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/137799
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frederik Kennes, geboren te op 16 juni 1962, wonende te
2930 Brasschaat, Augustijnslei 78.

Meester Versompel, met kantoor te 2930 Brasschaat, Bevrijdingslei 16,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/137800

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Stijn MOREELS, geboren te Zottegem op 6 maart 1988, die woont te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Diepestraat 12, die verblijft te DVC Heilig
Hart, Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Veronique MORY, die woont te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Diepe-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/137698

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Christiaan SMET, geboren te Hamme op 19 mei 1951, die woont te
VZW ’De Vierklaver’ 9850 Deinze, Haarkenstraat 32a.

Marie-Reine VAN DEN STEEN, die woont te 9000 Gent, Over-
reke 20/201, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/137699

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Raphaël LOOTS, geboren te Antwerpen op 3 september 1960, die
woont te VZW De Vierklaver 9850 Deinze, Haarkensstraat 32A.

Daniella SOMERS, die woont te 2960 Brecht, Molenstraat 88, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137700

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Nina DU VILLE, geboren te Jamshedpur (India) op 7 december 1991,
die woont te 9400 Ninove, Hellestraat 13, die verblijft te DVC Heilig
Hart, Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen haar ouders toegevoegd, te weten:

Roland DU VILLE, die woont te 9400 Ninove, Hellestraat 13 en
Patricia DE BOE, die woont te 9400 Ninove, Hellestraat 13.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137702

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Benoit DE RUYCK, geboren te Drongen op 20 augustus 1963, met
rijksregisternummer 63082038308, die woont te 9850 Deinze, Bieze-
straat 25, die verblijft te VZW De Vierklaver Haarkenstraat 32a te
9850 Deinze

Colette DE RUYCK, die woont te 9850 Deinze, Biezestraat 25 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137804

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Alexandre VAN LANDEGHEM, geboren te Gent op 6 oktober 1954,
die woont te 9041 Gent, Edmond Helderweirdtstraat 80, die verblijft te
VZW De Vierklaver, Haarkenstraat 32a te 9850 Landegem
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Lucie VAN LANDEGHEM, die woont te 9270 Laarne, Broekstraat 40,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Pierre VAN LANDEGHEM, die woont te 9041 Gent, Edmond
Helderweirdtstraat 80, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137805

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Yves VERMEIRSCH, geboren te Gent op 17 december 1968, die
woont te 9990 Maldegem, Kleitkalseide 22, die verblijft te VZW De
Vierklaver, Haarkenstraat 32a te 9850 Landegem

Inge MARTENS, die kantoor houdt te 9032 Gent, Sint-Markoen-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137837

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Marleentje VISPOEL, geboren te Gent op 21 maart 1977, die woont te
9080 Lochristi, Azaleastraat 20, die verblijft te O.C. Broeder Ebergiste,
Ter Linde, Kaleshoek 53 te 9800 Deinze

Peter VAN BOXELAERE, die kantoor houdt te 9000 Gent, Twee-
bruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/137838

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Anke KOOPMAN, geboren te Höxter (BRD) op 30 oktober 1985, die
woont te 9880 Aalter, Middendreef 12, die verblijft te DVC Heilig Hart,
Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Freddy KOOPMAN, die woont te 9880 Aalter, Middendreef 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/137839

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Sander DELAERE, geboren te Kortrijk op 17 oktober 1990, die woont
te 8530 Harelbeke, Berkenlaan 58, die verblijft te DVC Heilig Hart,
Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Marleen LANNOO, die woont te 8530 Harelbeke, Berkenlaan 58,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/137840

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Veerle VAN BAUWEL, geboren te Wilrijk
op 12 januari 1978, wonende te 2150 Borsbeek, Granvellelaan 100,
verblijvend in VZW De Vijver, afdeling Tyrolerhof, te 2150 Borsbeek,
August Van Putlei 56A

Mijnheer Paul VAN BAUWEL, echtgenoot van mevrouw Veronica
Celina Petrus ENGELS, wonende te 2150 Borsbeek, Granvellelaan 100,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Veronica ENGELS, echtgenote van de heer Paul VAN
BAUWEL, wonende te 2150 Borsbeek, Granvellelaan 100, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp
2019/137865

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Glen RAEYMAEKERS, geboren te Antwerpen district
Wilrijk op 29 april 1989, wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhof-
laan 3/201.

Mijnheer de advocaat Mario KEMPEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12 bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp
2019/137879
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Vredegerecht van het kanton Deurne

Omzetting

Bij beschikking van 20 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Xavier OLBRECHTS, geboren te Antwerpen op 15 novem-
ber 1986, wonende te 2640 Mortsel, Rietveld 6, verblijvende in De Vijver
VZW, afdeling Tyrolerhof, August Van Putlei 56a te 2150 Borsbeek

Mevrouw Maria GILLE, wonende te 2640 Mortsel, Rietveld 6, uit de
echt gescheiden van wijlen de heer Marc Jozef OLBRECHTS, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen met bijstandsbevoegd-
heid van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Steffy BOOGAERTS
2019/137686

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Geel rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

Mevrouw Louise ELENS, geboren te Mol op 11 augustus 1992,
wonende te 2440 Geel, Dr.- Sanodreef 4, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Cools
2019/137749

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Rudy ROMAN, geboren te Oudenaarde op 16 april 1962,
wonende te 9660 Brakel, Kruisstraat 5.

Meester Ilse VAN ROYEN, kantoorhoudende te 9660 Brakel, Boekel-
straat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2019/137710

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Annie KESTELEYN, geboren te Oudenaarde op 23 novem-
ber 1954, wonende te 9667 Horebeke, Fonteinstraat 3, verblijvend WZC
NAJAARSZON, Kasteelstraat 50 te 9660 Brakel

Mijnheer Albert MATTHYS, wonende te 9667 Horebeke, Fontein-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2019/137726

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren rechtelijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Amy ROUSSARD, geboren te Bree op 23 november 1999,
wonende te 3990 Peer, Monsheide 4.

Mijnheer de advocaat Kris PEETERS, wonende te 3545 Halen,
Bloemendaalstraat 186, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Jolanda HERMANS, geboren te Roosteren op 26 april 1970,
en wondende te 3960 te Bree, Swennenstraat 19 werd aangesteld als
vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 10 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel de griffier. (get) Lieve Geurts
2019/137750

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ieper rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Eline MARTENS, geboren te Poperinge op 31 oktober 2000,
wonende en verblijvende te 8958 Heuvelland, Godtschalckstraat 3.

Mevrouw Ingeborn HUYGHE, wonende te 8970 Poperinge, Belle-
straat 40, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Filip HOUVENAGHEL, met kantoor te 8970 Poperinge,
Deken De Bolaan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Charlotte Dubois.
2019/137859

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Zoutleeuw rechterlijke beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Maria WILLEMAERTS, geboren te Willebringen
op 10 april 1926, wonende te 3370 Boutersem, Torenhofstraat 24,
verblijvend WZC Philemon & Baucis, Zoutleeuwse Steenweg 11 te
3440 Zoutleeuw

Meester Alex LEMMENS, advocaat te 3440 Zoutleeuw, Grote
Steenweg 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sandy Gaens
2019/137802
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jens RISPENS, geboren te Jette op 9 mei 1994, wonende te
2801 Mechelen, Grote Mierenstraat(HEF) 22.

Mijnheer Patrick RISPENS, wonende te 2801 Mechelen, Grote
Mierenstraat(HEF) 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Geertrui COPPENS, wonende te 2801 Mechelen, Grote
Mierenstraat(HEF) 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137688

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nouredinne EL MAHRAOUI, geboren te Mechelen
op 28 februari 1992, wonende te 2800 Mechelen, Bergstraat 14.

Mijnheer Ahmed EL MAHRAOUI, wonende te 2800 Mechelen, Berg-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Jamila EL KACHARI, wonende te 2800 Mechelen, Berg-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137689

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stijn MICHIELS, geboren te Duffel op 27 december 1991,
wonende te 2800 Mechelen, ’t Vlietje 25.

Mijnheer Kristian MICHIELS, wonende te 2800 Mechelen,
’t Vlietje 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria DE WAEL, wonende te 2800 Mechelen, ’t Vlietje 25,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137690

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yacoub SALIBA, geboren te Hasaka op 25 januari 1990,
wonende te 2800 Mechelen, Karekietstraat 12.

Mijnheer Sleman SALIBA, wonende te 2800 Mechelen, Karekiet-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Raghda SALIBA, wonende te 2800 Mechelen, Karekiet-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137691

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sonny PEREZ, geboren te Mechelen op 6 februari 1988,
wonende te 2800 Mechelen, Jodenstraat 19 A.

Mevrouw Sonja WAEGEMANS, wonende te 2800 Mechelen, Joden-
straat 19/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Carlos PEREZ TELLEZ DE SOTOMAYOR, wonende te
3128 Tremelo, Moorsemsestraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137692

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annelies KELDERMANS, geboren te Mechelen
op 19 november 1993, wonende te 2800 Mechelen, Boerenkrijg-
straat 82 101.

Mevrouw Marina MAGRIET, wonende te 2800 Mechelen, Boeren-
krijgstraat 82 101, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137693
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ilies BENSEDDIQ, geboren te Elsene op 31 augustus 1992,
wonende te 2800 Mechelen, Lange Pennincstraat 40.

Mijnheer Noureddine BENSEDDIQ, wonende te 2800 Mechelen,
Lange Pennincstraat 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Khadidja HASSAN, wonende te 2800 Mechelen, Lange
Pennincstraat 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137694

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Steven VAN DESSEL, geboren te Mechelen
op 22 januari 1986, wonende te 2800 Mechelen, Hogeweg 81.

Mijnheer Leo VAN DESSEL, wonende te 2800 Mechelen,
Hogeweg 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marina ALEWATERS, wonende te 2800 Mechelen,
Hogeweg 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137695

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hanne BUELENS, geboren te Mechelen op 18 novem-
ber 1993, wonende te 2811 Mechelen, Kattestraat(HOM) 54.

Mijnheer Wouter BUELENS, wonende te 2811 Mechelen, Katte-
straat(HOM) 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Gisela VAN DEN BERGH, wonende te 2811 Mechelen,
Kattestraat(HOM) 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137696

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Laura DECQ, geboren te Gent op 12 februari 1987,
wonende te 2801 Mechelen, Ten Doorn 24.

Mevrouw Ginette AERENS, wonende te 9860 Oosterzele, School-
straat 59, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Bart DECQ, wonende te 2801 Mechelen, Ten Doorn 24,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137753

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Anouar SARSRI, geboren te Mechelen op 7 juli 1988,
wonende te 2800 Mechelen, Jozef Verbertstraat 43.

Mevrouw Zohra BEL KAID, wonende te 2800 Mechelen, Jozef
Verbertstraat 43, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137754

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Brahim EL YOUSFI, geboren te Mechelen op 8 juli 1985,
wonende te 2800 Mechelen, Zwartzustersberg 7.

Mijnheer Mohamed EL YOUSFI, wonende te 2800 Mechelen, Zwart-
zustersberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Rokia BAAOUCH, wonende te 2800 Mechelen, Zwartzus-
tersberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137755
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Herman DE BRANDT, geboren te Mechelen op 20 novem-
ber 1973, wonende te 2800 Mechelen, Drabstraat 6/A101.

Mevrouw Roza GOOVAERTS, wonende te 2800 Mechelen, Drab-
straat 6/A101, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137756

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sara SEBAOUI, geboren te Edegem op 23 januari 1995,
wonende te 2800 Mechelen, Koning Albertstraat(WAL) 34.

Mijnheer M’Hammad SEBAOUI, wonende te 2800 Mechelen, Koning
Albertstraat(WAL) 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Fatima ARAB, wonende te 2800 Mechelen, Koning Albert-
straat(WAL) 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137757

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sven MARGAN, geboren te Duffel op 19 februari 1989,
wonende te 2800 Mechelen, Kruisbaan 57.

Mijnheer Richard MARGAN, wonende te 2800 Mechelen, Kruis-
baan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marina MATHEUS, wonende te 2800 Mechelen, Kruis-
baan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137758

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bram SCHOOLMEESTERS, geboren te Mechelen
op 29 april 1997, wonende te 2800 Mechelen, Landbouwstraat 6.

Mijnheer Gunter SCHOOLMEESTERS, wonende te 2800 Mechelen,
Landbouwstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Chantal SCHEYLTJENS, wonende te 2800 Mechelen,
Landbouwstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137759

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart LAFOURCHE, geboren te Mechelen op 1 juli 1994,
wonende te 2812 Mechelen, Kerkstraat(MZN) 26.

Mijnheer Serge LAFOURCHE, wonende te 2812 Mechelen, Kerk-
straat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Diane VAN DE WIJNGAERT, wonende te 2812 Mechelen,
Kerkstraat(MZN) 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137760

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Mechelen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Tamira SOL, geboren te Mechelen op 21 mei 1985,
wonende te 2800 Mechelen, Theo Vinckxlaan(WAL) 5.

Mijnheer Alfons SOL, wonende te 2800 Mechelen, Theo Vinckx-
laan(WAL) 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Doris VERDRENGH, wonende te 2800 Mechelen, Theo
Vinckxlaan(WAL) 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/137761
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Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Paul Moureau, geboren te Goetsenhoven op 27 juni 1966,
wonende te 3300 Tienen, Pastorijstraat 187.

Meester Anja Celis, die kantoor heeft te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2019/137740

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Van Asbroeck, geboren te Herentals
op 28 augustus 1965, wonende te 2200 Herentals, Marie Van Heteren-
plein 9/201, verblijvend Stichting M.M. Delacroix, Delportestraat 2 te
3300 Tienen

Mijnheer Wim Van Asbroeck, wonende te 2200 Herentals, Wuyts-
bergen (HRT) 267, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Josephina Van Reusel, wonende te 2200 Herentals, Marie Van Hete-
renplein 9 201, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2019/137888

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Maria Resseler, geboren te Antwerpen op 1 septem-
ber 1934, wonende te 3300 Tienen, Park Passionisten 1.

Mevrouw Ingrid Lambermont, wonende te 3380 Glabbeek, Walmer-
sumstraat 1 A000, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Kim Michiels, met kantoor te 3300 Tienen, Kabbeekvest 70,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2019/137889

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Ingrid Verhoeven, geboren te Duffel op 9 juli 1965, die woont in het
WZC Vondelhof te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 215.

Meester Erika Van Looy, die kantoor te 3190 Boortmeerbeek, Lange
Bruul 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2019/137890

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tienen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Eva Vlayen, geboren te Leuven op 6 augustus 1973,
wonende te 3300 Tienen, Kapucijnenhof 96.

Mevrouw Gabriella Ponsaerts, wonende te 3300 Tienen, Bruinis-
semdal 12, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Sarah Vlayen, wonende te 3300 Tienen, Waaiberg-
straat 1/9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2019/137891

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 (19B871 - Rep. 2632/2019) heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ludgardis KEUSTERMANS, geboren te Merksem
op 16 november 1943, die woont en verblijft te 2350 Vosselaar, wzc Hof
ter Dennen, Regtenboom 15.

Meester Diane VOLDERS, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Waterloopstraat 59, werd aangesteld als verzoekende partij, bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx

2019/137876
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Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 (19B870 - Rep. 2633/2019) heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria MARISSEN, geboren te Turnhout op 15 juli 1922,
die woont en verblijft te 2300 Turnhout, Albert Van Dyckstraat 39.

Meester Diane VOLDERS, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Waterloopstraat 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx

2019/137877

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 (19B866 - Rep. 2631/2019) heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rogerius VERVOORT, geboren te Turnhout op 26 juni 1936,
die woont en verblijft te 2350 Vosselaar, WZC Hof ter Dennen,
Regtenboom 15.

Meester Diane VOLDERS, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Waterloopstraat 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx

2019/137897

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 (19B867 - Rep. 2630/2019) heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kristel van AARLE, geboren te Kempen (Duitsland)
op 20 april 1970, die woont te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 123.

Mijnheer Ludo DE KEYSER, ere-advocaat, die kantoor houdt te
2350 Vosselaar, Bolk 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx

2019/137898

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Vervanging

Bij beschikking ( 19B596 - Rep. 2628/2019) van 5 juli 2019 heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout rechterlijke beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht
van HUYGAERTS Manuël in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Mijnheer Franciscus LAUWERS, geboren te Kasterlee
op 31 augustus 1935, wonende te 2300 Turnhout, Winkel 93.

Verklaart de heer Manuël HUYGAERTS, die kantoor houdt te
2360 Oud-Turnhout, Dorp 8, handelend in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen, hiertoe aangesteld bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het kanton Turnhout d.d. 30 novem-
ber 2016 (16B991 - rep.r.nr. 4391/2016, over de heer Franciscus
LAUWERS, met rijksregisternummer 35.08.31-021.34, geboren te
Kasterlee op 31 augustus 1935, die woont te 2300 Turnhout, Winkel 93,
ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen aan de
voornoemde Franciscus LAUWERS: mr. Rudi VAN GOMPEL, met
kantoor te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx

2019/137892

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juni 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Robbe INGELBRECHT, geboren te Veurne op 22 septem-
ber 1995, wonende te 8670 Koksijde, Goudenboomstraat(Kok) 14 GV02,
verblijvend PZ Onzelievevrouw, Koning Albert I-laan 8 te 8200 Sint-
Michiels

Mevrouw Stefanie ALLAERT, kantoorhoudende te 8600 Diksmuide,
Ijzerlaan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Josefien Masschelein

2019/137858

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Clémence VAN DE PERRE, geboren te Sint-Jans-
Molenbeek op 31 maart 1929, wonende en verblijvende in het WZC
Zonnesteen te 1980 Zemst, Leopoldstraat 33.

Mevrouw Christiane CASTEELS, wonende te 1982 Zemst, Herte-
voetweg 11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mijnheer William CASTEELS, wonende te 2800 Mechelen, Zwart-
zustervest 28/801, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2019/137739
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Paulina APPELMANS, geboren te Vilvoorde
op 30 juni 1927, met rijksregisternummer 27063004255, die woont en
verblijft te 1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145, in WZC ″De
Stichel″[009d].

Mijnheer Etienne GOOVAERTS, die woont te 1800 Vilvoorde, Aarde-
bergstraat 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2019/137866

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Fernanda BOIGELOT, geboren te Borsbeek op 15 okto-
ber 1942, met rijksregisternummer 42101524068, die woont en verblijft
te 1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145, in WZC ″De Stichel″.

Mevrouw An TOCK, advocaat met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Hendrik I-lei 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Yolanda HENS, die woont te 1860 Meise, Kapittel-
laan 15/1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2019/137867

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Willem VAN LOOCK, geboren te Mechelen
op 20 augustus 1961, met rijksregisternummer 61082037373, die woont
te 1982 Zemst, Solariumlaan 10, doch die verblijft in ″Ons Tehuis
Brabant″ te 1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126, in staat van
verlengde minderjarigheid gesteld bij vonnis van de 14de kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel op 15 december 1982.

Mevrouw Juliana VAN LOOCK, met rijksregisternummer
58021636893, die woont te 1820 Steenokkerzeel, Steenwagenstraat 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 juli 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2019/137868

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kathy Vandenhaute, geboren te Gent op 26 juni 1966,
wonende te 9940 Evergem, Fortune De Kokerlaan 28 0003.

Mevrouw Renée Jans, wonende te 9940 Evergem, Fortune De Koker-
laan 28 0003, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Stefanie Vandenhaute, geboren te Gent
op 10 augustus 1976, wonende te Ninove, Kruisveldstraat 63, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet
2019/137881

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maaike Rombaut, geboren te Gent op 18 maart 1988,
wonende te 9060 Zelzate, Assenedesteenweg 192.

Mevrouw Ghiselle Blomme, wonende te 9060 Zelzate, Assenede-
steenweg 192, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gino Rombaut, wonende te 9060 Zelzate, Assenede-
steenweg 192, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet
2019/137882

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Anaïs De Jaegher, geboren te Dendermonde
op 12 mei 1993, wonende te 9080 Lochristi, Dijkgracht 14.

Mijnheer Pascal De Jaegher, wonende te 9190 Stekene, Arend-
straat (STE) 5, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Lieve Meulewaeter, wonende te 9080 Lochristi, Dijk-
gracht 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet
2019/137883
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Eline Van de Geuchte, geboren te Gent op 30 april 1993,
wonende te 9940 Evergem, Grovermansdreef 2, verblijvend V.Z.W. Den
Dries - huis F, Bolwerkstraat 11 te 9940 Evergem

Mijnheer Jonas Van de Geuchte, wonende te 9940 Evergem, Grover-
mansdreef 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mijnheer Clark Van de Geuchte, wonende te 9940 Evergem, Grover-
mansdreef 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Nadine Mestdagh, wonende te 9940 Evergem, Grover-
mansdreef 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet
2019/137884

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Omer VANQUATHEM, geboren te Diksmuide
op 1 maart 1948, wonende en verblijvende in het WZC Duneroze te
8420 De Haan, Koninklijke Baan 90.

Meester Kim DUFOORT, met kantoor te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sigrid D’Hont
2019/137687

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 juli 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Monika THEIJS, geboren te Herk-de-Stad op 5 juli 1986,
met rijksregisternummer 86070507677, die woont te 3560 Lummen,
Linkhoutstraat 114

Mijnheer Tony THEIJS, met rijksregisternummer 53071017904, die
woont te 3560 Lummen, Linkhoutstraat 114 werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/137725

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Denise REYNDERS, geboren te Zolder op 3 oktober 1946,
met rijksregisternummer 46100317097, die woont te 3511 Hasselt,
Schotelstraat 7

Mijnheer Gaston REYNDERS, met rijksregisternummer
58072818548, die woont te 3511 Hasselt, Schotelstraat 9 werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoor-
diging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/137801

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Steven CLAUS, geboren te Gent op 15 augustus 1980, wonende te
9050 Gent, Robiniahof 4 bus 0102.

Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/137808

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2019 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent de rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Laura BODINO, geboren te Gent op 9 augustus 2001, wonende te
9050 Gent, A. Papeleupark 38.

Heleen DEBLAUWE, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning-Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon met ingang
vanaf 8 augustus 2019.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/137809
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Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dender-
monde, tweede kamer d.d. 28/06/2017, in het faillissement van
de heer ENGELS STEFAAN, geboren te Aalst op 02/05/1984, met
ondernemingsnummer 0883.232.906, wonende te 9300 Aalst, Sinte-
Annalaan 101/3, beveelt de rechtbank de kwijtschelding van de gefail-
leerde.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(2750)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Liège

Répertoire : 988/2019

Notice : 2018/C0/10

EN CAUSE DE :

DETHINNE, Michaël Nathalie Pascal.
De sexe masculin.
Registre national : 74.09.18-307.91.
Nationalité : Belge.
Lieu et date de naissance : Dinant, le 18 septembre 1974.
Domicile : rue du Myosotis des Marais 3, à 4120 NEUPRE.

CONDAMNATION :

Sur l’appel d’une décision du tribunal de première instance du
Luxembourg, division Marche-en-Famenne rendue le 3 novembre 2017,

LA COUR,
CONDAMNE DETHINNE, Michaël Nathalie Pascal,
- à une peine de 6 mois d’emprisonnement et à une amende de

100 euros augmentée de 50 décimes et ainsi portée à 600 euros ou
15 jours d’emprisonnement subsidiaire avec sursis de trois ans pour
la peine d’emprisonnement et d’amende;

- à une interdiction professionnelle visées à l’article 1er de l’AR n° 22
du 24 octobre 1934, portant sur l’interdiction d’exercer personnellement
ou par interposition de personnes les fonctions d’administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée ou une société coopérative, pour
une durée de 5 ans;

- à payer la somme de 25 euros portée à 200 euros (loi du
01/08/1985, telle que modifiée);

- à payer l’indemnité de 53,58 euros (article 91 de l’A.R. du
28 décembre 1950, tel que modifié);

- solidairement avec une co-prévenue à payer les frais des deux
instances liquidés à 556,66 euros; - ordonne la publication aux frais du
condamné au Moniteur belge.

DU CHEF DE :

En qualité d’auteurs, co-auteurs.
B. A HOTTON, entre le 01.05.2013 et le 27.12.2013, à des dates

indéterminées, étant gérants de la SPRL ID HALLES, société commer-
ciale faillie déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
LIEGE, division de MARCHE-EN-FAMENNE, en date du 26.12.2013 :

3. Dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou
dissimulé une partie de l’actif et en particulier du matériel mobilier de
la faillite (MA.75.DF.338/13 - pièce 14/23) (art. 66 et 489ter du Code
pénal).

4. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de
la loi sur les faillites, l’état de faillite pouvant être fixé au 1er mai 2013
(MA.75.DF.338/13 - pièce 14/20) (art. 66 et 489bis du Code pénal).

Par application des articles 66, 489bis, 489ter, 496, 511, al. 2 du Code
pénal.

PASSE EN FORCE DE CHOSE JUGEE LE 12-04-2019.
Pour extrait/bulletin conforme délivré :
au PROCUREUR GENERAL
au RECEVEUR DES AMENDES
au CASIER JUDICIAIRE
(signé) Isabelle BONGARTZ, greffier.

(2753)

Cour d’appel de Liège

Répertoire : 988/2019

Notice : 2018/C0/10

EN CAUSE DE :

IDZIAK, Virginie.
De sexe féminin
Registre national :
Nationalité : Belge.
Lieu et date de naissance : Liège, le 26 août 1980.
Domicile : rue du Myosotis des Marais 3, à 4120 NEUPRE.

CONDAMNATION :

Sur l’appel d’une décision du tribunal de première instance
du Luxembourg, division Marche-en-Famenne, rendue
le 3 novembre 2017.

LA COUR,
CONDAMNE IDZIAK, Virginie,
- à une peine de 5 mois d’emprisonnement et à une amende de

100 euros augmentée de 50 décimes et ainsi portée à 600 euros ou
15 jours d’emprisonnement subsidiaire avec sursis de trois ans pour
la peine d’emprisonnement et d’amende;

- à une interdiction professionnelle visées à l’article 1er de l’AR n° 22
du 24 octobre 1934, portant sur l’interdiction d’exercer personnellement
ou par interposition de personnes les fonctions d’administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée ou une société coopérative, pour
une durée de 5 ans;

- à payer la somme de 25 euros portée à 200 euros (loi du
01/08/1985, telle que modifiée);

- à payer l’indemnité de 53,58 euros (article 91 de l’A.R. du
28 décembre 1950, tel que modifié);

- solidairemént avec un coprévenu à payer les frais des deux
instances liquidés en totalité à la somme de 556,66 euros;

- ordonne la publication au Moniteur belge aux frais de la condamnée.

DU CHEF DE :

B. A HOTTON, entre le 01.05.2013 et le 27.12.2013, à des dates
indéterminées, étant gérants de la SPRL ID HALLES, société commer-
ciale faillie déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
LIEGE, division de MARCHE-EN-FAMENNE, en date du 26.12.2013 :

3. Dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou
dissimulé une partie de l’actif et en particulier du matériel mobilier de
la faillite.
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4. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de
la loi sur les faillites, l’état de faillite pouvant être fixé au 1er mai 2013,
par application des articles 66, 489bis, 489ter du Code pénal.

PASSE EN FORCE DE CHOSE JUGEE LE 12-04-2019.
Pour extrait/bulletin conforme délivré :
au PROCUREUR GENERAL
au RECEVEUR DES AMENDES
au CASIER JUDICIAIRE
(Signé) Isabelle BONGARTZ, greffier.

(2754)

Hof van beroep Brussel

Uit het arrest op tegenspraak geveld op 27 november 2018
(cor/1351/2018) door het hof van beroep te Brussel, 15e kamer
correctioneel- Zetel : 3 magistraten.

Blijkt dat de genaamde :

Nr. 2885.2018 - WIJNTJES, Lambertus Gerardus, geboren te Bussem
(Nederland) op 25 januari 1950, wonende te Nederland, 1231NH
Loosdrecht, Oud Loosdrechtsedijk 250A, van Nederlandse nationaliteit,
thans wonende te 1218 CL Hilversum, Libelleent 124,

veroordeeld is geworden tot :

Heromschreven tenlasteleggingen A, B, C, F en G verenigd :

een hoofdgevangenisstraf van 12 maanden;

een geldboete van 400,00 euro, verhoogd met 50 opdeciemen (x 6) tot
2.400,00 euro, met een vervangende gevangenisstraf van 1 maand.

Legt aan Lambertus WIJNTJES, het verbod op om :

persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van de vennootschappen te verbinden, uit te oefenen gedurende
een periode van vijf jaar;

persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen gedurende een periode van vijf jaar.

Beveelt de bekendmaking van het gegeven arrest op kosten van de
beklaagde Lambertus Wijntjes, in het Belgisch Staatsblad, in toepassing
van artikel 490 van het Strafwetboek.

Uit hoofde van :

Tenlasteleggingen heromschreven :

Te Diest en, bij samenhang, elders in het Rijk

A. Niet-medewerking met de curator

Meermaals, in de periode tussen 12 juni 2014 en 20 januari 2015.

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt of als
bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich
in staat van faillissement bevindt, zonder wettig verhinderd te zijn,
verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, als bestuurder en gedelegeerd bestuurder
van de NV LOST ARK PARTICIPATIONS, met maatschappelijke zetel
te 3290 Diest, Vroentestraat 2, gekend onder KBO-nr. 0404.510.388,
failliet verklaard bij vonnis van faillietverklaring uitgesproken door de
rechtbank van koophandel te Leuven op 12 juni 2014, doch in
werkelijkheid in staat van faillissement vanaf 1 november 2013.

B. Onjuiste inlichtingen aan de curator

Meermaals, in de periode tussen 12 juni 2014 en 20 januari 2015

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt of als
bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich
in staat van faillissement bevindt, wetens, naar aanleiding van de
aangifte van het faillissement of naderhand, op de vragen van de
rechter-commissaris of van de curator onjuiste inlichtingen te hebben
verstrekt, als bestuurder en gedelegeerd bestuurder van de NV LOST
ARK PARTICIPATIONS, met maatschappelijke zetel te 3290 Diest,

Vroentestraat 2, en gekend onder KBO-nr. 0404.510.388, failliet
verklaard bij vonnis van faillietverklaring uitgesproken door de
rechtbank van koophandel te Leuven op 12 juni 2014, doch in
werkelijkheid in staat van faillissement vanaf 1 november 2013
(art. 489bis 4° Sw).

C. Laattijdige aangifte van faillissement

Op 2 december 2013.

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt of als
bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich
in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de faillietver-
klaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
Faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillisse-
ment, namelijk door als bestuurder en gedelegeerd bestuurder van de
NV LOST ARK PARTICIPATIONS, met maatschappelijke zetel te
3290 Diest, Vroentestraat 2, en gekend onder KBO-nr. 0404.510.388,
geen aangifte van faillissement te doen, terwijl uit de vaststellingen in
het vonnis van faillissement d.d. 12 juni 2014, doch in werkelijkheid in
staat van faillissement vanaf 1 november 2013 en van de curator blijkt :
(art. 489bis, 4° Sw).

F. Niet neerleggen van jaarrekeningen

Meermaals, in de periode tussen 1 januari 2010 en 18 september 2014

Als bestuurder en gedelegeerd bestuurder van de NV Lost Ark
Participations, te hebben nagelaten om de jaarrekeningen binnen de
zes maanden na de afsluitingsdatum van het boekjaar, te weten vóór
31 december van het kalenderjaar volgend op het desbetreffende
boekjaar, ter goedkeuring voor te leggen aan de algemene vergadering
(art. 489ter 2° Sw).

G. Fictieve maatschappelijke zetel Tussen 10 november en 2 juli 2014.

Als (afgevaardigd) bestuurder van de NV LOST ARK PARTICIPA-
TIONS, met maatschappelijke zetel te 3290 Diest, Vroentestraat 2, en
gekend onder KBO-nr. 0404.510.388, failliet verklaard bij vonnis van
faillietverklaring uitgesproken door de rechtbank van koophandel te
Leuven op 12 juni 2014, bij inbreuk op artikel 91, 2° en 647, 3° van het
Wetboek van Vennootschappen, nagelaten te hebben de vermeldingen
te doen zoals voorgeschreven door artikel 69, 2° en 453 van deze wet.

BEROEP IN CASSATIE door Wijntjes Lambertus.

BEROEP IN CASSATIE verworpen op 30 april 2019.

20 juni 2019.
Voor eensluidend uittreksel : afgegeven aan de Heer Procureur-

generaal, de afgevaardigd griffier, (get.) V. ROELANDTS.
(2755)

Faillite

Faillissement

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 juin 2019, le tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon a prononcé la dissolution judiciaire de la SA DOMAINE DE
L’ETOILE inscrite à la B.C.E. sous le n° 0817.254.989, dont le siège
social est sis à 1301 Bierges, rue de l’Etoile 80, et a désigné en qualité de
liquidateur judiciaire, Me Dominique LEONARD, avocat à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 43.

Les créanciers sont invités à adresser leur déclaration de créance à
l’adresse du cabinet du liquidateur dans le mois de la présente
publication.

(Signé) Cédric LAIDOUM, greffier.
(2751)
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: APOTHEEK DE NAVE BVBA
SINT-PAULUSSTRAAT 35, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: apotheken

Ondernemingsnummer: 0418.359.317

Referentie: 20190768.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: LUC BREUGELMANS.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2019/137651

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ADMIN OFFICE BOEKHOUD-
KANTOOR CVBA ALBERTKANAALBAAN 11/2, 2110 WIJNEGEM.

Handelsactiviteit: boekhouders

Ondernemingsnummer: 0440.820.656

Referentie: 20190750.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: CONSTANT TALBOOM, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1- constant.talboom@adlom.be.

Co-Curator: DORA DECRAEN, DORPSSTRAAT 68, 2830 WILLE-
BROEK-

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TALBOOM CONSTANT.
2019/137652

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ITALTILES BVBA BRUSSEL-
STRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

Ondernemingsnummer: 0556.652.217

Referentie: 20190763.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: PAUL BECUE.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2019/137653

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ALPHALYS HOLDING CVBA
FRANKRIJKLEI 154/504, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: handel in eigen onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0567.937.473

Referentie: 20190746.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: PAUL BECUE.

Curator: SILVY STERCKX, ANDRE HERMANSLAAN 16,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)- sterckxsilvy@yahoo.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STERCKX SILVY.
2019/137680

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BRIA BVBA EMILE BANNING-
STRAAT 61/2, 1050 BRUSSEL 5.

Handelsactiviteit: schoonheidsverzorging

Ondernemingsnummer: 0567.992.903

Referentie: 20190742.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.

2019/137658

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAHBI BVBA KERKHOF-
STRAAT 529, 2850 BOOM.

Handelsactiviteit: catering

Ondernemingsnummer: 0671.445.480

Referentie: 20190759.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.

2019/137655

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MITKOVA VALENTINA,
KWEKERIJSTRAAT 85/4, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),

geboren op 19/04/1987 in VIDIN (BULGARIJE).

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0673.830.294

Referentie: 20190647.

Datum faillissement: 6 juni 2019.

Rechter Commissaris: PASCAL DE CLIPPEL.

Curator: CLAUDE MARINOWER, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1- marinower@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/06/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MARINOWER CLAUDE.

2019/137643

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ZOMERFEST VZW FRANS
STANDAERTLEI 2B, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: organisatie van congressen en beurzen

Ondernemingsnummer: 0679.515.880

Referentie: 20190744.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTOPHE DE LAET.

Curator: SILVY STERCKX, ANDRE HERMANSLAAN 16,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)- sterckxsilvy@yahoo.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STERCKX SILVY.
2019/137667

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: METALSAN 1 VOF PIONIER-
STRAAT 17, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: smeden van metaal

Ondernemingsnummer: 0679.636.537

Referentie: 20190760.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2019/137660

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: POTUS BVBA LODEWIJK
ONTROPSTRAAT 19, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0683.523.960

Referentie: 20190749.
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Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: CONSTANT TALBOOM, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1- constant.talboom@adlom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TALBOOM CONSTANT.
2019/137681

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AREZ BVBA VIIDE-OLYMPIA-
DELAAN 17, 2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: reparatie van machines

Ondernemingsnummer: 0844.594.539

Referentie: 20190748.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: LUC BREUGELMANS.

Curator: CONSTANT TALBOOM, LOMBARDENVEST 34/2,
2000 ANTWERPEN 1- constant.talboom@adlom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TALBOOM CONSTANT.
2019/137659

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JSJ DIAMONDS BVBA SCHUP-
STRAAT 18/20, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0871.796.012

Referentie: 20190764.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: PAUL BECUE.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.

2019/137650

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LUICCI ANGELINA, AMSTER-
DAMSTRAAT 11/102, 2000 ANTWERPEN 1,

geboren op 09/10/1988 in NICE, FRANKRIJK.

Handelsactiviteit: zaakvoerder van BRIA BVBA

Referentie: 20190743.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.

2019/137646

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ÖZKAN HACI DEDE, EIKEN-
STRAAT 62/0002, 2840 RUMST,

geboren op 14/12/1965 in CIHANBEYLI (TURKIJE).

Handelsactiviteit: vennoot

Referentie: 20190776.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN GOVAERTS.

Curator: PETER VERCRAEYE, BRITSELEI 76, 2000 ANTWERPEN 1-
peter.vercraeye@advoteam.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERCRAEYE PETER.

2019/137649
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ELCI AHMET, PIONIER-
STRAAT 17, 2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 15/03/1985 in AKSARAY (TURKIJE).

Handelsactiviteit: vennoot van METALSAN 1 VOF

Referentie: 20190761.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2019/137656

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DECEUNYNCK GEERT,
LEGRELLESTRAAT 11/3, 2590 BERLAAR,

geboren op 15/05/1970 in MORTSEL.

Handelsactiviteit: zaakvoerder van SAMI BVBA

Referentie: 20190745.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: ERIC LESKENS.

Curator: GREGORY WILKIN, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-179,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN)- g.wilkin@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WILKIN GREGORY.
2019/137673

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MERMER GüLTEKIN, EIKEN-
STRAAT 62/0002, 2840 RUMST,

geboren op 15/10/1976 in KULU (TURKIJE).

Handelsactiviteit: vennoot

Referentie: 20190775.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN GOVAERTS.

Curator: PETER VERCRAEYE, BRITSELEI 76, 2000 ANTWERPEN 1-
peter.vercraeye@advoteam.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERCRAEYE PETER.

2019/137676

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CAR GüLüZAR, PIONIER-
STRAAT 17, 2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 02/01/1984 in AKSARAY (TURKIJE).

Handelsactiviteit: vennoot van METALSAN 1 VOF

Referentie: 20190762.

Datum faillissement: 5 juli 2019.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.

2019/137682

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SOLE BVBA KRIJGSLAAN 277,
9000 GENT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0479.717.161

Referentie: 20190326.

Datum faillissement: 3 juli 2019.

Rechter Commissaris: FIRMIN BULTE.

Curator: DIDIER BEKAERT, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167,
9090 MELLE- didierbekaert@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/07/2019
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 september 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEKAERT DIDIER.
2019/137662

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SEYFO BVBA KERKSTRAAT 66,
9050 GENT(GENTBRUGGE).

Handelsactiviteit: eetegelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0899.006.094

Referentie: 20190312.

Datum faillissement: 3 juli 2019.

Rechter Commissaris: ANN DE CAUSMAECKER.

Curator: DIDIER BEKAERT, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167,
9090 MELLE- didierbekaert@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 september 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEKAERT DIDIER.
2019/137661

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BATTISTONI F. SPRL RUE
R. SUALEM 129, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Activité commerciale : traitement des données, hébergement et
activités connexes

Numéro d’entreprise : 0662.897.901

Référence : 20190526.

Date de la faillite : 28 juin 2019.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PRUVOT.

Curateur : ISABELLE BERREWAERTS, PLACE PUISSANT 13,
4171 POULSEUR- i.berrewaerts@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 août 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERREWAERTS ISABELLE.
2019/137678

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: ’T SPEL VOF MARKT 58,
2590 BERLAAR.

Handelsactiviteit: utbating café

Ondernemingsnummer: 0541.885.550

Referentie: 20190111.

Datum faillissement: 17 juni 2019.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: NANCY VANNUETEN, LIERBAAN 209, 2580 PUTTE-
nancy@schellemans-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/06/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANNUETEN NANCY.
2019/137674

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: FIX & RENO BVBA HEISTSE-
BAAN 85, 2590 BERLAAR.

Handelsactiviteit: BOUWONDERNEMING

Ondernemingsnummer: 0629.846.635

Referentie: 20190148.

Datum faillissement: 3 juli 2019.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: LIESBET JACOBS, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2019/137666

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN BRANDT JOHAN EMIEL
LOUISA, SOLLEVELDEN 69/4, 2590 BERLAAR,

geboren op 23/06/1970 in LIER.

Ondernemingsnummer: 0864.845.070

Referentie: 20190112.
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Datum faillissement: 17 juni 2019.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: NANCY VANNUETEN, LIERBAAN 209, 2580 PUTTE-
nancy@schellemans-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/06/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANNUETEN NANCY.
2019/137665

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: ALGEMEEN BEDRIJFSADVIES-
KANTOOR BVBA KLEINE STEENWEG 193B, 2221 BOOISCHOT.

Handelsactiviteit: DIENSTENKANTOOR

Handelsbenaming: AB-ADVIES

Ondernemingsnummer: 0894.674.154

Referentie: 20190151.

Datum faillissement: 3 juli 2019.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: LIESBET JACOBS, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2019/137672

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: BLIDARIU CORNEL, POTTEN-
BERG 5, 9660 BRAKEL,

geboren op 26/08/1973 in BALACITA, ROEMENIë.

Handelsactiviteit: VERVAARDIGING VAN METALEN CONSTRUC-
TIEWERKEN OFGEBINTEN VOOR DE BOUW

Ondernemingsnummer: 0646.661.782

Referentie: 20190049.

Datum faillissement: 20 juni 2019.

Rechter Commissaris: YVES PIETERS.

Curator: JO DECRAEYE, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDENAARDE-
info@de3advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/06/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRAEYE JO.
2019/137669

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: LAMA BVBA SCHRANSDRIES-
STRAAT 81, 2340 BEERSE.

Handelsactiviteit: CAFE

Ondernemingsnummer: 0473.245.182

Referentie: 20190223.

Datum faillissement: 2 juli 2019.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curator: KATTY SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE-
katty.somers@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2019/137644

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: TOOGHUIS HOOGSTRATEN
BVBA VRIJHEID 139, 2320 HOOGSTRATEN.

Handelsactiviteit: CAFE

Ondernemingsnummer: 0835.366.869

Referentie: 20190224.

Datum faillissement: 2 juli 2019.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curator: KATTY SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE-
katty.somers@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/07/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 augustus 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2019/137670
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Unternehmensgericht Eupen

RegSol

Unternehmensgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der: LOMRE MICHAEL,
WIRTZFELD,ZUM WIRTZBACH 2, 4761 ROCHERATH,

geboren am 10/04/1979 in VERVIERS.

Haupttätigkeit: Dachdeckerei und Zimmerei

Niederlassung: RUE DU FAYAIS 14, 4950 WAIMES

ZUD Nr: 0892.469.284

Aktenzeichen: 20190016.

Urteil vom: 4 Juli 2019.

Konkursrichter: ROLAND RAUW.

Konkursverwalter: PATRICK THEVISSEN, NEUSTRASSE 113,
4700 EUPEN- p.thevissen@avocat.be.

Anmeldung der Forderungen: binnen einer Frist von DREISSIG
TAGEN ab dem Tage des Urteils mit entsprechenden Belegen im
Zentralregister Solvabilität über die Webseite www.regsol.be.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der Forde-
rungen im Zentralregister Solvabilität über die Webseite
www.regsol.be: am 2 September 2019.

Für gleichlautenden Auszug: Konkursverwalter: THEVISSEN
PATRICK.

2019/137683

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

RegSol

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Ouverture de la faillite de : LOMRE MICHAEL, WIRTZFELD,
ZUM WIRTZBACH 2, 4761 ROCHERATH,

né(e) le 10/04/1979 à VERVIERS.

Activité commerciale : travaux de couverture

Siège d’exploitation : RUE DU FAYAIS 14, 4950 WAIMES

Numéro d’entreprise : 0892.469.284

Référence : 20190016.

Date de la faillite : 4 juillet 2019.

Juge commissaire : ROLAND RAUW.

Curateur : PATRICK THEVISSEN, NEUSTRASSE 113, 4700 EUPEN-
p.thevissen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 septembre 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : THEVISSEN PATRICK.
2019/137668

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MURETANCHE BELGIUM SPRL
AVENUE LOUISE 279, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : travaux d’installation

Numéro d’entreprise : 0671.900.291

Référence : 20182121.

Date de la faillite : 22 octobre 2018.

Juge commissaire : ANNE BRANCART.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.

2019/137642

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ETABLISSEMENTS HERVE HUBERT ET FILS SA RUE DE
LEUZE 407, 5300 ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0422.516.657

Date du jugement : 05/07/2019

Référence : 20190024

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE MURAILLE - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 05/08/2019.

Vote des créanciers : le lundi 29/07/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Rue du
Collège 37.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2019/137404

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

BASEO (SPRL) ALLEE CHANT DES OISEAUX 39, 5101 ERPENT.

Numéro d’entreprise : 0455.317.406

Date du jugement : 05/07/2019

Référence : 20190025

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RENATO SANCHIONI - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 05/10/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 20/09/2019 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Rue du
Collège 37.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.

2019/137403
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LAMBERT LAURENT, RUE DE SERINCHAMPS, 29, 5377 HOGNE,

né(e) le 31/08/1975 à MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Numéro d’entreprise : 0843.771.425

Date du jugement : 05/07/2019

Référence : 20190026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PAUL-ANDRE BRISBOIS - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 05/11/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 18/10/2019 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Rue du
Collège 37.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard.
2019/137402

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : ALL THE POSSIBILITIES SPRL RUE DE
MARCHIENNE 39, 6000 CHARLEROI.

déclarée le 28 juin 2019.

Référence : 20190185.

Date du jugement : 2 juillet 2019.

Numéro d’entreprise : 0822.528.029

Le juge commissaire : BENJAMIN CANTILLON.

est remplacé par

Le juge commissaire : JEAN MARC CREMER.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE PIERRE.
2019/137657

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DE ZOETE
INVAL COMM.V. STEENWEG WIJCHMAAL 2/1, 3990 PEER.

Geopend op 15 november 2018.

Referentie: 20180334.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0653.830.181

Aangeduide vereffenaar(s):

WARMAN ADRIANUS ELLEBOOGSTRAAT 21 3500 HASSELT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.
2019/137671

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: CLASSY BINS
BVBA DIESTERSTEENWEG 61/1, 3970 LEOPOLDSBURG.

Geopend op 15 november 2018.

Referentie: 20180348.

Datum vonnis: 13 juni 2019.

Ondernemingsnummer: 0657.991.481

Aangeduide vereffenaar(s):

OZKOC VOLKAN VAN BEUNINGENSTRAAT 108D 1051 XT
AMSTERDAM NEDERLAND

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.
2019/137647

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MERAKI
NURSING BV GCW GROTE HEMMENWEG 75, 3520 ZONHOVEN.

Geopend op 17 mei 2018.

Referentie: 20180125.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0665.535.509

Aangeduide vereffenaar(s):

MANTI MIRIAM BERINGERSTEENWEG 43/3 3520 ZONHOVEN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.

2019/137663

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: PINAS DIEGO, JACOB VAN ARTEVELDE-
STRAAT 22, 3920 LOMMEL,

geboren op 03/09/1978 in PARAMARIBO.

Geopend op 29 augustus 2018.

Referentie: 20180218.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0667.667.628
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.

2019/137685

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: LIGORIE CHERYL, JACOB VAN ARTE-
VELDESTRAAT 22, 3920 LOMMEL,
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geboren op 03/10/1987 in PARAMARIBO.

Geopend op 29 augustus 2018.

Referentie: 20180217.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0692.789.539
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.

2019/137677

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: PUT PHILIPPE, MAASTRICHTERSTRAAT 11/4, 3500 HASSELT,

geboren op 31/05/1969 in HASSELT.

Geopend op 4 juli 2018.

Referentie: 20180184.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0707.411.793
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.

2019/137684

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: TAELEMANS LUC LOUIS, WEGGEVOERDENSTRAAT 12/10,
3500 HASSELT,

geboren op 18/03/1966 in ASSE.

Geopend op 28 juni 2018.

Referentie: 20180175.

Datum vonnis: 20 juni 2019.

Ondernemingsnummer: 0832.032.148
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.

2019/137679

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: REYNDERS DIMITRI, WIJERSTRAAT 7/3,
3583 PAAL,

geboren op 14/02/1986 in DIEST.

Geopend op 5 juli 2018.

Referentie: 20180182.

Datum vonnis: 2 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0835.727.056
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.

2019/137664

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van:
ME AUTAMME BVBA LEUVENSEBAAN(OTT) 121, 3040 HULDEN-
BERG.

Geopend op 9 mei 2018.

Referentie: 20180087.

Datum vonnis: 4 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0837.839.775

Aangeduide vereffenaar(s):

BVBA QUIPU HOEVESTRAAT 43 3040 HULDENBERG
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS JOS.

2019/137645

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DE ISOLATIE-
WINKEL BVBA LANGERODE 25, 3460 BEKKEVOORT.

Geopend op 22 november 2018.

Referentie: 20180255.

Datum vonnis: 4 juli 2019.

Ondernemingsnummer: 0885.749.758

Aangeduide vereffenaar(s):

WUYTS RAF HEDERIKSTRAAT 9 3690 ZUTENDAAL
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERHAEGEN ELLIE.

2019/137675

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
FRANCOIS ALISSON, RUE DE LA BRUYERE, 94, 5620 SAINT-AUBIN,

né(e) le 24/06/1993 à CHARLEROI.

déclarée le 24 janvier 2019.

Référence : 20190015.

Date du jugement : 26 juin 2019.

Numéro d’entreprise : 0644.941.617
Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM LAURENT.

2019/137648

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: T’ALTERNATIVES
BVBA JETSE LAAN 284, 1090 JETTE.

Geopend op 7 augustus 2018.
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Referentie: 20180435.

Datum vonnis: 25 juni 2019.

Ondernemingsnummer: 0670.790.236

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER LIEVE.

2019/137654

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 24 juin 2019, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocate, juge suppléant, ayant
son cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de feue Madame Huberte Marie Jeanne
Elisa CHARLIER, née à Vaux-sous-Chèvremont le 01.07.1934, domici-
liée de son vivant à 4050 Chaudfontaine, rue Boden 16, et décédée à
Liège le 21.12.2018.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

Marielle GILLIS, avocate.
(2752)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La chambre PFAM du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, tribunal de la famille, a désigné le 11 avril 2019,
Maître MEUNIER, Josiane, juge suppléant, en qualité de curateur à
la succession de :

Monsieur BOGAERDT, Charles Jean, né à Bruxelles 1er district
le 1er mai 1934, de son vivant domicilié à 1000 Bruxelles, rue des
Alexiens 45, et décédé à Bruxelles le 27 octobre 2018
(RN 34.05.01-09.46).

Bruxelles, le 1er juillet 2019.
La greffière déléguée, (signé) FERON, Dominique.

(2756)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 27/06/2019, door de kamer D37 van de
Familie- en Jeugdrechtbank van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, wordt meester Kim Oosterlinck,
advocaat te 9420 Mere, Bosstraat 165, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Willem Peter Johan
PERMEL, geboren te Erpe op 9 juli 1967, in leven laatst wonende te
9420 Erpe-Mere, Hersinkstraat 8, en overleden te Aalst op
13 oktober 2017.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijven gericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

Kim OOSTERLINCK, advocaat.
(2757)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 20 juni 2019, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat
Marnix Moerman, kantoorhoudende te 9930 Zomergem, Dekenij-
straat 30, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen :

Werner Martha Willem Cockx, geboren te Gent op 14 juli 1942, in
leven laatst wonende te 9810 Nazareth, Nieuwe Bosstraat 36, en
overleden te Gent op 16 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anne VAN WAMBEKE.
(2758)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen beschikking van
25 juni 2019, door de kamer 1.24 van de Familierechtbank van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, werd
meester RUCKEBUSCH, Nico, advocaat te 8970 Poperinge, Westouter-
straat 74, benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen :

De heer Roger VERMEULEN, geboren te Poperinge op 21 juni 1941,
in leven laatst wonende te 8970 Poperinge, Hellekapelle 21, en
overleden te Ieper op 17 juli 2017.

Ieper, 5 juli 2019.

De griffier, (get.) L. HIMPE.
(2759)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Uittreksel uit het vonnis van de familierechtbank van eerste aanleg
Leuven op datum van donderdag 4 april 2019.

De rechtbank benoemt tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Rudy Lucien Edmond Dufour, geboren te Brugge op
20 mei 1965, laatst wonend te 3370 Boutersem, Leuvensevoetweg 2,
bus 11, overleden te Tienen op 25 oktober 2013 : Dimitri Nagels,
advocaat, te Tienen, Leuvenselaan 172, bus 4.

Naar ons weten is het OCMW van Boutersem enige schuldeiser met
een openstaande schuld van S 6.916,74.

(2760)
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